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    Voor ons beiden
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    Ons eigen land is de vreemdeling toegevallen,
  


  
    ons bezit de buitenlander.
  


  
    Wij zijn wezen zonder vader,
  


  
    onze moeders zijn weduwe geworden.
  


  
    
  


  
    - Klaagliederen 5:2-3
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  PROLOOG


  
    
  


  
    8 oktober 1663
  


  
    
  


  
    Twee moorden op één dag
  


  
    
  


  
    De koningsmoordenaar William Crawley woonde samen met zijn zuster in Delémont, in de Jura in Zwitserland, waar hij zich schuilhield in een pension aan de Faubourg des Capucins, vlak bij het ziekenhuis.
  


  
    Terwijl de kerkklokken de vesper luidden, keek Crawleys zuster Barbara vanaf het balkon van de keuken op de eerste verdieping toe hoe de duisternis neerzeeg over de stad. Hoewel ze altijd op haar hoede was, zag ze niet hoe er drie figuren uit de Rue des Elfes glipten, door de donkere tuinen aan de overkant van de straat slopen en op de ingang van het pension op de begane grond afkwamen.
  


  
    Het was een echte Sint-Michielszomer: het was uitzonderlijk heet. Barbara liep de keuken in, ging voor de gootsteen staan en maakte haar gezicht nat met water. Terwijl ze zich vooroverboog en een koele doek tegen haar hals hield, grepen ze haar van achteren vast en smoorden haar gegil.
  


  
    Crawley, die op de bovenste verdieping in een klein en benauwd zolderkamertje aan zijn bureau zat te werken, schrok van de opschudding. Hij hoorde het breken van serviesgoed.
  


  
    'Barbara?' riep hij, terwijl hij opstond. Hij liep naar de trap en zag ze met drie tot vier treden tegelijk op hem afstormen, een paar magere mannen met identieke zwarte vesten aan en kleine petten op.
  


  
    'Nee!' schreeuwde Crawley, terwijl hij zijn studeerkamer weer indook en naar zijn pistolet greep, dat hij altijd bij de hand had liggen op een plank naast zijn bureau.
  


  
    Ze waren te snel. Ze stortten zich boven op hem en de eerste aanvaller duwde de loop van Crawleys pistool omhoog. Daarbij ging de haan per ongeluk af, de kruitpan begon te sissen en kwam uiteindelijk tot ontploffing. De loden kogel plantte zich machteloos in het lage plafond van de zolderkamer, waardoor ze allemaal bedolven werden onder een laag pleisterwerk.
  


  
    En zo werd hij gevangengenomen, veertien jaar, acht maanden en acht dagen nadat hij zijn zegel (Ego, Hon. Wm Crawley) had gedrukt op een document waarin de zittende koning Charles I veroordeeld werd tot onthoofding. Puriteinse ijveraars, verbolgen over het feit dat de monarchie besmet werd met het katholicisme, eisten koninklijk bloed. Het doodvonnis dat Crawley ondertekende, loste hun eis in.
  


  
    Op de dag van de executie, 30 januari 1649, droeg de veroordeelde koning twee overhemden, uit vrees dat hij zou beven en daardoor angstig zou lijken. De koning van Engeland, Frankrijk en Ierland, de koning van de Schotten, de Verdediger van het Geloof, enzovoort, vroeg aan de beul: 'Zit mijn haar u in de weg?' Charles I veegde zijn koninklijke lokken uit zijn nek en stopte ze onder zijn hoed, mompelde een gebed, spreidde zijn armen en ontving het mes.
  


  
    Een vergelding was onvermijdelijk, al liet die een tijd op zich wachten. Charles Stuart, de zoon van de vermoorde koning, kon amper ontkomen aan de razende puriteinen die hem op de hielen zaten. Hij vluchtte over het Kanaal naar het vasteland van Europa, waar hij tien jaar als banneling verbleef. De Europese koningshuizen geloofden niet dat de jongeman ooit nog kans maakte zijn troon terug te krijgen en keerden hem de rug toe. Verpauperd en vergeten zwierf hij voornamelijk door Frankrijk en de Lage Landen, gegriefd door de executie van zijn vader en gebutst door de geschiedenis.
  


  
    Maar er kwam een omwenteling in het dynastieke lot van de Stuarts. Op 3 september 1658 overleed rijksvoogd Oliver Cromwell, leider van de rebellen en 'dappere slechterik' (een uitspraak van Clarendon), aan een niersteen. Na nog eens twee jaar opeenvolgende chaos nodigde het Engelse parlement Charles II uit terug te keren en de troon te bestijgen.
  


  
    Om een gebaar te maken van koninklijke edelmoedigheid en verzoening, vaardigde de in ere herstelde jonge koning de amnestiewet uit, waarin gratie werd verleend aan alle voormalige rebellen die tegen de koning waren geweest.
  


  
    Allemaal behalve de negenenvijftig rechter-commissarissen die het doodvonnis van zijn vader, Charles I, hadden getekend.
  


  
    Een aantal van die negenenvijftig was al overleden. Hun lichamen werden opgegraven, ze werden in hun lijkwades overeind gehesen in de rechtbank Old Baily, berecht, veroordeeld en 'postuum geëxecuteerd'. Het lichaam van Cromwell hing in ketenen aan de galg van Tyburn, terwijl zijn hoofd wegrotte op een spies in Westminster.
  


  
    De levende ondertekenaars, onder wie William Crawley, werden opgespoord als misdadigers. Ze werden gelokaliseerd door de mannen van de kanselier van de koning, George Hyde, de graaf van Clarendon, die hen zeer fanatiek liet opspeuren in de provincies, in Schotland, op het Europese vasteland, in Amerika en waar ter wereld ze zich ook maar probeerden te verbergen. De puriteinse beschermers van de koningsmoordenaars maakten die taak zowel moeilijk als gevaarlijk.
  


  
    In dit geval stroopte een agent van de koning genaamd Edward Drummond heel Europa af op zoek naar de koningsmoordenaar Crawley. Hij volgde zijn sporen van Schotland naar Parijs, Münster en uiteindelijk Zwitserland. Het was geen gemakkelijke opgave om een naald te vinden in de hooiberg die het Europese vasteland was, maar Drummond had niet veel tijd nodig. Volgens Clarendon verrichtte de man wonderen. Zonder zijn inspanningen zou de moordenaar Crawley de zweep der wrake van de kroon nooit hebben gevoeld.
  


  
    Clarendon kon een eervol heer als Drummond niet vragen de executie zelf uit te voeren. Daarvoor had hij andere mannen tot zijn beschikking, arme en hongerige mannen van lage komaf. Nadat Drummond de koningsmoordenaar had getraceerd, stuurde Clarendon de huurmoordenaars erop af. Drummond was allang weg toen zij arriveerden.
  


  
    'Il se cache parmi les papistes,' siste een van de mannen die waren gekomen om Crawley te vermoorden. Hij verbergt zich tussen de papen.
  


  
    De andere huurmoordenaar sloot zijn handen om de hals van de koningsmoordenaar. Het slachtoffer wilde smeken om een laatste gebed, maar kon geen woord uitbrengen. De aanvaller die niet bezig was Crawley te wurgen, doorzocht snel de papieren op Crawleys bureau en propte ze in slordige stapels in een smerige, leren tas.
  


  
    Beneden kronkelde Barbara in de greep van de derde huurmoordenaar. 'Chut,' zei de man, 'nous ne tuons pas les femmes.' We vermoorden geen vrouwen. Behalve als ze ons tot last zijn.
  


  
    In de zolderkamer sloeg Crawley machteloos van zich af, een minuut lang, en nog een minuut, terwijl de ijzeren greep zijn luchtweg verpletterde. Het was een verschrikkelijke worsteling. Toen volgden duisternis en leegte.
  


  
    Toen de twee moordenaars klaar waren, sleepten ze Crawleys lichaam naar beneden, waarbij zijn hoofd met een holle klap op elke stenen trede sloeg. Toen Barbara zag dat haar broer dood was, stootte ze een laag gekreun uit en rukte zich los. Terwijl ze naar voren stormde, sloeg een van de mannen haar met een harde klap tegen de vloer.
  


  
    Het lichaam van William Crawley, koningsmoordenaar, vloog van het balkon op de eerste verdieping van het pension op Les Capucins. Het lichaam landde net niet voor de deur van het ziekenhuis, maar wel zo dichtbij dat de ziekenhuisnonnen zich erover ontfermden en de volgende dag werd de protestantse koningsmoordenaar in ongewijde grond begraven.
  


  
    
  


  
    Heel ergens anders, in de nieuwe wereld, brak de ochtend aan in de Nederlandse nederzetting Nieuw-Amsterdam op het zuidelijke puntje van Manhattan Eylandt. Daar heerste geen warme nazomer, het was er schraal en koud en de laaghangende wolken kondigden de eerste sneeuw van het seizoen aan.
  


  
    Piteous Charity Gullee, Piddy, was een tenger kind van acht jaar oud.
  


  
    Piddy liep helemaal alleen door het bos vlak bij de Kollect Pond ten noorden van de stadsmuur, en volgde met een juk met twee lege emmers op haar schouders het vertrapte aarden pad naar het water. Als het juk rechtop stond, was het langer dan zij.
  


  
    Er was geen mens te bekennen in de ochtendschemering.
  


  
    Tijdens haar eerste tocht naar de Kollect Pond, die vroeg in de ochtend had plaatsgevonden, toen het in de winter nog helemaal donker was, had ze vaak herten, bosmarmotten, eekhoorns en hele zwermen krijsende, waarschuwende vogels doen opschrikken.
  


  
    Dit jaar hadden de jagers de meeste dieren verder het eiland op gedreven. De Vlaamse gaaien waren op de moerasachtige oevers aan de andere kant van de Kollect Pond gebleven, waar ze zich mengden onder de zilvermeeuwen en visdiefjes uit de haven.
  


  
    Piddy zeulde de emmers over het laatste heuveltje. De waterspiegel van het meer kleurde rood en geel van de opkomende zon, met hier en daar zwarte vlekken die gevormd werden door eenden en ganzen. Langs de oevers stonden rietstengels, waarvan de paarse, wiegende sigaren gloeiden in het prille zonlicht.
  


  
    De familie Briel waar Piddy voor werkte, was een dorstig, vies en verkwistend stelletje. Maar ze dronken het water dat Piddy voor ze haalde niet en ze wasten zich er ook niet mee. Waar bleven al die emmers water toch die ze elke dag haalde? vroeg Piddy zich af.
  


  
    Ze glipte over haar geheime paadje door het riet naar een klein stukje opgedroogde modder dat zich uitstrekte in het ondiepe water. Toen ze hurkte om haar emmers te vullen, schrok ze op van een gestalte die vanachter de dennenbomen vlak bij de oever stond toe te kijken.
  


  
    Het was een soort duivel, half mens, half beest. In haar kleine meisjesogen leek de verschijning wel zo hoog als een boom. De gestalte was Europees gekleed, hij droeg een lage hoed van bevervilt en een verlepte kanten kraag rond zijn hals.
  


  
    Het gezicht boven de kraag was bedekt met een masker van hertenleer. Het was plat, gemaakt van gevilde huid en had lege, starende ogen.
  


  
    Piddy's keel kneep samen van angst. Toch dacht ze dat ze weg kon komen, dat hij haar met rust zou laten.
  


  
    De gestalte stapte in het water en plonsde door het ijzige, ondiepe water tussen hen in. Het waren maar een paar grote stappen.
  


  
    Ze keerde haar hoofd af, zodat ze hem niet hoefde te zien, maar zijn adem kwam dichtbij en was zuur. Uit het mondgat van het masker kwam een vreemd geluid: 'Tikke takke, tikke takke', als een kinderversje dat de kleinste kinderen van de familie Briel opzeiden.
  


  
    'O, alstublieft God, nee,' stamelde Piddy terwijl ze achterover over haar juk viel.
  


  
    Ze maakte haar lichaam nog kleiner dan het al was en duwde zichzelf in de koude modder, waarbij ze haar gezicht in de aarde begroef, in de hoop dat als ze zelf niets kon zien, het monster haar ook niet zou zien.
  


  
    Uit haar ooghoeken ving ze een glimp op van een paar rode hoeven die weggezonken waren in de modder van het meer.
  


  
    Een tijdje hoorde ze niets anders dan het geruis van het riet. Maar toen klonk het weer: 'Tikke takke, tikke takke'. Hij greep haar bij haar keel, tilde haar op van de grond en schudde haar als een pop door el, kaar, waarbij alle lucht uit haar longen werd geperst, wat gepaard ging met een reeks puffende geluidjes: oef, oef, oef. Het wezen greep haar luchtpijp vast alsof het het handvat van een tas was en trok Piddy dicht naar zich toe.
  


  
    Achter het smerige masker zag ze rode ogen. Uit haar eigen ogen stroomden tranen. Hij sloeg hard tegen haar mond, waardoor haar tanden los kwamen te zitten. Nog een keer. Met zijn knie duwde hij Piddy's spichtige benen uit elkaar. Ze zou het liefst willen neerstorten, maar hij hield haar bij haar keel omhoog en liet haar bungelen.
  


  
    Het ging maar door.
  


  
    'Tikke takke.' Toen lag ze opeens op haar rug. Piddy's lege, bruine ogen weerspiegelden de wolken in de lucht. Ze verloor het bewustzijn, maar haar lichaam bleef huilen en kreunen terwijl hij met haar bezig was.
  


  
    Toen het voorbij was, sleepte de moordenaar Piddy aan haar blote voeten naar de drassige oever van het meer. Om haar kleine lichaam te laten zinken, verzwaarde hij het met een steen die hij in het dunne linnen van haar jurk wikkelde.
  


  
    Piddy hoorde niet hoe het wezen zachtjes twee woorden uitsprak, en als ze het wel had kunnen horen, had ze ze niet begrepen.
  


  
    'Deus dormit.' God slaapt.
  


  
    Het begon te sneeuwen.
  


  


  
    
  


  DEEL  EEN


  
    
  


  De rivier de Mauritius


  
    
  


  
    
  


  1


  
    
  


  
    De rekenkamers van de Nederlandse West-Indische Compagnie besloegen de gehele begane grond van een bakstenen pakhuis, dat aan de Oost Rivier op het zuidelijkste puntje van Manhattan Eylandt stond.
  


  
    Het was de achtste dag van oktober, 1663. Buiten woedde een vroegtijdige sneeuwbui. In de drukke, rumoerige, rokerige rekenkamers inspecteerden koopmannen de goederen, de scheepsvaten en elkaar. Door het geroezemoes van stemmen heen klonk het muzikale gerinkel van munten en het holle getinkel van schelpengeld, wat in ieders oren goed klonk.
  


  
    Overal stonden stapels vergieten en ketels, vaatjes azijn, dekens, bijbels en speelgoed. Het pakhuis werd, net als de kolonie zelf, voornamelijk bevolkt door mannen: het was het rijk van pijprokende handelaars, profane scheepskapiteins en op winst beluste belastingambtenaren.
  


  
    Maar onder de Nederlanders was winst een promiscue god die alle smekelingen verwelkomde, en op die dag in de herfst werkte er in de rekenkamers een handvol vrouwelijke handelaars. Een van hen, een vrouw van tweeëntwintig jaar, maakte een jonge, vrouwelijke assistent wegwijs in de handelsprocedures.
  


  
    'Bij het opvouwen leg je de gladgestreken hoeken op elkaar,' zei Blandine van Couvering, terwijl ze toekeek hoe haar leerlinge worstelde met een lap duffel. Het meisje was vijftien jaar oud, heette Mijntje en was de jongste dochter van de familie Fredericz.
  


  
    Carsten Fredericz van Jeveren wilde dat Mijntje zich bekwaamde in de handel en net als Blandine van Couvering een vrouwelijke handelaar zou worden. Blandine zelf had geen behoefte aan een protegee, maar ze kon de steun van Carsten Fredericz goed gebruiken, dus nam ze de langzame leerlinge aan.
  


  
    Mijntje liet de opgevouwen lap duffel zien aan haar mentor. 'Goed zo,' zei Blandine. 'Leg hem nu op de stapel en leg de stapel in... Tja, we hebben allerlei soorten vaten, welke zou jij kiezen?'
  


  
    Het meisje tilde de stapel duffel op en propte hem in een klein vat.
  


  
    Prima. Het was niet het soort vat dat Blandine zou hebben uitgekozen en het was wat slordig gedaan, maar ze zag het door de vingers. Ze kon Mijntje niet de hele dag door blijven corrigeren.
  


  
    'U bent aan de beurt, mevrouw,' zei een kruiperige mannenstem achter haar.
  


  
    Blandine draaide zich om en stond oog in oog met de hoogbejaarde belastinginspecteur van de West-Indische Compagnie, Chas Pembeck. De man droeg een nieuwe Italiaanse monocle. Hij voorzag zichzelf altijd van alle nieuwste luxeartikelen, wat een van de voordelen was voor de poortwachter van de importgoederen van de kolonie.
  


  
    'Uw naam is?' vroeg hij.
  


  
    Blandine probeerde een beledigde glimlach te onderdrukken. De vraag van Pembeck stak haar. Ze beschouwde zichzelf als een aanstormende jonge handelaar in de kolonie. Maar die oude knar deed alsof hij zich haar niet herinnerde. Ze keek naar het oogglas dat op het gezicht van de man geklemd zat.
  


  
    Charmant, die blos op haar wangen, dacht de inspecteur. Maar bespeurde hij iets laatdunkends in haar uitdrukking? Hij probeerde het nogmaals: 'Uw naam?'
  


  
    'Blandine van Couvering, mijnheer Pembeck,' antwoordde Blandine. Zoals u heel goed weet. Ze stak haar hand uit, waarmee ze tegen de mannelijke traditie inging waarin vrouwen geen handen mochten schudden, maar welk zakelijk gebruik ze de laatste tijd had overgenomen.
  


  
    Pembeck pakte haar hand met tegenzin aan en liet hem slapjes weer los. Hij negeerde de jonge Mijntje, die een kniebuiging maakte.
  


  
    Blandine liet haar vrachtbrief zien. Pembeck tuurde door zijn nieuwerwetse ooglens en inspecteerde rustig het document, waarbij hij de lijst met goederen vergeleek met de spullen die kriskras rond Blandine uitgestald stonden.
  


  
    Agenten van de Compagnie hadden de vloer van de rekenkamer met krijt in vierkante vlakken verdeeld. Blandines bundels, vaten en tonnen vulden haar vierkant volledig en stonden zelfs over de rand. Pembeck schoof met zijn voet een verdwaald vat terug in het vierkant.
  


  
    'Dit vat?' zei hij. 'Laten we hiermee beginnen.'
  


  
    'Duffel,' zei ze. 'Uit Antwerpen.'
  


  
    'U kunt de vaten beter niet afsluiten voordat ze geïnspecteerd zijn,' zei Pembeck.
  


  
    Blandine wrikte het deksel open en toonde de inhoud: dikke wollen stof, die opgevouwen was zodat hij beter in het vat paste. 'Daar heb ik nog een kleiner vat met duffel,' zei ze.
  


  
    De inspecteur knikte en ging verder. Een voor een tikte hij de spullen af. 'Twee kleine vaten met melasse. Koperen vingerhoedjes, twintig stuks. Een dozijn lange messen, een dozijn zakmessen.'
  


  
    'Van Barlow uit Sheffield, mijnheer,' zei Blandine.
  


  
    'Mooi,' zei Pembeck terwijl hij een van de Engelse messen openklapte. 'De rivierindianen zijn hier gek op.'
  


  
    Daar was het weer geweest. Dat 'mijnheer' had het meisje uitgesproken met een licht air van minachting, van ironie. Wat een bijdehand kind. Daar zou hij haar een extra gulden accijns voor laten betalen.
  


  
    Pembeck klauterde over de goederen heen om aan de achterkant van Blandines afgetekende vierkant te komen, tik, tik, tikkend met zijn accijnsstokje. 'Zes vaten rum uit Barbados. Vijf staven lood. Tien kilo buskruit. Honderd meter stof, rood en met Schotse ruit.'
  


  
    'Ik heb grof linnen, kamgaren, katoen, linnen uit Hamburg. Batist en zijde.'
  


  
    'En duffel.'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Pembeck maakte een aantekening. 'Handgereedschap, spijkers en hamers.' Hij doorzocht en bekeek alles nauwkeurig en vergeleek alles met haar vrachtbrief. Hij zag dat ze een grote variëteit aan goederen had, maar geen grote hoeveelheden.
  


  
    'Twaalf ijzeren ketels, tien ijzeren koekenpannen. De wilden geven de voorkeur aan koper, ze vormen ze graag om tot pijlpunten.'
  


  
    'Wilden', zo noemden de Nederlanders de indianen.
  


  
    'Veertig witte, stenen pijpen. Hoe komt u aan zoveel? Een overdaad aan kanten guirlandes.'
  


  
    'Voor de vrouwen,' zei Blandine.
  


  
    'Ja,' zei de inspecteur.
  


  
    Elk najaar betaalden bonthandelaars, handlaers, zoals ze zichzelf noemden, de jagers vooraf met dergelijke handelsgoederen, in ruil waarvoor ze bont en dierenhuiden verwachtten. De rivierindianen waren de hele winter bezig met vallen zetten. Handlaer en indiaan troffen elkaar vervolgens in het voorjaar om hun handelsovereenkomst af te ronden.
  


  
    De aankomende handelsweken waren cruciaal voor Blandines campagne om haar beperkte handel in kleinere dierenhuiden te ontstijgen (geelbruine hertenhuiden en de huiden van elanden, nertsen, muskusratten, otters en rode lynxen) en toe te treden tot de elitaire wereld van dat vreemde, mythische dier dat zoveel geld opbracht voor de kolonie Nieuw-Nederland: de bever.
  


  
    Europa zat te springen om Amerikaans bont, en vooral om het waardevolle beverbont.
  


  
    Blandine keek Pembeck aan. Als ik de goederen heb, kan ik ze verhandelen, toch?'
  


  
    'Zeker,' zei hij.
  


  
    'Er is geen wet of regelgeving die mij kan tegenhouden?'
  


  
    'U hoeft alleen maar accijns te betalen aan de Compagnie, dat is alles.
  


  
    Pembeck was aangekomen bij het zwarte hart van Blandines handelsvoorraad, haar drie musketten. Het verhandelen van wapens aan de rivierindianen was normaal gesproken onderworpen aan strenge regelgeving van de Compagnie. Ze zou zich er wel uit redden.
  


  
    'Ah, deze zijn mooi,' zei Pembeck. Zijn handelsogen begonnen te glanzen.
  


  
    Haar vader, Willem, was ooit begonnen als wapensmid, dus Blandine kon de kenmerken van dit wapen moeiteloos opnoemen.
  


  
    'Een ronde, gladde, ijzeren loop, kaliber .75, vastgezet met stiften, met verjongingen en cannelures, een afgerond, banaanvormig slot en een bijpassende zwanenhalshaan.'
  


  
    Pembeck knipoogde naar haar. 'Een slimme meid, hè? Ik had geen idee.'
  


  
    Geen idee dat de musketten cannelures bevatten en met stiften waren vastgezet? Of geen idee dat een groen blaadje als Blandine zoveel over wapens kon weten?
  


  
    Pembeck tilde een van de zware musketten op. Hij fronste. 'Alleen... '
  


  
    'Ja?' vroeg Blandine.
  


  
    'We verkopen de inboorlingen op dit moment geen vuursteengeweren. De wilden zijn zo al dartel genoeg.'
  


  
    'Deze hebben een heel eenvoudig model vuursteenslot, ziet u wel?' Ze spande de haan en liet de inspecteur de koperen kruitpan zien.
  


  
    Pembeck gaf een knikje. 'Toegestaan,' zei hij.
  


  
    Hij liet een van de musketten met de kolf rusten op een brede plank van de houten vloer van de rekenkamer. 'Deze musketten zullen gebruikt worden als jachtgeweer en de pelsjagers zullen terugkeren met een stapel beverhuiden die zo hoog is als de loop van deze musket.'
  


  
    De inspecteur hield zijn handpalm op het uiteinde van de loop. In ruil voor het geweer zou een indiaan verplicht zijn een anderhalve meter hoge stapel 'verhandelbare' beverhuiden te leveren.
  


  
    'Ja, ja, dat hoef je mij niet te vertellen,' zei Blandine tegen zichzelf. Een man doet niets liever dan een vrouw de les lezen.
  


  
    Maar vanbinnen voelde ze een opwinding die ze probeerde te onderdrukken. Ze had nog nooit een enkele beverhuid verhandeld en nu kwamen er drie stapels van anderhalve meter haar kant op, die elk uit wel zo'n dertig tot vijfendertig huiden bestonden.
  


  
    Eerder die dag had ze Mijntje overhoord over de mogelijke opbrengst. 'Een dikke wintervacht van een bever is veel meer waard dan een dunne zomervacht,' had ze gezegd.
  


  
    'Ja, mevrouw,' zei Mijntje. Soms keek ze op naar Blandine zoals een regenworm naar een acrobaat op zou kijken, verwonderd dat zulke dingen gedaan werden.
  


  
    Blandine ging verder. 'Honderd bevers leveren afgerond acht gulden per stuk op, als de markt standhoudt.'
  


  
    'Dat is achthonderd gulden,' zei Mijntje op het vrome toontje dat ze altijd aansloeg als het over geld ging.
  


  
    'Trek daar de kosten van de geweren van af,' zei Blandine, 'en de reiskosten, die bij elkaar opgeteld zo'n tweehonderdzeventig gulden bedragen, als ik het ruim neem. Dan hou je over?'
  


  
    Ze hoorde de radertjes in de hersenen van het meisje kraken. 'Zeshonderddertig,' zei Mijntje.
  


  
    Ergens was zeker een radertje blijven steken. 'Vijfhonderddertig, toch?' zei Blandine vriendelijk.
  


  
    Mijntje bloosde, maar Blandine kon alleen maar denken aan de hoogte van het bedrag. Volgend voorjaar zou ze meer dan vijfhonderd gulden winst hebben gemaakt, alleen al op de musketten.
  


  
    Er waren natuurlijk wel risico's aan verbonden. De jager met wie ze ruilhandel bedreef, zou makkelijk met haar geweer kunnen verdwijnen in de eindeloze wildernis en haar geen bont teruggeven in het voorjaar. Hij zou ook kunnen omkomen in de lange winter met al zijn gevaren. Hij zou in de handen van andere wilden kunnen vallen, verscheurd kunnen worden door wilde dieren, of zijn verstand kunnen verliezen.
  


  
    Zonder risico geen winst. Dat had haar vader haar al geleerd toen ze nog op zijn knie zat. Hoe meer risico, hoe meer winst. Al vanaf jonge leeftijd zag Blandine kopen en verkopen als een leuk spelletje. Handelen was het enige wat ze altijd wilde doen.
  


  
    Dit was haar jaar. Waar anderen de voortekenen somber inzagen, interpreteerde zij ze als tekenen van haar komende succes. Een grote, brandende komeet vloog 's nachts door de hemel. Op de eerste dag van de laatste maand van de zomer stond er een dubbele regenboog aan de hemel, die in noordelijke richting wees naar de loop van de Noort Rivier. Bij Corlaers Hook zag een vrouw visioenen van soldaten in de hemel. In Harlem schonk een koe het leven aan een tweekoppig kalf.
  


  
    De kolonie werd geteisterd door vreemd weer, zoals de vroege sneeuwstorm die buiten de met vettig perkament bedekte ramen van de rekenkamers woedde, waarbij de sneeuw zich vermengde met vlagen opdwarrelende, veelkleurige herfstbladeren.
  


  
    'Scheept u in op de Amsterdamsche Roos?' vroeg Pembeck haar.
  


  
    'Morgenochtend,' antwoordde Blandine. 'Bij hoogwater.'
  


  
    'Neemt u het meisje mee?' Hij verwaardigde het zich naar Mijntje te kijken, die van schrik weer een kniebuiging maakte.
  


  
    'Nee, ze heeft niet genoeg ervaring.'
  


  
    'Gaat u met uw reus?'
  


  
    Daar zou je het hebben. Eindelijk gaf Pembeck met tegenzin toe dat hij maar al te goed wist wie Blandine van Couvering was.
  


  
    'Altijd,' zei ze. Wat in de ogen van buitenstaanders het meest opviel aan Blandine, was dat ze buiten altijd vergezeld werd door de langste man in de kolonie, haar boezemvriend, haar onafscheidelijke metgezel, Antonie Angola.
  


  
    'Het is slecht weer,' zei de inspecteur. Hij drukte het zegel van de Compagnie op haar vrachtbrief, berekende haar accijns op veertien gulden en nam de betaling in ontvangst.
  


  
    Met een melodieus gerinkel vielen de munten van haar hand in de zijne.
  


  
    Echte munten waren zeldzaam in de nederzetting. De meeste handel werd gedaan met ruilhandel of schelpengeld, de wampum die als geld werd gebruikt. De zorgvuldig opgespaarde Leeuwendollars die Blandine net aan Pembeck had gegeven vormden het grootste deel van haar spaargeld. Ze keek toe hoe ze verdwenen in de beurs van de inspecteur.
  


  
    Hoe dan ook, ze voelde een grote blijdschap in zich opkomen. Het was gedaan. Ze was op weg.
  


  
    Maar aangezien elke medaille een keerzijde heeft, verscheen er plotseling een wolk aan haar blauwe hemel. Haar vriend Antonie stond naar haar te wenken, een rijzende figuur die de hele deuropening van de rekenkamer vulde.
  


  
    Narigheid. Toen ze de blik in zijn ogen zag, sloeg Blandine onmiddellijk haar blauwe omslagdoek om. Zodra ze dat deed draaide Antonie zich om en verdween de straat in, en met zijn reuzenstappen had hij meteen al een flinke voorsprong.
  


  
    'Ga naar huis,' zei ze snel tegen Mijntje.
  


  
    'Mevrouw?'
  


  
    'De les is voorbij.'
  


  
    Blandine van Couvering wurmde zich tussen de handelaars in de rekenkamer door. Ze stapte de sneeuw in en sjorde de band om haar middel aan alsof ze zich klaarmaakte voor de strijd.
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    Het fluitschip de Markgraaf, dat zes weken eerder uit Rotterdam was vertrokken en volgeladen was met een vracht van twintig ton, voer de haven van de Nederlandse nederzetting Nieuw-Amsterdam binnen. Er woedde een onheilspellende sneeuwbui, er was weinig wind en het was opkomend water.
  


  
    Gerrit Remunde trof de Engelsman aan bij de reling aan de havenkant en gezamenlijk keken ze naar de sneeuw en de mist.
  


  
    'Een dichte mist,' zei Gerrit.
  


  
    'Inderdaad,' zei Edward Drummond. 'Maar we zijn er bijna.' Hoe wist hij dat?
  


  
    'Omdat er duiven in de mist vliegen,' zei Drummond, alsof hij Gerrits gedachten had gelezen. Hij wees naar boven.
  


  
    Een paar zachtgrijze rotsduiven fladderden tussen de zeilen, waar ze werden lastiggevallen door meeuwen.
  


  
    Een slimme Engelsman. Gerrit had hem tijdens de hele overtocht heimelijk gadegeslagen en de man had zich een rustige, terughoudende en onverstoorde aanwezigheid getoond. Precies zoals hij nu ook aan de reling stond. Donkere, golvende lokken vielen over zijn schouders, in de stijl van de Engelse koning.
  


  
    Hij was niet op Texel aan boord gegaan, waar de Markgraaf haar tocht was begonnen, maar bij een tussenstop in Rotterdam. Toen Gerrit hem ernaar vroeg, zei hij dat hij uit de Jura was komen reizen.
  


  
    Gerrit, een eenvoudige handelaar in overzeese goederen, vond het jammer dat hij Edward Drummond nooit meer zou zien. Ze zouden beiden opgeslokt worden door hun eigen zaken. Hoewel de Nederlandse koloniale nederzetting niet groot was, zouden ze elkaar waarschijnlijk nooit meer tegenkomen.
  


  
    In de loop van de reis was het verdomd lastig gebleken om een gesprek met de man aan te knopen. Maar af en toe had hij zijn toehoorders verrast met interessante verhalen over avonturen, intriges, bloederige gevechten te paard en op zee, diplomatieke optredens, lamlendige ministers, koning Charles II, die de 'Zwarte Jongen' werd genoemd vanwege zijn olijfkleurige huid en glanzende haar, duels, smokkelpraktijken, een damesbeen begluurd vanachter een wandtapijt, een anekdote die bittere bekendheid met de pijn van verbanning verraadde.
  


  
    Het was enorm onderhoudend.
  


  
    'U bent een geboren raconteur, mijnheer,' had Gerrit tegen hem gezegd.
  


  
    'Raconteur,' had Drummond gezegd. 'Dat is het Franse woord voor "ouwehoer".' Iedereen was in lachen uitgebarsten.
  


  
    Zijn kleding was zeer verfijnd. Gerrit was ervan verrukt. De man beweerde dat hij graanhandelaar was, maar wist niet wat het tarragewicht was van een ton graan, zoals Gerrit heimelijk verheugd vaststelde.
  


  
    Een graanhandelaar die velours droeg! Maar zijn valse identiteit was veilig bij Gerrit. Hij hield zijn mond wel.
  


  
    In de beschutte kom van de baai werd de sneeuw dichter, de wind ging volledig liggen, de zeilen klapperden en de Markgraaf kwam tot bedaren. Een van de lage boten van de rivierindianen doemde op uit de mist, deinde op en neer in het kielwater van het schip en werd weer opgeslokt door de mist.
  


  
    Een halfuur lang dreven ze mee met de stroom en het enige geluid dat te horen was, was het gesmoorde gemompel van de matrozen.
  


  
    Niemand anders leek zich zorgen te maken, maar Gerrit werd gegrepen door een bekende spanning. Hij voelde het altijd als hij ergens aankwam: hij wist zeker dat ze te pletter zouden slaan op de rotsen in de rivier. Hij zou verdrinken voor de ogen van zijn familie op de kade.
  


  
    Die verdomde mist. Die verdomde duisternis. Sneeuw in oktober? Ze waren er beslist geweest.
  


  
    In de verte klonken het gekabbel van de branding en het jankende geblaf van zeehonden in de haven. Plotseling kwam er land in zicht: de brede, groene band van de kustlijn kwam als een zegen tevoorschijn uit de sneeuw. Gerrit herkende het onderste puntje van het eiland Manhattan.
  


  
    Boven een smalle reep rotsachtig strand torende de stadsgalg, trots uit de mist stekend.
  


  
    'Aha,' zei Drummond. 'De beschaving.'
  


  
    Ze manoeuvreerden weer weg van het eiland en zetten koers naar de rede in de Oost Rivier. De bakstenen huizen en lage taphuizen aan het Strand werden steeds beter zichtbaar. De straten vulden zich met schreeuwende en roepende inwoners. Achter de galg stonden het fort en de windmolens.
  


  
    Tien, twintig, en daarna zelfs tientallen schreeuwende kinderen en volwassenen renden langs de oever mee met het schip richting de kade aan de oostelijke zijde van het eiland.
  


  
    Er bulderde een welkomstkanonnade, die beantwoord werd door het enkele twaalfponds kanon op het achterschip van de Markgraaf.
  


  
    Gerrit wierp een blik op Drummond en zag dat hij iets volgde met zijn ogen. Terwijl de meute zich richting het oosten bewoog, het schip volgend, liep één persoon, gevolgd door een andere, richting het westen, tegen de stroom inwoners in.
  


  
    Gerrit herkende haar. Het was een jonge, vrouwelijke handelaar uit de stad, als de maagd Maria gehuld in een blauwe omslagdoek. Het was de enige kleur die het hele tafereel opvrolijkte. Achter haar liep die grote bruut, haar reus.
  


  
    Gerrit glimlachte. De vrouw was beslist aantrekkelijk genoeg om de blik van een man op zich te vestigen. Haar hoofd was schaamteloos onbedekt en ze had prachtig lichtblond haar. Ze was niet het type waar Gerrit zelf op viel, voor hem was ze te lastig, te zelfstandig, maar Drummond kon zijn blik niet van haar afhouden.
  


  
    'De beschaving,' mompelde hij weer terwijl hij naar die mooie dame keek met in haar kielzog haar bewaker.
  


  
    De dame en haar reus bleven richting het westen lopen langs het Strand, terwijl de Markgraaf richting het oosten voer rond het puntje van het eiland.
  


  
    Hij was bijna thuis. Vanavond in bed zou hij Gerta alles vertellen over zijn scheepsmaten en over de Engelsman. 'In alle opzichten een superieure persoon,' zou hij zeggen.
  


  
    Blandine baande zich een weg door de menigte die zich naar het schip haastte dat net was gearriveerd uit het vaderland. Normaal gesproken zou ze zich onder hen bevinden.
  


  
    Snelheid was nu van zeer groot belang, voelde Blandine. Door de Paerl Straet naar het marktplein, langs het fort, langs de groentetuinen van de West-Indische Compagnie, weg van de opgejutte menigte die het schip begroette dat op weg was naar de aanlegplaats in de Oost Rivier.
  


  
    Een eindje van de kust af voer het Nederlandse schip als een spookachtige verschijning door de sneeuw en de mist en werd door een zacht briesje richting de haven gedreven. De rivierindianen noemden de zeilschepen uit Europa 'wolkenhuizen', wat Blandine prachtig vond. Het fluitschip - misschien wel de Zeeslang aangezien het de Friese vlag voer - had inderdaad iets weg van een drijvend huis met daarboven bolle zeilen die op wolken leken.
  


  
    Ze wist dat Antonie het schip graag had willen verwelkomen. Hij was dol op dat soort opwinding. Maar hij was haar trouwe schaduw, ook al had ze daar geen behoefte aan. Blandine was al lang geleden gestopt hem te smeken haar niet overal te volgen. Zijn toewijding betekende meer voor haar dan ze wilde toegeven.
  


  
    Drie jaar geleden, toen Antonie Angola net was aangekomen in de kolonie als slaaf van de West-Indische Compagnie, had de stadsschout hem en een groep anderen beschuldigd van de moord op een andere Afrikaan.
  


  
    Omdat hij niet in staat was individuele schuld vast te stellen, had Peter Stuyvesant, de directeur-generaal van de kolonie, elk lid van de groep een strootje laten trekken.
  


  
    De lange Antonie had het korte strootje getrokken en de directeur-generaal had hem veroordeeld tot de galg. De eerste keer dat Blandine de reus zag, stond hij op het schavot.
  


  
    Het was een treurig gezicht. Hij was meer dan twee meter lang, honderdvijftig kilo zwaar en veertig jaar oud, maar toch kromp hij ineen van het gehoon van het publiek. De veroordeelde staarde naar de bijbel die hem werd aangeboden om te kussen, alsof hij nog nooit een boek had gezien.
  


  
    De toeschouwers joelden toen het luik openviel, maar verstomden toen de twee stroppen om de nek van de man (de beul gebruikte er twee vanwege het gewicht van de veroordeelde) allebei knapten alsof het marionettentouwtjes waren.
  


  
    De reus viel met een zware klap op de grond. Hij ging rechtop zitten, verdwaasd met zijn ogen knipperend, terwijl de aan flarden gescheurde touwen los naar beneden hingen. Hij keek angstig naar de kolonisten om hem heen, die hem met open mond aanstaarden, en verwachtte dat ze hem zouden aanvallen.
  


  
    Op dat moment brak de zon door de wolken en viel er een lichtstraal over de baai. De menigte stond als aan de grond genageld en hield zich doodstil.
  


  
    Behalve Blandine van Couvering. Ze liep naar voren en knielde neer bij de dode man die niet dood was gegaan.
  


  
    Toen barstte de menigte los in hoerageroep, ze riepen dat het een wonder was, vroegen om genade en eisten dat er gratie verleend werd aan de reus. De directeur-generaal schikte zich. Op aandringen van het publiek verleende hij Antonie de 'halve vrijheid', een gebruik dat af en toe werd toegepast in de kolonie, waardoor hij niet langer een slaaf was van de Compagnie. En zo werden de striemen in zijn hals het symbool van zijn wedergeboorte.
  


  
    Blandines medeleven kwam voort uit haar eigen verdriet. Vier jaar eerder had ze haar eigen familie verloren in een schipbreuk en haar hart ging dus uit naar Antonie, die ze als net zo'n eenzame ziel beschouwde als zichzelf. Ze trok de man uit de menigte en nam hem onder haar eigen gebroken vleugels om hem te beschermen en te verzorgen.
  


  
    Sindsdien was Antonie niet meer van Blandines zijde geweken. Hij was gepromoveerd van gedwongen slavernij voor de Compagnie tot vrijwillige slavernij voor zijn 'Blandina'. Ze gaf hem te eten, gaf hem kleren en probeerde hem onderdak te bieden, maar zelfs in de slechtste weersomstandigheden sliep hij buiten onder een afdakje achter haar huis.
  


  
    Hij bedacht allerlei ingenieuze manieren om geld binnen te brengen. Hij dook en zwom in de ondiepe wateren in de inhammen langs de kust van het eiland, wat je nooit zou verwachten van een reus, en zocht de rotsachtige bodem af naar kreeften. Hij kwam terug met een hele zak vol van die beesten en dreef er ruilhandel mee op de markt bij het fort. Blandine kwam er pas achter dat hij op kreeft had gevist als er plotseling een varkenspoot of een bos wortels in de provisiekast lag.
  


  
    Maar hoe ver hij ook weg ging, op de een of andere manier wist hij altijd of Blandine op het punt stond ergens heen te gaan en dan verscheen hij achter haar, plotseling en op magische wijze, zodra ze de Paerl Straet in stapte.
  


  
    De jonge Nederlands-Amerikaanse vrouw en de oudere Afrikaanse reus bogen naar de soldaat bij de stadspoort en begaven zich buiten de stadsmuur. Daar stonden drie andere Afrikanen, Lace, Mally en de oude Handy, op Blandine te wachten.
  


  
    'Het gaat om Piddy,' zei Lace. 'Een weesmeisje van acht jaar.'
  


  
    'Ze is gestolen,' zei Mally.
  


  
    Aet Visser ging puffend via de loopplank aan boord van de Markgraaf. Hij was een gezette man met een blozend gezicht. Op het schip trof hij de gebruikelijke chaos aan van een pas aangemeerd schip, maar Visser was daar wel aan gewend en wurmde zich tussen de vrachtladingen door.
  


  
    'Waar is de dekofficier?' vroeg hij aan de eerste matroos die hij bij de kraag kon vatten. De matroos wees naar het achterdek. Visser trof de eerste stuurman, Barent Kouwenhoven, aan bij het roer, waar hij toezicht hield op het uitladen van een half dozijn luidkeels protesterende Holsteinmelkkoeien. Kouwenhoven droeg een korte broek van hennepcanvas die onder de knie was afgesneden, een overhemd met een sierkraag en een gevlochten hoed.
  


  
    'Ik ben de weesmeester van de kolonie,' zei Visser. 'U heeft een lading voor mij.'
  


  
    'Dat klopt,' zei Kouwenhoven. 'U bent hier voor uw wezen. Het is een zielig stelletje.'
  


  
    'Hoeveel zijn er onderweg gestorven?' vroeg Visser.
  


  
    'Bij de gratie van de Heer slechts eentje,' zei de eerste stuurman. 'Die hebben we overboord gegooid.'
  


  
    De stuurman kon zich de naam van de jongen niet meer herinneren. Eigenlijk waren alle omstandigheden rond de begrafenis op zee heel ongelukkig geweest. De kapitein was in zijn hut gebleven met een zware kater, die hij had overgehouden aan een spelletje rummy de avond ervoor, dus was er niemand om een paar woorden te zeggen. De administrateur weigerde kostbaar zeil te verspillen aan de lijkwade van een wees en de andere jongens hadden kleren nodig, dus werd het kind poedelnaakt overboord gegooid.
  


  
    'Dan krijg ik er tien,' zei Visser, verwijzend naar de vrachtbrief van de Markgraaf. 'Dus het zijn deze keer alleen maar jongens?'
  


  
    'Je mag ze hebben,' zei Kouwenhoven. 'Ik heb niets aan ze gehad.' De eerste stuurman gebaarde in de richting van het voorste scheepsruim, waar de Nederlandse wezen die de Markgraaf had overgevaren zich bevonden.
  


  
    Dit waren jongens uit het armenhuis en ze kostten het vaderland handenvol geld. In Nieuw-Nederland bestond een grote behoefte aan heel veel extra handen om de kolonie tot een succes te maken. De Europese bevolking was er nog niet van overtuigd dat emigreren naar een rotsachtig, winderig eiland in Amerika hun lot zou verbeteren. Daarvoor was het leven in Nederland veel te comfortabel. De nieuwe koffiehuizen werden er net opgericht, naast de tabakshuizen die er al waren. De kaas was er altijd uitstekend. Niemand wilde er weg.
  


  
    Aet Visser had drie bronnen om aan wezen te komen. Ouders die overleden in de kolonie, ouders die overleden tijdens de zeereis naar de kolonie en deze scheepsladingen uit het vaderland. Aangezien vrouwe Fortuna een valse minnares bleek te zijn, droogde de wezenpoel nooit op.
  


  
    Visser begaf zich tussendeks. De scheepsruimen waren redelijk goed schoongemaakt en zagen er keurig netjes uit volgens de traditie van de Nederlandse koopvaardij, maar na de lange reis stonk het er wel. Hij vond zijn lading, verdwaasd door de overtocht en diep weggedoken in versleten hangmatten.
  


  
    'Jullie zijn er,' kondigde hij aan. Hij wilde er zeker van zijn dat de lusteloze kinderen, van wie de meeste nog geen twaalf jaar oud waren, beseften dat ze de overtocht van de oude naar de nieuwe wereld succesvol hadden doorstaan. Vaak hadden de wezen op dit soort schepen geen flauw idee waar ze waren, waarom ze opgepikt waren van de straten van Amsterdam, Rotterdam en 's-Gravenhage en wat er van hen werd verwacht in Amerika.
  


  
    'Ik ben de weesmeester. Jullie moeten mij volgen.' Het waren net kleine eendjes.
  


  
    Misschien droomden de wezen van een vriendelijk echtpaar, dat door omstandigheden of onvruchtbaarheid kinderloos was en dat niets liever wilde dan hun nieuwe beschermeling adopteren, hem een goede schrobbeurt geven in een heet bad, een warme maaltijd voorzetten van smakelijke kip, vet spek en gesuikerd fruit en hem daarna instoppen in een zacht bed.
  


  
    Visser kon zich niet herinneren dat dat scenario ooit uit was gekomen in de echte wereld. In Nieuw-Amsterdam bestonden geen weeshuizen. De jongens zouden opgenomen worden door gezinnen in de nederzetting die arbeidskrachten en bediendes nodig hadden.
  


  
    De directeur-generaal van de kolonie schreef regelmatig brieven aan de regering in het thuisland, waarin hij smeekte om 'nieuw bloed'. En dit was wat ze hem toestuurden: tien slungelige kinderen. Nieuw bloed? Nieuw voor de kolonie misschien, maar ze waren uitgeput, mager en bijna levenloos, zover Visser het kon beoordelen.
  


  
    Er waren geen vriendelijke echtparen om de kinderen te verwelkomen. De rijke burgers van de nederzetting zouden de koopwaar inspecteren en een wees kiezen uit het bange kluitje. Een bediende uit het welvarende huishouden, een dienstmeisje of een kokshulpje, zou de uitverkorene daarna bij zijn vieze nek wegtrekken. Vervolgens zou de weesmeester zich er snel van verzekeren dat de burger hem voor het 'privilege' betaalde met een aantal kettingen met schelpkralen, wat met een knipoog omschreven werd als 'onkostenvergoeding'.
  


  
    Maar nu inspecteerde hij eerst zelf zijn beschermelingen, die uit de hangmatten klommen en rillend in het ruim van de Markgraaf gingen staan. Ze hadden geen idee wat hun te wachten stond, dacht Visser, maar ja, wie wist dat wel?
  


  
    'Allemaal in één rij gaan staan,' blafte hij hun toe. 'Volg mij.'
  


  
    De wezen, onder de vlekken van het overgeven en lijkbleek, marcheerden achter Visser aan door het doolhofachtige ruim van het schip. Ze beklommen een steile ladder en verschenen op het dek, waar ze met hun ogen stonden te knipperen in de frisse lucht en dwarrelende sneeuwvlokken.
  


  
    'Ziedaar,' zei Visser, terwijl hij een zwaaiend gebaar maakte naar de verzameling eenvoudige, ongeschilderde, met sneeuw bedekte huizen die rond de haven stonden. 'De nederzetting Nieuw-Amsterdam op Manhattan Eylandt, de hoofdstad van de kolonie Nieuw-Nederland. Jullie nieuwe thuishaven.'
  


  
    Gesteund door de Nederlandse handelsonderneming de West-Indische Compagnie moest de kolonie Nieuw-Nederland vooral voldoen aan de grote vraag naar bont in Europa. De belangrijkste nederzetting van Nieuw-Nederland, Nieuw-Amsterdam, die in 1624 was opgericht, lag op het wigvormige puntje van Manhattan Eylandt aan een van de prachtigste natuurlijke havens ter wereld.
  


  
    In 1663, bijna vier decennia na de oprichting, bestond Nieuw-Amsterdam uit een gemeenschap van vijftienhonderd zielen op nog geen anderhalve vierkante kilometer.
  


  
    Een omheining van rood cederhout, die langs de noordelijke grens liep, gaf het gevoel dat de stad ingesloten of zelfs belegerd was. Door grachten te graven en windmolens te bouwen, veranderden de Nederlandse kolonisten deze plek langzamerhand in het evenbeeld van hun vaderland, dat ze Patria noemden. Aanvankelijk woonden ze in uitgegraven kuilen, vervolgens in hutten en uiteindelijk, toen de kolonie begon te bloeien, in stevige bakstenen of houten huizen.
  


  
    Aan de westkant van de wig van het eiland, langs de rivier de Mauritius, stond Fort Amsterdam, een vierkante veldschans met houten borstweringen en op iedere hoek een kanteel. Aan de oostkant van het fort, dat met zijn muren bescherming bood tegen de wind uit de baai, lag de stadsmarkt, het marckvelt. Tussen het fort en de rivier rezen drie windmolens op, door de Nederlanders moolens genoemd, en de stadsgalg.
  


  
    Vier straten liepen van zuid naar noord over het eiland richting de stadsmuur: de Paerl Straet, de Smit Straet, de Prins Straet en de Breede Weg. Acht straten liepen overdwars door de nederzetting van west naar oost, waaronder het Strand op het zuidelijke puntje van het eiland en Langs de Wal, Wal Straet, het pad dat langs de noordelijke omheining liep.
  


  
    Twee poorten, of landtpoorten, leidden door de muur naar de velden en bossen aan de noordzijde: één in de Paerl Straet aan de Oost Rivier en de andere aan de westkant van het eiland op de Breede Weg. Maar de inwoners van de wijken die in het midden van de nederzetting waren gelegen, hadden er genoeg van gekregen steeds te moeten omlopen en hadden op verschillende plekken in de omheining loszittende boomstammen weggeduwd, zodat ze erdoor konden.
  


  
    In een rivierbedding was een gracht gegraven, de Heere Gracht, die alleen te bevaren was bij hoogwater en die vanaf de Oost Rivier afboog naar het noorden en bijna tot aan de stadsmuur liep. Het drukke havendistrict van het eiland spreidde zich uit langs de zuidoostelijke oever. Aan het Strand, de straat die langs de kade liep, stonden taphuizen voor matrozen en dokwerkers. De rijkere kolonisten resideerden voornamelijk in de Steen Straet of de Markt Straet.
  


  
    De bevolking van Nieuw-Amsterdam bestond uit een veranderlijke en ongemakkelijke smeltkroes van Nederlanders, die de dominante helft vormden, en Duitsers, Engelsen, Zweden, Polen, Fransen, Joden en Afrikanen. De rivierindianen liepen vrij rond door de straten van de nederzetting om gebakjes of repen stof te kopen.
  


  
    Buiten de stadsmuur woonden kleine groepen Afrikanen, strategisch gepositioneerd om aanvallen op te vangen van plunderende indianen. De Afrikaanse nederzettingen dienden dus als schild voor de Nederlandse kolonisten in de stad.
  


  
    Eén man bestuurde de kolonie, met ijzeren hand en een houten been. Peter Stuyvesant.
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    In oktober 1663 ging Piddy Gullee water halen om nooit meer terug te keren. Lace en Mally wendden zich tot de enige persoon op wiens hulp ze konden rekenen. Blandine van Couvering had een hechte band met de Afrikaanse gemeenschap in de kolonie, een band die ontstaan was op een middag in juli 1659, vier jaar voor Piddy's verdwijning.
  


  
    Die zomer werd Blandine achttien jaar en ze wist net zo weinig van Afrikanen als alle andere jonge vrouwen van goede komaf in Nieuw-Amsterdam. Ze kwam regelmatig langs een verzameling hutten buiten de omheining. De inwoners van de stad noemden het 'Klein Angola'.
  


  
    Dit waren de huizen van de 'halfvrije' Afrikanen, die een kwart van de zwarte bevolking in de kolonie uitmaakten en die hun eigen land mochten bezitten, mits ze een jaarlijkse bijdrage betaalden aan de regering.
  


  
    Halve vrijheid. Als Blandine daar als klein meisje over nadacht, kwam ze tot de conclusie dat dit soort rechten - de Afrikanen hadden ook recht op een vakantie in het voorjaar, na het meifeest, waarin ze de kolonie vrijelijk mochten verlaten - hun onderworpenheid alleen maar benadrukte. Als iemand haar ernaar had gevraagd, had ze misschien wel gezegd dat ze tegen slavernij was. Maar het drukte niet al te zwaar op haar jonge geweten.
  


  
    De familie van Blandine had nooit een slaaf bezeten. Ze had wel eens gezien hoe slaven tewerk waren gesteld om de stadsmuur te stutten. De meeste slaven werkten voor de Compagnie en de directeur-generaal had er zelf een stuk of twintig. Alleen de rijkste leden van de gemeenschap konden het zich veroorloven menselijk vlees te bezitten.
  


  
    Voor Blandine waren Afrikanen lange tijd niet meer dan een onderdeel van de groeiende horde die Manhattan aantrok. Maar dat veranderde op een stralende middag in juli.
  


  
    In de zomer van 1659 waren de Nederlanders in oorlog met de Esopus-indianen. Het geweld dat met die oorlog gepaard ging en de bloederige represailles, waarbij maïsvelden en dorpen in brand werden gestoken, vonden plaats ver ten noorden van Nieuw-Amsterdam, bij de stad Wildwyck. De nederzetting was er nog niet direct mee in aanraking gekomen.
  


  
    Voor de zekerheid had de schout het bevel uitgevaardigd dat niemand zich buiten de omheining mocht begeven zonder gewapende escorte. Maar het was hoogzomer en de frambozen op de heuvels niet ver buiten de stad moesten geplukt worden en de kolonisten waren dol op zomerfruit.
  


  
    Een stoet van een tiental inwoners, voornamelijk vrouwen en kinderen maar begeleid door twee burgerwachten van de Compagnie, verliet de stad door de poort. De burgerwachten droegen vuurwapens.
  


  
    Blandine sloot zich bij hen aan. Ze hield net zoveel van frambozen als ieder ander en ze genoot van het gevoel van saamhorigheid onder de plukkers. Het was een traditie. Sinds ze als kind voor het eerst met haar vader en moeder was meegegaan, had ze elk jaar geplukt. Blandine vond het altijd fijn om voorbij de grens van de noordelijke muur van de kolonie te gaan naar de wildere gebieden verderop.
  


  
    Het gebied waar de kleine, sappige vruchtjes groeiden, leek geheel en al veilig. Het landschap was bezaaid met bouweries (boerderijen), weilanden en huizen en werd ook gekenmerkt door de Postweg, een belangrijke verbindingsweg tussen het zuidelijke puntje van Manhattan en de noordelijke gebieden.
  


  
    Toen de stoet langs Klein Angola kwam, werd Blandine begroet door Mally, een van de vrouwen daar.
  


  
    'Gaat u plukken?' vroeg ze terwijl ze naar de gevlochten mand keek die Blandine aan haar arm droeg.
  


  
    Blandine kende Mally oppervlakkig doordat ze haar en haar halfzus Lace in dienst had genomen om uit Patria geïmporteerd linnen om te zomen. Afgewerkte producten - kussenslopen, lakens, zakdoeken - leverden meer op dan ruwe stof.
  


  
    Blandine zag Lace achter Mally aan komen lopen met zakjes voor het fruit. Niemand had er bezwaar tegen dat de Afrikaanse vrouwen zich bij de groep voegden, dus gingen Mally en Lace met hen mee.
  


  
    Als Afrikanen al enige status in de kolonie hadden, werden ze meestal genoemd naar de regio waar ze vandaan kwamen. Zo hadden Mally en Lace en een aantal anderen dezelfde achternaam gekregen: Angola. Er zat geen enkele gedachte achter en zelf hadden ze niet voor die naam gekozen. De Nederlandse autoriteiten hadden alleen maar een identificatiemiddel nodig om op papier te kunnen zetten voor het geval de Afrikanen ooit voor de rechter gesleept zouden worden.
  


  
    Het was een hete dag in juli. Uit de weilanden steeg bij vlagen het gezoem van insecten op. Twee zusters in de groep, Trijntje en Aleida Bout, zongen een danklied, de 'Nederlandtsche Gedenckclanck', een nieuwe lofzang op de protestantse overwinning op de Spaanse katholieken in Nederland.
  


  
    Wilt heden nu treden voor God den Heere
  


  
    Hem bovenal loven van herten seer
  


  
    End' maken groot syns lieven naemens eere
  


  
    Die daar nu onze vijand slaat terneer
  


  
    Een paar anderen begonnen mee te zingen. Het viel Blandine op dat het scherpe raspgeluid van de sprinkhanen, sabelsprinkhanen en krekels de trillende menselijke stemmen die zongen ter ere van God, met gemak overstemde.
  


  
    Ze ging achter aan de stoet lopen. Door deze tocht buiten de stad werd haar altijd aanwezige verdriet iets verlicht, het verdriet dat ze bij zich droeg sinds ze haar familie had verloren. Maar deze omgeving was ook beladen voor haar. Het was een ander, zorgeloos meisje geweest dat tussen de frambozenstruiken had rondgeslenterd toen ze nog jong was.
  


  
    De weg die ze volgden, leidde naar een kleine heuvel die uitkeek over de brede rivier in het westen. Het wateroppervlak weerkaatste de grijsblauwe hemel. Blandine zag een platgetrapt stukje gras. Waarschijnlijk was het alleen maar de slaapplaats van herten geweest.
  


  
    Toen ze de weg verlieten en een pad op liepen, zag Blandine dat er vlak onder haar een verzameling kano's het riet in getrokken was op de rotsachtige oever van Manhattan. Ze waren leeg en lagen in een rij op het droge.
  


  
    Vanaf het water, dacht ze, zou niemand de boten in het riet zien liggen.
  


  
    De hemel was gevuld met hoge, witte stapelwolken. De mannen zongen de hymne mee met de vrouwen en de groep liep de frambozenvelden in die her en der verspreid lagen. De vruchten bungelden donkerrood en in grote hoeveelheden aan de struiken. Parelmoervlinders en vuurvlinders nipten aan het vruchtensap. Er vloog een hele wolk op toen de Nederlanders, joelend als kinderen, de struiken indoken.
  


  
    In een eerste gulzige aanval lieten de kolonisten hun mandjes voor wat ze waren en propten ze handenvol tegelijk in hun mond.
  


  
    Samen met Lace en Mally maakte Blandine zich los van de anderen. Het frambozenspoor leidde hen in diverse richtingen. Elke stekelige, volgeladen tak leidde weer naar een andere, alsof er aan het eind van het pad een geheim zou worden onthuld.
  


  
    Blandine stopte met plukken. Ze zat op de grond tussen de struiken met haar rokken om zich heen gespreid. Ze keek in oostelijke richting naar de Postweg en de enorme dennen die langs de weg stonden. In haar hoofd berekende ze hoeveel de bomen waard waren. Masten voor de vloten van de wereld.
  


  
    In de verte dreef een veedrijver een paar koeien voort over de weg richting de stad. Maar tussen twee bomen in verdween hij plotseling. Ze wachtte tot de man weer tevoorschijn zou komen. Zijn koeien vervolgden hun weg zonder hem. Ze kon hun bellen horen klingelen.
  


  
    Na een kwartier betrok de hemel en verdween de zon achter de wolken. Vanaf de rivier steeg een koelere bries op. De kolonisten werden stiller en vulden vastberaden hun manden. Blandine deed haar best om haar opgeruimde humeur te bewaren. De koeien zwierven nog steeds alleen rond. Wat was er met de veedrijver gebeurd?
  


  
    Ze kwam snel overeind.
  


  
    'Mally,' riep ze. 'Lace.' Ze waren vlakbij.
  


  
    'We moeten...' begon ze, maar ze maakte haar zin niet af. 'Misschien kunnen we beter bij de anderen blijven.' Ze baanden zich een weg terug door de frambozenstruiken naar de andere plukkers toe.
  


  
    Er was niets aan de hand. De zon brak weer door de wolken en de rood aangelopen gezichten van de anderen stelden haar gerust. Het sloeg nergens op om zo gespannen te zijn. Vreemd hoe de wildernis haar steeds weer anders voorkwam: het ene moment prachtig en het volgende moment bedreigend.
  


  
    Blandine voelde plotseling een hand op haar schouder. Ze sprong verrast op.
  


  
    'Kijk eens,' zei Patricia Reydersen, terwijl ze haar mand liet zien die bijna helemaal vol zat met fruit. 'Wat heb jij zitten doen? Je hebt bijna niets geplukt.'
  


  
    'Ik heb de meeste van iedereen,' pochte de negenjarige dochter van Reydersen, Ireen. Patricia Reydersen was een van de vrouwen die aardig was geweest voor Blandine toen ze net wees was geworden, aangezien ze bevriend was geweest met haar moeder, Josette. Patricia had het hongerige meisje appelsap en koekjes aangeboden bij haar thuis.
  


  
    Burgerwacht Jeronimus Tyinck stond vlakbij. Zijn kin was bloedrood van het frambozensap. Blandine liep naar hem toe. 'Heeft u de kano's gezien?'
  


  
    De man keek haar wezenloos aan. 'Langs de oever,' zei ze.
  


  
    'Waarschijnlijk komen ze uit Pavonia,' zei Tyinck, doelend op de kolonie die aan de andere kant van de rivier lag. De indianen die daarvandaan kwamen, stonden erom bekend dat ze ongevaarlijk waren. 'Er is geen reden om bang te zijn.'
  


  
    Tyinck negeerde haar verder. In zijn ogen was ze een dom gansje dat aan haar krullen trok en probeerde geen frambozensap op haar handen te krijgen. De burgerwacht beende weg richting een dichtbegroeid stuk. Hij zette zijn geweer tegen een boomstronk en begon zijn pijp te stoppen.
  


  
    Stilte. Toen, oprijzend uit de stilte, een schreeuw.
  


  
    Met veel kabaal rende een indiaanse krijger onstuimig het bos uit waar hij zich had schuilgehouden. Hij zwaaide met zijn knots en sloeg Jeronimus Tyinck neer met een enorme klap tegen zijn hoofd.
  


  
    Gegil. Er verschenen meer indianen om hen heen en de kolonisten werden gegrepen door een wilde paniek. Ze waren in de minderheid. De kinderen doken weg bij hun moeder. De vrouwen kreunden: 'Neen, neen, neen.'
  


  
    Resoluet Waldron, de andere burgerwacht, legde zijn musket aan. Het schot klonk overweldigend boven de open plek. Door de kogel tolde een van de aanvallers rond in een bloederige werveling. Maar dat was alles. Een andere overvaller graaide het geweer uit de handen van Waldron en sloeg hem ermee in elkaar. Ook hij viel op de grond neer.
  


  
    Nu waren de vrouwen en kinderen op zichzelf aangewezen.
  


  
    Blandine stond bij Mally en Lace. Er verschenen meer en meer wilden uit het bos. Ze zag dat het geen rivierindianen waren. Aan hun beschilderingen kon ze zien dat het Mahicanen uit het noorden waren.
  


  
    De directeur-generaal van de kolonie legde een harteloze minachting aan de dag voor de verschillende stammen en clans onder de indianen. Tijdens de oorlog tegen de Esopus-stam hadden de koloniale legers alle indianen zonder onderscheid aangevallen. Onlangs hadden ze een dorp van de Mahicanen bijna volledig uitgeroeid.
  


  
    Blandine had gehoord dat de aanval op de Mahicanen buitengewoon kwaadaardig was geweest. Soldaten hadden hutten in brand gestoken met de gezinnen er nog in en de inwoners die probeerden te vluchten, doodgeschoten. Drie soldaten hadden de mond van een jonge, zwangere Mahicaanse vrouw dichtgenaaid met hertenpezen en vervolgens de bevalling op gang gebracht door op het meisje in te beuken met de kolven van hun musketten. Ze was tijdens de weeën gestorven.
  


  
    Razernij werd beantwoord met razernij en hier waren dan de wraakzuchtige Mahicanen op de drempel van de nederzetting.
  


  
    Blandine bleef dicht bij Lace en Mally aan de rand van de groep kolonisten. Twee van de overvallers trokken Patricia Reydersen uit de groep. Ze begon te gillen. Blandine ving de angstige blik van de vrouw op en bedekte de ogen van Lace en Mally zodat ze niets hoefden te zien.
  


  
    Voor de ogen van de andere kolonisten rukten de overvallers de kleren van het lijf van Patricia Reydersen. Om de beurt verkrachtten ze haar en toen ze zich verzette, sloegen ze in op haar gezicht met vuistdikke stenen.
  


  
    Voor Blandine was het alsof haar eigen moeder werd aangevallen. Waarom was ze er niet op afgegaan om haar te helpen? Zou zij de volgende zijn?
  


  
    Verschillende Mahicanen waren rond de gewonde Nederlandse soldaat Resoluet Waldron gaan staan. Terwijl ze vogelachtige geluiden uitstootten, duwden ze hem ruw heen en weer, schopten hem en stompten met hun vuisten. Ook de soldaat kleedden ze uit en ze legden hem languit op zijn buik met zijn gezicht naar beneden. Terwijl twee overvallers een nagel uit een vinger van de schreeuwende man trokken als aandenken, sneed een andere in een rechte lijn de huid over zijn ruggengraat open met zijn strijdbijl.
  


  
    Toen de snee diep genoeg was, graaide de overvaller, een lange Mahicaan met een blauw geschilderd gezicht, met beide handen in de wond, greep een bloederig stuk huid en trok het van het vlees af. De hele lap huid kwam er gemakkelijk van af met het geluid van een beverstaart die opengereten wordt. De gevilde man kronkelde alle kanten op, maar de indianen gingen op zijn nek en armen staan om hem stevig op zijn plaats te houden.
  


  
    Geen van de overvallers scheen enige haast te hebben. Sommigen lieten zich op de grond vallen waar ze een ontspannen houding aannamen, met elkaar kletsten, lachten en elkaar op de borst sloegen. Degenen die niet direct deelnamen aan de aanval op Waldron sloften op hun gemak door de groep doodsbange kolonisten.
  


  
    Een van de krijgers kwam op Blandine aflopen en voelde aan haar blonde haar, terwijl zij probeerde niet ineen te krimpen. Met een harde ruk trok hij een loshangende lok uit haar hoofd en liep er vervolgens mee weg, nog een paar keer achteromkijkend. Tijdens de handel had ze een paar woorden van hun taal opgepikt. Ze hoorde de man 'van mij' zeggen.
  


  
    Mally en Lace stonden dicht tegen elkaar aan gedrukt en hun gezichten waren nat van de tranen. Ze fluisterden wanhopige gebeden. Alle kolonisten waren hysterisch en verlamd van angst, zowel de vrouwen als de kinderen. Blandine wist dat ze iets moest doen, een manier moest bedenken om weg te komen, anders zou ze het net als Patricia Reydersen niet overleven.
  


  
    Blandine fluisterde: 'We moeten hier weg. Nu. Wij drieën.'
  


  
    Net als iedereen in Nieuw-Amsterdam was Blandine er getuige van geweest hoe groepen Nederlandse vluchtelingen met een wezenloze uitdrukking op hun gezicht naar het zuiden kwamen op de vlucht voor de oorlog met de Esopus-indianen. Sommigen vertelden hoe ze waren 'vrijgelaten' door de indianen, waardoor ze de illusie hadden gekregen dat ze konden vluchten, waarna ze op wrede wijze weer werden opgespoord. Dat was een gebruikelijke tactiek van de indiaanse krijgers.
  


  
    Blandine zocht een manier om een valse ontsnapping te veranderen in een echte ontsnapping. Ze begon te lopen, waarbij ze haar best deed niet in paniek te raken, en leidde Lace en Mally weg.
  


  
    Twee overvallers waren vlakbij, degene die haar haar had uitgetrokken en die beschilderd was met zwarte en witte zigzagstrepen, en een andere, een jongeman van wie het hele lichaam geel gevlekt was.
  


  
    Ze lagen dubbel van het lachen, alsof gevangengenomen vrouwen die zich naar de rand van het bos begaven een ongelooflijk komisch gezicht waren. Ze wezen naar hen en gierden het uit.
  


  
    Toen Blandine, Mally en Lace tien meter van het tumult verwijderd waren, zetten Zigzag en zijn gele maatje de achtervolging in.
  


  
    'Waar gaan jullie heen?' riep de grote indiaan in het Engels, nog steeds lachend. 'Waarheen?'
  


  
    'Blijf doorlopen,' zei Blandine. 'Wat er ook gebeurt, we blijven bij elkaar.'
  


  
    Achter hen staakte een overvaller in de grotere groep zijn worsteling met een van de vrouwen en schreeuwde in hun richting.
  


  
    'Breng ze terug,' hoorde Blandine de overvaller zeggen.
  


  
    Zigzag draaide zich om en antwoordde: 'We hebben ze.'
  


  
    Plotseling stoof Gele Jongen op Blandine af, maar hij viel op zijn knieën en kwam glijdend een paar meter van haar vandaan tot stilstand, lachend om haar angst.
  


  
    Zigzag schoot naar voren en gaf Lace een harde klap, waardoor ze neerviel. Terwijl Blandine haar weer overeind trok, stond de Mahicaan op zijn plek te dansen en schreeuwde dreigend in haar gezicht. Maar plotseling keerde Zigzag haar de rug toe en beende weg.
  


  
    Het doel van deze tactiek, wist Blandine, was haar zo bang mogelijk te maken.
  


  
    In een wankele mars, gevolgd door de twee krijgers, lieten de drie vrouwen het strijdtoneel van de frambozenplukkers en hun aanvallers achter zich. Het geschreeuw van de overvallers en het gegil van de kolonisten vervaagden. Achter hen vervolgden Zigzag en Gele Jongen hun nonchalante achtervolging. Af en toe bleven ze even staan, plukten een blaadje of een framboos en riepen naar een havik die boven hun hoofden rondcirkelde.
  


  
    En toen waren ze opeens verdwenen. Blandine leidde Lace en Mally een steile helling af naar een beschutte open plek. Ze zagen hun twee achtervolgers niet meer. Het was stil. Zelfs het vage geschreeuw uit het frambozenveld in de verte verstomde.
  


  
    'Is het voorbij?' vroeg Lace met een half dichtgeknepen keel van angst.
  


  
    'Blijf lopen,' zei Blandine. Haar hart begon harder te kloppen. Ze durfde niet te geloven dat ze zo gemakkelijk waren ontsnapt. Maar het leek er wel op.
  


  
    Een scherpe gil. Zigzag en Gele Jongen stonden aan de top van de helling boven hen. Als twee jongens op het schoolplein sloegen de Mahicanen luidruchtig op elkaar in, elkaar op de borst slaand en stompend.
  


  
    Terwijl de overvallers naar beneden kwamen, verdween hun nonchalance. Zigzag haalde zijn stijve geslachtsdeel tevoorschijn en zwaaide er arrogant mee naar de vrouwen.
  


  
    'Here Jezus, red mij,' fluisterde Lace. Ze kneep zo hard in Blandines hand dat haar nagels door haar huid heen drongen.
  


  
    'Rennen!' zei Blandine.
  


  
    De drie vrouwen vluchtten de helling af naar de oever van de rivier. Blandine leidde hen naar het riet waar de indianenkano's lagen.
  


  
    Mally sprong in de eerste kano. Lace klom bij haar in de instabiele boot.
  


  
    'Kom op!' riep Mally tegen Blandine.
  


  
    Maar gedurende een lang en angstig moment bleef Blandine op de oever en duwde de andere kano's weg uit het ondiepe water de stroming van de rivier in. Als hun achtervolgers hen wilden hebben, zouden ze ervoor moeten zwemmen.
  


  
    Eindelijk dook ze naar de kleine boot.
  


  
    Samen peddelden de drie vrouwen de boot zo hard als ze konden naar de stroming toe. De overvallers kwamen aan bij de oever en plonsden achter hen het water in. Ze schoten vooruit en zwommen tot een paar meter achter de vrouwen in de boot.
  


  
    Maar ze konden hen niet inhalen. Blandine, Mally en Lace voeren naar dieper water en lieten de Mahicanen achter zich.
  


  
    Nadat de drie vrouwen doorweekt, verfomfaaid en nog steeds doodsbang aangekomen waren in de nederzetting en de directeur-generaal een goed bewapend leger naar de overvallers had gestuurd om wraak te nemen, voelde Blandine hoe ze aangetrokken werd tot het leven van Mally en Lace en de bewoners van Klein Angola.
  


  
    Niemand anders van de plukkers had het overleefd.
  


  
    In de nasleep van de overval merkte Blandine tot haar ongenoegen dat sommige van haar voormalige huwelijkskandidaten haar meden als de pest. De mannen in de kolonie kwamen nooit met zekerheid te weten wat er precies was gebeurd op het frambozenveld bij de rivier.
  


  
    Alleen haar eerste liefde, Kees Bayard, bleef haar trouw. 'Je bent mijn dappere meisje,' zei Kees tegen haar, bezorgd als hij was in de nasleep van de tragedie. Hij verdedigde haar met grote vastberadenheid. Hij sloot zich vrijwillig aan bij het leger dat de vluchtende overvallers ging opsporen.
  


  
    Maar diep vanbinnen voelde Blandine dat niemand zou begrijpen welke verschrikkingen ze die dag had doorstaan. Alleen Lace en Mally. Het was net als wanneer je huis was afgebrand: dan wilde je alleen praten met mensen wier huis ook was afgebrand. Haar latere vriendschap met Antonie versterkte haar band met de Afrikanen nog meer.
  


  
    Het was dus logisch dat Lace en Mally bij Blandine aanklopten toen vier jaar later iemand uit hun gemeenschap was verdwenen, een kind dat water ging halen en nooit meer terugkwam.
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    Zodra ze had vernomen dat Piddy Gullee was verdwenen, bracht Blandine een bezoek aan de weesmeester.
  


  
    Aet Visser was voor haar de belangrijkste man in heel Nieuw-Amsterdam. Hij was door het stadsbestuur aangewezen om op te komen voor de belangen van wezen en had ook voor Blandine gezorgd toen ze haar ouders verloor op vijftienjarige leeftijd.
  


  
    Niet dat ze dat toen wilde. In het begin in ieder geval niet. Toen ze het nieuws te horen had gekregen dat het schip van haar ouders, de Blauwe Hen, in het Kanaal bij Kent schipbreuk had geleden, waarbij iedereen aan boord was omgekomen, was ze overmand geweest door woede en verdriet en had ze zich afgesloten voor ieder menselijk contact.
  


  
    'Het gaat prima met me,' had Blandine tegen de weesmeester gezegd toen hij haar kwam opzoeken. 'Ik ben oud genoeg om voor mezelf te zorgen.' Een klein fortuin aan schelpengeld maakte het haar mogelijk te leven zoals ze wilde. Toen haar ouders door de scheepsramp op de bodem van het Kanaal waren beland, toog Blandine dapper naar het hof voor erfrecht. Als meisje van vijftien diende ze het verzoek in haar familiehuis te mogen verkopen, een twee verdiepingen tellende residentie van rode baksteen aan de gracht, met vijf appelbomen in de achtertuin.
  


  
    Een dergelijke transactie was eigenlijk de taak van de weesmeester en Visser verscheen aan haar zijde in de rechtbank, maar ze weigerde halsstarrig zijn hulp. Ze hakkelde zich door de onderhandelingen met de magistraat heen. Visser onderbrak hen met het voorstel om Blandine het fruit van de boomgaard nog tien jaar te laten houden. De magistraat bepaalde dat het vijf jaar werd.
  


  
    Dat was mooi. Maar toch liet ze Visser weten dat hij zich niet met haar had te bemoeien. Ze glimlachte berouwvol bij de herinnering aan hoe ze hem de les had gelezen, een meisje met een piepstemmetje dat volwassen probeerde te doen.
  


  
    Vanaf dat moment had Visser zich geduldig getoond. Toen ze elkaar ontmoetten, had hij de middelbare leeftijd al bereikt en was hij al heel lang weesmeester, sinds de rumoerige jaren rond 1650, een periode waarin kolonisten en indianen in de greep leken van een onoplosbaar, dodelijk conflict. Er vielen vele doden tijdens die oorlog.
  


  
    Hij hield toezicht op het geld en de bezittingen van minderjarige wezen. Hij was een engel des doods en verscheen overal waar ouders verdwenen. Bij schipbreuken, indiaanse oorlogen of uitbraken van besmettelijke ziektes bloeide de handel van de weesmeester op.
  


  
    Visser was naar de nieuwe wereld gekomen vanuit Friesland in de Nederlandse republiek, waar altijd een harde wind woei vanaf de Noordzee. Hij deelde deze achtergrond met vele anderen in de kolonie, onder wie de directeur-generaal, waardoor Visser in staat was goede banden te onderhouden die zijn positie van weesmeester veiligstelden.
  


  
    Omzeilde Visser wel eens formaliteiten? Werd hij er wel eens van beschuldigd dat hij geld van zijn beschermelingen in eigen zak stak? Dergelijke beschuldigingen waren onvermijdelijk bij de afhandeling van dit soort zaken. Maar Aet Visser bleef aangesteld als weesmeester van de kolonie; misschien was hij niet helemaal eerlijk, maar voor de kolonie was hij eerlijk genoeg. En dat is realistisch gezien alles wat men van een man kan vragen.
  


  
    Hij werd omgeven door geruchten. Hij zou ongehoorzame beschermelingen hebben vermoord. Hij zou een hele rits bastaards hebben verwekt bij een mooie half-indiaanse vrouw ten noorden van de stadsmuur. Hij zou jonge wezen aan joden leveren voor hun duivelse bloedrituelen.
  


  
    Visser schudde die verhalen van zich af. Hij was een toonbeeld van openheid.
  


  
    'Ik ben zelf een wees,' zei hij altijd, waarbij hij verzweeg dat zijn ouders waren overleden toen hij de comfortabele leeftijd van tweeënvijftig had bereikt.
  


  
    De weesmeester zetelde in de Weeskamer, een speciaal hof dat was ingericht in het stadhuis van de kolonie, het Stadt Huys, een indrukwekkend stenen gebouw van vijf verdiepingen aan de waterkant.
  


  
    In de Weeskamer regelde Visser dat de wezen ergens in de leer of aan het werk konden. Hij zorgde ervoor dat erfgenamen hun erfenissen ontvingen. Sommige van zijn beschermelingen stuurde hij terug naar Nederland, waar ze in huis werden genomen door familieleden.
  


  
    Een week geleden was er een zaak binnengekomen in de Weeskamer waarbij twee mensenhoofden waren ontdekt toen het vee verzameld werd van kolonisten die waren verdwenen tijdens 'de laatste ramp': een indiaanse strooptocht. Visser stelde officieel vast dat de twee hoofden van de verdwenen mannen waren, Cornelis Swits en Tobias Clausen, en dat hun kinderen daarmee beschermelingen van de weesmeester waren geworden.
  


  
    'Overeenkomstig met de uitgangspunten van dit hof,' besliste Visser, 'zal het vee ten gunste van de kinderen worden gebruikt.'
  


  
    Hij stelde voor de afgehakte hoofden van de vaders over te dragen aan de dominee van de Nederlandse Hervormde Kerk, zodat ze mogelijk konden worden herenigd met de lichamen, mochten die ooit worden gevonden.
  


  
    Een andere zaak was die van Dorothea Janz, wier vader in 1661 verdronken was bij het Hellegat en wier moeder was gestorven doordat ze rattenkruit had ingenomen. Visser verdeelde de familiebezittingen. De tante van het kind kreeg een deken, de pleegouders kregen een snoer schelpkralen en in de slaapkamer van de zuster van de directeur-generaal verscheen op magische wijze een ledikant. Maar wat was er gebeurd met de verzameling zilveren munten? Dat was een mysterie, dat gelukkig niet werd onderzocht door nieuwsgierige ogen.
  


  
    Tijdens de afhandeling van zijn zaken verborg Visser een zekere sluwheid achter een kreukelig, sukkelig en katterig uiterlijk.
  


  
    'Geld is de wortel van al,' verkondigde hij altijd.
  


  
    Toen ze hem dat voor het eerst hoorde zeggen, had de jonge Blandine schalks tegen de weesmeester opgemerkt dat hij het laatste deel van dat Bijbelse aforisme had weggelaten. 'Mijnheer Visser, eigenlijk is het toch: geld is de wortel van al het kwaad?'
  


  
    'Juist, ja,' antwoordde Visser gniffelend. 'Dat laatste deel vergeet ik altijd.'
  


  
    Maar los van het geld hield hij oprecht van zijn wezen. Dat zei hij altijd en de mensen geloofden hem.
  


  
    Een man met zoveel ervaring als Visser liet zich niet afschrikken door de barsheid van Blandine van Couvering. Het was beslist niet gebruikelijk dat een van zijn beschermelingen op zo'n jonge leeftijd zelfstandig woonde. Maar Visser geloofde dat hij haar het beste haar gang kon laten gaan. Voor zover hij kon beoordelen, redde het meisje zich prima. Niemand was erbij gebaat als ze tegen haar zin naar een pleeggezin zou worden gesleept.
  


  
    Hij ging regelmatig langs bij de kamers die ze huurde, hield haar aan op straat om te informeren hoe het met haar ging en gaf haar af en toe wat rozijnen en walnoten. Visser stelde haar voor aan kooplui met wier hulp Blandine haar huidige status als aanstormende handelaar zou bereiken. Het hart van het weesmeisje smolt en bevroor steeds weer voor de weesmeester. Maar uiteindelijk had hij haar hart gewonnen.
  


  
    Nu, in de nasleep van Piddy's verdwijning, ging Blandine op zoek naar Visser. Ze wist waar hij zou zijn nadat de Markgraaf had aangemeerd. Hij zou een groep wezen van het schip bij zich hebben, die hij naar de achterplaats zou brengen van een van de statige huizen in de nederzetting. Daar zouden ze uitgedeeld worden als arbeidskrachten.
  


  
    Ze baande zich een weg door de sneeuw naar het huis van de familie Hendrickson. Dit was wat je met rijkdom kon vergaren in Manhattan. Het herenhuis was veruit het grootste particuliere huis in de kolonie. Het bestond uit twee verdiepingen met een zolder, had een breedte van zeven volle panden en een lap grond erbij die meerdere aangrenzende woningen had kunnen herbergen. De oppervlakte strekte zich uit van de Markt Straet tot aan de privé-gracht van de familie, die verbonden was met de grotere gracht, de Heere Gracht.
  


  
    Blandine was iedere keer weer onder de indruk van de donkere gevel van het herenhuis van de familie Hendrickson, die betimmerd was met zwart geverfde planken. Het huis was niet gebouwd in dezelfde stijl als de andere huizen in de Markt Straet, waarvan de meeste ook behoorlijk statig waren. Het huis van de Hendricksons stond daar niet gewoon, het doemde op. Door de prominente balkons op de eerste verdieping leek het of het huis ieder moment kon omvallen op wie het ook maar benaderde.
  


  
    Het huis had nog een ander eigenaardig kenmerk. De ramen waren niet onderverdeeld in kleine, afzonderlijke vakjes van glas in lood zoals de traditionele vensters, maar het waren moderne schuiframen. Voor de van glas verstoken kolonie bevatte dit huis een onvoorstelbare hoeveelheid glasruiten. De ramen staarden Blandine aan als blinde ogen. Ze ging de poort binnen en liep onder de overhangende eerste verdieping door, over het pad dat leidde naar het aan de achterkant van het huis gelegen erf.
  


  
    Een mooie, jonge vrouw zou nooit in haar eentje onbeschroomd op een groep volwassen mannen aflopen. Op het erf achter het huis had een grote groep notabelen uit Nieuw-Amsterdam zich verzameld om de wezen te inspecteren die net waren aangekomen met de Markgraaf. Aet Visser stond aan de andere kant van het erf zaken te doen. Blandines trouwe huwelijkskandidaat, Kees Bayard, stond bij Martijn Hendrickson in eigen persoon, de jongste van de drie gebroeders Hendrickson, de rijkste mannen van de kolonie.
  


  
    En dan waren er de wezen. Het was een zielig groepje van tien jongens, opeengehoopt in de modder en de sneeuw, gekleed in vodden, nog wankel en vies van de zeereis. Op elk gezicht stond de verdwaasde, afwezige uitdrukking van mensen die voor het eerst waren aangekomen in de kolonie: waar ben ik?
  


  
    In een rij opgesteld tegenover de wezen stonden de notabelen, onberispelijk gekleed volgens de laatste mode in een vest, een bijpassende kuitbroek en een kanten kraag. Ze wipten op hun scharlakenrode hakken, les talons rouges, een stijl die overgewaaid was van het Franse hof van Lodewijk XIV.
  


  
    De kolonie werd geteisterd door een chronisch tekort aan arbeidskrachten en Vissers huurwezen werden weggegrist zodra ze de boot afstapten. De heren bekeken het aanbod, waarbij ze in de jongens prikten en knepen alsof ze veermannen naar de hel waren die verloren zielen inspecteerden.
  


  
    Blandine deinsde terug voor het tafereel. Ze wist waaraan het haar deed denken: de slavenmarkt aan het begin van de Wal Straet bij de Oost Rivier.
  


  
    'Blandina,' riep Kees Bayard toen hij haar zag. Alle mannen draaiden zich om en rechtten hun rug voor het mooie meisje in hun midden.
  


  
    'Nog een wees voor het grijpen,' riep Martijn Hendrickson. 'Wat bieden we voor haar, heren?'
  


  
    Kees wierp hem een dreigende blik toe en pakte Blandines hand vast. Ze trok hem terug.
  


  
    'Als ik er de middelen voor had,' zei ze, 'zou ik de verantwoordelijkheid op me nemen voor al deze jongens.'
  


  
    'Heeft u dat gehoord, Visser?' riep Martijn naar de weesmeester. 'We hebben een nieuw aanbod, u zult de prijs van juffrouw Blandina moeten overtreffen.'
  


  
    Aet Visser, die met een van de notabelen aan het onderhandelen was over een hologige vogelverschrikker van amper tien jaar oud, keek naar Blandine en zwaaide vriendelijk.
  


  
    'De helft koop ik zelf,' zei Martijn kortaf. 'Ik stuur ze naar mijn broers boven de rivier, daar kunnen ze werken op het landgoed. Goed, gezond werk op het veld.'
  


  
    'Bovendien eten ze weinig,' zei Blandine.
  


  
    Martijn negeerde haar bittere ondertoon en lachte. 'Precies,' zei hij.
  


  
    'En als een van mijn broers honger krijgt, kan hij er altijd een paar koken.'
  


  
    'Alstublieft, mijnheer,' zei Kees Bayard, 'weest u niet grof in het bijzijn van mevrouw.'
  


  
    'Juffrouw Blandina weet best dat ik een grapje maak,' zei Martijn.
  


  
    'Beste Martijn,' zei Blandine. 'Hoe weet men of er een grapje wordt gemaakt? Als de ander moet lachen.'
  


  
    De twee mannen stonden ieder aan een kant van Blandine, alsof ze wedijverden om haar gunst. Maar Martijn Hendrickson zou nooit iemands huwelijkskandidaat kunnen zijn. Als beruchte gokker, drinker en hoerenloper verkoos hij losbandigheid boven romantiek. Hoe verleidelijk hij ook was, de jonge vrouwen in de nederzetting hadden hun hoop op Martijn Hendrickson allang opgegeven. Hij was buitengewoon knap, had groene ogen en was rijk als een god, maar hij scheen te wild te zijn om te temmen.
  


  
    Blandine dacht altijd een zekere eenzaamheid op te merken achter Martijns wazige ogen en zijn onduidelijke manier van spreken, veroorzaakt door de vele brandewijn. Hoewel de twee niet méér van elkaar konden verschillen in hun kijk op het leven en hun omstandigheden, hadden ze allebei hun ouders verloren. Martijn zou nooit kwetsbaarheid tonen, maar Blandine zag het toch in hem. Ze wist nog goed hoe zij en Martijn toen ze jong waren kletsten over de nederzetting, toen ze zich nog verloren voelden en nog maar oppervlakkig geworteld waren. Of misschien zag ze alleen haar eigen pijn in die van hem.
  


  
    'Ik was net bij Lace en Mally,' zei Blandine.
  


  
    'Aha, de Afrikanen weer,' zei Kees. Hij keurde Blandines vriendschap met de twee vrouwen af. Het bracht nare herinneringen naar boven aan de overval van de Mahicanen.
  


  
    'Ik heb slecht nieuws,' zei Blandine. 'Er wordt een klein meisje uit de Afrikaanse gemeenschap vermist.'
  


  
    'En wat is dan het slechte nieuws?' vroeg Martijn.
  


  
    'Alsjeblieft, Hendrickson,' zei Kees. Maar ondanks zichzelf moest hij toch lachen.
  


  
    'U bent niet grappig, mijnheer,' zei Blandine tegen Martijn, waarop ze het erf overstak richting Aet Visser. Ze ging naast hem staan en wachtte tot hij klaar was met zijn onderhandelingen.
  


  
    Weesmeester Visser had zijn onafscheidelijke metgezel Bliksem bij zich, een halfbloed indiaan van de Esopus-stam, die er prat op ging dat hij een Europese vader had. Bliksem kleedde zich als een Nederlander, sprak als een Nederlander en zou het liefst een Nederlander willen zijn. Blandine vond hem weerzinwekkend. Alsof hij dat aanvoelde, maakte Bliksem zich meteen uit de voeten toen ze naderde en stak het erf over naar Martijn Hendrickson.
  


  
    Visser liet een hand op de schouder van een van zijn arme wezen rusten. Deze jongens waren gezond genoeg, dacht hij, terwijl hij de botten voelde onder het versleten hemd van de jongen. Ze kwamen goed van pas als landarbeiders.
  


  
    De weesmeester richtte zich tot zijn voormalige beschermelinge.
  


  
    'Juffrouw Blandina,' zei hij. 'Dit is toch geen plek voor u?'
  


  
    'Hoeveel voor die wees daar?' Blandine knikte met haar kin naar een klein weesjongetje.
  


  
    'Alsjeblieft, zo werkt het niet,' zei Visser. 'Ik zorg er alleen maar voor dat mijn beschermelingen betaald werk krijgen.'
  


  
    Blandine prikte met haar vinger in de buik van Visser, waar het zware gerinkel van geldbuidels klonk.
  


  
    De weesmeester knikte bevestigend. 'We moeten in de echte wereld leven,' zei hij met een zucht.
  


  
    'De echte wereld,' herhaalde Blandine. De wezen leken net een verzameling harkpoppetjes die tegen elkaar aan leunden voor ondersteuning. Van de straten en werkhuizen in Patria naar een dwangarbeidersbestaan in Nieuw-Nederland. Ze hield van een bepaalde kant van Aet Visser, maar niet van deze kant.
  


  
    'De Afrikanen zeggen dat er een kind van hen kwijt of vermist is,' zei Blandine. 'Lace en Mally zijn helemaal in paniek.'
  


  
    'Ik weet het,' zei hij.
  


  
    'U weet het? Wat bedoelt u? Ik heb het net gehoord.'
  


  
    'De jongen is nu ruim een week weg,' zei Visser.
  


  
    'De jongen? Welke jongen?' vroeg Blandine. 'Dit gaat om een klein meisje.'
  


  
    Visser pakte Blandines arm vast en trok haar naar de rand van het erf. 'We moeten hierover praten, maar niet nu,' zei hij. 'We zullen elkaar ontmoeten op onze vaste ontmoetingsplek, na zonsondergang, en na de borrel.'
  


  
    Blandine kon niets doen. Met pijn in het hart ging ze weg. Als haar leven anders was verlopen, had zij ook een van de wezen kunnen zijn die verkocht werden als arbeidskracht en als vee werden behandeld.
  


  
    Het huis van de familie Hendrickson helde over haar heen toen ze de met een vieze laag sneeuw bedekte Markt Straet in stapte.
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    Edward Drummond bleef tot in de avond op de Markgraaf en zag toe op het ontschepen van zijn instrumentenkoffer en zijn lenzen en slijpinstrumenten, die hij had aangeschaft in winkels in Long Acre en Chancery Lane in Londen en had laten verpakken in kratten gevuld met houtkrullen en stro.
  


  
    'Die daar,' zei Drummond, wijzend naar een houten krat dat zo groot was als een doodskist en zijn kostbare koperen telescopen bevatte. 'Voorzichtig.'
  


  
    De sjouwer kwakte het krat op de werf.
  


  
    'Is hier ergens een glasblazerij?' vroeg Drummond aan de man.
  


  
    'Een glasblazerij?' Drummond had hem net zo goed kunnen vragen of er ergens een olifant was.
  


  
    Tijdens zijn reis van Zwitserland naar de Markgraaf in Rotterdam had hij tijd gehad voor een uitstapje naar Rijnsburg, naar het laboratorium van Benedictus Spinoza, de lenzenslijper. Hij had een paar planoconcave lenzen, een paar prachtige biconvexe lenzen en een paar concaaf-convexe lenzen uitgekozen, allemaal van uitstekende kwaliteit (de man was een tovenaar), en een demontabel slijpapparaat, zodat Drummond zelf beter zou kunnen leren slijpen.
  


  
    In het pakhuis aan de kade ondervroeg hij de zaakgelastigde. 'Houdt u er een oogje op?'
  


  
    'Ja, mijnheer.'
  


  
    'De hele nacht?'
  


  
    'Mijn knecht woont boven aan de trap,' zei de zaakgelastigde.
  


  
    Drummond stopte de man een Engelse gienje in de hand. 'Ik zal doorgeven waar mijn kratten moeten worden bezorgd. Zorg goed voor ze.'
  


  
    Hij nam zijn hoed af en maakte een stijve buiging. Misschien was de gienje te veel geweest.
  


  
    Hij zag erop toe dat zijn bagage veilig werd opgeslagen en om negen uur verliet hij de kade en liep door de Paerl Straet naar het centrum van de stad.
  


  
    Een van de redenen waarom hij zo lang had gedraald op de Markgraaf was dat hij zich wilde ontdoen van zijn scheepsmaat Remunde, die een onderzoekende fijngevoeligheid bezat waarmee hij Drummonds plannen in Nieuw-Amsterdam zou kunnen verstoren. Het was beter als Gerrit naar huis ging, naar zijn Gerta, en alle vragen liet rusten.
  


  
    Drummond moest doorgaan voor een eenvoudige graanhandelaar die net was gearriveerd en op zoek was naar onderdak. Hij had handelsbrieven bij zich waarmee hij kon aantonen dat hij dat was.
  


  
    Wat hij prettig vond aan Nederlanders was dat ze altijd zo druk bezig waren met winst maken, dat ze nauwelijks aandacht schonken aan anderen. Misschien was dat zelfs wel hun beste eigenschap.
  


  
    Een van de wijsheden uit die tijd luidde: 'De Nederlander is een vraatzuchtige, vette kaasworm op twee benen, een wezen dat zo verslaafd is aan het eten van boter, het drinken van vette melk en schaatsen op ijs, dat de wereld hem vooral kent om zijn glibberigheid.'
  


  
    Dat was waar. Maar ze waren niet allemaal zo. Bento Spinoza was bijvoorbeeld in elk opzicht een superieure man.
  


  
    Tijdens zijn wandeling door de stad voelde Drummond zich duidelijk gedeporteerd naar het land van de kaaswormen. Een vechtend, blozend, gulzig stelletje, rondsnuffelend als varkens op zoek naar truffels. Lang nadat het donker was geworden, bruiste het nog steeds in de straten van de kolonie.
  


  
    De nieuwe wereld leek, voor zover Drummond op het eerste gezicht kon zien, erg op de oude wereld. Het was er alleen viezer.
  


  
    Als hij zijn ogen half dichtkneep, had hij net zo goed in een van de straten van een dorp in het Kennemerland kunnen lopen, of in de modderige omgeving van Assen of het Hunzedal.
  


  
    Het leek in niets op het Vlaanderen van de gebroeders Van Eyck, Peter Paul Rubens, Rembrandt van Rijn of zelfs de Brueghels. Nieuw-Amsterdam voelde meer aan als de varkensvlees-met-jus-en-worst-gehuchten in de achtergebleven gebieden van de Zuiderzee, waar de boerenjongens je met open mond aanstaarden omdat ze nog nooit een mens hadden gezien dat ze niet al vanaf hun geboorte kenden.
  


  
    Maar hier staarde niemand hem aan. Drummond had zich tijdens zijn werkzaamheden voor de kroon geperfectioneerd in het onzichtbaar zijn. Na periodes van vallen en opstaan, in Amsterdam, 's-Gravenhage, Parijs en Londen zelf, vond hij het geen moeilijke opgave meer.
  


  
    Trek de rand van je hoed naar beneden. Ontwijk de ogen van voorbijgangers. Maak geen verdwaalde indruk, kies vastberaden een richting, zonder te aarzelen. Draag een donkere mantel die herkenbare kleding verhult. Loop niet midden op straat.
  


  
    In Brugge was Drummond eens langs een nachtwacht gelopen op minder dan een meter afstand van zijn lantaarn. Vervolgens had een kameraad, George Post, die achter Edward aan liep, de man onderschept en hem gevraagd of hij net een onbekende man in de straat had gezien. De nachtwacht had gezworen van niet.
  


  
    Onzichtbaar. Misschien alleen een schaduw.
  


  
    Verderop zag Drummond de Rode Leeuw liggen, een herberg met een ruwe clientèle, die duidelijk zichtbaar was in het licht dat door de ramen scheen.
  


  
    Als het goed was, bevond zijn maat Raeger zich daar.
  


  
    'Hoe gaat het met je, red je het een beetje?' vroeg Aet Visser aan Blandine.
  


  
    'Ik vertrek binnenkort naar de markt in Beverwyck,' zei Blandine. 'Ik moet erheen om handel te drijven en zal ten minste twee weken weg zijn. Maar ik maak me zorgen, Aet. De Afrikanen kunnen niemand vinden die zich iets aantrekt van het lot van dat kind.'
  


  
    Visser klopte op haar hand. 'Ik zal erachteraan gaan,' zei hij.
  


  
    'Echt?' Ze bestudeerde zijn pokdalige gezicht. Zijn grappige klompneus had een dieprode kleur aangenomen, die nog dieper rood werd wanneer Visser meer dan één glas brandewijn achteroversloeg.
  


  
    Blandine ging met hem aan een tafeltje naast de schouw zitten in de Rode Leeuw in de Paerl Straet, een paar straten verwijderd van het Strand. Het was een ruige herberg, een thuishaven voor zeelui, die ook vaak werd bezocht door decadente heren, maar voor Blandine was het als een tweede huis. Letterlijk, aangezien haar woning aan de overkant van de straat lag.
  


  
    Blandine had een lange geschiedenis met de Rode Leeuw. Vroeger ging ze er samen met haar vader heen als sinaasappelmeisje en verkocht ze er verse citrusvruchten, die haar ouders uit West-Indië hadden geïmporteerd. Ze had er ooit een felgroene papegaai uit Curaçao mee naartoe genomen. Toen was er een vuistgevecht uitgebroken, omdat meerdere heren de vogel wilden kopen.
  


  
    Van haar ouders mocht ze de opbrengsten uit de herberg zelf houden en dat was haar eerste kennismaking met de opwinding van de handel. Blandines Franse, katholieke moeder en haar Nederlandse, protestantse vader hadden elkaar ontmoet in Vlaanderen. Beiden verdienden hun geld in de handel, net als haar Amsterdamse ooms, waardoor de Van Couverings zich stevig vestigden als koopmansfamilie.
  


  
    Blandine at vaak in de herberg. De Rode Leeuw stond bekend om de kwaliteit van de tabak die er werd verkocht en het was er binnen net zo wazig als buiten in de mist. Ze kon de andere kant van de ruimte bijna niet zien.
  


  
    Blandine rookte zelf niet. Toen ze twaalf was had ze wel gerookt, maar nu ze tweeëntwintig was, was ze ermee gestopt, omdat ze het een gewoonte vond die niet paste in haar morele universum. Maar voor het bier en de appelwijn van de Rode Leeuw maakte ze nog wel plaats in haar universum, moreel of anderszins.
  


  
    Ze zat met een bokbier voor haar neus en speelde met een loshangende blonde lok in haar nek. Dat was nog een gewoonte van haar, maar eentje waarvan ze zich amper bewust was.
  


  
    Over de vloer van de gelagkamer scharrelden katten rond die allemaal vel over been en ongehoorzaam waren. Een nestje jonge katjes rolde in het zaagsel onder de bar. Blandine keek ernaar en verbaasde zich erover dat de diertjes niet platgetrapt werden door de roodgehakte schoenen van de drinkende heren.
  


  
    Het was maandagavond en het was al negen uur geweest, het sluitingsuur dat was vastgesteld door de directeur-generaal en waarop streng werd toegezien in de herbergen aan het Strand. Maar de Rode Leeuw had op de een of andere manier een magische ontheffing van de avondklok.
  


  
    Deze avond bestond de clientèle voornamelijk uit matrozen, dokwerkers en handelslui. In het casino in de L-vormige aanbouw aan de achterkant van de herberg, de Manen van de Leeuw, zoals grappenmakers het noemden, stond Martijn Hendrickson te dobbelen, dronken en verliezend. Zijn boezemvrienden Ludwig Smits, Philip Jensen en Rik Imbrock, het gebruikelijke groepje, moedigden hem aan.
  


  
    In de Manen dronken ze Humpty Dumpty's, Engelse import die bestond uit brandewijn met bier. De half-indiaan die Bliksem genoemd werd, paste bij Hendrickson als Humpty bij Dumpty, met zijn hoed diep over zijn ogen getrokken.
  


  
    In de door rook verkleurde plafondbalken van de Rode Leeuw staken tientallen in beslag genomen messen diep in het hout; knipmessen, jagersmessen, keukenmessen, zakmessen, houwelen, scheermessen, hakmessen en een verzilverde partizaan zonder schacht.
  


  
    Deze traditie was begonnen, zo wilde de legende, toen een wilde een van de balken raakte met zijn strijdbijl. De verzameling messen zag er niet alleen mooi uit, maar kwam ook goed van pas bij ongeregeldheden.
  


  
    De gokker Philip haalde een mes uit zijn zak en sleep het op een slijpsteen. Als het erop leek dat hij het zou gebruiken in de Rode Leeuw, zou het in beslag worden genomen en in een plafondbalk gestoken. Maar hij zou het alleen buiten de herberg gebruiken.
  


  
    De Compagnie legde een gevangenisstraf van zes maanden op aan iedereen die in een gevecht een mes trok. Deze maatregel hield messenliefhebbers zoals Philip en andere ruige matrozen en gokkers echter niet tegen.
  


  
    Martijn Hendrickson schudde de mooie hoer die om zijn nek hing van zich af om de dobbelstenen beter te kunnen gooien. Hendrickson gedroeg zich als een zelfbewuste losbol. Een jaar eerder was hij teruggekeerd van een verblijf in Parijs en hij pronkte nog steeds met de liederlijke voorkeuren die hij daar had opgedaan. Bij het gooien van de dobbelstenen schreeuwde hij zo hard om hulp van 'de vervloekte Heer' dat iedereen in de gelagkamer hem kon horen.
  


  
    Martijn en de andere leden van zijn kring maakten deel uit van de vele mannen die Blandine moest afweren tijdens haar avonden in de Rode Leeuw. Hendrickson was zo rijk dat hij dacht dat hij kon doen wat hij maar wilde. Met haar of wie dan ook. Maar Blandine was onvermurwbaar.
  


  
    'Ga maar naar het noorden voor je handel,' zei Visser tegen Blandine.
  


  
    'Hoe moet het dan verder met dat vermiste Afrikaanse meisje? En u had het over een vermiste jongen?'
  


  
    'Ik zal je een geheim vertellen,' zei Visser. 'Er wordt al een onderzoek op touw gezet. Er zijn nog meer kinderen verdwenen. Het zou het werk van een slavenbende kunnen zijn. Ik sta in nauw contact met de schout en de directeur-generaal.'
  


  
    Visser tikte met zijn vinger tegen de zijkant van zijn neus om aan te geven dat dit tussen hen moest blijven.
  


  
    'En Piddy Gullee, wordt haar verdwijning ook onderzocht?' Blandine had eraan kunnen toevoegen: 'ook al is ze arm en Afrikaans', maar dat bleef onuitgesproken.
  


  
    'Alles komt goed, mijn kind,' zei Visser. Hij verstond de kunst mensen te vertellen wat ze wilden horen. 'Echt, ga maar handeldrijven. Ik weet dat je er een gevoel voor hebt.'
  


  
    Ze keek de weesmeester diep in de ogen. Ze was er niet zeker van of hij eerlijk tegen haar was. Hij draaide zich om en keek dorstig de gelagkamer rond, gebarend dat hij bijgeschonken wilde worden.
  


  
    Er was de afgelopen zomer iets gebeurd wat in Blandines hoofd was blijven rondspoken en wat op de een of andere manier verbonden was met de verdwijning van Piddy. Stroomopwaarts was de zoon van een kolonist vermoord. Ze kon het niet verklaren, maar ze voelde dat het er iets mee te maken had.
  


  
    'Ik zal me bezighouden met de Afrikanen, je kunt met een gerust hart gaan,' zei Visser. 'Ik ben bevriend met Lace en Mally,' zei Blandine. 'Een bezoekje van u zal ze moed geven.'
  


  
    De lange Engelsman die Blandine aan de reling had zien staan van het schip dat die middag uit Rotterdam was aangekomen, en waarvan ze had ontdekt dat het niet de Zeeslang was maar de Markgraaf, kwam de herberg binnen en bleef staan alsof hij aan het poseren was, met een, gezicht als een arrogant masker en ogen die moesten wennen aan de duisternis en de rook.
  


  
    Net een opgedofte pauw, dacht Blandine, met zijn wambuis van zwart brokaat, mouwen met splitten en golvende lange haar, als een slaafse imitatie van koning Charles. Deze man beschouwde deze openbare gelagkamer en de hele Nederlandse nederzetting ongetwijfeld als een sjofele spiegel voor zijn ijdelheid.
  


  
    Blandine wierp een blik op Visser en besefte dat hij zag hoe zij naar de Engelsman keek. Ze moest onwillekeurig blozen en probeerde dat te verbergen achter haar tinnen bierkroes. Visser deed alsof hij het niet had gezien, maar Blandine zag de schittering in zijn ogen. De ellendeling.
  


  
    De weesmeester begon uitvoerig zijn hondje te aaien. Visser hield een kleine, witte terriër in zijn jas verborgen, een pluizenbol van een paar kilo die tegen zijn uitpuilende buik genesteld zat, boven zijn dikke, leren riem.
  


  
    Maddie. De hond was zo gedwee dat als Visser haar tussen de katjes in de herberg neerzette, ze daar alleen maar bleef staan trillen. Ze was net zo afhankelijk van de zorg van Aet Visser als de wezen.
  


  
    Aan de andere kant van de gelagkamer zette de pauw zijn staartveren op en zei iets tegen de barman, waarbij hij hem iets overhandigde. Was het een munt? Nee, een kort stukje geknoopt touw.
  


  
    De barman draaide zich onmiddellijk om, verdween achter in de herberg en keerde terug met Ross Raeger, de eigenaar van de Rode Leeuw. Raeger en de Engelsman begaven zich gezamenlijk naar de bovengalerij.
  


  
    'Ik moet gaan,' zei Blandine tegen Visser. 'De schout komt zo voor de avondklok.'
  


  
    'Neem nog een laatste biertje,' zei Visser. Hij zwaaide naar de ober.
  


  
    Blandine bleef zitten. En met deze kleine beslissing, zo besefte ze later, werd haar lot zo stevig beklonken als een ijzeren val.
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    'Ze zijn in Connecticut of op Rood Eylandt,' zei Raeger tegen Drummond. 'Waarschijnlijk in New Haven. Goffe is daar in ieder geval gezien, open en bloot wandelend in het park.'
  


  
    William Goffe en zijn schoonvader, kolonel Edward Whalley, hadden beiden hun zegel gedrukt op het doodvonnis van Charles I. Nu verborgen ze zich klaarblijkelijk in het noorden van de Amerikaanse kolonie. Naast zijn andere taken in de nieuwe wereld, was Drummond gekomen om Goffe en Whalley voor het gerecht te brengen. Het gerucht ging dat een derde koningsmoordenaar, kolonel John Dixwell, zich bij hen bevond.
  


  
    'Ik zei al tegen Clarendon dat ik beter in Boston aan wal kon gaan,' zei Drummond.
  


  
    'Massachusetts is een groot gebied vol onwetenden,' zei Raeger. 'Ze denken nog steeds dat Nieuw-Engeland een eiland is.'
  


  
    'Maar Boston ligt dichter bij de kolonie New Haven, toch?'
  


  
    'Nee, nee, Manhattan is veel beter,' zei Raeger. 'Als je aankomt in de haven van Boston, zetten ze een teken achter je naam en dan komt de schout je ondervragen en die neemt een dominee mee.'
  


  
    Met een dominee bedoelde Raeger een geestelijke en in Boston was dat waarschijnlijk een puritein, het soort man dat Christopher Marlowe in een van zijn toneelstukken 'een religieuze rups' noemde. Door zo'n figuur zou Drummond nooit worden toegelaten. Hij zou worden uitgerookt als een katholiek, ook al had hij het Te Deum in jaren niet gehoord.
  


  
    Hij ging met Ross Raeger in een hoekje op de overloop zitten. Een tweede trap met houten panelen leidde naar de paar kamers boven in de Rode Leeuw die verhuurd werden aan gasten. Vanuit de rumoerige gelagkamer onder hen drong tabaksrook door. Naast Raeger bevond zich een klein luikje dat hij open kon schuiven om de bar op de begane grond te overzien.
  


  
    Drummond en Raeger waren collega's. Ze waren samen in Londen geweest op Oak Apple Day, 29 mei, de geboortedag van de Charles II en ook die van Drummond, en tevens de dag waarop de koning de Engelse troon opnieuw besteeg.
  


  
    Het was een prachtige tijd om in te leven. Een paar maanden later zonden de meesterspionnen van Engeland Raeger uit als spion-herbergier om een oogje te houden op de Nederlandse activiteiten in Nieuw-Nederland. En nu liet hij als gastheer geroosterde kip, plakjes wildbraad, aardappels en vette moten gerookte zalm op tafel zetten. Drummond staarde naar al het eten en kon zijn ogen niet geloven toen hij de omvang zag van de oester die hem werd aangeboden: bijna dertig centimeter. Dat was de overvloed van de nieuwe wereld.
  


  
    Er lagen ook twee korte stukjes touw op tafel, één van Raeger en één van Drummond, allebei geknoopt in een ingewikkelde kruisknoop. Drummond had die van hem neergelegd, en daarna Raeger de zijne. Het embleem van de Sealed Knot was hun code.
  


  
    Het genootschap van de Sealed Knot was toegewijd aan de Engelse monarchie. Als iemand tijdens de Engelse Burgeroorlog betrapt werd met een kruisknoop op zak, werd hij onmiddellijk opgehangen. Het geknoopte touwtje gaf aan dat Drummond Raeger kwam opzoeken voor koningszaken.
  


  
    Raeger liet de goede kanariewijn aanrukken, zodat ze niet, zoals hij het verwoordde, 'die smerige Nederlandse jenever hoefden te drinken', die, aan de dronken stemmen te horen, door de boerenpummels en vechtersbazen in de gelagkamer beneden achterovergeslagen werd alsof het einde van de wereld nabij was.
  


  
    'Ik zal dus naar Connecticut moeten voor de koningsmoordenaars,' zej Drummond gelaten, moe van het speuren over de hele wereld. 'Maar eerst moet ik naar het noorden reizen, naar Fort Oranje en Beverwyck, om deze belachelijke valse identiteit te bevestigen die ik meesleep.'
  


  
    'De laatste paar jaar heeft de tarwehandel een vlucht genomen,' zei Raeger. 'Misschien kun je nog wat winst maken.'
  


  
    'Eerst naar Fort Oranje, dan over land naar, waar? Hartford? En dan uiteindelijk naar New Haven waar de koningsmoordenaars zijn. Wat zou dat voor reis zijn?'
  


  
    'Dan moet je over de Postweg naar Boston reizen, een verschrikking. Het zou makkelijker zijn om eerst weer hier terug te komen en dan per boot langs de kust te varen,' zei Raeger. 'Tenzij...'
  


  
    Drummond keek hem aan. 'Tenzij wat?'
  


  
    'In juli hebben de rivierindianen problemen veroorzaakt in het noorden en de Nederlanders beschuldigen de Engelsen. Iedere keer als de Esopus-indianen bezig zijn, krijgen wij de schuld.'
  


  
    'En wat zou ik daaraan kunnen doen?'
  


  
    'Ik heb instructies gekregen dat we op dit moment een nieuwe oorlog met de indianen moeten voorkomen,' zei Raeger.
  


  
    'Dus nu moet ik opeens oorlogen voorkomen? Als iemand me vraagt een wonder te verrichten, zeg ik altijd: nee, dank je, het beroep van heilige is mij veel te gevaarlijk, ik hou me liever bij het veilige beroep van soldaat.'
  


  
    'Iemand moet er zijn neus laten zien. Ik zou het wel willen doen, maar ik moet een herberg bestieren.'
  


  
    'Zijn neus laten zien? Waar hebben we het precies over?'
  


  
    'Het incident vond plaats op een plantage ten oosten van de rivier, tegenover Wildwyck. Het was een afschuwelijke moord, het nieuws drong helemaal tot hier door en heeft iedereen bang gemaakt. Door de hele kolonie zijn pamfletten verspreid met alle bloederige details.'
  


  
    Hij haalde een opgevouwen velletje papier uit zijn vest en schoof het, over de tafel naar Drummond. Hij heeft zich goed voorbereid, dacht Drummond.
  


  
    'Ze zeggen dat er duivels in het bos rondwaren,' zei Raeger. 'Geesten en kobolds.'
  


  
    Op het papier stonden naast elkaar twee teksten afgedrukt, één in het Engels en één in het Nederlands, MOORD IN PINE PLAINS stond erboven. 'Een waarheidsgetrouw verslag van een bloederig, verraderlijk en wreed complot van de Engelsen in Amerika, met als doel de totale ondergang en dood van alle Nederlandse kolonisten in Nieuw-Nederland.'
  


  
    Drummond las de huiveringwekkende tekst door. Bloedverspilling in de wildernis, inheemse demonen, kannibalen, Esopus-indianen en Engelsen die probeerden onder hun schuld uit te komen.
  


  
    En dit: 'Alleen God was getuige van de afschuwelijke tragedie.'
  


  
    Hij legde het pamflet terug op tafel en tilde zijn bierkroes op. Hij voelde de behoefte zijn mond te spoelen.
  


  
    'Een spookverhaal,' zei hij.
  


  
    Raeger knikte. 'De hele kolonie heeft een indiaanse boeman in gedachten.'
  


  
    'Ik begrijp het niet,' zei Drummond. 'Wij Engelsen zouden de hulp hebben ingeroepen van een kannibaal?'
  


  
    'De mensen zijn te bang om helder te kunnen denken,' zei Raeger. 'Een van de Hendricksons is nu beneden. Wil je hem spreken?'
  


  
    Drummond aarzelde. 'Ik heb slaap nodig. Heb je een veilig onderkomen voor me? Niet hier, hoop ik.'
  


  
    'In de Slyck Steegh, naast de gracht,' zei Raeger.
  


  
    'Ik heb gehoord dat die gracht stinkt als varkensstront.'
  


  
    'Het is het beste deel van de stad,' lachte Raeger.
  


  
    'En de werkplaats waar ik om heb gevraagd?'
  


  
    'Die grenst aan de achterkant. Hij is van steen en heeft een geglazuurde tegelvloer.' Raeger dronk zijn wijn op. 'Eén nacht in een kamer hierboven overleef je toch wel? Dan kun je morgen je intrek nemen in het huis. Neem je tijd. Maar reis je wel naar het noorden af om die afschuwelijke zaak te onderzoeken?' Hij tikte met zijn vinger op het pamflet.
  


  
    'Dat moet dan maar,' zuchtte Drummond.
  


  
    'Als je daar bent, kun je misschien de anti-Engelse gevoelens wat temperen.'
  


  
    'Maar ik kan daar moeilijk rondlummelen zonder hun argwaan te wekken,' zei Drummond.
  


  
    Raeger knikte. 'De Nederlanders zijn een achterdochtig volkje,' zei hij.
  


  
    'Maar in dit geval is hun achterdocht volkomen terecht.
  


  
    Raeger lachte en schoof het luikje open zodat Drummond naar beneden kon kijken.
  


  
    De langgesteelde, witte kleipijpen van de rokers staken fel af in het donker. Uit de gelagkamer stegen stemmen op. Naast Nederlands en Engels ving Drummond flarden Frans, Zweeds, Pools en Hoogduits op en hij dacht een paar woorden Algonquin te horen, de taal van de rivier indianen.
  


  
    Drummond was onder de indruk van al die verschillende talen. Bij de ingewanden van Christus (een favoriete uitroep van Cromwell), wat een bestiarium had Raeger hier! Alsof iemand de wereldbol schuin had gehouden en alle droesem naar Nieuw-Nederland was gestroomd.
  


  
    'Wie is dat?' vroeg hij aan Raeger.
  


  
    De herbergier tuurde door het luikje naar beneden om te zien wie Drummond bedoelde. 'Aet Visser,' zei hij.
  


  
    Drummond schudde zijn hoofd en wierp Ross Raeger een flauwe glimlach toe. Hij zat hem ook altijd te plagen.
  


  
    'Visser is een onbeduidende Nederlandse functionaris,' zei Raeger. 'Een soort opziener die ze de weesmeester noemen.'
  


  
    'Alsjeblieft, zeg,' zei Drummond.
  


  
    'O, je bedoelt de dame,' zei Raeger, terwijl hij een onschuldig gezicht opzette.
  


  
    'Ik zag haar al toen de Markgraaf binnenvoer,' zei Drummond. 'Blandine van Couvering. Profileert zichzelf als handelaarster. Ze handelt in graan, etenswaren en wat kleine huiden, maar probeert zich op te werken naar beverpelzen. Ze is beeldschoon, vind je niet?'
  


  
    'Nou en of. Ze handelt dus in graan? Dat doe ik ook.'
  


  
    'Ze is niet voor jou, beste vriend,' zei Raeger. Hij citeerde uit Wyatts gedicht over Anne Boleyn: Noli me tangere, want ik ben van Caesar en te wild om te houden, ook al lijk ik tam.' Raak me niet aan, was de betekenis van het Latijn.
  


  
    'Caesar?' vroeg Drummond.
  


  
    'Stuyvesant heeft juffrouw Blandina in gedachten voor zijn neef,' zei Raeger.
  


  
    'Stuyvesant?' vroeg Drummond. 'De directeur-generaal.'
  


  
    'Ik weet wie Stuyvesant is,' zei Drummond. 'Arrangeert hij nu ook al huwelijken?'
  


  
    'Onze directeur-generaal doet me nog het meest denken aan Cromwell zelf,' zei Raeger. 'Stuyvesant wil dat de mensen hem "mijnheer Generaal" noemen.'
  


  
    'Ik heb gehoord dat hij nog niet half de man is die Cromwell was,' zei Drummond.
  


  
    Raeger lachte. 'Ja ja, en mijnheer Generaal heeft geen poot om op te staan. De grappen zijn alom bekend. Maar het is serieus. Stuyvesant is als een wolf: hoe langer hij leeft, hoe harder hij bijt.'
  


  
    'En net als Cromwell is hij heel goed in het bouwen van galgen.'
  


  
    'Die heb je dus gezien toen je aankwam? Stuyvesant heeft hem op die plek laten plaatsen zodat dat het eerste is wat nieuwkomers zien van de nieuwe wereld.'
  


  
    'Ik weet het niet,' mijmerde Drummond. 'Misschien is het wel een noodzakelijke maatregel in de wildernis. Ik ben nog maar net aangekomen en ik heb nu al het gevoel dat er buiten de muur een soort wetteloosheid heerst die elk moment naar binnen kan dringen.'
  


  
    'Er is hier sprake van exterritorialiteit,' zei Raeger. 'We hebben de riem van de beschaving laten vieren.'
  


  
    'En hoe zit het met God? Is hij hier aanwezig en wordt er tegenover Hem verantwoording afgelegd?'
  


  
    'O, mijnheer Generaal houdt God in zijn vestzak,' zei Raeger.
  


  
    'Vraag maar of je eens een blik op Hem mag werpen.'
  


  
    'En die neef van hem, de huwelijkskandidaat van dat meisje? Wat is zijn verhaal?'
  


  
    'Cornelus Bayard, roepnaam Kees, "als de roep van de havik" zoals hij zelf zegt, maar "Kees" betekent eigenlijk "kaas". Hij is de oudste zoon van de zuster van de directeur-generaal en is scheepshandelaar. Het is een behoorlijk verwaande kwast en hij teert op de beurs van de directeur-generaal, maar hij is hard op weg zelf een rijk man te worden.'
  


  
    Drummond keek door het luik naar beneden. 'Ze verdient beter dan dat,' zei hij.
  


  
    De Engelse pauw met de hoge laarzen kwam de trap af vanaf de eerste verdieping, beende dwars door de gelagkamer heen en ging voor Blandine en Visser staan.
  


  
    Hij maakte een hoffelijke buiging. 'Edward Drummond,' zei hij. 'Ik heb gehoord dat u in graan handelt.'
  


  
    Blandine voelde dat haar gezicht rood werd en kon dat niet uitstaan. Visser redde haar uit de situatie. 'Ja, dat klopt,' zei hij met een zwaar Nederlands accent in het Engels. 'Ik handel wat in tarwe, vlas en gerst. U bent een Brit, nietwaar?'
  


  
    'Ik ben Engels,' zei Drummond, zonder zijn blik los te laten van Blandine, die haar ogen had neergeslagen.
  


  
    'U bent graanhandelaar?'
  


  
    'Aet Visser,' zei de weesmeester, terwijl hij zijn hand uitstak naar Drummond.
  


  
    Plotseling klonk er een aantal harde knallen tegen de buitenmuur van de herberg.
  


  
    'De schout,' riep iemand.
  


  
    'Het is tijd, heren,' riep een stem op straat.
  


  
    Raeger kwam naar beneden en haastte zich naar de ingang van de gelagkamer. 'Ja, ja, ja,' zei hij terwijl hij de straat op verdween om te overleggen met de schout.
  


  
    De klanten dronken hun bekers leeg en begonnen af te druipen. Uit het casino achterin, de Manen, klonk het gevloek van de gokkers.
  


  
    Toen Drummond zich weer omdraaide naar het tafeltje naast de schoorsteen, zag hij dat Blandine achter hem langs was geglipt en zich onder de menigte bevond die de herberg verliet.
  


  
    Drummond stond op het punt haar te volgen, maar toen greep Visser zijn arm vast.
  


  
    'Wij moeten met elkaar praten, mijnheer,' zei de weesmeester. 'U en ik moeten het hebben over tarwe en maïs.'
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    De volgende ochtend, dinsdag, lag er een pak sneeuw van vijftien centimeter dik. Kees Bayard zocht Blandine op voordat ze vertrok naar de handelsmarkt in Beverwyck. Hij was bezorgd.
  


  
    'Reis je via het Hellegat of via de Noort Rivier?'
  


  
    'De Noort Rivier,' zou Blandine eigenlijk moeten antwoorden. Maar toen ze zag hoe Kees liep te ijsberen en steeds door de ramen naar buiten keek, naar de vroege voetgangers in de Paerl Straet, voelde ze de behoefte hem te plagen.
  


  
    'We varen naar het oosten over de wijnrode zee, zodat we Nederland kunnen aandoen.'
  


  
    'Ja, dat is de juiste route,' mompelde hij, nog steeds afgeleid. Kees wilde zich het liefst zo snel mogelijk weer aan zijn zaken wijden. Hij wilde zich altijd het liefst aan zijn zaken wijden.
  


  
    Ze bevonden zich in de groot kamer op de begane grond, de woonkamer van haar huis, recht tegenover de Rode Leeuw. De herberg aan de overkant van de straat bood deze ochtend een lege aanblik met zijn gesloten luiken: de doodsslaap van de dronkaard.
  


  
    'Heb je je spullen al ingepakt?' vroeg Kees, die duidelijk haar hutkoffer niet had zien staan waar de inhoud nog half uit puilde.
  


  
    Cornelus Bayard. 'Kees'. Al sinds Blandine een klein meisje was, had Kees voor haar als een ster aan de hemel van de kolonie gestaan. Ze hield al van hem voordat ze wist wat romantische liefde was, toen ze nog een tuigje droeg en continu in de gaten werd gehouden door haar moeder. Alle meisjes in de kolonie hadden hun zinnen gezet op Kees Bayard, zelfs een paar getrouwde vrouwen. En nu was hij bij haar, in haar huis, en wenste hij haar een goede reis.
  


  
    'Zeedraken zullen de Roos tot en met de laatste spaander opslokken,' zei ze.
  


  
    Kees staarde uit haar raam. 'Duivels weer,' zei hij. Toen draaide hij zich naar haar om. 'Sorry, wat zei je?'
  


  
    Ze lachte en tikte zachtjes tegen zijn wang. Het maakte haar niet uit dat hij vaak ergens anders was met zijn gedachten. Dat 'ergens anders' verwees onder andere naar zijn drie fluitschepen die heen en weer voeren tussen de oude en de nieuwe wereld en hout en bont naar Nederland brachten, en terugkeerden naar de kolonie met grote hoeveelheden linnen, glasruiten en vaten buskruit.
  


  
    Wat haar zo beviel aan Kees was dat hij haar begreep en aanmoedigde, terwijl anderen wel eens vraagtekens plaatsten bij haar passie voor de handel. Ze zouden samen rijk worden. Hij was al in onderhandeling over de aanschaf van een vierde handelsschip. De dag waarop Blandine zou trouwen met Kees, zouden de guldens als regendruppels op haar neervallen.
  


  
    Hij zei dat hij van haar hield, maar ze zag hem zaterdags op het marktplein flirten met andere meisjes, groene blaadjes. Zijn idee van een huwelijk met Blandine leek altijd hypothetisch te zijn, iets wat zich zou voltrekken in een gouden, onbepaalde toekomst. Kees had het altijd over 'als' we ons gaan verloven, in plaats van 'wanneer'. Maar dat maakte haar niet uit. Ze had het toch veel te druk om te trouwen.
  


  
    Wat in Nederland beschouwd werd als een eerbare vrouw zat ergens tussen de strikte Engelse norm en de nonchalante Parijse norm in, en in de kolonie in de nieuwe wereld was die norm misschien nog wel een tikje minder strikt dan in Patria. Blandine kon af en toe best dartel zijn. Als het haar zou zijn gelukt door de afstandelijke, fatsoenlijke terughoudendheid van Kees heen te breken, was ze wel verder met hem gegaan.
  


  
    Ze had het vreselijke gevoel dat de ware liefde van hen allebei eigenlijk de winst was, ook al wilde ze niet volledig toegeven aan dat gevoel, zelfs niet tegenover zichzelf. Een van de favoriete uitspraken van Kees was: 'Van elke honderd gulden in Nieuw-Amsterdam bezit ik er tien.' Blandine vulde dat dan altijd aan met: 'En binnenkort vijftien.'
  


  
    Het was nog vroeg. Door de oranje luiken viel een zwak licht op de geboende vloer. Ze was voor het ochtendgloren opgestaan en had bij het licht van een kaars als een razende schoongemaakt. Het huis was al brandschoon, aangezien Blandine elke dag alles boende met water en zeep. Die ochtend had ze niet schoongemaakt om vuil te verwijderen, maar omdat haar Nederlandse ziel behoefte had aan het ritueel.
  


  
    Vlak na zonsopgang stond Antonie voor haar deur met de oude Afrikaan Handy en Lace.
  


  
    'Is Piddy gevonden?' vroeg ze.
  


  
    Aan hun uitdrukking te zien niet.
  


  
    'U bent nog steeds van plan te vertrekken,' zei Lace, die er niet in slaagde haar teleurstelling te verbergen.
  


  
    Blandine stapte de straat op en ging voor haar bordes staan. 'Ik vertrek wel, maar mijn hart is bij jullie.'
  


  
    Lace leek niet overtuigd. 'Uw hart ligt bij uw handel,' zei ze, terwijl ze zich afwendde.
  


  
    'Ik moet iets onderzoeken in Beverwyck. Iets wat kan helpen bij het oplossen van Piddy's verdwijning,' zei Blandine.
  


  
    Stond ze nu te liegen? Ze voelde zich vreselijk, alsof ze vrienden in nood in de steek liet.
  


  
    Antonie was bij haar gebleven en had zijn gebruikelijke plek buiten de deur ingenomen. Maar Lace en Handy waren weggegaan, nog steeds in onzekerheid, en Blandine dacht dat ze boos op haar waren.
  


  
    De dag was nu aangebroken en de riviersloep de Amsterdamsche Roos zou snel vertrekken. Ze rommelde in haar kast op zoek naar een extra onderjurk die ze wilde meenemen, maar waarmee ze ook Kees Bayard in verlegenheid hoopte te brengen als die hem onder ogen kreeg.
  


  
    'Je ziet er heel mooi uit deze morgen,' zei hij terwijl hij een blik wierp op de ruches van de onderjurk.
  


  
    'De jacht past bij me, Kees. Van winst raak ik opgewonden. Ik geniet ervan.'
  


  
    Ze schudde de onderjurk uit en stopte hem in haar overvolle kist.
  


  
    'Het wordt hoogwater,' zei ze. 'Ik moet gaan.'
  


  
    Ze sloot de hutkoffer en trok een grijze mantel aan over haar olijfgroene, linnen jurk. 'Weet je wat het zachtste bont is?'
  


  
    'Bever,' antwoordde Kees automatisch.
  


  
    Blandine schudde haar hoofd. 'Nerts. Ik zal een huid voor je meenemen voor een bonten kraag,' zei ze. 'Of heb je liever een mof van berenbont?'
  


  
    Ze stapten naar buiten. Antonie stond haar op te wachten en tilde haar hutkoffer moeiteloos op zijn schouder. In het midden van de Paerl Straet was de sneeuw al veranderd in modder, maar aan de zijkanten van de straat lag nog helderwitte sneeuw.
  


  
    Kees negeerde de reus zoals hij alle bediendes altijd negeerde, totdat hij ze nodig had en hooghartig met zijn vingers knipte.
  


  
    Hij stak zijn hand uit naar Blandine, een gebaar dat vriendelijk bedoeld was maar nogal neerbuigend overkwam. Zij vertrok. Hij bleef achter. Haar hart sloeg over van een vreemd, opwindend voorgevoel, het gevoel dat ze ontsnapte aan de blik van Kees en de stad uit ging, weg van alle verplichtingen en verwachtingen.
  


  
    Kees maakte een buiging, raakte haar wang even aan en vertrok door de Hoogh Straet richting het fort. Hij had zich verontschuldigd dat hij haar niet naar het schip kon brengen. 'Een afspraak met oom,' had hij tegen haar gezegd. Daarmee bedoelde hij Stuyvesant, de directeur-generaal van de kolonie.
  


  
    Blandine vond het niet erg. Toen ze het starre, hoekige figuur van Kees zag verdwijnen in de straat, voelde ze zich vrolijk en vrij. Ze deed haar voordeur op slot en liep de andere kant op, richting de haven.
  


  
    'Kent u die indiaan, Bliksem?' vroeg Antonie, die naast haar liep. 'Hij is een van de mannen van Aet Visser.'
  


  
    'Wat is er met hem?' vroeg Blandine afwezig, ze wilde zo snel mogelijk aan boord gaan.
  


  
    'Hij houdt u in de gaten,' zei Antonie. 'Hij is steeds in de buurt. Gisteravond, en vanmorgen was hij er weer.'
  


  
    Bliksem. De skeletachtige halfbloed indiaan droeg gewoonlijk een zwarte, vilten hoed die een litteken verhulde dat volgens de geruchten veroorzaakt was doordat hij ooit door een Mahicaan was gescalpeerd met een geslepen oesterschelp. Langs zijn kaaklijn had hij tatoeages van sterren.
  


  
    'Als hij mij in de gaten houdt,' zei Blandine, 'heeft hij de komende paar weken weinig te zien.'
  


  
    Ze liepen langs de kade en vonden de sloep die haar en Antonie naar de wildernis in het noorden zou brengen. Ze zag hoe haar bagage in de Roos werd geladen en voelde een steek van geluk. Ze had het het liefst op een rennen gezet toen ze de steiger eenmaal had bereikt.
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    Drummond sliep die nacht in de Rode Leeuw, naast een onbehouwen kapitein. De smeerlap liet de hele tijd onwelriekende winden, maar werd uiteindelijk zo fris als een hoentje wakker, jubelend over de nieuwe dag, terwijl Drummond op dat moment juist ongemakkelijk indutte.
  


  
    Hij droomde over de enige tamme pauw in de kolonie, die op zoek was naar eten tussen de meeuwen en duiven in de stad. Hij doodde het beest en gaf diens hart aan een straathond.
  


  
    Toen Drummond wakker werd en zijn blaas ging legen achter de Rode Leeuw, zag hij een veeg bloed in de sneeuw. Maar die was daar gekomen doordat de kok van de herberg er een kip had geslacht. Er bleek helemaal geen pauw te zijn in de kolonie.
  


  
    Hij ontbeet samen met Raeger, die daarna een jongen met Drummond meestuurde om hem naar de gehuurde kamers in de Slyck Steegh te brengen. Zijn huisbaas was een Zweed met een onuitspreekbare naam. Trount, of iets dergelijks.
  


  
    De kamers waren acceptabel. Drummond vroeg of hij het buitengebouw mocht zien. Het was een rechthoekige ruimte met veel ramen en een mooie tegelvloer, en het hele gebouw blonk als de laarzen van de koning.
  


  
    'Ik heb mijnheer Raeger verteld dat de schuur drie gulden per maand extra kost,' zei de Zweed. 'Ik ben bereid schelpkralen aan te nemen als u geen munten heeft.'
  


  
    De handel in wampum stelde Drummond voor een raadsel. Raeger bezat tonnen vol met het spul, die hij achter in de Rode Leeuw bewaarde. Drummond wist dat de Nederlanders wampumfabrieken hadden opgericht op Lange Eylandt, die bewaakt werden door gewapende wachten. Daar werden hele snoeren geproduceerd door gaten te boren in oesterschelpen en ze aan elkaar te rijgen. De paarse waren meer waard dan de witte.
  


  
    Deze schelpkralen werden door de rivierindianen en alle anderen in de kolonie geaccepteerd als legaal betaalmiddel voor alle staats- en privé-schulden. De Nederlanders waren dus letterlijk in staat om geld te produceren. Ongelooflijk. Drummond begreep niet hoe het werkte. Hij zag allemaal ontwerpen voor zich van instrumenten om schelpen te doorboren en efficiënte machines om de schelpkralen aan elkaar te rijgen.
  


  
    'Het is hier koud,' zei hij tegen de Zweed terwijl hij de schuur inspecteerde. 'Zou u misschien een kachel kunnen installeren?'
  


  
    Trount zei dat dat geen probleem was en Drummond gaf hem opdracht zijn spullen op te halen uit het pakhuis aan de kade. 'Het zijn breekbare spullen,' zei hij. 'Zeg tegen de jongens dat ze er zeer voorzichtig mee moeten zijn.'
  


  
    'Zeker, mijnheer,' zei de Zweed. Hij leek constant ergens door beledigd te zijn en Drummond vroeg zich af of hij daar misschien de oorzaak van was. Het deed er niet toe. In zijn ervaring maakten huisbazen zich altijd druk.
  


  
    Later die dag haalde hij zijn schatten uit de kratten. De sneeuw die eerder was gevallen smolt van het dak van de schuur, maar die avond zou het weer gaan vriezen. Drummond werkte door tot de schemering viel, zonder assistenten, omdat hij dit delicate werk liever zelf deed.
  


  
    Hij opende de eikenhouten kist met de lenzen van Spinoza, die veilig opgeborgen zaten in gleuven van rood fluweel. Hij moest weer aan Bento denken, aan zijn vriendelijkheid, zijn messcherpe intelligentie en zijn monnikenbestaan.
  


  
    De lenzenslijper had ook filosofische aspiraties en naast optische instrumenten had Drummond een met de hand overgeschreven manuscript meegenomen van een werk van Spinoza: 'Korte verhandeling van God, de mensch en deszelvs welstand'. Tijdens zijn tienjarige ballingschap met Charles II had Drummond vloeiend Nederlands geleerd.
  


  
    Hij had het geschrift tijdens de lange zeereis naar Amerika gelezen en was ervan onder de indruk geraakt. Het was zelfs zijn nachtelijke metgezel geworden. Maar Drummond vond het niet vreemd dat de auteur van een dergelijk werk uit zijn gemeenschap was verdreven. De gedachte achter het boek was aanstootgevend, zowel voor het christendom als het orthodoxe jodendom.
  


  
    In zijn werkschuur was Drummond nu aanbeland bij zijn grootste schat: de telescoop die hij onlangs had aangeschaft in Londen. Het twee meter lange instrument lag veilig in zijn nest van houtkrullen en deed Drummond trillen van opwinding.
  


  
    Tijdens zijn reis over de oceaan had Drummond op een kalme, maanloze avond de telescoop opgesteld en op de kometenstaart gericht die het zuidwestelijke kwadrant van de hemel bestreek. Hij liet kapitein John Grudge, de andere officieren en een paar scheepsmaten door de lens naar de komeet kijken.
  


  
    'Het lijkt op een rijstkorrel,' had Gerrit Remunde opgemerkt.
  


  
    Een schip op zee biedt geen geschikte ondergrond om een telescoop zoals die van Drummond op te stabiliseren. Hij zou hem naar de hoogste heuvel in de kolonie brengen, hij zou Raeger vragen wat de beste plek was, hij zou hem in de donkerste nacht opstellen, en gewikkeld in een warme deken en met een fles brandewijn in zijn hand zou hij zo lang hij maar wilde de hemel in kijken, als hij het volhield zelfs de hele nacht.
  


  
    Naar de komeet, de planeet Venus, de sterren van Orion en de oceanen op de maan.
  


  
    En hij zou glas smelten in zijn kleine schuurtje en lenzen slijpen. Spinoza had laten zien dat het slijpen van lenzen een geschikte bezigheid kon zijn voor een heer. Zelfs de grote Galileo had zich beziggehouden met slijpen en optische instrumenten. Drummond wilde hetzelfde doen.
  


  
    Als alle dringende zaken van de koning het toelieten.
  


  
    'Hallo?' riep een stem. De Nederlander uit de Rode Leeuw, de man die wilde praten over tarwe en maïs, verscheen op de binnenplaats. 'Edward Drummond?'
  


  
    Er werd hem geen rust gegund. Hij zou zich het liefst willen ontdoen van de man, zich terugtrekken in zijn kamers met een glas warme bisschopswijn en vroeg naar bed gaan.
  


  
    'Mijnheer Drummond?'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Aet Visser. We hebben elkaar gisteravond ontmoet in de Rode Leeuw.'
  


  
    'Ja, het spijt me, Visser, ik ben mijn spullen nog aan het uitpakken.'
  


  
    'U bent een man van de nieuwe wetenschappen, zie ik,' zei Visser terwijl hij zijn hoofd om de deur van de werkplaats stak.
  


  
    'Kunnen we een andere keer praten?' Drummond trok de schuurdeur dicht voor de neus van de man en liep naar het huis. Onbeleefdheid was een uitstekend middel om een ongewenste kennismaking te ontmoedigen.
  


  
    'Ik wil u niet storen,' zei Visser. 'U bent duidelijk nog druk bezig met uitpakken en inrichten. Heeft u hulp? Ik kan een van mijn wezen naar u toe sturen, ze zijn heel goed en betrouwbaar.'
  


  
    'Nee, dank u,' zei Drummond terwijl hij de binnenplaats over liep. 'Het is geen enkele moeite.'
  


  
    'Ik wens u een goedenavond,' zei Drummond.
  


  
    'Wacht even, alstublieft, mag ik een klein beetje van uw tijd vragen?'
  


  
    'Het spijt me, Visser.'
  


  
    'Alstublieft, heel even maar. Het heeft te maken met mijn werk hier als weesmeester, met het welzijn van kinderen, mijnheer, wat altijd een waardig beroep is voor een heer.'
  


  
    Drummond had zijn hand al op de deurknop van zijn woning liggen. Binnen stonden ongeopende dozen en koffers. Een ongeschikte omgeving voor gasten.
  


  
    Maar iets weerhield hem ervan de deurknop om te draaien. Een bepaalde uitdrukking op het gezicht van de man, een uitnodiging tot openheid en gelijkgestemdheid.
  


  
    Eigenlijk mocht Drummond de Nederlanders wel. Hij maakte altijd grappen over ze en vond ze vaak lachwekkend, maar elk volk had goede eigenschappen die al het overige goedmaakten (behalve dan de Italianen). Hun wezenlijke goedheid ging gepaard met wat sommigen zagen als de natuurlijke hebzucht van de Nederlander. Goedheid en vastberadenheid waren voor Drummond een onovertrefbare combinatie.
  


  
    Hij had zij aan zij gevochten met Russen, Fransen en Polen. Op zijn eigen landgenoten na zou hij het liefst Nederlanders naast zich hebben als hij ooit in het nauw kwam te zitten, bijvoorbeeld in een belegerd kasteel. Ze zouden goed eten tot alles op was, daarna samen vrolijk hongerlijden en hij zou erop kunnen rekenen dat ze bleven als de situatie vervelend werd.
  


  
    'Ik heb bisschopswijn in de ketel, maar ik heb nog geen serviesgoed uitgepakt,' zei hij tegen Visser. 'We zullen dus direct van de lepel af moeten drinken.'
  


  
    Visser maakte een buiging. 'Een mogelijkheid waartoe ik in het verleden vaak mijn toevlucht heb moeten nemen, en waar ik mij niet voor schaam.' Hij liep voor Drummond uit het huis binnen.
  


  
    Met hun laarzen op de haardijzers en twee zware stoelen bij elkaar geschoven, zaten Drummond en Visser te drinken in het licht van een enkele kaars, terwijl het buiten donker werd.
  


  
    Drummond stelde het aanvankelijke zwijgen van zijn gast op prijs, zijn respect voor het eeuwenoude, heilige ritueel van het drinken.
  


  
    Eerst drinken, dan praten. Ook al droop de wijn over je kin omdat je een verbogen lepel gebruikte om te drinken, het ritueel bleef heilig.
  


  
    Visser droeg de rode hakken die zo populair waren onder de notabelen van de kolonie, een stijl die ongetwijfeld snel weer uit de mode zou raken. Drummond vond mode volkomen belachelijk: op het moment dat je iets aanschafte, was het alweer passé.
  


  
    'Ik ben hier in de hoedanigheid van weesmeester van de kolonie,' begon Visser, na een kleine pauze om de wijn goed in te laten werken. 'Bent u bekend met die functie? Zijn er weesmeesters in Engeland?'
  


  
    'Niet echt, nee,' zei Drummond. 'Maar ik heb veel tijd doorgebracht in Vlaanderen en in Nederland, dus ik heb er eerder kennis van genomen.'
  


  
    'De ouders zijn omgekomen en de achtergebleven kinderen zijn een gemakkelijke prooi voor exploitatie,' zei de weesmeester. 'Ik ben er om dat te voorkomen. Het is louter een erkenning door de staat van de verplichtingen van christelijke liefdadigheid.'
  


  
    'U bent een goed mens,' zei Drummond.
  


  
    'U was bang dat ik hier kwam om over tarwe en maïs te praten,' zei Visser.
  


  
    Drummond lachte. 'Ja, want gisteravond.
  


  
    'Ik probeerde uw aandacht af te leiden van de dame. Niet ik, maar zij is de handelaar. Ze handelt veel in graan. Voor mij is het slechts een liefhebberij.'
  


  
    'U heeft zichzelf opgeworpen als een schild voor haar deugdzaamheid,' zei Drummond. 'Zo'n veroveraar ben ik nu ook weer niet.'
  


  
    'Ze is een voormalige beschermelinge van me. Ze is nu volwassen en het is niet aan mij om haar te sturen. Maar ze is me zeer dierbaar.'
  


  
    'Ik ben een eerbaar man.
  


  
    'Ik heb een aantal van uw scheepsmaten van de Markgraaf gesproken en dat schijnt u inderdaad te zijn. Maar ik kon dat onmogelijk weten toen u zich aan ons voorstelde in de Rode Leeuw. Vriendschappen die hun oorsprong hebben in de gelagkamer lopen vaak slecht af.'
  


  
    Drummond begon zijn geduld te verliezen en vroeg zich af waar de bemoeial heen wilde. Hij had zijn medepassagiers ondervraagd over zijn betrouwbaarheid! Alsof hij om de hand van het meisje had gevraagd.
  


  
    'Ik begrijp dat u mijn motieven in twijfel trekt, mijnheer,' zei Visser. 'U denkt dat ik hier ben om over Blandine van Couvering te praten. Maar mijn motieven zijn oprecht en ik stel voor dat we dat onderwierp afsluiten en overgaan op de werkelijke reden van ons gesprek.'
  


  
    'Natuurlijk,' zei Drummond.
  


  
    'Staat u mij toe?' vroeg Visser. Hij gebaarde naar de ketel met bloedrode wijn, bediende zichzelf en vulde de lepel vervolgens voor Drummond. Hij snoot zijn rode neus met een versleten stukje kant, waarna hij zich naar Drummond toe hoog alsof de twee al lange tijd vertrouwelingen waren.
  


  
    Drummond vond dat Visser er die avond gezet uitzag, maar vermoedde dat dat kwam door het hondje dat hij bij zich hield onder zijn vest. Hij vergiste zich niet. Het kopje van het dier kwam tevoorschijn uit Vissers kleding. De weesmeester haalde een stukje kaaskorst achter zijn linkeroor vandaan en voerde het in kleine stukjes aan het hondje.
  


  
    Hij vervolgde zijn verhaal. Een van zijn beschermelingen was een zesjarig weesje, William Turner, een kind met een kleine erfenis, dat hij geplaatst had onder de zorg van een Engels echtpaar, George en. Rebecca Godbolt. William had zijn vader en moeder in één week na elkaar zien sterven aan de pokken.
  


  
    'Ik heb William in het vooraar bij de familie Godbolt in huis geplaatst. Het was een liefdevol gezin met een aantal kinderen. Toen ik vroeg hoeveel kinderen er waren, grapte de vader, George, dat ze zoveel rondrenden dat het hem niet lukte ze te tellen. Maar ik geloof dat het er vijf waren, allemaal nog heel jong. '
  


  
    'Mijnheer Visser... '
  


  
    'Zegt u maar Aet. Het ligt in mijn bedoeling dat u en ik vrienden worden. En de beste manier om vrienden met iemand te worden, is volgens mij hem aan je te binden door hem om een gunst te vragen.'
  


  
    Drummond was er niet van overtuigd dat die bewering klopte; in zijn ervaring gold juist het tegendeel. Maar hij ging er niet op in.
  


  
    'Ik zit met het volgende dilemma,' zei Visser. 'Ik bezoek mijn wezen regelmatig, ten minste eenmaal per maand, om te zien hoe het met ze gaat en te voldoen aan mijn taak als beschermheer. Om redenen die geheel en al voor mijn rekening komen, heb ik bij William een paar maanden overgeslagen.'
  


  
    'Hij zat toch op een veilige plek?' vroeg Drummond. 'U treft geen blaam als er goed voor hem werd gezorgd.'
  


  
    'Toen ik weer op bezoek kwam, had ik een vreemde ervaring. Ze brachten William naar me toe en opeens kreeg ik het rare gevoel dat het een ander kind was.'
  


  
    'Zag hij er anders uit? Kinderen veranderen snel als ze in de groei zijn, dat is niet meer dan normaal.'
  


  
    'Hij had dezelfde kleur haar,' zei Visser, 'dezelfde leeftijd, hetzelfde postuur en dezelfde trekken, maar toch was er een mysterieus verschil.'
  


  
    'Maar wat zei die familie Godbolt dan?'
  


  
    'Zij schoven hem naar voren als William Turner, de jongen die ik vijftien weken eerder onder hun zorg had geplaatst.'
  


  
    'Wat zei u tegen hen?'
  


  
    'Wat kon ik zeggen? Ik dacht dat ik het me misschien alleen maar inbeeldde, die mogelijkheid leek me veel aannemelijker dan dat de Godbolts iets onbehoorlijks hadden gedaan.'
  


  
    'Dus u zei niets?'
  


  
    'Ik riep nogal stom uit: "Is dit dezelfde Billy?" George en Rebecca grinnikten alsof ik een oud familielid was dat zich erover verbaasde hoe groot een kleinkind was geworden.'
  


  
    Drummond wist zeker dat er meer achter Vissers verhaal stak. Waarom had de weesmeester hem uitgekozen? Een nieuwkomer in de kolonie? Het was onlogisch. Hij had het vage gevoel dat hij het doelwit was van een zwendelaar en een hand kaarten uitgedeeld kreeg.
  


  
    'U vraagt zich af wat u hiermee te maken heeft,' zei Visser. 'Na dat eerste bezoek verliet ik het huis verward en vol twijfel over de indruk die ik had gekregen. En na een onrustige nacht keerde ik de volgende dag onmiddellijk terug. Bij dat bezoek probeerde ik mijn twijfels kenbaar te maken aan de Godbolts.'
  


  
    'Een delicate kwestie,' zei Drummond.
  


  
    'Inderdaad. Ik wilde niet dat de relatie met een competent pleeggezin zou bekoelen door het doen van wilde beschuldigingen. Maar ze ontkenden bet.'
  


  
    'Ze verwierpen de mogelijkheid?' vroeg Drummond.
  


  
    'Meer verbaasd dan resoluut,' zei Visser. 'Hun reactie leek heel natuurlijk. Ik was een gestoorde man die hen volkomen onterecht beschuldigde. Ze vroegen me wat ik wel niet dacht. Wilde ik soms beweren dat ze het andere kind hadden weggetoverd? Of vermoord? Dat ze een soort heksen waren?'
  


  
    'Ik wil u iets vragen,' zei Drummond, wiens nieuwsgierigheid onwillekeurig was gewekt. 'Had het kind dat u daar had geplaatst moedervlekken of andere identificerende kenmerken? Een vooruitstekende tand bijvoorbeeld, of een misvorming?'
  


  
    'Dat is een goede vraag, heel scherpzinnig. In het verleden noteerde ik altijd de moedervlekken van mijn wezen. Maar in het geval van William Turner deed ik dat niet. Ik probeerde me uit alle macht een moedervlek te herinneren, of een wijnvlek, of wat dan ook.'
  


  
    'Tja, mijnheer Visser...' begon Drummond, maar de weesmeester hief zijn hand op.
  


  
    'Ik ben er bijna. Toen ik wegging, me voornemend hun ontkenning te aanvaarden, zei ik dat ik terug zou komen. Toen ik de volgende dag aankwam, gebeurde er iets vreemds. De Godbolts, zowel de man als de vrouw, verklaarden dat ze moeite hadden mij te begrijpen.'
  


  
    'Hoe u hen van zoiets kon beschuldigen.'
  


  
    'Nee, dat was het niet. Ze werden keer op keer in verwarring gebracht door mijn accent als ik sprak. Ze vroegen of ik mijn zinnen wilde herhalen. Ze keken elkaar steeds verbaasd aan. Ze vroegen zelfs of ik algemeen beschaafd Engels zou willen spreken, wat ik uiteraard al deed. Ik weet niet of het beschaafd was, maar toch zeker algemeen.'
  


  
    'Wat was dan het probleem?'
  


  
    'Beide Godbolts vonden mijn spraak zo goed als onverstaanbaar.'
  


  
    'En dat was niet het geval toen u ze eerder ontmoette?'
  


  
    'Nooit,' zei Visser.
  


  
    'Uw Engels is zo goed als dat van een Engelsman,' zei Drummond. 'Beter dan dat van mij zelfs. U gebruikte eerder het woord "scherpzinnig". Dat is geen teken van een onzekere man.'
  


  
    'Dank u,' zei Visser. 'Ik spreek het al van kinds af aan. Ik weet dat ik een zwaar accent heb, maar ik heb mezelf altijd verstaanbaar kunnen maken.'
  


  
    Drummond begon zijn geduld weer te verliezen. Wat wilde deze man toch van hem?
  


  
    Visser nam weer een slok. 'Er is iets bijzonders aan een wees, mijnheer,' zei hij. 'Binnen een gemeenschap hebben ze een bijna mythische status. Ze gaan vaak over de schreef. Ze hebben geen ouders en dus worden hun natuurlijke neigingen niet onderdrukt.'
  


  
    'U heeft natuurlijk meer ervaring met wezen dan ik,' zei Drummond. 'Mijnheer Drummond,' zei Visser, terwijl hij zich weer samenzweerderig naar Drummond toe boog, 'ik zou u graag willen inhuren om als Engelsman met het Engels als moedertaal een bezoek te brengen aan de familie Godbolt om wat schot in deze zaak te brengen.' Lieve hemel, dacht Drummond. De weesmeester wil me als kindermeisje inzetten.
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    In Londen had de echtgenote van de koning, Catharina van Braganca, een zware verkoudheid te pakken. Samuel Pepys, de dagboekschrijver, was ook ziek ('naast dat ik mezelf warm moet houden, moet ik proberen winden te laten om mijn stoelgang op gang te brengen, zodat ik me weer beter zal voelen'). Engeland had in 1663 te kampen met vreemde weersomstandigheden: de zomer was extreem koud, met vorst in augustus, en werd gevolgd door een zomerachtige herfst.
  


  
    Tien jaar eerder was de eerste oorlog tussen Engeland en Nederland beëindigd, maar de rivaliteit in de handel tussen de twee landen bleef dooretteren, zodat er zonder dat de burgers het beseften een tweede oorlog op stapel stond.
  


  
    In Fontainebleau toonde Lodewijk XIV zijn nieuwe liefde voor kragen van nertsbont, en zijn maîtresse Louise de La Vallière introduceerde de halsketting met een hangertje, die later haar naam zou gaan dragen.
  


  
    In Londen werd het Theatre Royal geopend aan Drury Lane. Johannes Vermeer legde de laatste hand aan het schilderij Vrouw met waterkan. Robert Hooke ontdekte met microscopisch onderzoek de cellulaire structuur van kurk. 'Kleine kamertjes' noemde hij de cellen. In Japan deed een keizer afstand van de troon en de Turken vielen Oostenrijk weer binnen.
  


  
    In de nieuwe wereld werd de oorspronkelijke bevolking gedecimeerd door een onopzettelijke, maar buitengewoon effectieve biologische oorlogvoering. Nieuwkomers uit Europa zagen het land als een grote leegte, die zowel een bittere als uitnodigende indruk maakte op hun tere ziel. De grote zee gaapte. Het ongerepte bos stak erboven uit.
  


  
    Dit was Edward Drummonds werkelijkheid. Hij was aan de ene kant net als de andere mensen, maar aan de andere kant verschilde hij van die poppetjes die betoverd naar de schaduwen staarden op de muur van de wereldgrot. Hij verwelkomde de mysteries van de nieuwe wereld, net zoals hij de beschaving en de hete baden van de oude wereld omhelsde. De wetenschap was zijn redding. Hij maakte jacht op de nieuwste kennis alsof het een vrouw was.
  


  
    De beproevingen van het leven aan het hof van Charles II hadden Drummond uitgeput. Hij reisde liever alleen. Zijn eerste vrouw, Alice, was gestorven in het kraambed en ook de baby had het niet gered. Hij had zich stellig voorgenomen nooit meer te trouwen, totdat hij het toch deed, met Simone, die vervolgens ook stierf aan een ziekte. Hij had van beiden veel gehouden, maar tot zijn ergernis kon hij zich al snel niet meer herinneren met wie van de twee hij ooit met kerst om middernacht peren en chocolade had gegeten.
  


  
    Zijn mistroostige jaren in ballingschap, waarin hij samen met de onttroonde koning in grote armoede had geleefd, hadden hem zwaar getekend. Daarna had hij de wereld nooit meer als een betrouwbare plek kunnen zien. Allianties vielen uiteen, beloftes vervaagden, de liefde faalde. Hij bleef zijn koning en partij dienen, niet omdat hij zich daartoe gedreven voelde, maar omdat het nu eenmaal van hem werd verwacht. Als hij na jaren als soldaat gediend te hebben nog enige politieke overtuigingen had, was het de politiek van de vermoeidheid.
  


  
    Drummonds relatie met Charles II was volledig te danken aan zijn jeugdvriendschap met de jongere broer van de koning, Henry, die in 1660 was overleden, vier maanden na de restoratie. Verdriet over de dood van Henry dreef de onthutste Drummond weg uit Londen voor koningszaken, een tweede ballingschap in.
  


  
    De koning stuurde hem naar zijn kanselier, de graaf van Clarendon, een lafhartige goedzak, die dus precies het tegenovergestelde was van het predikaat 'dappere slechterik', dat hij ooit aan Cromwell had gegeven. Clarendon droeg Drummond over aan lord Mordaunt en daarna aan meesterspion sir George Downing.
  


  
    Ze waren het er allemaal over eens dat die Drummond een nuttige man was. Hij was intelligent en klaarde elke klus, wat die ook behelsde.
  


  
    Edward Acton Drummond. Cavalier in Engeland, chevalier in Frankrijk, Ritter in Duitsland, vrijbuiter op zee, persona non grata in Spanje en Rome. Aanhanger van de royalistische partij The Swordsmen, lid van het geheime genootschap de Sealed Knot. Samen met prins Rupert had hij tijdens verre zeereizen vijandige schepen gekaapt in Guinea en West-Indië. Onlangs opereerde hij in Zwitserland en in de Lage Landen.
  


  
    En nu dus in Amerika. Met het masker van een handelaar op, dat hem slecht paste en hem een ongemakkelijk gevoel gaf.
  


  
    'Onder de stenen van een paleis ligt gewone tuinaarde,' had een courtisane in Parijs ooit eens tegen hem gezegd.
  


  
    Hij was drieëndertig jaar, tot op de dag even oud als de gerehabiliteerde koning. Hij had oorlogen meegemaakt, bloedbaden, beledigingen, trots, geliefden, fanatisme, rijkdom, verlies, genot, ontrouw. De enige taak die hem nog restte tot aan zijn dood, zo besefte hij, was die van het ontdekken.
  


  
    Hoe moet de superieure mens leven in een goddeloze wereld?
  


  
    Laat in de avond, toen de straatlantaarns op de paradeplaats brandden en de maan al begon onder te gaan, glipte Martijn Hendrickson door de zijdeur die leidde naar de haardkamer van het herenhuis. Hij deed zijn grote, leren riem af en legde hem op het buffet, waarbij de zware gesp een luid gekletter veroorzaakte toen hij neerkwam. Hij pakte een klein koperen belletje en rinkelde ermee.
  


  
    Hoewel Martijn er een zeer onregelmatig ritme op na hield en vaak dagenlang niet terugkeerde naar het grote huis in de Markt Straet, eiste hij dat er altijd een bediende voor hem klaarstond als hij thuiskwam. Vanavond had Myrthe Mueller dienst, een onnozel meisje dat met haar vijftien jaar bijna even lang was als Martijn. Zijn broers Adias en Abraham kozen de dienstmeisjes uit voor Martijn. Ze moesten lelijk zijn en ten minste ergens midden in hun tienerjaren. Dat leverde minder problemen op.
  


  
    Alle meisjes werden verliefd op de knappe Martijn. Toen ze de bel hoorde gaan, stond Myrthe op van een pallet voor een smeulend vuur.
  


  
    'Goedenavond, mijnheer,' zei het meisje met slaperige ogen en een zwaar Duits accent. Ze maakte een halfslachtige kniebuiging. 'Kan ik iets voor u halen?'
  


  
    'Thee,' zei Martijn. Thee was nog nauwelijks te vinden op Manhattan. De meeste inwoners konden het zich niet veroorloven. Maar de handelsschepen van de familie Hendrickson voeren regelmatig naar Oost-Azië. Martijn had elke dag een theefeestje kunnen houden als hij dat had gewild.
  


  
    Terwijl Hendrickson wachtte tot de fluitketel begon te fluiten, leunde hij achterover in de met zijden borduurwerk versierde stoel in de erker van de ruime, nieuwe groot kamer, een uitbouw aan het huis die uitzicht bood op de tuin. Er bewoog een schaduw door de middernachtelijke stilte van de nederzetting. Een zwarte kat liep door de tuin richting het fort.
  


  
    Martijn wilde nooit dat de kaarsen werden aangestoken, omdat hij de voorkeur gaf aan duisternis. Met een grom stak hij zijn hoge laarzen naar Myrthe uit. Ze knielde voor hem neer en trok ze uit. Hij strekte zijn benen en wiebelde met zijn tenen.
  


  
    Het was een lange, koude avond geweest. Een lange, aangename avond. Suzy, de meest dronken, slonzige, kakelende hoer aan het Strand, had aangeboden de geslachtsdelen van mannen op te meten. Iedereen mocht meedoen. Kees Bayard was het niet gelukt zich te laten opmeten. Er werd zo hard gelachen dat het gehuil van de wind uit de haven erdoor overstemd werd.
  


  
    Het huis lag er kil en verlaten bij. De broers van Martijn waren al maanden niet in de stad geweest. Hij miste ze niet, aangezien ze hem niet amuseerden.
  


  
    Myrthe zette een dienblad voor Martijn neer met een stomende kop thee en een kegeltje witte suiker. Het porseleinen theeservies kwam uit Engeland, en alleen een welgestelde heer kon zich een dergelijk servies veroorloven. Ook de suiker was een versnapering van een rijke man. Martijn had uit Parijs een voorkeur overgehouden voor allerlei lekkernijen. Zoals chocolade, een afrodisiacum waar kinderen gek op waren.
  


  
    'Wilt u verder nog iets hebben, mijnheer?'
  


  
    'Cake?'
  


  
    Myrthe verdween door de deur, maar keek nog even achterom. Daar zat haar meester, zijn donkere ogen fonkelden als zijn met vele juwelen bezette ringen. Hij liet zijn hoofd voorover op zijn hand rusten alsof hij moe was. Myrthe vroeg zich altijd af wat er in hem omging. Of hij eenzaam was. Of hij een oogje op haar had.
  


  
    Myrthe legde de cake voor haar meester op een bord. Vóór de Hendricksons had ze bij twee andere families gewerkt, één in Duitsland, en daarna, toen ze haar ouders had verloren, één hier in Nieuw-Amsterdam. Ze vond Martijn adembenemend knap; hij had heel delicate, bijna vrouwelijke trekken. En dan die prachtige groene ogen.
  


  
    Martijn had alleen wel een onaangename lichaamsgeur. Als hij op het stilletje in de nis achter de haard zat, verspreidde de stank van zijn Scheisse zich door het hele huis. Het was Myrthes taak om de kamerpot te legen en zijn ontlasting was zo zwart als bloedworst.
  


  
    In Duitsland zocht men graag naar een verklaring voor dat soort dingen.
  


  
    'Meester, mag ik misschien informeren naar uw dieet?' was ze eens zo vrij hem te vragen, nadat er bijzonder weerzinwekkende ontlasting in de slaapkamerpot was achtergelaten.
  


  
    Haar meester vatte de vraag niet goed op. Hij leek niet gewend te zijn aan de Duitse openhartigheid over lichamelijke kwesties. Hij gaf Myrthe te kennen dat als ze zijn drollen er niet goed uit vond zien, zij ze maar in haar mond moest stoppen en door moest slikken. Daarna lachte hij en trok hij aan haar vlecht, zoals hij vaak deed. Sindsdien zweeg Myrthe over de ontlasting van haar meester.
  


  
    Niet alle honden willen worden aangelijnd. Niet iedereen accepteert de beperkingen van de beschaving. En niet alle wezen in Nieuw-Amsterdam erkenden Aet Visser als hun meester.
  


  
    De kolonisten wierpen slechts af en toe een blik op deze afvalligen, die door steegjes heen schoten en rondhingen op het Strand. Ze stalen brood van een dag oud uit de bakkerijen en rolden de beurzen van de dronkaards die de taphuizen verlieten. Elk normaal mens dat nadacht over het bestaan van een straatjongen zou tot de conclusie komen dat het twee kanten op kon gaan. Hij was voor zijn twintigste dood, of hij werd bandiet. Het eerste was te prefereren boven het tweede.
  


  
    De twaalfjarige Tibb Dunbar was zo'n afvallige wees die buiten het gezag van de kolonie leefde. Tibb Dunbar was slechts een van zijn namen. Hij had er vele. Werner van der Boorsum als hij voor Nederlander wilde doorgaan. Brian Wilkins als hij Engels wilde zijn. Frederick, Jules, Sven. Hij was zelfs bereid zich als meisje te verkleden om met een misdaad weg te komen.
  


  
    'Hallo,' zei hij dan tegen zijn straatbende, knipperend met zijn wimpers en zwiepend met zijn rok. 'Ik ben Prunella.' De bende lachte zich dood.
  


  
    Zelfs als hij als meisje gekleed was, droeg Tibb altijd een rode zakdoek bij zich, om zijn nek geknoopt of in een binnenzak gestopt. Dat was zijn kenmerk, zijn onderscheidingsteken, zijn neussnuiter en mondafveger.
  


  
    De inwoners van de stad kenden de wees met de rode zakdoek als Gypsy Davey, en de schout liet hem in het register van de kolonie opnemen als Davey Burrows, ook al ontkende hij zelf stellig dat hij zo heette. Predikanten achtervolgden hem als een heiden die rijp was om gedoopt te worden.
  


  
    'De duivel komt je ziel halen, Gypsy Davey,' waarschuwden de kerktypes hem.
  


  
    'De duivel kan maar beter uitkijken,' antwoordde Tibb, 'dat ik de zijne niet kom halen.'
  


  
    De meeste huisvrouwen hadden een hekel aan Tibb en joegen hem weg als ze hem zagen. Maar een paar dames waren dol op hem. Hij had een paar vaste weldoensters, onder wie Blandine, die vleespasteitjes voor hem neerzetten op hun bordes. Ach, Gypsy Davey. Hij was brutaal en charmant, zelfs met vuil op zijn gezicht.
  


  
    Het bleef een mysterie hoe oud hij was, waar hij uithing als hij werd gezocht, wat de details over zijn afkomst waren en hoe lang hij al in de kolonie was. Aet Visser had geprobeerd te regelen dat hij kon gaan werken op het grote landgoed van de familie Hendrickson in het noorden, maar de jongen wist te ontglippen.
  


  
    Tibb had geen behoefte aan een kussen van ganzendons. Gypsy Davey hield van daken. Werner van der Boorsum zwierf altijd over de kades. Prunella verdween zodra de schout de hoek om kwam.
  


  
    Als het mooi weer was, en afgezien van een razende sneeuwstorm vond Tibb alles mooi weer, sliep hij onder een grote eik aan de oostkant van het eiland, achter de muur. Hij verwelkomde alle straatjongens in zijn bende, die hij de bende van de Hoogh Straet noemde, naar de straat waaraan de werkplaats achter het taphuis van Missy Flamsteed lag, waar een jongen altijd een biertje kon bietsen.
  


  
    Tibb had genoeg handlangers. Hun aantal varieerde van een handvol in de winter tot ruim een tiental in de zomer. De leden van de bende van de Hoogh Straet leidden een weelderig leven. Ze haalden graag streken uit met de burgers, zoals spelden steken in de uitgehangen was. Ze aten, zwommen, sliepen, stalen, lachten, renden, dronken en rookten er vrolijk op los. Op een dag in juni plukten ze alle bloemen uit de tuin van Sacha Imbrock en verkochten de rozen voordat iemand hen had kunnen pakken. Tibb was zelf gek op augurken, dus augurken waren altijd een doelwit.
  


  
    'Haal de augurken' werd codetaal voor 'laten we beginnen'.
  


  
    Tibb had in het geheel geen last van de vroege sneeuwval in oktober. Maar er zat hem wel iets anders dwars toen hij op een versleten beverhuid onder zijn eik lag, terwijl de laatste resten sneeuw smolten onder zijn lichaam. Hij kauwde op een sassafrastakje.
  


  
    Er gebeurden erge dingen. Er gebeurden altijd erge dingen, maar dit was bijzonder erg. Er waarde een beest rond in de kolonie. Dat had verder ook niets te betekenen, maar dit beest had het op iets speciaals voorzien.
  


  
    Kinderen.
  


  
    Niemand in de nederzetting besefte het nog, maar Tibb Dunbar wel.
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    Dat hun enkels nat werden toen ze door de dikke laag herfstbladeren liepen, deerde Johanna de Laet en Hans Bontemantel niet. Ze voelden zich gretig en wellustig. De vroege sneeuw had hen een week lang weggehouden van hun geheime plekje.
  


  
    Nu renden ze hand in hand het bos in bij Maiden's Brook. Hannie droeg de mand. Ze had tegen haar moeder gezegd dat ze morieljes ging zoeken voor het eten.
  


  
    Maar zelfs een Phallus impudicus, een stinkzwam, had hen niet kunnen afleiden van dat ene ding dat ze in gedachten hadden, namelijk (Hannie graaide onbeschaamd in de broek van Hans) het ding in Hannies hand.
  


  
    'Hoe ziet die eruit?' vroeg Hannie plagend over de paddenstoel. 'Hij lijkt op die van jou.'
  


  
    'Alleen is die van mij groter,' zei Hans lachend.
  


  
    Zij lachte ook en rende dieper het bos in, richting hun geheime plek.
  


  
    Hannie en Hans gingen langzamer lopen en liepen samen tussen de eiken en berken door. Hij zei dat hij van haar hield, zij zei dat ze van hem hield. Er waren veel geheime plekken op het eiland Manhattan die .buiten het zicht van God en ouders lagen.
  


  
    Hans greep Hannie rond haar middel toen ze de open plek hadden bereikt die ze de afgelopen zomer bijna dagelijks hadden bezocht. Hij trok haar naar zich toe en pakte een lok van haar glanzende, kastanjebruine krullen vast.
  


  
    'Wacht tot we op ons plekje zijn,' zei ze.
  


  
    Het plekje lag onder een iep, waar het gras hoog en dicht was. Net als een donzen matras, zeiden ze altijd.
  


  
    Het was een beetje fris. Hannie voelde zich verdrietig. Ze zouden hier niet veel langer kunnen komen als de sneeuw zou doorzetten.
  


  
    Ook al was het een mooie herfstdag, ze was blij dat ze een wollen sjaal had meegenomen in haar mand. Ze zouden eronder gaan liggen, zich verstoppend als kinderen. Met dat verschil dat ze hun kleren zouden hebben uitgetrokken.
  


  
    Hannie ging liggen en sloeg haar armen achterover in een theatrale ontspannen houding. Hans haalde zijn ogen niet van haar af en trok zijn jasje uit terwijl hij neerknielde.
  


  
    Ze zouden echt gaan trouwen. Niemand geloofde het, maar iedereen zou het zien.
  


  
    Met gesloten ogen tilde ze haar rokken op, de vele witte onderrokken, en onthulde zwarte kousen die tot haar dijen reikten. Ze vond het niet nodig om haar klompen uit te schoppen.
  


  
    Toen hij een tijdje boven op haar had gelegen, duwde ze glimlachend zijn gezicht weg, een gebaar dat hij onmiddellijk begreep. Hij schikte zich en ging naast haar op zijn rug liggen. Hannie ging op haar knieën zitten en nam de positie in om hem het ultieme genot te bezorgen. Een daas zoemde bij haar gezicht. Ze sloeg hem weg.
  


  
    Plotseling drong het tot haar door dat de takken van de iep boven haar vol zaten met zwijgende kraaien.
  


  
    En toen zag ze het.
  


  
    In het midden van de open plek lagen de resten van een houtvuur. Ze wist dat die er een week eerder, voor de sneeuwstorm, nog niet waren geweest. Rond de zwarte askuil waren in een kring houten palen in de grond gezet. Aan de palen hing een soort koord.
  


  
    'Hannie?' zei Hans, toen het meisje wankelend opstond van het stukje gras dat haar voorhuwelijkse bed was.
  


  
    'Wacht,' zei ze. 'Wacht even.'
  


  
    Ze liep naar het midden van de open plek, terwijl ze haar rokken recht streek. De gonzende vliegen zwermden om haar heen en hadden het op haar ogen voorzien.
  


  
    'Hannie!'
  


  
    Ze moest naar het houtvuur toe. Om het te bekijken. Ze voelde dat ze niet terug kon.
  


  
    Botten. Op de verschroeide aarde waren botten netjes op elkaar gestapeld. Grote botten, heel anders dan kippenbotjes of de resten van een geroosterd varken.
  


  
    Deze botten waren mesvormig en wit als sneeuw.
  


  
    Het koord zwaaide een meter voor haar ogen heen en weer. Het was zacht en kleverig en leek op de darmen van de lammetjes die haar familie elk voorjaar slachtte.
  


  
    Ze draaide zich om en zag Hans loom op zijn rug liggen met zijn hand voor zijn ogen.
  


  
    'Hans, kom eens kijken.' Hij negeerde haar. 'Hans!' Verderop klonk geritsel in de bosjes. Een hert?
  


  
    Ze keek weer naar de askuil, met tegenzin, maar ze kon het niet laten.
  


  
    Naast de botten lag een waaier van... Wat waren het?
  


  
    Vingers. Kleine vingertjes zoals die van haar kleine zusje Trudy. Zorgvuldig in de goede volgorde uitgespreid, alsof ze nog onderdeel van een hand waren.
  


  
    Naast de afgehakte vingers lag een pop van maïsvlies, die een spottende blik op Hannie gericht hield.
  


  
    En er was een symbool dat overal met bloed op was getekend, op de bomen, de stenen rond het kampvuur en de half opgebrande houtblokken. Het was een cirkel met een kruis erdoorheen.
  


  
    Het laatste wat Hannie zag, was een stukje uitgesneden hertenhuid dat met een indiaanse strijdbijl op een den was vastgeprikt en de vorm had van een soort masker met gapende gaten als ogen en een griezelige, vervormde mond.
  


  
    Hans keek op toen Hannie begon te gillen. Ze wachtte niet tot haar geliefde kwam kijken. Ze rende zo snel ze kon naar huis.
  


  
    
  


  
    De kleine, gouden vleermuis vouwde zijn vleugels om zich heen, ging ondersteboven aan het plafond van de hut hangen en fluisterde tegen Kitane over zijn aanstaande dood.
  


  
    'Broeder, waarom ben je alleen?'
  


  
    'Jij bent ook alleen,' antwoordde Kitane geluidloos. 'Waar is je kolonie?'
  


  
    'Waar is je familie?' echode de vleermuis. Al tollend bewoog hij zich langzaam de schaduw in en ving daarna weer een gouden lichtstraal op. Door zijn leerachtige vleugels op te trekken, liet hij zijn rossige nekharen rechtop staan, als de kragen van de Nederlanders.
  


  
    Buiten hieven de sprinkhanen een luid knerpend koor aan. 'Waarom ben je alleen?' zongen ze.
  


  
    Hij lag in een oude hut, die al lang verlaten was. De moeder en kinderen waren ongetwijfeld gestorven aan de pokken. Binnen verlangden de luizen naar mensen. Ze gaven Kitane een warm welkom.
  


  
    Het was halve maan in de oogstmaand. Kitane dacht aan wat er nu zou moeten gebeuren, aan het zonovergoten leven dat hij zou moeten leiden, maar dat hij slechts kon bekijken vanuit de schaduw waarin hij zich nu bevond.
  


  
    Anders zou hij nu de maïs oogsten van de maïsvelden van zijn stam, op herten jagen, herten prepareren, het hertenvlees in repen snijden en boven een vuur hangen, en zich voorbereiden op de winter.
  


  
    Kitane, Showma en Munn, samen met de stam.
  


  
    Dat leven was voorbij. Opgeslokt door de schaduw. In plaats daarvan was hij nu alleen in een verlaten hut aan de rand van een moerasachtig meer. Hij lag op zijn rug in bed en keek naar een gele vleermuis die over het plafond van ruwe boomschors schoof.
  


  
    'Het is ochtend,' constateerde de vleermuis. 'Ik ga nu slapen.'
  


  
    'Ga je gang,' zei Kitane.
  


  
    'Red je het wel? Ik maak me zorgen om je.'
  


  
    'Slaap lekker.'
  


  
    'Waarom ga jij niet ook slapen? Hoeveel dagen ben je nu al wakker, drie?'
  


  
    Kitane draaide zijn gezicht naar de muur, waarbij de droge wilgentakjes van zijn bed kraakten. Toen de hut nog bewoond was, had de vrouw de bedden af en toe natgemaakt om de geweven takken soepel en comfortabel te houden.
  


  
    De swannekins waren gekomen, ze hadden ziektes meegenomen en hadden alles vernield. De Nederlanders, de Engelsen en de Fransen.
  


  
    Kitane hoorde het gekras van de vleermuis, die van het plafond naar beneden kroop. Het wezentje verscheen voor zijn gezicht, gloeiend als een klein maantje.
  


  
    'Lieve Heer Jesu,' zei Kitane, de naam van de god van de swannekins ijdel gebruikend. 'Ga toch weg.'
  


  
    Hij sloot zijn ogen en richtte zijn gedachten op het meisje Makitotosimew. Haar naam betekende 'ze heeft grote borsten'. En die had ze ook. In Kitanes gedachten groeiden ze groter en groter tot ze lelijk en weerzinwekkend werden.
  


  
    Hij opende zijn ogen weer. Broeder vleermuis sprak. 'Waarom ben je alleen?'
  


  
    'Ik ben Chansomps, de man van de sprinkhanen,' zei Kitane. 'Hoor mijn vrienden buiten de hut. Ik ben niet alleen. Ik hoef niet naar jou te luisteren.'
  


  
    'Jij bent Kitane. De dappere, de kroniekschrijver, de overlever, de slaaf, de goddeloze, de wreker, de gezichtenvermorzelaar. Je sluipt geruisloos rond.'
  


  
    De vorige avond had Kitane gehoord dat de witika hem riep vanuit de duisternis aan de rand van het kamp. Hij was nog nooit zo bang geweest.
  


  
    Hij stelde zich niet zijn verleden voor maar een toekomstig leven, dat hij al een paar dagen voor zich zag. Hij liep over straat in de stad van de Nederlanders. Hij was daar al vaak geweest en wist nog goed hoe het eruitzag, met de hutten van de swannekins, waar een steen nog ziek van zou worden als hij erin moest wonen.
  


  
    Terwijl hij daar liep, verscheen er op magische wijze een afgeronde strijdknots in zijn hand. Hij voelde aan zijn gezicht en het was beschilderd. Hij had het haar van zijn hoofd af gebrand met hete stenen, waarbij hij een enkele streng had overgelaten, een rattenstaart waarin hij kalkoenveren had geweven en die over zijn rug naar beneden hing, waarmee hij tegen zijn vijanden zei: 'Pak me dan als je kan.'
  


  
    En in dat toekomstige leven zou Kitane het op een rennen zetten met opgeheven knots. Hij zou snel door de straat rennen en mannen, vrouwen en kinderen vermoorden. Hij zou tellen hoeveel swannekin-hoofden hij kon verbrijzelen voordat ze hem te pakken kregen. Vijf? Vijftien? Twintig?
  


  
    Zijn vader had hem gezegd dat hij voordat hij ten strijde trok, moest weten wat hij zou doen als hij zijn eigen bloed zag. Zou het gevecht dan voorbij zijn? Of zou het slechts het begin van het gevecht zijn?
  


  
    Misschien kon hij er wel dertig vermoorden. Hij was tenslotte Kitane, de gezichtenvermorzelaar.
  


  
    Het visioen van zijn toekomstige leven was tegelijkertijd afschuwelijk en heerlijk. Hij keerde er steeds weer naar terug in zijn gedachten, zoals je steeds weer moest krabben als je jeuk had.
  


  
    Hij zou sterven met Nederlands bloed aan zijn handen. Zijn eigen bloed zou vermengd worden met dat van zijn vijand. Afschuwelijk en heerlijk. Na afloop zouden ze zijn lichaam in een kano leggen en van de oever afduwen.
  


  
    Waarom ben je alleen?
  


  
    'Omdat de wereld in brand staat,' antwoordde Kitane, deze keer hardop.
  


  
    'Heeft u Kitane gezien?' Blandine stelde die vraag aan iedere rivierindiaan die ze tegenkwam in Beverwyck, maar haar vraag werd steeds ontkennend beantwoord.
  


  
    Of nou ja, ze vroeg het niet aan iedere Lenape-indiaan. Er waren er te veel: honderden dwaalden er door de stad, zich vermengend met indianen van de Vijf Naties, die uit het gebied rond de rivier de Mohawk en de achterliggende valleien kwamen en die allemaal graag wilden handelen.
  


  
    De rivierindianen noemden de Nederlanders 'swannekins'. Niemand wist wat het woord betekende, want niemand van de Lenape-indianen wilde het hun vertellen. Volgens een van de theorieën betekende het 'nepmannen', volgens een andere 'een scherpe stok waarop ik per ongeluk ben gaan zitten', en volgens weer een andere 'het zoutwatervolk'. Zo betekende Manhattan ofwel 'plek in de heuvels', ofwel 'de plek waar we allemaal dronken werden'. En de naam van de Mahicaanse stam betekende volgens sommigen 'vleeseters'.
  


  
    Tijdens het handelsseizoen barstte Beverwyck uit zijn hertenhuid-voegen. Vanaf de steile klip die het einde van de stad markeerde, kon je door de Yonkheer Straet heen helemaal tot aan de smaller wordende, kalme rivier kijken, die nu vol was met kleine boten en schepen die voor anker lagen. De huizen en winkels van de gemeenschap werden omringd door een omheining die bescherming bood tegen de al of niet menselijke wezens die de wildernis bevolkten.
  


  
    Dat was paradoxaal, want diezelfde wezens werden vooral tijdens het voorjaar en de zomer verwelkomd, als ze grote ladingen bont aandroegen. Tijdens deze twee weken in het midden van de herfst, nadat de eerste bladeren waren gevallen, maar nog voor het oogstfeest, kibbelden wilden en handlaers over het bont voor de komende winter, waarbij handelsgoederen geruild werden voor huiden die nog gevangen moesten worden. In één seizoen passeerden er honderdduizend beverhuiden door Beverwyck.
  


  
    Paarse schelpkralen rolden als gouden munten. Het aantal mensen in het dorp vertienvoudigde. Als ze ooit sliepen, wat zelden voorkwam, lagen de handelaars met vier man in één bed. Vaak was er niet eens meer een bed te vinden. Huisbazen verhuurden al hun maïsvliesmatrassen de klok rond, in tijdsblokken van vier keer zes uur. Tenten en hutten omringden de primitieve straten van Beverwyck.
  


  
    Toch heerste er geen circussfeer. Er waren geen jongleurs of toneelspelers. Handel, handel, handel, dat was het enige waarvoor iedereen was gekomen. Een vastberaden passie had de hele stad in zijn greep. Vergeet de jacht, vergeet de oogst, vergeet eten en slapen.
  


  
    Er was winst in het vooruitzicht en het was ieder voor zich.
  


  
    'Hallo, schatje, zoek je werk?' riep een prostituee tegen Blandine toen ze langsliep. 'Op je rug brengt je poes snel een bever op.'
  


  
    Antonie deed alsof hij uithaalde naar de beledigende vrouw, die giechelde en snel haar hut binnenging.
  


  
    Dit was Antonies tweede jaar op de Beverwyckmarkt in Fort Oranje. Toen hij Blandine het jaar daarvoor begeleidde, had de rondlopende mensenmassa hem gedesoriënteerd, al die mensen die zo verschilden van de mensen in zijn geboorteland. Hij werd herhaaldelijk uitgedaagd tot een gevecht. Blandine was er iedere keer in geslaagd hem eruit te redden, maar ze was niet van plan geweest hem nog een keer mee te nemen.
  


  
    Hij had haar verrast toen hij smeekte of hij weer mee mocht. 'Weet je het zeker?' had ze gevraagd. 'De vorige keer vond je het niet leuk.'
  


  
    'Jawel, hoor,' zei Antonie.
  


  
    'Je hebt gevochten, weet je nog?'
  


  
    'Nou en? Kijk naar me, wat maakt vechten mij nou uit?'
  


  
    Dus ging de reus weer mee en hij leek deze keer meer in zijn element dan de vorige keer.
  


  
    'Jij bent wel groot, hè?' zei de lachende prostituee honend tegen Antonie. 'Kom, laat me je opmeten, dan zullen we zien of je overal zo groot geschapen bent.'
  


  
    Antonie tilde zijn overhemd op en de prostituee slaakte een gil van gespeelde afschuw. Blandine lachte en liep door.
  


  
    Ze voelde zich goed. De handelswaar die Blandine nog overhad, bewaarde ze voor de markt op zaterdag, de climax van de jaarlijkse handelswoede in het najaar (die alleen overtroffen werd door de handelswoede in het voorjaar) die het hele district in zijn greep hield.
  


  
    Ze had haar jachtgeweren al uitgestald, evenals haar handgereedschappen en metalen werktuigen, en de meeste van haar stoffen. Haar enige fout was dat ze de grote vraag naar ijzeren vallen niet had voorzien, wat ze voor de toekomst zou onthouden. Ze had er geen een, maar had er wel twintig kunnen verhandelen.
  


  
    Ze zag indianen van beide seksen over straat paraderen, pronkend met de snoeren met schelpkralen om hun nek, die voor de Europeanen die op bezoek waren gelijkstonden aan vele honderden guldens. In de Handlaer Straet hing de sterke geur van rum. Het drankje werd er met evenveel gretigheid gedronken als verhandeld.
  


  
    Huizen en winkels van rode moppen en gele Goudse stenen verankerden de stad. Blandine kon de toppen van de masten van de handelsschepen zien die de haven van Fort Oranje binnenvoeren. Iedereen was hier. Nog één laatste zet. Laat het beginnen. Ze was er klaar voor.
  


  
    Alleen had ze steeds het gevoel dat iemand haar in de gaten hield. Dat kwam gedeeltelijk door wat Antonie had gezegd over Bliksem. Maar het was ook Blandines eigen gevoel, een fysieke, prikkelende sensatie die haar achtervolgde.
  


  
    Ze bleef staan voor een onderhoud met drie Mohawk-vrouwen, tolken die ze kende van haar eerdere bezoeken aan Beverwyck. Twee van hen hadden de snede van een bijl op hun borst die aan een ketting van hertenpees hing, terwijl de derde een enorme lepel van een Engelse zilversmid droeg.
  


  
    Ze vroeg of een van hen Kitane had gezien op de Beverwyckmarkt.
  


  
    'Hij is gek geworden,' zei een vrouw met scheve tanden die Oota heette.
  


  
    'Hoe weet u dat?' vroeg Blandine ernstig.
  


  
    'Ik weigerde hem mijn lichaam te geven,' zei Oota, 'en toen werd hij gek.'
  


  
    De andere twee schaterden het uit van het lachen.
  


  
    Blandine bleef aandringen. 'Ik wil hem wat vragen over de moord aan de andere kant van de rivier, op die boerenknecht in Pine Plains.'
  


  
    De vrouwen werden opeens stil en keken nors de andere kant op.
  


  
    'Misschien weet een van jullie daar iets van,' zei Blandine.
  


  
    'Daar praat niemand over,' zei Oota. Ze sprak in het Mohawk het woord voor 'taboe' uit. 'Je zult hier niemand vinden die iets over dat onderwerp wil zeggen.'
  


  
    Blandine hoopte dat Kitane wel wilde praten. Ze had hem tijdens de marktdagen overal gezocht. Zij en de Lenape-pelsjager waren bevriend geraakt toen ze tijdens de marktweken in het vorige najaar met een klein groepje handelaars naar de rivier de Mohawk waren afgereisd.
  


  
    Kitane had zich een zeer bedreven verkenner, de beste jager en de meest gewiekste handelaar betoond. Hij was een betere handlaer dan de handlaers en als indiaan overtrof hij de andere indianen.
  


  
    Blandine geloofde dat ze een echte vriendschap met Kitane had opgebouwd in die weken aan de Mohawk Rivier. Maar toen hun wegen zich weer moesten scheiden en ze afscheid van elkaar hadden genomen, was hij zo koud en afstandelijk geweest dat het haar bang had gemaakt. Ze begreep dat een echte band met hem alleen kon bestaan op een verre planeet die ze zelf niet kon bereiken.
  


  
    Het maakte niet uit dat zij een Europees-Amerikaanse vrouw was en hij een Algonquin-man. Dat was niet het probleem. Het had meer te maken met de realiteit waarin hij leefde, waarin bomen spraken en dieren beschouwd werden als volwaardige, individuele wezens met een naam en een stem. Die wereld kon Blandine eenvoudigweg niet bevatten.
  


  
    Ze wist dat de duivelse en beestachtige verschijning die ze 'witika' noemden, uit dat vreemde rijk kwam.
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    Drummond voer stroomopwaarts met de sloep de Vertrouwen en verwonderde zich over de vele houtsoorten waarmee de oevers waren bedekt. Te midden van baaien, heuvels en rakken stonden de masten voor de vloot van de koning. In het begin groeide er alleen pijlwortel en heide, maar toen ze de Noordman (zoals de handelaars de rivier graag noemden) verder op voeren, veranderde dat in sparren en veenmos.
  


  
    Heilige Maria, wat een rijk land! Sassafrasbomen, kastanjebomen, rode en witte eiken, ceders, iepen, waterbeuken, tulpenbomen, sumakbomen, populieren, dertig meter hoge dennen, druivenranken, rietgras en notenbomen.
  


  
    Toen het avond werd, bereikten ze het Tappanrak, waar de hemel verlicht werd door grote branden. De rivierindianen hadden de bossen in brand gestoken om de grond geschikt te maken voor beplanting. Gloeiende houtstukjes vulden de lucht als oranje constellaties. Het was een prachtig gezicht. Om middernacht gloeide de onderkant van de nachtelijke wolken achter hen nog steeds, toen de Vertrouwen de branden allang achter zich had gelaten.
  


  
    Bij het ochtendgloren waren de bossen in herfstkleuren geschilderd die Drummond nog nooit had gezien in Engeland of op het Europese vasteland. Schitterende kleuren, een waar spektakel. De herfstbladeren waren politiek gekleurd: het Nederlandse oranje wedijverde met het Engelse rood om de macht over de bossen.
  


  
    Hoe kwam het dat de grote rivier zo recht liep? Hij liep in een opmerkelijk rechte lijn van noord naar zuid, heel anders dan de Europese rivieren die Drummond kende, zoals de meanderende Rijn, Seine en Theems.
  


  
    Het was net een straatweg. Een kaarsrechte rivierstraatweg die leidde naar de bontrijke wildernis in het noorden.
  


  
    Vanaf het begin hadden de Nederlandse kolonisten de rivier de Mauritius gevolgd. De enorme waterweg was vernoemd naar Maurits van Nassau, Prins van Oranje, en bood handelaars die de binnenlanden wilden binnendringen een route vanuit Manhattan naar het noorden.
  


  
    Later werd hij omgedoopt tot de Noort Rivier, en nog later tot de Hudson, naar de overleden Engelsman die het gebied voor de Nederlanders had ontdekt, In Amerika bleef Nieuw-Nederland een doorn in de poot van de Engelse leeuw, een splinter, een grove vinger die tussen de twee kroonkolonies in was gestoken en ze van elkaar had gescheiden, met Nieuw-Engeland in het noorden en Virginia in het zuiden. Als Nieuw-Amsterdam en zijn grote haven de stengel van de doorn representeerden, dan waren Fort Oranje en de handelsstad Beverwyck de scherpe, prikkende punt.
  


  
    'Wat doet men met een doorn?' had Clarendon Drummond gevraagd, die heel goed wist dat de Engelse kanselier graag antwoord gaf op zijn eigen vragen. 'Je trekt hem eruit.'
  


  
    Tegen 1660 waren bijna alle beverhuiden geoogst in de vallei van de Noort Rivier. De Nederlandse handelaars en de indiaanse pelsjagers moesten verder de wildernis in om hun prooi te vinden.
  


  
    De onpeilbaar diepe bossen in, waar God zijn handen van af had getrokken.
  


  
    Drummond zag heel veel herten, een familie rode vossen en een bergleeuw langs de oevers van de Noort Rivier. Het water zat vol met paling, steur en kabeljauw. Maar vooral de vogels vielen hem op: eenden, ganzen, smienten, reigers, lijsters en visarenden vlogen in verbazingwekkende hoeveelheden rond. De hemel kleurde zwart van enorme, ontelbare zwermen fladderende duiven. Het werd midden op de dag donker, doordat ze de zon blokkeerden.
  


  
    Drummond sliep nauwelijks tijdens de reis naar het noorden. Zijn hoofd stond er niet naar. Hij stond op het achterschip vlak bij het stuurwiel te peinzen. De ononderbroken wildernis op de oevers leek elke perceptie die Drummond ervan zou kunnen hebben te absorberen en bleef onveranderd, onaangetast en onaantastbaar achter. Als er al iets uit sprak, was het: 'Ach, jij kleine man.'
  


  
    Tot hoe ver reikten de bossen? De Nederlanders hoorden vreemde plaatsnamen van de indianen: Cain-tuck-kee, Ohi-yo.
  


  
    Wat als de wildernis eindeloos was, van God en mens verstoken?
  


  
    Hoe paste Drummond daarin? Het idee trok hem aan en stootte hem tegelijkertijd af. Hij wilde niet toegeven dat het hem angst inboezemde. Hij zag het liever als een uitdaging.
  


  
    Aet Visser en zijn lastige situatie met de familie Godbolt schoot af en toe door Drummonds gedachten. Het was een min of meer interessante puzzel die hij moest oplossen. Een jongen die plotseling niet meer dezelfde jongen was. Maar waarom zou hij zijn hoofd daarover breken? Wat konden een onbeduidende koloniale functionaris en zijn problemen hem nu schelen? Drummond was een soldaat. Hij had nooit iets met kinderen te maken.
  


  
    Hij zou de hele kwestie als tijdverspilling hebben beschouwd als hij geen Engelse bondgenoten nodig had gehad, Engelse contacten, Engelse vrienden in de kolonie. En George en Rebecca Godbolt, zo had Raeger hem verteld, stonden aan het hoofd van de Engelse gemeenschap van Nieuw-Amsterdam. Waar zij gingen, volgde de rest. Dat was de opdracht die Drummond uit Londen had meegekregen: zijn landgenoten verenigen voor de zaak van de koning in de nieuwe wereld.
  


  
    De dag voordat hij afreisde naar het noorden had hij een bezoek gebracht aan de Godbolts. Hij had het afgeschilderd als een beleefdheidsbezoekje. Het aristocratische voorkomen van Drummond deed George Godbolt opblazen als een ballon van varkensblaas.
  


  
    'Wij zijn maar eenvoudige mensen, mijnheer, en we stellen het zeer op prijs dat u het zich verwaardigt een bezoek aan ons te brengen,' zei Godbolt. Zijn vrouw, Rebecca, stond naast hem en maakte een kniebuiging.
  


  
    'Ik heb over de heldendaden gehoord die u samen met prins Rupert heeft verricht tijdens de oorlog, mijnheer Drummond, en de diensten die u heeft bewezen aan de arme prins Henry,' vervolgde Godbolt. 'Zoals u ziet belijden mijn vrouw en ik het persoonlijke geloof, maar we hebben nooit in ons leven de opstand of de Republiek gesteund.'
  


  
    'Lang leve koning Charles,' mompelde Rebecca.
  


  
    Drummond liet het echtpaar nog even doorleuteren. De Godbolts raakten zichtbaar van slag toen hij de naam Aet Visser opwierp. George Godbolt sprong op uit zijn stoel.
  


  
    'Aet Visser!' zei hij. 'Die man is volledig in de war. Hij is niet te vertrouwen.'
  


  
    'George,' zei Rebecca Godbolt, 'mijnheer Visser bedoelt het goed. Hij doet goed werk. Hij heeft William bij ons gebracht.'
  


  
    Het huis van de Godbolts vertoonde de wanorde van een huishouden met veel kinderen. Toen Drummond net was aangekomen, werd Dolly, de jongste, erbij gehaald om hem te charmeren. Rebecca presenteerde de ingebakerde, roze dreumes om te worden bewonderd en geaaid, waarna ze weer werd afgevoerd.
  


  
    Drummond ijsbeerde door de kamer en sprak met de Godbolts, maar hij voelde zich niet op zijn gemak. Hij vroeg zich af welk spelletje de weesmeester speelde. Had Visser immorele plannen met de wezen? Het zou niet de eerste keer zijn in de geschiedenis van deze misleide wereld dat een beschermheer misbruik maakte van zijn functie.
  


  
    Drummond wist zeker dat hij gebruikt werd door Visser en dat hij iets moest doen wat de weesmeester om de een of andere reden niet zelf wilde doen. Maar Drummond bad vooralsnog geen idee wat de motieven van de man zouden kunnen zijn.
  


  
    Het was altijd zijn strategie geweest zich in een bepaalde situatie te storten, om vervolgens zijn aangeboren intelligentie te gebruiken om hem er weer uit te redden. Zijn intelligentie, en misschien een Schotse vuursteenkarabijn.
  


  
    Toen hij omhoogkeek naar het ongepleisterde plafond, zag hij de sporen van een houweel in de dwarsbalken die de ruwe vloerplanken van de zolderverdieping droegen. Hij bleef abrupt staan.
  


  
    Door een gat in een plank staarde het oog van een kind naar hem.
  


  
    Hij wendde zich tot de Godbolts en vroeg: 'Mag ik de jongen zien?'
  


  
    'Onze kinderen zijn naar de school van Roeletsen,' zei George Godbolt. 'Nietwaar, Rebecca?'
  


  
    'Allemaal?' vroeg Drummond.
  


  
    'Alleen de baby niet,' zei Rebecca. 'En Georgie, onze oudste van tien, zit thuis met een slijmvliesontsteking.'
  


  
    'Kan het zijn dat Georgie boven rondloopt?'
  


  
    'Nee, hij slaapt,' zei Rebecca.
  


  
    Drummond wees naar boven en gebaarde dat ze naar het plafond moesten kijken.
  


  
    De Godbolts keken. 'Wat een kleine deugniet,' zei George. 'William!' riep Rebecca.
  


  
    Het stiekeme oog tussen de planken verdween.
  


  
    Een minuut later stond de jongeman in eigen persoon voor hem, William Turner, zes jaar oud, ouders overleden, beschermeling van de Godbolts. Hij keek zwijgend op naar Drummond van onder zijn zwarte bos haar.
  


  
    'Dit is onze William,' zei Rebecca.
  


  
    'Hij is blijkbaar thuisgebleven van school,' verklaarde George Godbolt. 'Hij wilde zijn broer gezelschap houden.'
  


  
    Rebecca hield haar hand op het hoofd van het kind. Het viel Drummond op dat ze het kind niet zozeer liefkoosde, maar hem eerder in een stevige greep hield.
  


  
    'Zeer aangenaam kennis te maken,' zei Drummond, terwijl hij een lichte buiging maakte en zijn hand uitstak naar de jongen. William keek op naar beide Godbolts voordat hij zijn kleine, zachte handje in die van Drummond legde.
  


  
    'Hoe gaat het, jongen?' vroeg Drummond zo vriendelijk als hij maar kon. De jongen knikte stijfjes.
  


  
    'Hij kan niet praten,' zei Rebecca. Hij was dus stom, maar in Drummonds ogen zag William Turner er volkomen gezond uit.
  


  
    'De jongen is een goede hulp in onze zaak,' zei Godbolt.
  


  
    'Visser zei dat u in bewerkte vleesproducten handelt,' zei Drummond.
  


  
    'Ham en worst,' zei Godbolt zelfvoldaan.
  


  
    Een familie van worstenmakers, nota bene. Drummond kwam tot de conclusie dat de verdenkingen van de weesmeester belachelijk waren. De Godbolts verdienden geen beschuldiging, maar juist alle lof.
  


  
    Hij keek in de donkere ogen van William Turner. Drummond vond van zichzelf dat hij een redelijke mensenkennis bezat. Iets in de blik van de jongen sprak hem aan. Hij pakte zijn hoed en maakte zich klaar om te gaan.
  


  
    'Ik heb zo nu en dan een verantwoordelijke jongen nodig om mijn optische instrumenten te bewaken, mijn glazen lenzen en andere wetenschappelijke instrumenten. Zou u willen overwegen William af en toe beschikbaar te stellen voor die taak? Ik kan er een kleine vergoeding voor geven.'
  


  
    'Hij heeft al vele verantwoordelijkheden bij ons thuis,' zei George.
  


  
    'Natuurlijk,' zei Drummond. 'Denkt u er eens over.'
  


  
    'Wilt u de weesmeester vertellen...' begon Rebecca.
  


  
    'Dat zijn vrees ongegrond is,' maakte Drummond af.
  


  
    'Ja, dank u,' zei Rebecca.
  


  
    Ze schudden elkaar de hand, George Godbolt hield de deur open voor Drummond en dat was dan dat. Het bezoekje van een dwaas. Uit niets kwam niets voort.
  


  
    Tijdens de voorbereidingen van zijn reis had hij niet vaak meer gedacht aan William Turner. Maar de stille, aandachtige blik van de jongen was blijkbaar in zijn hoofd blijven hangen, want nu hij aan de reling van de Vertrouwen stond, kwam hij tot de conclusie dat het hele incident toch een tikkeltje vreemd was geweest.
  


  
    Hij probeerde het uit zijn gedachten te bannen. Wat betekende die jongen nu helemaal voor hem, of hij voor die jongen?
  


  
    Maar misschien zou hij er nog over spreken met Aet Visser. Mits hij eraan dacht. Mits Visser er nog steeds door geobsedeerd was als Drummond terugkeerde in Manhattan. Mits Drummond de zware reis over de rivier naar Beverwyck, over land naar New Haven, en weer terug naar Nieuw-Amsterdam, overleefde.
  


  
    Maar eerst moest hij een moord onderzoeken.
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    'Er wordt veel over gesproken,' zei Drummond. 'We hebben in de hoofdstad over de moord gehoord. Het verhaal heeft zich overal verspreid.'
  


  
    Zijn gastheer, Adias Hendrickson, leek zich niet op zijn gemak te voelen. 'Ik zou willen dat het niet zo was,' zei hij.
  


  
    'Werkelijk?' vroeg Drummond. 'Waarom dan?'
  


  
    Ze zaten voor de haard in het landgoed van de Hendricksons aan de oostelijke zijde van de rivier, vlak bij de noordelijke grens van Nieuw-Nederland, maar nog wel ten zuiden van de Nederlandse handelspost in Beverwyck.
  


  
    De woonkamer was de grootste die Drummond had gezien in de nieuwe wereld, ten minste twee keer zo groot als die in Manhattan. Hij stond vol met rijen stoelen en tafels die bedekt waren met Turkse kleden om de inrichting van een Engelse heer te evenaren.
  


  
    De vloerplanken onder Drummonds laarzen waren van gele moerasden, van een boom die zo dik als een wagen moest zijn geweest.
  


  
    In het huis hing een onmiskenbaar mannelijke sfeer. De kamer werd niet opgeluisterd door behang of gordijnen, de muren waren wit gekalkt en voor de ramen zaten houten luiken. Bij de haard lag een wolfshond opgerold die iedere keer wanneer Drummond zich bewoog, lui zijn snuit optilde. Er was geen vrouw te bekennen.
  


  
    De grootgrondbezitter Adias Hendrickson bezat een groot stuk wildernis, dat van de oostzijde van de Noort Rivier helemaal tot aan Connecticut liep. Het hart van het territorium van de Esopus-stam, waar recentelijk vele oorlogen en bloedbaden hadden plaatsgevonden.
  


  
    In Europa zou zoveel grondbezit Hendrickson tot een groot heer gemaakt hebben. Hier leek het de man alleen maar nerveus te maken. Hij leek zich zorgen te maken over problemen met de indianen en boos te zijn op de oprukkende kolonisten uit Nieuw-Engeland.
  


  
    Drummond hield het nieuws dat Hendricksons dagen als lokale aristocraat mogelijk geteld waren, evenals die van de hele kolonie Nieuw-Nederland, wijselijk voor zichzelf. Binnenkort zou de hele nieuwe wereld Engels zijn.
  


  
    We zullen hem ontlasten van alle zorgen over zijn land, dacht Drummond.
  


  
    'Ik ben geïnteresseerd in het verhaal,' zei hij hardop. 'Ik heb een pamflet gezien in Nieuw-Amsterdam.'
  


  
    'Allemaal leugens,' zei Hendrickson.
  


  
    'Zou u mij dan misschien willen trakteren op het ware verhaal?'
  


  
    'Hoe minder er over die zaak gesproken wordt, hoe beter,' zei Hendrickson. 'Het is een afschuwelijke misdaad.'
  


  
    De kamer waadde in een bruinachtige duisternis. De kaarsen waren bijna opgebrand en het enige echte licht kwam van de brandende houtblokken in het haardvuur.
  


  
    Drummond bleef aandringen. 'Neemt u me niet kwalijk, maar ik heb een goede reden om ernaar te vragen,' zei hij. 'Ziet u, ik ben een Engelsman en toen ik hier aankwam, viel me op dat het verhaal overal werd rondgebazuind en dat mijn landgenoten de schuld kregen van een afschuwelijke moord.'
  


  
    'Het was een misdaad van de wilden, mijnheer,' zei Hendrickson. 'Maar de Esopus-indianen worden gezien als de bondgenoten van de Engelsen, nietwaar? Dus worden hun zonden in verband gebracht met mijn landgenoten. Ik voel me verplicht de eer van mijn natie te verdedigen.'
  


  
    Er was iets wat Hendrickson tegenhield. Was het angst? Nee, het was iets anders, een soort heimelijkheid, alsof de grootgrondbezitter veel meer wist dan hij wilde zeggen.
  


  
    Drummond moedigde hem weer aan. 'Het verhaal wordt door iedereen in de stad verteld, maar ik vrees dat het door het steeds weer doorvertellen een deel van zijn waarheid heeft verloren. Ik ben ervan overtuigd dat ik het echte verhaal alleen van u te horen kan krijgen.'
  


  
    Om aan het verzoek van Raeger 'om de anti-Engelse sentimenten te temperen' te voldoen, was Drummond in Rhinecliff Landing van boord gegaan van de Vertrouwen. Hij was het binnenland in gegaan om Hendrickson een bezoek te brengen. Hij had verklaard dat hij een paard-en-wagen nodig had om over land naar New Haven te reizen. Hij had de ijdelheid van Ad gestreeld door te zeggen dat iedereen hem naar het landgoed van de Hendricksons had doorgestuurd toen hij had gezegd dat hij goed paardenvlees nodig had.
  


  
    Hendrickson had hem koeltjes ontvangen. Hendricksons plantage, die hij graag 'het landgoed' noemde, was een rijk op zich. In het sombere middaglicht zag Drummond werkploegen in de stijl van slavenarbeiders, onder wie vele kinderen, de oogst binnenbrengen. Hij zag hoe een uitgemergelde, ongelukkige jongen tevergeefs een volle schoof tarwe probeerde op te tillen. Het kind had er eenvoudigweg de kracht niet voor. De jongen keek met wanhopige ogen om zich heen, op zoek naar hulp die niet kwam.
  


  
    Overal op het land bevonden zich groepjes arbeiders, gekleed in vodden en op klompen, als een verloren leger. Geen gelukkige oogsters hier, geen melk en honing. Drummond was nog niet zo lang geleden voor het eerst getuige geweest van lijfeigenschap tijdens een reis naar Rusland en daar werd hij nu weer aan herinnerd. Het was bepaald geen leven voor kinderen.
  


  
    Hun heer en meester, Adias Hendrickson, raakte pas bezield toen hij bij zijn stallen aankwam. De grootgrondbezitter bezat twaalf paarden die hij naar eigen zeggen uit Curaçao had laten overkomen.
  


  
    Drummond liet zijn oog vallen op een gespierde vos en hij en Hendrickson kwamen tot een overeenkomst. De man behandelde zijn, paarden met meer respect dan zijn landarbeiders.
  


  
    Drummond kwam pas na het diner op de geheime reden van zijn bezoek, toen zijn gastheer appelwijn en tabak aanbood. Tóen pas vroeg hij naar de vreemde moord op Jope Hawes, waarover Raeger hem had verteld.
  


  
    'Kunt u me er iets over vertellen, mijnheer?'
  


  
    Hendrickson zoog met lange trekken aan zijn stenen pijp. Hij zweeg en fronste.
  


  
    Drummond wachtte. Ham - Abraham, de broer van Adias - zat onderuitgezakt in een stoel achter in de kamer. Ad keek naar Ham en ze zwegen allebei als monniken.
  


  
    Ze verbergen iets, dacht Drummond weer. Hij stond op het punt de vraag opnieuw te stellen, toen Ad een grote, verstikkende haal rook inhaleerde die hij vervolgens uithoestte (samen met grote hoeveelheden speeksel), waarna hij begon te praten.
  


  
    'Heeft u wel eens van de naam "witika" gehoord?'
  


  
    Aan de andere kant van de kamer begon Ham Hendrickson, die er tot dan toe roerloos bij had gezeten, zich te verroeren en te hoesten.
  


  
    'De kobold van de rivierindianen,' zei Drummond.
  


  
    'Heel goed, mijnheer,' zei Ad Hendrickson. 'U bent goed onderlegd. Ik ben onder de indruk.'
  


  
    Met veel lawaai zoog hij aan zijn pijp. 'Het is een weerzinwekkende demon,' zei hij.
  


  
    'Bijgeloof kan soms nuttig zijn,' zei Drummond. 'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Ham.
  


  
    Ad vervolgde: 'De witika is drie meter lang en loopt altijd op blote voeten; hij draagt nooit schoenen en kleren. Zo is het rottende vlees van zijn lichaam beter te zien, groen en grijs en bespikkeld met lijkenwas.'
  


  
    'U schetst een fraai beeld,' zei Drummond.
  


  
    'In zijn doodskist ligt een kloppend hart van ijs,' zei Ad. 'Hij heeft lang, touwachtig haar dat doordrenkt is met het bloed van zijn slachtoffers. Hij heeft grote, roodomrande ogen, maar de pupillen zijn leeg en zwart als een bijbel.'
  


  
    'Alsjeblieft, broer,' zei Ham. 'Die man hoeft dat toch allemaal niet te horen.'
  


  
    Ad schudde zijn hoofd en ging verder. 'Ondanks zijn vervallen staat is de witika zo sterk als een beer en zo snel als een leeuw. Geen mens kan aan hem ontsnappen. Hij kan over water rennen en heel ver springen.'
  


  
    'En wie heeft dat beest gezien?' vroeg Drummond. 'Heeft u het gezien?'
  


  
    'De meeste mensen die oog in oog komen te staan met de witika, sterven van angst,' zei Ad. 'Zij die niet sterven van angst, worden vermoord door het beest. Zij die het overleven, worden gek.'
  


  
    'Dan is het natuurlijk de vraag,' zei Drummond, 'hoe we al die details van het uiterlijk van het wezen kennen.'
  


  
    'U bent Europeaan, mijnheer, een Engelsman, u komt uit het veilige en normale deel van de wereld. Hier in dit afschuwelijke nieuwe land zijn we van God verstoken. Zijn glorie is nog niet doorgedrongen tot deze wildernis. Hier heersen nog de beestachtige, oude góden, de valse idolen en woeste afgoden van de wilden.'
  


  
    'En het slachtoffer?' vroeg Drummond.
  


  
    'Hij was de zoon van een van mijn pachters. Joseph Hawes, Jope, twaalf jaar oud. Een kleine jongen, wij kenden hem wel. Zijn familie werkte op een stukje grond op de oostelijke rand van onze plantage, voorbij Pine Plains.'
  


  
    Ham nam het woord. 'We hadden tegen de familie Hawes gezegd dat het gevaarlijk was om daar te wonen. We dachten dat de Esopus-indianen de vrouwen zouden verkrachten, de mannen levend zouden villen en hen allemaal zouden roosteren en opeten.'
  


  
    Door het openlijke genoegen waarmee Ham die woorden had uitgesproken, keek Drummond naar hem. Maar het brede gezicht van de man bleef ondoorgrondelijk, ofwel doordat dat zijn normale uitdrukking was, ofwel doordat het zich in de schemering bevond.
  


  
    'Maar de indianen hebben de jonge Jope Hawes niet te grazen genomen,' zei Drummond. 'Dat heeft hun demon gedaan.'
  


  
    'U bent een scepticus,' zei Ad. 'Dat begrijp ik. Dat had ik ook van u verwacht. Daarom twijfelde ik aanvankelijk of ik u dergelijke verhalen moest vertellen. Bent u een aanhanger van het moderne geloof, mijnheer?'
  


  
    Het moderne geloof. Daarmee bedoelde hij non-conformistische denkbeelden. Drummond ontweek de vraag. 'En wat waren de omstandigheden rond de moord?' vroeg hij.
  


  
    'Jope heeft een moeder en twee jongere zusjes. Zij zeggen dat hij het huis op de vijftiende dag van juli bij het ochtendgloren verliet om te gaan jagen in de bergen in het oosten. Ondanks zijn jonge leeftijd was hij goed bewapend en zeer ervaren.'
  


  
    'Hij is vaandrig geweest voor een verkenner van Fort Nassau,' zei Ham.
  


  
    'Hebben zijn ouders hem dood gevonden?' vroeg Drummond.
  


  
    'Nu wordt het interessant,' zei Ad. 'De moeder, Christina, Kitty, beweert dat ze die nacht een afschuwelijke droom had, met bloed en vuur, waarin haar zoon uit een gat in de grond stapte en naar de hemel opsteeg, een spoor van vlammen achterlatend.'
  


  
    'Een omen,' zei Drummond.
  


  
    'Precies. De kobold verscheen ook in haar droom, een half vergaan wezen met lange armen en grote hoektanden.'
  


  
    De gebroeders Hendrickson spraken Nederlands met elkaar. Drummond had vloeiend Nederlands leren spreken tijdens zijn jaren in de Lage Landen met de verbannen Charles II. Het viel hem op dat de broers een noordelijk dialect spraken. Ham zei tegen Ad dat hij voorzichtig moest zijn met zijn woorden en Ad zei tegen Ham dat hij zijn mond moest houden.
  


  
    Ad richtte zich weer tot Drummond. 'Hun zoon Jope keerde niet terug toen de familie hem verwachtte. Een dag later, nu ongeveer tien weken geleden, werd het lichaam van de arme Jope gevonden in het bos, volledig verwoest. Het lag naast een veelgebruikte bron, alsof de moordenaar wilde dat het lichaam werd gevonden.'
  


  
    Ham sprak vanuit de duisternis. 'Wilt u de details horen, mijnheer Drummond? Luisteraars willen toch altijd de bloederige details horen?'
  


  
    'Wie heeft het lichaam gevonden?' vroeg Drummond.
  


  
    'Een landeigenaar uit Canaan,' zei Ad.
  


  
    'Uit Connecticut?' vroeg Drummond. Nu kwamen ze bij de kern van de zaak. 'Een Engelsman?'
  


  
    'U zou zich kunnen afvragen wat hij in onze bossen te zoeken had,' zei Ham. 'Maar uw landgenoten gaan hier nogal vrij om met andermans bezittingen.'
  


  
    'Broer, je bent erg onbeleefd tegen onze gast,' zei Ad zacht.
  


  
    'Het geeft niet,' zei Drummond. 'Ik heb begrepen dat de grenzen niet afgebakend zijn.'
  


  
    'Ze zijn duidelijk, mijnheer!' zei Ad op scherpe toon. 'De grenzen zijn heel duidelijk!'
  


  
    Drummond vermoedde dat de volgende woorden die uit zijn mond zouden komen 'die vervloekte Engelsen' zouden zijn. Maar Ad ging weer achterover in zijn stoel zitten en zoog aan zijn pijp.
  


  
    'Zijn romp was verslonden,' zei Ham. 'Dat wilt u graag horen, toch?'
  


  
    Het is wat u mij klaarblijkelijk graag wilt vertellen, dacht Drummond.
  


  
    'De witika is gek op mensenvlees,' zei Ad. 'Hij is zelf uit de hongerdood geboren. Hoe meer de witika eet, hoe hongeriger hij wordt.'
  


  
    'Hij propt zich vol, maar voelt zich nog steeds uitgehongerd,' zei Ham.
  


  
    'Ik weet hoe dat voelt,' zei Drummond. 'Ik heb zelf ook wel zulke maaltijden gehad.'
  


  
    De oudste broer gaapte hem aan en barstte vervolgens in lachen uit. 'U bent me er een, mijnheer.' Hij richtte zich tot Ham en zei: 'Hij heeft ook zulke maaltijden gehad! '
  


  
    'Zou zijn lichaam niet toegetakeld kunnen zijn door dieren?' vroeg Drummond. 'Tijdens mijn reis hierheen heb ik vele wilde dieren gezien, waaronder een soort wolfshond en wat jullie een rode lynx noemen.'
  


  
    'De tandafdrukken waren van een mens,' zei Ham bijna jubelend. 'Op de romp, schouder en wangen van die arme Jope stonden de tandafdrukken van de witika. Het monster had zelfs de ogen van de jongen opgegeten. En hij is blijkbaar een groot liefhebber van de mannelijke genitaliën.'
  


  
    'Is het gebruikelijk dat de indianen zich hier bezondigen aan kannibalisme?' vroeg Drummond.
  


  
    'Er zijn andere tekenen geweest van de rivierindianen,' zei Ad. 'Zoals een soort totems die op een ritualistische manier rond het lichaam waren geplaatst.'
  


  
    'Totems van de Esopus-stam?' vroeg Drummond.
  


  
    'Ja,' zei Ad. 'Ze laten een teken achter, een cirkel met een kruis erdoorheen, zoals dit.'
  


  
    Hij tekende het symbool in de as van de haard.
  


  
    Ham raakte geagiteerd door het symbool. 'Wat maakt het uit!' riep hij. Hij stond op uit zijn stoel, liep vlug naar de haard en stampte met zijn voet op de houtblokken om het teken dat zijn broer had getekend uit te wissen. Ham ging dreigend voor Drummond staan en zwaaide met zijn flacon alsof het een knuppel was.
  


  
    'Kalm, broer,' zei Ad in het Nederlands.
  


  
    'Als iemand onenigheid wil zaaien tussen de inwoners van Nieuw-Engeland en die van Nieuw-Nederland,' zei Drummond, 'hoeft hij alleen maar een nieuwe oorlog met de Esopus-stam aan te wakkeren, nietwaar?'
  


  
    'Het zijn die vervloekte Engelsen die de Esopus-indianen tegen ons opzetten,' zei Ham fel.
  


  
    Eindelijk, dacht Drummond, werden de Engelsen vervloekt, zoals hij al dacht.
  


  
    'Ik wil u niet boos maken,' zei hij. 'En als een landgenoot van mij op verboden terrein is geweest, spijt me dat zeer. Ik probeer alleen achter de ware aard van deze zaak te komen.'
  


  
    'Bent u een afgevaardigde van de koning?' vroeg Ad.
  


  
    'Zoals ik al zei: ik ben slechts een graanhandelaar die op weg is naar Fort Oranje om in tarwe te handelen. Een van mijn bondgenoten vroeg me deze zaak tot in de details uit te zoeken. Ik doe dit dus geheel op eigen houtje.'
  


  
    'Wij geloven u niet,' zei Ham.
  


  
    'Laten we het er niet meer over hebben,' zei Ad snel. 'Zodat we onze kennismaking niet verpesten met hatelijkheden en beschuldigingen.'
  


  
    Dat was goed. Drummond wilde er zelf ook een eind aan breien. Door de uitstekende, zware appelwijn van de Hendricksons kon hij niet meer helder nadenken en hij wilde niet dat zijn vragen de grootgrondbezitters nog meer zouden alarmeren over Engelse interesse in het gebied. Het onderwerp lag kennelijk nogal gevoelig.
  


  
    Hij slaagde erin Ad hoffelijk goedenacht te wensen. Met een kaars in zijn hand leidde broer Ham hem naar een bed onder een gammel afdakje, waar een bediende al luid lag te snurken.
  


  
    Toen Ham aanstalten maakte om te vertrekken, vroeg Drummond: 'Er is toch nog een derde Hendrickson? Martijn?'
  


  
    Ham draaide zich om en staarde hem aan.
  


  
    'Ik heb hem heel even gezien in Nieuw-Amsterdam, in de Rode Leeuw,' zei Drummond. 'Hij is een belangrijk man in de hoofdstad, nietwaar?'
  


  
    Ham snoof honend. 'U weet er niets van,' zei hij.
  


  
    Drummond wierp een blik op zijn gezicht, dat door de kaars van onderaf werd belicht. Er trok een bepaalde uitdrukking over het gezicht van Ham, die hem kortstondig volledig in bezit nam en daarna net zo snel weer verdween. Drummond kon het alleen maar omschrijven als woede.
  


  
    'Geen woord meer over Martijn,' zei Ham, 'of ik ransel je af.' Hij blies zijn kaars uit, waardoor Drummond plotseling in duisternis werd gehuld.
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    Blandine kwam naar de zaterdagmarkt met een kan goede melasse uit Barbados om de kinderen van de Lenape-indianen en de Mohawk-indianen ervan te laten proeven en zo hun ouders gunstig te stemmen.
  


  
    Ze was blij dat ze de kan bij zich had, want een landeigenaar uit Beverwyck genaamd Embers de With wilde hem meteen al ruilen voor een klein houten vat salpeter.
  


  
    'Ik heb het steenzout zelf niet nodig,' verklaarde hij. 'Maar melasse kan ik wel gebruiken.'
  


  
    Het centrale plein van Beverwyck liep vol met indianen, die uit de tenten kwamen die de lokale handelaars beschikbaar hadden gesteld om in te slapen tijdens de marktweek. De herbergen hadden om tien uur 's morgens al gulzige klanten.
  


  
    Beverwyck. De Engelsen noemden de stad Beaver Town.
  


  
    Het open plein bij de kruising van de Handlaer Straet en de Yonkheer Straet, waar de meeste handel werd gedreven, droeg de naam 'de Fuyck', een Nederlandse transcriptie van een indiaans woord. Die naam riep bij de Engelsen die er mochten handelen uiteraard veel flauwe woordspelingen op.
  


  
    De sneeuw van de afgelopen paar dagen was verdwenen. De zon scheen volop en het was een van de laatste warme dagen van het seizoen voordat de kou en de duisternis van de winter neerdaalden op dit deel van de wereld.
  


  
    Blandine genoot van de warme zon in haar nek en maakte de kanten sjaal wat losser, die ze volgens de fatsoensnormen verplicht was te dragen, een regel die ze liever brak dan dat ze zich eraan hield.
  


  
    Ze kon zich niet een heel uitgebreide garderobe veroorloven, maar de kleren die ze bezat waren kleurrijk en vrouwelijk, en vandaag droeg ze een korenbloemblauwe jurk met een strak lijfje, pofmouwen en een gele onderrok. Ze hield niet van hoofdkapjes.
  


  
    Terwijl Blandine op de Fuyck op haar vat salpeter van de zon zat te genieten en haar hakken tegen de duigen sloeg, zag ze Edward Drummond al voordat hij haar zag.
  


  
    Drummond, de graanhandelaar uit de Rode Leeuw.
  


  
    De Engelsman, die eenvoudig gekleed was in een loshangend, wit overhemd, een leren kniebroek en kniehoge kaplaarzen, liep de heuvel op vanaf het fort richting de uitgestrekte markt waar al het handelsverkeer zich vandaag zou voltrekken.
  


  
    Ze zag hoe Drummond een vlot praatje maakte met een groepje graan- en bonthandelaars. Blandine kreeg opeens het gevoel dat deze man een rol speelde en het heel grappig vond om mijnheer Edward Drummond te zijn.
  


  
    Wel, wel, mijnheer Drummond, ik was u helemaal vergeten, loog ze tegen zichzelf. Ze was verbaasd hem in het noorden te zien. Zou Drummond degene kunnen zijn die haar de afgelopen dagen in de gaten had gehouden?
  


  
    De mannen en vrouwen die de Engelsman omringden luisterden onderdanig naar hem en hingen aan zijn lippen. Blandine walgde van de kruiperige hielenlikkerij waarmee kolonisten aristocratische Europeanen bejegenden.
  


  
    Blandine van Couvering had juist het tegenovergestelde gevoel, als aristocrate die geboren en getogen was in Amerika. Ze wist dat mensen in Nieuw-Nederland op de een of andere manier sterker, veerkrachtiger en moediger waren dan hun neven aan de andere kant van de oceaan. Zo voelde ze zichzelf tenminste.
  


  
    Drummond zag Blandine aan de andere kant van de markt. Met een brede grijns maakte hij een diepe buiging.
  


  
    Jakkes, wat een pompeuze Engelse dandy.
  


  
    Ze sprong van haar vat, keerde zich van hem af, trapte het vat met steenzout opzij en probeerde te verdwijnen tussen de talloze handelaars die bijeengekomen waren op deze marktdag.
  


  
    Maar ze had de hele ochtend het gevoel dat ze geschaduwd werd. Niet door Antonie, die ze duidelijk kon zien, maar door iemand anders.
  


  
    Af en toe zag ze Drummond opduiken, als hij zich een weg baande door de menigte of bij de andere graanhandelaars stond. Hij keek nooit in haar richting, maar Blandine had het gevoel dat hij voor haar een pose aannam.
  


  
    Ze besloot hem te negeren en zich op haar zaken te richten.
  


  
    Ze bleek er goed aan gedaan te hebben de melasse te ruilen voor salpeter. Daniël Voorhees, een van de belangrijkste munitiehandelaars in de nederzetting, was naar de markt gekomen om zo veel mogelijk zwavel en salpeter te kopen. Een groot deel van zijn voorraad was verwoest door de stormen van de afgelopen tijd.
  


  
    Embers de With kwam terug naar Blandine om zijn vat salpeter weer terug te ruilen, maar ze had al gehoord dat er grote vraag naar was en benaderde Voorhees zelf.
  


  
    'Een klein vaatje,' zei Voorhees, toen Blandine het houten vaatje naar hem toe rolde. 'Ik kan u er zes rollen gebleekt linnen uit Haarlem voor geven.'
  


  
    'Maak daar twaalf van,' zei Blandine. Toen de man vloekend weigerde, trapte ze het vat weer terug, weg van hem, en liep erachteraan. Hij riep dat ze terug moest komen, bood haar de twaalf rollen aan en was verbijsterd toen ze er vijftien eiste. Hij stond ze knorrig aan haar af, maar ze waren nu wel van haar.
  


  
    Ze vond een goede bestemming voor de rollen en ruilde ze voor zes vaten maïskorrels. Daarna ruilde ze de maïs voor tarwe met de eigenaar van een plantage wiens maïsoogst dat jaar was mislukt. Hij had tarwe, maar had maïs nodig, dus ruilde Blandine haar zes vaten voor tien vaten van hem.
  


  
    Ze had het geluk dat ze de eerste handelaar was die Blauw Hemd tegenkwam, de sachem van de Seneca-indianen, toen deze aankwam met allerlei verschillende huiden, die hij tijdens de voorjaarsmarkt had achtergehouden omdat hij hoopte er een betere prijs voor te krijgen in het najaar. Hij had otter, muskusrat, kat en hert, maar vooral veel mooie, verhandelbare nerts.
  


  
    Blandine zag meteen wat hij had en wist dat nerts op een hoogtepunt was, nu de Franse koning een nieuwe trend had ingezet van zachte, bonten kragen.
  


  
    'Ik heb geen tarwe nodig,' zei Blauw Hemd tegen haar toen ze hem een aanbod deed. 'Dat weet u best.'
  


  
    Blandine keek naar de andere handelaars op de markt. Ze hadden Blauw Hemd nog niet opgemerkt, maar dat zou niet lang meer duren. Ze had niet veel tijd.
  


  
    'Wacht hier op me,' zei ze tegen het opperhoofd, in het taaltje van de handelaars. 'Alstublieft, ik ben zo terug.'
  


  
    Ze stopte een met tabak gestopte pijp in de hand van Blauw Hemd, in de hoop dat die hem even bezig zou houden.
  


  
    Blandine haastte zich over de Fuyck en dacht alleen maar: tarwe, tarwe, tarwe, wie heeft er tarwe nodig? Ze wilde het niet hardop zeggen. Ze dacht heel even aan Drummond, de zogenaamde tarwehandelaar.
  


  
    Ze wist dat ze de nerts zou mislopen. Dat mocht ze niet laten gebeuren.
  


  
    Een bebaarde, onwelriekende redder verscheen voor haar in de persoon van Skag Smith, een Engelse pionier met vooruitstekende tanden, die te midden van een lading rumvaten zat. Ze probeerde te verbergen dat ze haast had om te voorkomen dat de man zijn prijs opdreef en ze ruilde haar tien vaten tarwe voor tien vaten rum (wat de indianen 'Engelse melk' noemden).
  


  
    Een paar seconden later was ze terug bij Blauw Hemd en plotseling had ze twaalf dozijn fijn bewerkte nertshuiden in haar bezit.
  


  
    De andere handelaars hadden ook gehoord van de bevlieging van le Roi Soleil en ze wisten wat nerts het volgende seizoen zou opleveren in Londen en Antwerpen, maar ze waren niet op tijd bij Blauw Hemd. Blandine had nu praktisch een monopolie op de markt van Beverwyck.
  


  
    Een kleine groep handlaers dromde om haar heen. Alle vurige biedingen en tegenbiedingen sloeg ze af. Antonie keek dreigend naar de handelaars als ze te dicht bij Blandines stapel huiden kwamen.
  


  
    Blandine voelde zich geweldig. Ze was op de toppen van haar kunnen. Heel even wilde ze dat die Engelse dandy haar nu kon zien, maar ze verwierp die gedachte meteen weer, omdat het beneden haar niveau was.
  


  
    Embers de With maakte zich los van de groep handelaars en kwam op Blandine af.
  


  
    'De mode zal veranderen, dat doet hij altijd,' verkondigde hij. Dat was zijn openingszet. 'Wie weet hoe lang nerts zijn gestegen prijs zal behouden?'
  


  
    'Toch loopt de hele wereld Lodewijk achterna,' zei Blandine. 'Het zijn net schapen. Wat hij draagt wordt onmiddellijk overgenomen door de hoven van Londen, Portugal en zelfs Spanje.'
  


  
    'Niet door Spanje, beslist niet door Spanje,' zei De With.
  


  
    'Ze verven het bont zwart,' verklaarde Blandine.
  


  
    'Maar er wordt natuurlijk een grote voorraad nerts uit Rusland aangevoerd,' wierp hij tegen.
  


  
    Plotseling stond Edward Drummond naast haar. 'Heeft u niet gehoord dat de tsaar een embargo heeft afgekondigd?' zei hij tegen De With.
  


  
    De With verstrakte. 'Een embargo?'
  


  
    Drummond knikte. 'Een totaal uitvoerverbod. Om de Siberische nertspopulatie te beschermen, die erg is uitgedund in het wild.'
  


  
    Blandine kon haar lachen bijna niet inhouden, maar ze had tegelijkertijd de behoefte om Drummond in zijn hooghartige, door lange lokken omhulde gezicht te slaan.
  


  
    'Alstublieft, mijnheer,' zei ze met ingehouden stem. 'Ik kan mijn zaken zelf wel afhandelen.'
  


  
    'Ik wilde slechts wat relevante informatie delen,' zei Drummond luid. 'Ik kom net terug uit het Grootvorstendom Moskou.'
  


  
    Werkelijk? Kom je daar net vandaan, Engelse ezel?
  


  
    Blandine concentreerde zich op De With, die hyperventilerend liep te ijsberen, waarbij de knopen bijna van zijn vest afvlogen. Hij was een stuk minder kalm dan die ochtend, toen hij met Blandine salpeter voor melasse had geruild, De druk van de handel had op iedereen een ander effect. Sommigen waren niet in staat om het net als Blandine te zien als een geweldig spel.
  


  
    'Ik heb gehoord van een programma waarin de dieren gefokt worden,' mijmerde Blandine. 'Dat zou een manier kunnen zijn om een constante voorraad nerts te genereren. Maar het zal een paar seizoenen duren om zo'n fokkerij op te zetten.'
  


  
    'En tegen die tijd kan de Franse koning alweer overgestapt zijn op hermelijn,' merkte Drummond op.
  


  
    'Of sabelbont,' zei Blandine, vriendelijk glimlachend.
  


  
    De schaduwen die over de Fuyck vielen, werden langer. De mannen begonnen af te druipen richting de herbergen, moe van de opwinding van de ruilhandel. De handelsdag was bijna voorbij.
  


  
    'Goed dan!' zei De With. 'Wat vraagt u voor de hele stapel?'
  


  
    'Mijn hele voorraad? Zou dat niet dom van me zijn?'
  


  
    'Zeg het nou maar,' zei de geagiteerde handelaar.
  


  
    'Ik zou het echt niet weten. Wat biedt u ervoor?'
  


  
    'In godsnaam, zeg het, vrouw!'
  


  
    Blandine streek met haar vingers over de zijdeachtige huiden, die opeens goud waard waren. 'U bezit een stuk grond in Beverwyck, in de heuvels bij de rivier,' zei ze. 'Aan de plattegrond te zien, beslaat het bijna een halve hectare.'
  


  
    De With staarde haar aan. Een stuk land, solide grond, eigendom in de vorm van vruchtbare aarde, in ruil voor de huiden van dode dieren. 'Dat stuk grond ligt vlak bij de Postweg,' zei hij op een licht verwijtende toon.
  


  
    'Inderdaad,' zei Blandine. Ze wachtte af.
  


  
    'Het is meer dan een halve hectare,' zei De With.
  


  
    'O ja? Ik heb het niet precies uitgerekend.'
  


  
    Met uitpuilende ogen begon hij weer te ijsberen, furieus bij de gedachte dat hij verslagen werd door een meisje.
  


  
    'Ik wil een ondertekende overdrachtsakte ontvangen in aanwezigheid van getuigen,' zei Blandine.
  


  
    Nu barstte De With in woede uit. 'Mijn erewoord volstaat!' schreeuwde hij tegen haar. 'Dat kunt u bij iedereen navragen.'
  


  
    Blandine keek om zich heen. Een groepje handelaars hoorde de transactie geamuseerd aan. Drummond keek geïnteresseerd toe.
  


  
    Ze wachtte af wat De With ging doen. Kom op, man, doe het nou maar.
  


  
    Uiteindelijk zei de handelaar geërgerd: 'De halve hectare grond is van u,' en uit de schare handelaars steeg gejuich op.
  


  
    Blandine keek naar Drummond. Onwillekeurig wisselde ze een klein glimlachje met de Engelsman.
  


  
    'Nog één ding,' zei Blandine terwijl ze zich weer tot De With richtte. 'Of eigenlijk twee dingen.'
  


  
    'Wat dan?' vroeg De With.
  


  
    Blandine trok een van de nertshuiden van de stevig bij elkaar gebonden stapel. 'Ik hou er eentje,' zei ze. 'Die wil ik een vriend cadeau doen.'
  


  
    'Voor haar minnaar,' riep de handlaer Warner Wessels, en de menigte barstte weer in lachen uit.
  


  
    'En wat is het andere?' vroeg De With.
  


  
    Ze wist wat ze wilde: haar oorspronkelijke handelswaar, waarmee ze die dag was begonnen. 'Ik heb een kan goede melasse uit Barbados nodig,' zei Blandine.
  


  
    
  


  
    Op de platte kanten van de stenen waren de naam van de zon, de naam van de wind en de namen van het hart, de nier en de lever geschreven. Maar wat het vaakst en het grootst was opgeschreven, was zijn naam.
  


  
    Bliksem.
  


  
    De zon brandde met een koperen gloed. Achter de strijder bungelde een hert, dat hij met een net had gevangen, waarna hij het had gedood en waaruit nog steeds bloed stroomde op de knoestige wortels.
  


  
    De boom waaraan het karkas bungelde stond bij de ingang van de grot. Zijn grot, Bliksems geheim. De Plek van de Stenen.
  


  
    De open plek op het noordelijkste puntje van Manhattan Eylandt werd gevuld met het zingende geluid van de stenen, die tegen elkaar aan tikten in de beek die door de Nederlanders 'Spuyten Duyvil' werd genoemd. Dat gezang maakte dit tot de Plek van de Stenen. Door de stenen was deze plek een kasteel voor witika.
  


  
    Als kind had Bliksem het prachtige dorp Shorakapock van de Lenape-indianen bezocht aan de zuidelijke kustlijn van Manhattan. Er werden grote Zomerfeesten gehouden. Chepi had er gewoond, Alawa, Nuttah en moeder Hausis. Die waren nu allemaal dood.
  


  
    Hij kon door de oude schelphopen van Shorakapock waden en zo diep in de berg weggegooide oesterschelpen duiken dat hij er tot aan zijn borst in begraven werd. Zo kon hij door de eerder gehouden banketten van het dorp zwemmen. De schelphopen strekten zich uit tot aan het einde van het eiland. Eindeloze hopen schelpen, net zoveel als er sterren aan de hemel stonden.
  


  
    Hij besefte heel goed dat zich in die berg ook schelpen bevonden die hij zelf had weggegooid tijdens de zomerfeesten, toen er heerlijk zout water langs zijn kin was gelopen bij het opslokken van het sappige vlees van Broeder Oester.
  


  
    Er stroomde nog steeds bloed uit het hert.
  


  
    Die ochtend, voor zonsopgang, had hij een reep huid weggesneden die bedekt was met een rossige wintervacht. Hij had de huid uitgespreid op de grond en maakte zich klaar om het werk voor zijn meester te doen. Het bloed had Bliksems mes zo rood gekleurd als de opkomende zon.
  


  
    Maar hij schraapte de huid op de ouderwetse manier af: niet met een mes, maar met een geslepen oesterschelp. Hij draaide de huid om en raakte de resten vlees aan. Hij hurkte boven de steen en doorboorde zijn handpalm, waarna hij zijn levensbloed op de ingewanden van het hert liet druppelen, waar ze in een draaikolk samensmolten. Hij wreef een vinger over de repen blubber en bracht het bloed naar zijn lippen. Een levensdrank, zelfs in de dood.
  


  
    De huid riep hem toe vanaf de hete steen waarop hij hem had uitgespreid. 'Waar komen mijn ogen?' vroeg de huid. 'Welke vorm krijgt mijn mond?'
  


  
    Hij moest even gaan liggen om na te denken. Hij plofte neer op het gras. Op nog geen halve meter van zijn gezicht lag het gevilde onderbeen van een swannekin-kind.
  


  
    Broeder Hert had zijn eigen herinneringen, dacht hij. Broeder Hert hield binnen in zich de kroon van zijn gewei en de ellende die zijn volk was aangedaan door de swannekins.
  


  
    'Ik zal je helpen wraak te nemen,' zei het hert.
  


  
    Bliksem dacht na over hoe hij het leer het beste in stukken kon snijden: met een vaste hand en de finesse van een vrouw. De afgelopen paar maanden had hij vaardigheden ontwikkeld waarvan hij niet wist dat hij ze in zich had.
  


  
    Hij zou de ogen en de mond mooi uitsnijden. Zoals witika het wilde.
  


  
    Hij moest de hele tijd denken aan de moorden die in het verleden hadden plaatsgevonden en in de toekomst nog zouden plaatsvinden. In de opening van de grot achter hem waren lukraak trofeeën op elkaar gestapeld.
  


  
    Harten, levers, nieren. Vingers, heel veel vingers, en tenen, die hij had verzameld op de moordplekken over het hele eiland. Ze waren zo klein en zo kostbaar als de zeeschelpen waarvan schelpkralen werden gemaakt. Zijn meester bewaarde liever de kleding van de wezen, bevlekt of schoon, als aandenken, maar Bliksem verzamelde de lichaamsdelen.
  


  
    Alleen de delen die gebruikt waren tijdens het feest misten.
  


  
    De doden riepen hem ook aan. Waar zijn mijn ogen, waar is mijn penis, waar is mijn baarmoeder?
  


  
    Ho, ho, antwoordde hij, ze zijn hier.
  


  
    Hij was graag getuige van het rottingsproces.
  


  
    Hij had wel eens urenlang zo roerloos als een steen plat op zijn buik in het gras gelegen, vlak naast zijn totems. Stil en geduldig had hij gekeken naar de voortgang van de rotting: hij had gezien hoe het scheenbeen een gele korst kreeg, de organen zwart slijm produceerden en hoe alles een metamorfose onderging.
  


  
    Het proces van het verval was voor hem nog verhevener dan de cirkelliederen van zijn volk, de visioenzoektocht en de ceremonies die hem tot een man hadden gemaakt.
  


  
    Er dreigde constant gevaar. De hele natuur leek vastberaden zijn schatten te roven. Hart, nier, lever, ik zal jullie beschermer zijn.
  


  
    Buizerds doken naar beneden, op zoek naar voedsel. Broeders, dit is niet jullie tijd. Hij boog zijn arm en gooide lui met stenen naar ze. Ga weg! Ze stegen weer op, ook lui, zich verontschuldigend.
  


  
    Zuster Coyote huilde en snuffelde onder de richel van de rots, smekend om wat vlees. Broeder, alsjeblieft, ik smeek je, zei ze.
  


  
    Hij had een hart van steen.
  


  
    Hij was op zijn hoede met ze. Hij moest zelfs de vastberaden mierenlegers afweren.
  


  
    Maar van sommige insecten hield hij.
  


  
    Kom, Broeder Vlieg, vriend mot, keveropperhoofd met je schare volgers. Hij keek toe hoe ze hun brokjes voedsel wegsleepten. Het ene na het andere, ontelbare. En hij lag daar maar. Tot de maden uit hun eitjes barstten en begonnen te eten. Hij kon hun kleine tandjes horen knagen.
  


  
    'Ik ben klaar, broeder,' fluisterde een zachte stem.
  


  
    Het masker riep hem. De contouren werden zichtbaar, perfect van vorm en afmetingen.
  


  
    Hij stond op en stak de Plek van de Stenen over naar de heilige huid. Hij tikte op het korstige en vlekkerige oppervlak, dat hobbelig was van de vetbolletjes en de aderen.
  


  
    Het volgende masker van witika.
  


  
    Hij hief zijn mes op en begon te snijden.
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    Drummond verliet Beverwyck en nam de veerpont van Peterson over de rivier, waardoor hij wederom over de uitgestrekte landerijen van de gebroeders Hendrickson reisde. Maar hij wilde zich nu louter richten op zijn missie in New Haven tegen de koningsmoordenaars en had geen tijd om zich bezig te houden met de kletspraatjes van Ad Hendrickson over kobolds.
  


  
    Hij haalde het paard op dat hij had achtergelaten in de stal van de herberg op de oostelijke oever en reed over de Postweg naar Nieuw-Engeland. Het landschap was ruig. De weg, die eigenlijk niet meer was dan een spoor dat uitgehouwen was door de indianen, leidde door een opeenvolging van kleine, maar lastige waadplaatsen.
  


  
    Drummond werd ook niet bepaald gerustgesteld toen hij zag dat bijna alle boerderijen waren platgebrand tijdens de oorlog met de Esopus-indianen, waardoor er alleen nog verkoolde houtskeletten stonden die waren uitgeleverd aan de elementen.
  


  
    Hij overnachtte in een informele herberg in een boerderij en hoefde eindelijk een keer geen bed te delen met iemand anders.
  


  
    Die nacht huilde er een vrouw in het bos. Klagelijk, snikkend, ontroostbaar. Drummond stond op, de nacht was nog pikdonker. Hij ging naar de veranda van de boerderij en tuurde de inktzwarte duisternis in.
  


  
    'Wat is dat in godsnaam?' mompelde hij in zichzelf. Het gehuil werd sterker, nam af en zwol vervolgens weer aan. Het klonk alsof er een vrouw werd vermoord, of alsof haar kind van haar werd afgenomen. Grote, snikkende uithalen die voorbij alle pijn gingen en alle gruwelen van het bestaan uitdrukten. Drummond voelde zich moederziel alleen.
  


  
    'Het is een bergleeuw,' zei zijn gastvrouw, die plotseling naast hem stond, slonzig maar wakker. 'Ze huilen 's nachts.'
  


  
    De volgende dag werd het landschap bergachtig en het pad klom door heuvels met dichte loofbossen die werden afgewisseld door diepe geulen en greppels: de Taconic Range. De grond in het bos was bedekt met een dikke laag goudkleurige herfstbladeren.
  


  
    Hij volgde het pad van de Mohawk en bleef doorrijden toen het begon te plenzen van de regen. Het paard had moeite vaste voet te krijgen en gleed vaak uit over de natte, modderige bladeren.
  


  
    Het waren lange, saaie kilometers. Om zichzelf erdoorheen te slepen dreunde hij steeds de namen van de drie koningsmoordenaars in New Haven op: 'Whalley en Dixwell en Goffe.' Steeds weer opnieuw.
  


  
    Daarna ging hij over op de namen van de heiligen: 'Franciscus en Stefanus en Paulus.' Vervolgens noemde hij de koningsmoordenaars weer op.
  


  
    De koning zat al jaren achter de koningsmoordenaars aan, die naar Nieuw-Engeland waren gevlucht en incognito in Cambridge woonden. In 1661 had Charles II een arrestatiebevel uitgevaardigd voor de drie. Het document arriveerde vlak na de gevluchte misdadigers in Boston.
  


  
    Het waren nu al oude mannen. Whalley, de schoonvader van Goffe en zoon van de sheriff van Nottingham, had zijn naam na Cromwell onder het doodvonnis van de koning gezet.
  


  
    Als jonge luitenant had Drummond onder generaal Keith gediend in de veldslag bij Worcester. Hij had Whalley tijdens de strijd ontmoet voor Powick Bridge. En nu had hij dus de eer om te helpen hem te kruisigen. Hij had zich nooit afgevraagd of de man een verrader of een dweper was. Whalley bevond zich aan de andere kant van het slagveld en dat was voldoende.
  


  
    Drummond had nog nooit zelf een mes gestoken in een van de koningsmoordenaars die hij had opgespoord. Dat had hij altijd overgelaten aan bloeddorstiger handen. Zijn meesterspionnen zouden nooit van iemand met Drummonds rang verlangen dat hij zijn handen vuilmaakte, net zomin als ze het zelf zouden doen. Zijn opdracht bestond alleen uit het opsporen van de afvalligen en de koning informatie verstrekken over hun verblijfplaats. Iemand anders doodde hen.
  


  
    Als de Fransen van Drummond hadden gehoord, hadden ze hem le doigt homme genoemd, de vingerman. Maar de Fransen hadden nog nooit van hem gehoord.
  


  
    Nadat ze Boston waren ontvlucht, hadden Whalley, Dixwell en Goffe al snel bondgenoten gevonden die hen verborgen hielden. In Nieuw-Engeland waren genoeg mensen die een hekel aan de koning hadden, het papisme vreesden en die aanhangers waren van de overleden Cromwell en de republikeinse zaak. Onder hen, ergens in de kolonie Massachusetts Bay, of misschien in Connecticut, hadden de koningsmoordenaars een veilig onderkomen gevonden.
  


  
    Drummond zou ze uit hun schuilplaats verjagen.
  


  
    Het begon steeds heviger te stortregenen, waarbij de regen niet alleen van boven op hem neerkwam, maar ook schuin van voren door de noordoosterstorm. Hij trok de ruwe berenhuid strakker om zich heen. Het gaf hem wat comfort, ook al was het doorweekt.
  


  
    Blandine van Couvering had hem de zware huid cadeau gedaan toen ze afscheid hadden genomen na de handelsdagen in Beverwyck. Ze gaf het cadeau met tegenzin, als een geforceerd gebaar van dankbaarheid voor Drummonds bemiddeling tijdens haar onderhandelingen met Embers de With.
  


  
    Nadat ze haar nerts succesvol had geruild voor land, was Drummond Blandine kwijtgeraakt in de menigte handelaars. Ze waren allemaal gek op haar, en wat ze nog het allerleukst vonden, was dat ze erin geslaagd was haar oorspronkelijke kan melasse terug te ruilen. Ze was begonnen met die kan en eindigde met die kan, plus een halve hectare land in Beverwyck. Dat was pas een handelaarster.
  


  
    Drummond had Blandine buiten de Fuyck weer teruggevonden, toen ze op het punt stond een herberg binnen te gaan. De grove, houten herberg, die slechts uit één verdieping bestond, bood uitzicht op een kabbelend stroompje dat de Nederlanders Twiedel Kil noemden.
  


  
    Het was inmiddels al helemaal donker geworden, maar uit de ramen van de herberg kwam een beetje licht. Drummond zag een hoofd vol blond haar en riep Blandines naam.
  


  
    Ze draaide zich plechtstatig om, niet verbaasd hem te zien. Toen Drummond dichterbij kwam, doemde haar reus op uit de duisternis, met in zijn armen de berenhuid, die opgevouwen was tot een bundel die zo groot was als een matras en bij elkaar gebonden was met koorden van hertendarm.
  


  
    'Ik wil u dit geven,' zei ze tegen Drummond, 'maar ik doe dat niet om u aan te moedigen u opnieuw met mijn zaken te bemoeien. Ik sta nu eenmaal niet graag bij u in het krijt.'
  


  
    Antonie legde het cadeau voor Drummonds voeten.
  


  
    'Nu staan we gelijk,' zei Blandine. 'U heeft me geholpen tijdens mijn onderhandelingen, ook al had ik er niet om gevraagd. Dit is een mooie huid van een grote, westerse bruine beer. We staan dus quitte.'
  


  
    'Misschien zijn we wel gelijk,' zei hij, 'maar staan we niet quitte.'
  


  
    Blandine draaide zich om. 'Goedenacht, mijnheer Drummond,' zei ze en ze verdween door de deur, die verlicht werd door een lantaarn.
  


  
    Blandine was nu mijlenver van hem verwijderd. Drummond had geen idee waar ze was. Nog steeds in Beverwyck? Op de terugweg naar Nieuw-Amsterdam? Maar als hij in haar gedachten was - was hij dat? - werd hij heel gelukkig van de gedachte dat ze misschien dacht dat hij aan haar dacht. Ergens in de duistere wildernis.
  


  
    De berenhuid was enorm, zo wijd als een tent en waarschijnlijk afkomstig van een gigantische berin. De binnenkant was zo zacht als hertenleer en was voorzien van banden voor de armen.
  


  
    Het was beslist een prestatie van juffrouw Van Couvering geweest dat ze zo'n indrukwekkend vel in handen had gekregen. Maar de jonge handelaarster had natuurlijk haar contacten, onder wie de prachtig versierde Mohawk-vrouwen waarmee hij Blandine op de Fuyck had gezien. En natuurlijk Kitane, de legendarische Lenape-pelsjager over wie Drummond zoveel had gehoord, maar die hij nog nooit had ontmoet.
  


  
    Het hoofd van het paard, waar het ijzige water overheen stroomde, hing mismoedig naar beneden. De wind sneed, het was pikdonker en de storm gierde. Drummond raakte keer op keer van het pad af en moest steeds terugkeren om het terug te vinden.
  


  
    Het lopen veranderde van gevaarlijk in ronduit dodelijk, omdat er overal stenen en kronkelige boomwortels verborgen lagen onder de dikke laag natte bladeren. Hij besefte dat alleen de berenhuid van Blandine, die over hem en de flanken van zijn paard heen gedrapeerd lag, voorkwam dat hij doodvroor.
  


  
    Omdat ze allebei afgepeigerd waren, sprong hij van het paard af en leidde het dier strompelend door het bos. Als hij niet snel een onderkomen vond, zou hij een vreselijk oncomfortabel kampement moeten opzetten. Hij lette goed op of hij een rotsrichel zag waar hij onder kon kruipen.
  


  
    Plotseling kwam er een andere gedachte bij hem op: misschien was de berenhuid wel helemaal niet zo'n oprecht cadeau geweest. Ja, hij was enorm groot en zwaar, precies wat je nodig had in slecht weer. Alleen had hij één saillant detail over het hoofd gezien. De gigantische huid gaf aan dat er in de Amerikaanse bossen beren rondliepen die zo groot waren als paarden.
  


  
    Drummond was moederziel alleen in de oneindige wildernis en hij begon zich van alles in te beelden. Achter elke rots school een dolle berin. Als er een op hem afkwam, besloot hij, zou hij het paard opofferen.
  


  
    Hij stelde zich voor wat er met hem zou gebeuren. De berin zou koste wat kost de berenhuid terug willen hebben. Zijn blauwe lichaam zou pas maanden later teruggevonden worden en de hongerige witika zou aan zijn bevroren vlees hebben geknaagd. Het nachtelijke gehuil van de bergleeuw, dat door merg en been ging, zat nog steeds in zijn hoofd.
  


  
    Drummond wist dat zijn gedachten onsamenhangend waren, maar hij kon er niets aan doen. Hij dook ineen in zijn berenhuid en wilde dat de reis voorbij was. Hij dacht aan Blandine van Couvering.
  


  
    Tijdens de jaren die hij in ballingschap had doorgebracht in Nederland, had Drummond vele andere onafhankelijke Nederlandse vrouwen ontmoet, die heel anders waren dan de volgzame dienaressen die hij had achtergelaten in Engeland. Drummond vond ze zowel charmant als lastig, zowel aantrekkelijk als aanstootgevend, en hij kon er maar niet achter komen wat die vrouwen wilden.
  


  
    Wilden ze aangezien worden voor een man? Wilden ze de afstand tussen man en vrouw tenietdoen? Wilden ze de wereld voor zichzelf hebben?
  


  
    En nu deze vrouw: zo mooi als een schilderij, maar zo doornig als een roos.
  


  
    Zet haar uit je hoofd, man.
  


  
    Maar dat kon hij niet, of wilde hij niet, en omdat hij in gedachten steeds bij Blandine was, raakte hij bijna verdwaald.
  


  
    Toen er een lage, stenen herberg voor hem opdoemde, sjokte hij er gewoon langs. Het gebouw was niet verlicht. Hij stopte alleen omdat het paard een ruk aan de teugels gaf.
  


  
    Tot Blandines verrassing had Antonie zijn eigen contacten gelegd in Beverwyck, want toen de markt ten einde liep, wist hij haar te vertellen waar de Lenape-pelsjager Kitane voor het laatst was gezien.
  


  
    Ze gingen weer aan boord van de Roos en voeren stroomafwaarts, maar gingen van boord in Wildwyck, de Nederlandse gemeenschap aan de kop van de Ronduit Kil. Blandine huurde een kleine boot om hen naar de oostelijke oever van de rivier te brengen. Daarvandaan gingen ze te voet het bos in en volgden ze een naamloze beek. Antonie had gehoord dat Kitane hier zou kunnen zijn.
  


  
    Ze vroeg zich af wat zich intussen afspeelde in Nieuw-Amsterdam en had het gevoel dat er haast geboden was. Ze werd aangespoord door het idee dat de Lenape-indiaan haar meer inzicht zou kunnen geven in de ontvoering van een wees. Ze dacht dat de verdwijning van Piddy Gullee iets te maken had met de rituele moord op Jope Hawes, en Blandine wist zeker dat Kitane haar meer kon vertellen over het mysterie van de witika.
  


  
    Door de storm van de afgelopen nacht waren de meeste herfstbladeren van de bomen gewaaid. Alleen aan de eiken, die van alle bomen hun loof het langst vasthielden, zaten nog een paar kopergouden bladeren. De nachtelijke regen had de boslucht opgefrist en het was best koud om buiten te lopen, maar niet oncomfortabel, en Blandine had geen moeite Antonie te volgen langs het nauwelijks zichtbare pad door het bos.
  


  
    De beek die ze volgden kwam uit in een moeras, dat weer uitkwam in een meer. Toen het donker werd, kwamen Blandine en Antonie aan bij een spookachtig, verlaten indianendorp aan de oever van het meer. Onder een grote verzameling suikerahorns stonden her en der wigwams verspreid over de bosgrond. De grootste werden door de rivierindianen 'kastelen' genoemd, een woord dat ze onmiddellijk van de Europeanen hadden overgenomen.
  


  
    De Lenape-indianen waren gek op het zoete sap van de ahorn en ze geloofden dat er in de boom heilzame geesten huisden. Kitane had eens tegen Blandine gezegd dat ahorns heel goed grappen konden vertellen.
  


  
    Maar hier waren geen grappen te vertellen. De wigwams waren leeg en vervallen, en de wanden van boomschors waren opgekruld, zodat de regen naar binnen stroomde. Van een paar kastelen was het dak ingestort, doordat er ahorntakken op gevallen waren. Het vlakke land rond het meer, waar vroeger maïs werd verbouwd, was overwoekerd door snelgroeiende sumak en varens.
  


  
    Dit was ooit het prachtige dorp Upukuipising, geliefde verblijfplaats van de confederatie van de Wappingers, die verwant waren aan de Lenape-indianen.
  


  
    'Is hij hier?' vroeg Blandine aan Antonie, terwijl ze het verwoeste dorp rondkeek.
  


  
    'Ze zei dat we in Upukuipising moesten gaan kijken,' zei Antonie, het Algonquin-woord verhaspelend.
  


  
    'Wie is "zij"?'
  


  
    'Dat heb ik al gezegd: die Mohawk-vrouw.'
  


  
    'Wat weet zij nou van de Wappingers?' Antonie haalde zijn schouders op. 'Is dit dat dorp?'
  


  
    'Ja, maar er is hier niemand,' zei Blandine.
  


  
    'We kunnen hier in ieder geval overnachten,' zei Antonie. 'Ik zal een vuur maken.'
  


  
    De plek gaf Blandine een troosteloos gevoel. Ze was er liever niet gebleven. Elke wigwam was getekend door ziekte en dood. Zelfs de wind die door het door de pokken uitgeroeide dorp woei, legde zichzelf mistroostig het zwijgen op. Maar de nacht diende zich aan en er zat niets anders op. Ze moesten hier wel overnachten.
  


  
    Terwijl Antonie hout verzamelde, zette zij het eten klaar: gedroogde pitten, gezouten hertenham, stukken zoet brood besmeerd met reuzel. Toen ze water ging halen, ontdekte ze dat het water uit de beek goed smaakte. Ze wist dat Upukuipising zoiets betekende als 'wigwam tussen het riet van de kleine beek'. Ze had het dorp jaren geleden als klein meisje bezocht met haar vader, toen het nog in zijn hoogtijdagen was.
  


  
    'Ze zijn allemaal dood,' mompelde ze tegen Antonie toen ze samen zaten te eten bij het vuur.
  


  
    'Of de rivier overgestoken,' zei Antonie, 'om ons te ontvluchten.'
  


  
    Ze besloot dat ze zou terugkeren naar Nieuw-Amsterdam om met Kees Bayard te trouwen, een gezin te stichten, een handelsonderneming op te zetten en het verleden achter zich te laten. Er zou geen plek meer in haar leven zijn voor Edward Drummond, behalve als een vage herinnering.
  


  
    Er was geen maan, dus het was pikdonker. Vleermuizen stegen op in de nachtelijke hemel en schoten als zwarte stipjes richting de blauwe sterren.
  


  
    Later voelde Blandine zich verplicht alle oude wigwams een voor een te bezoeken, niet de wigwams die ver weg verspreid door het bos lagen, maar in ieder geval wel de stuk of tien die bij elkaar op de helling boven het meer stonden. Met een olielamp zwierf ze door het verlaten dorp.
  


  
    Op dit soort avonden in het bos werd ze overmand door een diepe eenzaamheid. Ze zei steeds tegen zichzelf dat het pure zwakheid was, dat ze sterk moest zijn om in deze wereld te overleven. Haar verweesdheid hing als een mantel om haar heen. Je mag geen medelijden met jezelf hebben, beval ze zichzelf, maar ze gehoorzaamde er niet aan.
  


  
    In de wildernis was ze God kwijtgeraakt. Ze kende haar zusje Sarah nog niet zo lang, nog maar een paar jaar. Maar sommige kinderen weten je te charmeren, te betoveren, te verwarmen met hun gloed. Ze had beslist een zwak voor Sarah... Maar wat had het voor zin? Hoe kon Blandine iemand uitleggen wat ze had verloren?
  


  
    Ze besefte waarnaar ze op zoek was toen ze de ene lege wigwam na de andere afliep. Haar familie. Ze stelde zich voor hoe ze de hele wereld afliep, straat na straat, kloppend op alle deuren. Uiteindelijk zou ze achter een daarvan haar moeder Josette vinden bij de haard.
  


  
    Dat was het geheim van Blandine: onder die laag koppige onafhankelijkheid, verlangde ze er wanhopig naar bij iemand te horen.
  


  
    Ze zag het vuur dat Antonie had aangestoken onder de bomen onder aan de helling bij het meer. Het voelde alsof ze vergeefs ronddraaide in het dunne, flakkerende licht, cirkelend, om nooit meer thuis te komen.
  


  
    In een van de laatste wigwams, een kleintje aan de rand van de groep ahorns, vond ze vreemde totems over de vloer verspreid. Een wilgentak was omgebogen tot een cirkel en vastgebonden aan twee gekruiste stokken. Er lag ook een masker.
  


  
    In de uitgedoofde houtblokken in de haard lagen ingewanden die voor de helft met een korst bedekt waren. Ze kon niet zien of ze van een mens of een dier waren. Had iemand hier gekookt? Het hele interieur was koud en reukloos.
  


  
    Een van de fetisjpoppetjes van maïsvlies die de rivierindianen in elke wigwam hadden, zat rechtop naast de afgekoelde as en was zwart gevlekt. Gefascineerd pakte ze het op. Wat waren dat voor vlekken? Was het bloed?
  


  
    Ze hief haar lamp op.
  


  
    Achter in de wigwam zag ze Kitane.
  


  
    
      Dood.
    


    
      De Lenape-pelsjager lag naakt en roerloos op een half ingestort bed van wilgentakken. Bij het zachte licht van haar lantaarn herkende ze hem aan zijn vogeltatoeages. De huid van de man was van het hoofd tot aan de voeten bedekt met een dun laagje grijze as.
    


    
      Minutenlang bleef Blandine staan omdat ze de donkere wigwam niet verder in durfde te lopen. Stilte. Kon hij nog in leven zijn? Maar er was geen beweging en geen ademhaling.
    


    
      Uiteindelijk liep ze erheen en knielde neer bij het lichaam van haar vriend. Ze raakte zijn hand aan, die aanvoelde als een koude steen. Kitane was degene geweest die de wildernis voor haar had opengesteld. Tijdens hun reis naar de rivier de Mohawk had hij Blandine niet alleen laten zien hoe je moest overleven in wat de Europeanen beschouwden als volstrekte woestenij, maar ook hoe je die kon omhelzen en er gelukzaligheid in kon vinden.
    


    
      Hij was ook een man. Kitane had het meest indrukwekkende lichaam dat Blandine ooit had gezien. Nu lag het hier volledig ontkleed. Ze had nog nooit een volwassen man naakt gezien. Gebiologeerd en tegelijkertijd vol afgrijzen bestudeerde ze het stoffige lichaam. Het vlees vertoonde nog geen tekenen van ontbinding.
    


    
      Een deel van Kitanes charisma was verdwenen bij het overlijden. De vogeltatoeages op zijn borst, die eerst leken te leven, waren nu levenloos. De spierbundels in zijn armen en schouders, zijn strakke buik en zijn sterke dijen waren geslonken, het vlees was ingestort als klei. Zijn geslachtsdeel lag slap langs zijn been.
    


    
      Ze boog haar hoofd over zijn borst en luisterde. Niets.
    


    
      'Kitane Chansomps, prins van de sprinkhaanstam,' mompelde ze. 'Wat is er met je gebeurd?'
    


    
      Ze kwam overeind, keerde het lichaam de rug toe en liep de wigwam uit.
    


    
      'Antonie,' riep Blandine.
    


    
      Achter haar verrees Kitane uit de dood.
    


    
      De Lenape-indiaan riep een paar onverstaanbare woorden in het Algonquin, stoof naar voren en viel Blandine aan door haar arm te grijpen. Hij maakte een krankzinnige indruk, en wat nog het vreemdst was: hij klapte zijn kaken op en neer alsof hij haar wilde bijten.
    


    
      En dat deed hij.
    


    
      Kitane zette zijn tanden in Blandines schouder, dwars door het batist van haar jurk heen. Ze gilde het uit. De pijn was intens.
    


    
      De Lenape-indiaan trok zijn mond weg met een stuk van haar vlees erin. Hij zag er afgrijselijk uit. Zijn spieren waren slap en zijn huid had een groene tint. Maar in de kleine wigwam leek Kitane enorm groot en hij vulde de ruimte met zijn gestoorde, naakte verschijning. Blandine wist dat haar vriend haar wilde vermoorden.
    


    
      Luid brabbelend gooide Kitane zijn hoofd achterover en slikte het stukje vlees van Blandine door. Hij zag eruit als een babyvogeltje dat een uitgebraakt hapje van zijn moeder probeert weg te werken.
    


    
      De lantaarn gleed uit Blandines hand. Een felle pijn schoot door haar arm richting haar nek. Ze voelde angst, maar vooral verbijstering. Dit was Kitane niet. Dit was een dol beest dat de vorm van Kitane had aangenomen.
    


    
      Zwaar bloedend probeerde Blandine de wigwam uit te komen. Kitane kwam weer op haar af. Als het niet zo afschuwelijk was geweest, was het bijna grappig hoe hij met zijn tanden knarste. Ze kon ze op elkaar horen klappen toen de Lenape-indiaan op haar afstormde.
    


    
      Plotseling verscheen Antonie, die Kitane een dreun gaf met een van zijn gigantische vuisten, waardoor de gestoorde indiaan neerviel op de grond.
    


    
      Ze staarden naar de neergestorte figuur. Blandines bloed glinsterde op zijn lippen. Ze greep haar gewonde schouder vast en stond te trillen op haar benen.
    


    
      Antonie bond de benen van Kitane aan elkaar vast, sleepte hem weg van de wigwam en legde hem languit neer aan de andere kant van hun kampvuur. Later kwam de Lenape-indiaan weer enigszins bij bewustzijn. Maar hoewel hij zijn ogen open had, bleef hij catatonisch.
    


    
      Antonie verzorgde Blandines wond. 'Het spijt me,' zei hij.
    


    
      'Wat spijt je? Jij hebt me toch niet aangevallen?'
    


    
      'Ik had er moeten zijn.'
    


    
      'Ik weet niet zeker wat er precies is gebeurd,' zei Blandine. 'Hij lag op zijn bed van wilgentakken. Ik dacht dat hij dood was. Toen sprong hij opeens op, alsof het een hinderlaag was. Als hij had geweten dat ik het was, had hij het niet gedaan.'
    


    
      'Het was een laffe daad.'
    


    
      'Nee, Antonie, nee,' zei Blandine. 'Kijk naar hem. Hij is ziek.'
    


    
      Antonie tuurde over het vuur naar de comateuze Lenape-indiaan. Kitane zag er inmiddels weer meer dood uit dan levend.
    


    
      'Ze worden bevangen door een soort krankzinnigheid, een witika-achtige waanzin,' zei Antonie. 'Hij denkt dat hij bezeten is door witika en dat hij mensenvlees moet eten.'
    


    
      Blandine voelde zich misselijk worden. Ze had grote bewondering voor Kitane, maar ze wist dat hij in de buurt van de nederzetting was toen Piddy verdween. Hij was ook in het noorden geweest toen de moord op Jope Hawes plaatsvond. Hier in zijn wigwam lagen totems en net zo'n fetisjpoppetje als Hannie de Laet had gevonden in het bos.
    


    
      Blandine vond dat ze niet genoeg af wist van witika-waanzin om te kunnen beoordelen of er hier sprake van was. Bestond het eigenlijk wel? Zou het besmettelijk zijn?
    


    
      Ze ging dicht bij het vuur liggen. Haar schouder klopte. Antonie zat vlak bij haar met zijn rug tegen de stam van een ahorn. Ze konden allebei niet slapen.
    


    
      Een nachtelijke wind stak op in de hemel en blies de sterren terug de duisternis in. Antonie legde meer hout op het vuur. Blandine kwam tot een voorzichtig besluit. Ze zou Kitane verplegen tot hij weer gezond was. Maar ze zou wel op haar hoede blijven.
    


    
      Na een lange tijd zei Antonie: 'Zag je dat hij mij niet aanviel?'
    


    
      'Ja,' zei Blandine.
    


    
      'Weet je ook waarom?'
    


    
      'Nee,' zei ze.
    


    
      'Omdat ik te groot ben om op te eten.'
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    Twee weken later scheen de maan 's avonds zo fel dat het wel dag leek. Blandine besloot om die avond direct terug te keren naar Nieuw-Amsterdam, in plaats van te overnachten in de bouwerie van de directeur-generaal, zoals ze eerst van plan was geweest.
  


  
    Ze was nu bijna een maand van huis. Eerst was ze naar de markt in Beverwyck geweest, daarna was er de nasleep van de aanval van Kitane. Ze moest nodig terug. De bewering van Aet Visser dat er een patroon zat in de kinderverdwijningen baarde haar grote zorgen. Zij en Antonie reisden zuidwaarts vanaf de Deutel Baai, waarbij ze een pad volgden dat ze duidelijk kon zien, ook al werd de hemel af en toe donker door de her en der verspreide wolken.
  


  
    Ze hadden de herstellende Kitane ter verzorging achtergelaten in een dorp van de Canarsie-indianen vlak bij het Hellegat. De afgelopen twee weken had Blandine de pelsjager verpleegd. Nadat hij haar had aangevallen, had de Lenape-indiaan hoge koorts gekregen, maar ze was geen moment van zijn zijde geweken. Ze had hem laten zweten met behulp van stoom vermengd met kruiden. Antonie had een indianengenezer bij hem gebracht.
  


  
    Kitane was langzamerhand weer bij zijn verstand gekomen, maar hij bleef zwak. De kans dat hij weer ten prooi zou vallen aan witika-waanzin was wel iets afgenomen. Het begon tot hem door te dringen wat hij Blandine had aangedaan, en hij schaamde zich verschrikkelijk.
  


  
    Blandines schouder was genezen. Het voelde goed om weer naar huis te gaan, terug naar Nieuw-Amsterdam. De handelsdagen in Beverwyck waren een enorm succes geweest, zo'n groot succes dat ze zich er bijna schuldig over voelde. Ze wist dat ze binnenkort Lace en Mally weer zou zien. Het was begin november. Toen Blandine en Antonie zuidwaarts liepen richting de nederzetting, kreeg ze een ongemakkelijk gevoel, het gevoel dat ze terugkeerde naar verantwoordelijkheden die te lang waren blijven liggen.
  


  
    Maar wat kon er nu mooier zijn dan het bleke licht van een volle maan op de boezem van de nieuwe wereld? De berkenbosjes die ze passeerden, lichtten wit op. Nachtvogels lieten hun gezang horen alsof ze Blandine rechtstreeks aanriepen. De geur van de herfst, heerlijk en bitter, hing over het bos.
  


  
    Het pad leidde hen over de westelijke flank van de Mount Peter, een lage heuvel die aangaf dat ze nog maar een paar kilometer van de stadsmuur verwijderd waren.
  


  
    'Daarboven,' zei Antonie.
  


  
    'Wat?' vroeg Blandine terwijl ze in de richting keek waarheen hij wees. Ze zag niets.
  


  
    'Een man,' zei Antonie.
  


  
    Een stem begroette hen. Ze kon het niet geloven: die stem had ze drie weken eerder voor het laatst gehoord in Beverwyck. Hij kwam de heuvel af rennen, waarbij zijn laarzen wolken ritselende bladeren deden opstuiven.
  


  
    'Kom,' zei Edward Drummond, terwijl hij Blandines hand greep. 'Dit moet u zien.'
  


  
    Ze wilde haar hand terugtrekken uit de zijne, maar ze kon het niet. Zijn plotselinge verschijning was te verrassend en hij had een te dringende toon, niet paniekerig, maar opgewonden en blij.
  


  
    'Jij ook,' riep Drummond naar Antonie, terwijl hij Blandine de helling op leidde.
  


  
    'Mijnheer Drummond,' zei ze. Maar het was alsof ze werd opgezogen in een wervelwind.
  


  
    Hij bracht haar naar de kale top van de Mount Peter, waar ze buiten adem aankwam. Daar stond een kind, stil en roerloos. Plotseling kwam de maan achter een wolk tevoorschijn, waardoor het kind baadde in het licht, wat het iets onaards gaf, als een spook of een elf.
  


  
    Het was William, de beschermeling van de familie Godbolt.
  


  
    'Moet u kijken,' zei Drummond.
  


  
    Naast de jongen stond een soort wapen, een koperen kanon, zoals Blandine nog nooit eerder had gezien. Rechtop was het ding langer dan zij. Het apparaat stond op een metalen drievoet en was gericht naar de hemel.
  


  
    Het viel Blandine op dat Drummond gewikkeld was in de berenhuid die ze hem had geschonken.
  


  
    Achter haar bereikte Antonie nu ook de top van de helling. 'Ga je gang,' zei Drummond.
  


  
    De jongen stapte naar voren, als een kleine page aan een koninklijk hof, en wees naar een kleine cilinder die vastgemaakt was aan de onderkant van het kanon. Hij boog zich voorover en hield zijn oog voor de cilinder. Het was een perfecte pantomime. 'Zo moet het,' leek William te zeggen, zonder een woord uit te spreken.
  


  
    'Toe maar,' zei Drummond, 'Ik beloof dat u er geen spijt van zult krijgen.'
  


  
    Blandine keek om naar Antonie. Hij keek niet naar haar, maar naar het kanon, in volle bewondering voor het apparaat, waarvan de lange koperen lijnen glansden in het maanlicht.
  


  
    'Wat is dit?' vroeg Blandine aarzelend. Drummond gebaarde alleen maar dat ze naar het apparaat toe moest gaan.
  


  
    Blandine boog zich net als de jongen voorover en hield haar oog voor het uiteinde van de koperen buis. Ze zag helemaal niets. Dit was zeker Drummonds idee van een goede grap.
  


  
    'Doe uw andere oog dicht,' zei Drummond, terwijl hij onaangenaam dicht bij haar kwam staan.
  


  
    Ze deed haar andere oog dicht en plotseling riep ze verbaasd uit: 'Ooh!'
  


  
    Door de koperen buis scheen de maan, de maan zoals Blandine hem nooit eerder had gezien, zo dichtbij dat ze hem kon aanraken. De bergen en oceanen waren duidelijk te zien. Een onvoorstelbare schoonheid vulde haar oog en greep haar hart. Ze durfde geen adem te halen. Hier was een andere wereld, niet Amerika, maar een hemelse wereld, die haar werd aangeboden als een geschenk vol raadsels en badend in het licht.
  


  
    Volkomen onwillekeurig begon ze hardop te lachen. Ze kon er niets aan doen. Het was zo fantastisch.
  


  
    Het kostte Blandine moeite om de maan in beeld te houden. Ze begreep niet precies hoe ze moest kijken. Hij danste en bewoog, ze raakte hem kwijt, vond hem weer en lachte weer.
  


  
    Dat geluid zou de wereld vaker moeten horen, dacht Drummond.
  


  
    Alle drie, de jongen, de reus en Drummond zelf, zagen ze hoe heerlijk de verrukking van deze vrouw was, die haar middel licht gebogen hield en wier haar lichtblond was als de kleur van het maanlicht.
  


  
    Blandine ging weer rechtop staan. 'O, mijnheer Drummond,' zei ze. Toen hield ze haar oog onmiddellijk weer voor de buis, alsof ze het niet kon weerstaan.
  


  
    'Ik zie hem niet meer,' zei ze. 'O, nu zie ik hem weer.'
  


  
    'Nu Antonie,' zei Drummond en Blandine ging weer rechtop staan.
  


  
    'Ja,' zei ze. Ze leidde het oog van de man naar de buis. Door zijn lengte was het voor hem gemakkelijker om neer te knielen in plaats van zich voorover te buigen. Aanvankelijk kostte het ook hem moeite de maan in beeld te krijgen.
  


  
    'Lieve God,' zei hij na een tijdje. 'Mijn lieve hemel.'
  


  
    Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en liet een bulderende lach horen, waarna hij meteen weer door de buis keek. Vervolgens keek hij met een grote glimlach op naar Drummond, alsof hij net een kerstcadeau had gekregen.
  


  
    'Wat is het?' vroeg Blandine aan Drummond.
  


  
    'Het is een telescoop,' zei Drummond. 'De lichtstralen worden omgebogen in de buis.'
  


  
    'Is dat de maan? Is dat de echte maan?'
  


  
    Drummond zou de uitdrukking op het gezicht van Blandine van Couvering onmogelijk kunnen beschrijven. Haar lippen, die van opwinding geopend waren, de blos op haar wangen, haar stralende blauwe ogen die omlijst werden door donkere, askleurige wimpers. Hij was de maan, arm en levenloos, die zelf geen licht uitstraalde maar slechts haar zon reflecteerde.
  


  
    Alle vier keken ze keer op keer door de buis, jongen, reus, man en vrouw, allemaal in vervoering. Drummond leerde Blandine hoe ze het apparaat moest afstellen zodat het de baan van de maan door de hemel volgde.
  


  
    De nacht ging voorbij. Het was koud, maar niemand voelde dat. Drummond had zijn berenhuid afgedaan en aan Blandine aangeboden, maar ze had hem geweigerd. In plaats daarvan kroop de jongen William eronder en bewoog er grappig in rond, als een dwerg die gevangenzat onder een matras.
  


  
    Onder aan de helling, ver weg van de telescoop zodat het licht de straling van de maan niet zou afzwakken, brandde een klein vuurtje. Af en toe liep de jongen erheen om het aan te wakkeren.
  


  
    Het was lastig geweest de Godbolts over te halen de jongen een hele nacht mee te geven, maar met een paar vleiende woorden was het uiteindelijk toch gelukt. Rebecca had er in ieder geval minder moeite mee gekregen haar beschermeling te laten inhuren. William bleek een buitengewoon goede hulp te zijn voor Drummond, die zwijgzaamheid als een aantrekkelijke deugd beschouwde in een bediende.
  


  
    Af en toe stelde Drummond hem een vraag in een poging de geheimen van de wees te achterhalen. William staarde hem dan aan, maar gaf nooit antwoord; hij zweeg als het graf.
  


  
    Blandine en Drummond lieten Antonie achter bij de telescoop en liepen met William mee naar het vuur. De jongen pookte het op en ging er gehurkt naast zitten. Drummond gooide de berenhuid op de grond en daar gingen ze op zitten.
  


  
    'U bent ziek geweest,' zei Drummond. Haar gezicht was getekend en bleek.
  


  
    'Ja,' zei Blandine.
  


  
    'En wat is er met uw arm? Is hij stijf?'
  


  
    'Een wond,' antwoordde ze. 'Maar het is nu weer goed.'
  


  
    'Heeft u zich na Beverwyck nog beziggehouden met de handel?'
  


  
    'Ik heb een kennis verpleegd,' zei Blandine.
  


  
    'U bent dus een reddende engel,' zei Drummond.
  


  
    Ze schudde haar hoofd, alsof die opmerking de sfeer had verpest. 'Ik ben geen engel,' zei ze.
  


  
    'U ziet er wel uit als een engel.'
  


  
    Opnieuw reageerde ze gereserveerd en veranderde ze de toon van het gesprek. 'We zijn hier niet aan het hof van de koning, mijnheer Drummond.'
  


  
    'O, ze zouden u graag willen zien in Whitehall,' zei hij lachend.
  


  
    Ze schudde haar hoofd zonder te lachen. 'En u, hoe heeft u zichzelf beziggehouden? Ik geloof dat u een bezoek heeft gebracht aan Nieuw-Engeland.'
  


  
    'Nieuw-Amsterdam is echt een kleine stad, nietwaar?' zei Drummond. 'Iedereen weet hier alles van elkaar.'
  


  
    'Een graanhandelaar?' Blandine schudde minachtend haar hoofd. 'Farro, durum of spelt: welke is de beste voor de gisting van bier? Waarom wordt er een appel in een ton lijnzaad gestopt? Zachte tarwe of harde tarwe voor het maken van brood en welke bevat de meeste gluten? Zou u aanraden om hier in Nieuw-Nederland de gewassen in het late najaar of in het voorjaar te laten groeien?'
  


  
    Drummond zweeg.
  


  
    'Ik heb nooit geloofd dat u graanhandelaar was. Of wat voor handelaar dan ook. U heeft niet die handelsgloed in uw ogen.'
  


  
    'Als ik al een gloed heb, dan is die door u veroorzaakt.'
  


  
    Ze snoof minachtend als reactie op dat compliment. 'Zei de hoveling tegen de maîtresse van de koning.'
  


  
    'Kennelijk wordt elke beweging van mij gecontroleerd,' zei Drummond. Hij liet zich neerploffen op de berenhuid, alsof hij onderuitgehaald was door haar logica. 'Als ik niet in de handel zit, wat denkt u dan dat de reden is van mijn aanwezigheid hier?'
  


  
    'Wat ik denk? Ik ben maar een provinciaals meisje. Wat zou ik nou kunnen weten van zo'n glorieuze wereld als de uwe?'
  


  
    'Toch zou het hele hof graag willen horen wat u denkt.'
  


  
    'Kunnen we die gekunsteldheid alstublieft achterwege laten? Deze avond was zo speciaal voor mij en nu verpest u het. Wat heeft u in Nieuw-Engeland gedaan?'
  


  
    Drummond was niet van plan haar iets te vertellen. Hij had de koningsmoordenaars niet gevonden in New Haven. Maar hij was er wel achter gekomen hoe hij ze kon opsporen. Hij zou terugkeren om de val te plaatsen, waarna anderen hem mochten laten dichtklappen.
  


  
    Wat hij in de kolonie New Haven wel had aangetroffen, waren een heleboel halsstarrige mensen. Hij kende dat type goed. Hij had tegen ze gevochten in de oorlogen van de Britse Republiek. Het waren religieuze rupsen die weigerden ooit vlinders te worden. Hij had in de hele stad nergens een fatsoenlijk glas appelwijn kunnen vinden.
  


  
    Antonie kwam en hurkte naast hen. Hij strekte zijn enorme handpalmen uit naar de warmte van het vuur.
  


  
    'Die kennis die u heeft verpleegd, heeft ze het overleefd?' vroeg Drummond aan Blandine.
  


  
    'Het is een hij, en ja, hij heeft het overleefd.'
  


  
    'Had hij de pokken?'
  


  
    'Hij werd gekweld door een geestesziekte,' zei Blandine. 'Aha,' zei Drummond. 'Zoals wij allemaal.'
  


  
    'Nee, niet zoals wij allemaal. Werkelijk, uw onnozele opmerkingen beginnen me te irriteren. De man was volledig buiten zinnen. Hij leed aan verschrikkelijke waanideeën. Hij viel me zelfs aan. Hij heeft me gebeten.'
  


  
    'Uw vriend heeft u gebeten?'
  


  
    'Ja. Hij is een rivierindiaan, een beroemde Lenape-pelsjager. Een man met een grote persoonlijke waardigheid. Maar hij werd gegrepen door die waanzin. Het komt vaak voor onder zijn volk. Ze noemen het witika en een waanidee overtuigt hen ervan dat ze menseneters zijn.' Drummond ging rechtop zitten. 'Wat zei u daar?'
  


  
    'Mijn vriend.
  


  
    'Kitane,' zei Drummond.
  


  
    Blandine was verbaasd dat hij die naam kende.
  


  
    'Zijn roem is wijdverspreid,' zei Drummond.
  


  
    'Kitane geloofde dat hij was veranderd in een kannibaal,' zei ze, 'door een demon die volgens zijn volk in de bossen rondwaart.'
  


  
    'Hij wauwelde over alle mensen die hij had opgegeten,' zei Antonie. 'Hij zei dat hij Peter Stuyvesant had gekookt en opgegeten.'
  


  
    'Onze directeur-generaal,' verklaarde Blandine.
  


  
    'Ik weet wie Stuyvesant is,' zei Drummond geïrriteerd, 'Ik zei tegen hem dat de directeur-generaal nog leeft en dat ik hem een maand eerder nog in de Paerl Straet had gezien.'
  


  
    'Kitane zei dat hij de directeur-generaal had opgegeten en vervolgens had uitgepoept,' vervolgde Antonie.
  


  
    'Wat ik door de Paerl Straet had zien lopen, was Stuyvesant die veranderd was in Kitanes uitwerpselen,' zei Blandine.
  


  
    Antonie begon te lachen en Blandine moest ook lachen, zij het licht gegeneerd.
  


  
    'Wat zei u nou precies? Wat was dat woord voor demon?'
  


  
    'Witika,' zei Blandine. 'Witika,' zei Antonie.
  


  
    'Ik heb die naam nog maar kortgeleden voor het eerst gehoord.'
  


  
    'In Nieuw-Engeland?'
  


  
    'Nee,' zei Drummond. 'Of toch wel: ook daar gaan de geruchten rond.'
  


  
    Hij had een pamflet gezien in New Haven dat precies het tegenovergestelde betoogde van het pamflet dat Raeger hem had laten zien die eerste nacht in de Rode Leeuw. Terwijl op dat pamflet gesproken werd over het Engelse complot tegen de Nederlanders, waren de partijen op het pamflet in New Haven omgewisseld. Maar verder werden dezelfde bewoordingen gebruikt. 'Een betrouwbaar verslag van een bloederig, verraderlijk en wreed complot van de Nederlanders in Amerika, met als doel de totale vernietiging van en moord op alle Engelse kolonisten in Nieuw-Engeland.'
  


  
    'Kitane viel haar wel aan,' zei Antonie, 'maar mij niet.'
  


  
    'O, nee?' zei Drummond.
  


  
    'Nee, wilt u weten waarom niet?'
  


  
    Drummond keek hem aan. 'Omdat je te groot bent om op te eten.' Antonie moest daar hartelijk om lachen. Hij begon een zwak te krijgen voor de Engelsman.
  


  
    Opgewarmd door het vuur klommen ze de helling weer op om nogmaals door de telescoop naar de maan te kijken.
  


  
    'Kun je hiermee ook andere dingen zien?' vroeg Blandine. 'Kan het dingen op het land dichtbij halen?'
  


  
    Drummond richtte de telescoop op het water van de Oost Rivier, waarvan de golven glinsterden in het maanlicht. Ze keken er om de beurt naar.
  


  
    'Moet je daar eens kijken,' zei hij en hij draaide de telescoop rond zodat hij naar het donkere bos ten noorden van hen wees. 'Iemand heeft een vuur gemaakt in het bos.'
  


  
    Een paar kilometer verder het eiland op, vlak bij de oever bij Corlaer's Hook, flakkerde een klein, oranje vuurtje.
  


  
    Hij stelde de telescoop af, keek erdoor en stelde hem nog een keer af. 'Ik had het, en daarna raakte ik het weer kwijt.'
  


  
    'Laat mij eens proberen,' zei Antonie.
  


  
    Hij hield zijn oog voor de lens. Door de duisternis bewogen vormen die vaag verlicht werden door een vuur. Een daarvan torende ver boven de rest uit, hij was zelfs langer dan Antonie. Maar toen stootte hij tegen het apparaat en raakte hij het beeld kwijt.
  


  
    'Ik heb het maar heel even kunnen zien,' zei Drummond. 'Het leken indianen. Zijn jullie op weg hierheen lastiggevallen door wilden?'
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    Eerder die middag sprak een heer een weesjongen aan die over de drukke kade liep.
  


  
    'Ansel Imbrock,' zei de heer. Het was geen vraag. 'Dat ben ik,' zei de wees.
  


  
    'Weet je wie ik ben?' vroeg de heer. 'Ik ben de weesmeester.'
  


  
    Ansel keek op naar de man, die boven hem uittorende. Hij kon zijn gezicht niet goed zien, aangezien het omwikkeld was met een sjaal tegen de kou. Mijnheer Visser, Ansels held, had de jongen ooit een gedroogde abrikoos gegeven. Misschien kreeg hij er vandaag nog wel een.
  


  
    'Kom mee, Ansel.' De weesmeester draaide zich om en liep weg. Ansel moest rennen om hem bij te houden.
  


  
    Ansel Imbrock zwierf vaak over de kade als hij onderweg was naar het huis van zijn tante, waar hij woonde. Hij zwoer dat hij ooit in een groot zeilschip zou wegvaren, de typische grootspraak van een zevenjarige. 'Dan ben ik de kapitein en mijn schip is heel snel en heet de Gods Waarheid.' Afgelopen maand had hij aan de steiger van Nieuw-Amsterdam een schip zien liggen dat zo heette en hij vond het mooi klinken.
  


  
    De heer stopte niet. Ansel dacht tenminste dat hij een heer was. Hij droeg van die schoenen met rode hakken en die werden alleen door heren gedragen. Bovendien wist hij wat voor werk de weesmeester deed.
  


  
    Ze liepen de Lange Straet in, weg van de drukke kade richting een saaier deel van de stad met pakhuizen en ongebruikte kleine boten.
  


  
    'Mijnheer Visser?' zei Ansel. 'Ik moet het mijn tante laten weten.'
  


  
    'Je tante weet het al,' zei de heer. 'Schiet op.'
  


  
    Hij leidde Ansel naar een roeiboot die aangemeerd lag aan een kleine steiger. De rand van de hoed van de man verborg zijn gezicht. 'Stap in,' zei hij. 'Er is chocola waar we heen gaan.'
  


  
    Ansel deed wat hem gezegd werd. Hij had nog nooit chocola geproefd, maar hij had er wel van gehoord. 'Mijnheer Visser?' zei hij.
  


  
    De heer reageerde niet. Hij duwde de roeiboot het ondiepe water in. Ansel kroop in het beschutte holletje van de overhangende rand van de boeg. Tegen de tijd dat hij zich omdraaide, hief de man de riemen al op. Ansel zag alleen zijn brede rug.
  


  
    'Mijnheer?' Geen antwoord.
  


  
    Een zeeman moet dapper zijn. Als hij ooit kapitein wilde worden, moest Ansel leren de zwaarste omstandigheden op zee te doorstaan. De wind woei vanuit de baai over de Oost Rivier en verder het water op stonden de schuimkoppen op de golven. Het gouden licht van de zonsondergang verdween langzaam over de heuvels van Breuckelen.
  


  
    De heer voer noordwaarts, vlak langs de oever van Manhattan, ver voorbij de stadsmuur. De boerderijen en huizen werden dunner gezaaid en tussen de akkers verschenen stukken bos. Al snel was er geen enkel teken meer van menselijke bewoning. Ansel was nog nooit zo ver de stad uit geweest.
  


  
    Wat zou mijnheer Visser toch van plan zijn met hem? Ansel wist dat hij ergens een perceel bezat dat hij van zijn vader had geërfd. Dat had de weesmeester hem zelf verteld. Dat moest het zijn. Hij werd naar zijn stuk land gebracht.
  


  
    Hij wilde de heer vragen of het nodig was om de reis bij het vallen van de avond te ondernemen, als de kou samen met de duisternis van de herfst kwam opzetten. Maar Ansel besloot dapper te zijn en te zwijgen.
  


  
    De heer trok de riemen op en haakte een lantaarn aan het visnet die hij aanstak met een stukje tondel, waarna hij met hetzelfde flakkerende vlammetje zijn pijp aanstak. Een zware walm met een zweempje melasse steeg op van het achterschip. Ansel was gek op de geur van een pijp. Die deed hem denken aan de geur van zijn overleden vader.
  


  
    'Mijnheer Visser?' zei hij verlegen. Geen antwoord.
  


  
    Een enorme maan kwam op, maar het licht bood hem geen troost. De wereld werd er juist spookachtig en onwerkelijk van.
  


  
    Ze dreven mee met de stroom. De kustlijn stak hier iets uit en er stond een huis, maar ze voeren er voorbij. De heer begon weer te roeien en ze voeren een kleine inham in. Voordat Ansel er erg in had, plonsde de man langs hem heen en klom door de branding heen het strand op, waar het zand was weggevreten door de golven en waar alleen een verzameling stenen was overgebleven.
  


  
    'Mijnheer,' riep hij zodra hij vanuit de roeiboot het strand was op geklauterd. 'Ik wil niet.'
  


  
    De heer, die op het punt stond het bos in te gaan, draaide zich naar hem om. Ansel kon zijn gezicht nauwelijks onderscheiden in het donker.
  


  
    'Zou degene die we gaan ontmoeten misschien hierheen kunnen komen? Ik wil het bos niet in.'
  


  
    'Dan blijf je maar alleen achter,' zei de heer en hij verdween abrupt in de duisternis van het bos.
  


  
    Ook al was Ansel een zeeman, en zou hij later kapitein worden, hij dacht niet dat hij de roeiboot in zijn eentje kon bedienen. Snel klauterde hij door het rottende zeewier de overhangende rand van de oever op en liep het bos in.
  


  
    De heer was al een eind vooruit. 'Alstublieft, mijnheer,' zei Ansel, 'wacht even.'
  


  
    Ze ploegden zich een weg door het bos, waar Ansel geen pad kon onderscheiden. Hij sloeg de takken weg die terugzwiepten nadat de man voor hem ze was gepasseerd.
  


  
    Angst, echte angst, niet alleen het ongemakkelijke gevoel dat hij al had sinds hij in de roeiboot was gestapt, maar regelrechte doodsangst greep Ansel bij de keel als een wurgende hand. Het lukte hem niet meer iets uit te brengen.
  


  
    Hij was buiten adem en wist niet of dat kwam door de angst of door de zware inspanning die het hem kostte zich een weg te banen door de begroeiing.
  


  
    Plotseling kreeg hij een sprankje hoop. In het bos voor hen flikkerde licht. De zwarte omtrek van de man blokkeerde het, toen verscheen het weer, vervolgens verdween het weer, en uiteindelijk werd Ansels hart verwarmd door wat hij te zien kreeg.
  


  
    De gloed van een vuur.
  


  
    Alles zou goed komen.
  


  
    De begroeiing was dichter dan ooit. Het duurde een eeuwigheid voordat ze het kampvuur bereikten. Toen ze er eindelijk waren, beende de heer eenvoudigweg door de lichtcirkel heen.
  


  
    'Wacht hier,' zei hij, terwijl hij gebaarde naar een houtblok dat op de grond stond, midden in een cirkel van houten palen die in de grond waren gezet. Hij had de rand van zijn hoed diep over zijn ogen getrokken.
  


  
    'Mijnheer?' zei Ansel. 'Mijnheer Visser?'
  


  
    Maar de heer was al uit het zicht verdwenen.
  


  
    Een klein stemmetje bootste Ansel na. 'Mijnheer!' riep het. 'Mijnheer?'
  


  
    Ansel tuurde in de duisternis. 'Mijnheer?' zei het piepende stemmetje weer. 'Mijnheer Visser?'
  


  
    Was het een echo? Met een schok besefte Ansel dat hij niet alleen was. Twee kinderen, twee Afrikaanse kinderen die hij vaag herkende van de straten in de stad, zaten tegen elkaar aan gedrukt aan de andere kant van het vuur.
  


  
    Ze rilden in de novemberkou. Iemand had al hun kleren uitgetrokken en ze poedelnaakt achtergelaten. Ansel geneerde zich voor hen.
  


  
    Bij een van de kinderen, de grootste, een jongen van Ansels leeftijd, was een touw losjes om de nek gebonden. Een veel jonger meisje zat op zijn schoot. Voor haar voeten lag een kleine pop.
  


  
    'Komt mijnheer Visser?' vroeg de jongen op zijn vreemde pieptoon. Hij grijnsde. Er was iets mis met zijn gezicht. Het was opgezwollen, zat vol met blauwe plekken en onder het bloed, waardoor zijn grijns veranderde in een gapend, vervormd gat. Zijn kleine zusje lag geluidloos te slapen, alsof ze nooit meer wakker zou worden.
  


  
    'Mijnheer? Mijnheer? Mijnheer?' herhaalde de jongen, nog steeds met dat spottende toontje.
  


  
    Toen kwam er een ander geluid uit de duisternis: 'Tikke takke, tikke takke'.
  


  
    Het beest kwam het bos uit stormen en liep rechtstreeks het vuur in. Hij ging rechtop tussen de houtblokken staan en leek wel dertig meter lang!
  


  
    De demon droeg een reusachtig masker en vonken schoten uit zijn mond. Hij trapte tegen de brandende houtblokken en vloog op Ansel af.
  


  
    Dat was te veel voor hem. Ansel schreeuwde het uit en vluchtte het bos in, zwoegend en worstelend door de bosjes.
  


  
    De volgende dag strompelde Ansel Imbrock laat in de middag brabbelend het wachthuisje van de bouwerie van de directeur-generaal binnen, die ver ten noorden van de nederzetting op het eiland stond. De jongen was in het donker de verkeerde kant op gelopen, waardoor hij naar het noorden was gegaan in plaats van naar het zuiden, weg van de stad in plaats van ernaartoe.
  


  
    Toen de schout het kind ondervroeg, kwam hij met details die op het moment van de gebeurtenissen nog niet volledig tot hem waren doorgedrongen.
  


  
    De pop bij het vuur, de vreemde indiaanse symbolen, waaronder een cirkel met een kruis die met bloed op het voorhoofd van de Afrikaanse jongen was geschilderd, en de doodse stilte van het kleine meisje.
  


  
    Ansel Imbrock was krankzinnig geworden van angst. Hij mompelde steeds iets over Gods waarheid. Het was moeilijk een helder verhaal uit hem te krijgen.
  


  
    De schout concludeerde dat een gedeelte van het verhaal van de jongen overduidelijk gelogen was. Aet Visser had hem niet weggeleid uit de stad, Hij was niet met een roeiboot over de Oost Rivier gevaren. Niemand had Ansel Imbrock die middag in het gezelschap van een Nederlandse heer gezien. Het stond vast dat de weesmeester op dat moment ergens anders was. De jongen was gewoon een wees die erom bekendstond dat hij vaak wegliep en allerlei verhalen verzon om zijn doelloze zwerftochten goed te praten.
  


  
    Maar het kampvuur in het bos zou er wel eens echt geweest kunnen zijn. Het was bijna griezelig hoeveel overeenkomsten er waren met de bizarre situatie die Hannie de Laet had beschreven. Niemand had de rituele plek van de wilden kunnen ontdekken die zij had aangetroffen tijdens het paddenstoelen plukken. Maar nu werd hetzelfde verhaal opnieuw verteld, in verwarde flarden, door die arme Ansel Imbrock.
  


  
    De schout wist heel goed wat het allemaal betekende. Hij moest alarm slaan.
  


  
    Vanuit de wildernis in het noorden was de witika nu afgezakt naar het zuiden om rond te spoken in Nieuw-Amsterdam.
  


  
    In Londen erkende Charles II een nieuwe Amerikaanse kolonie, die hij Carolina noemde, naar zijn vermoorde vader. Spanje werd opnieuw gekweld door zijn eigen koning, die ook Charles II heette en het product was van honderd jaar Habsburgse inteelt, een misvormde en zwakbegaafde afstammeling van Johanna de Waanzinnige. Pepys hoorde in Whitehall de hertog van York, James, zeggen dat hij een pruik ging dragen omdat hij via roddels aan het hof had vernomen dat de koning had verkondigd dat hij dat ook zou doen. Een nieuwe stijl was geboren.
  


  
    Milton voltooide zijn epos 'Het Verloren Paradijs' en verkocht de rechten voor tien pond aan zijn uitgever. De wiskundige, filosoof en uitvinder van de roulette Blaise Pascal ('Al het menselijk ongeluk komt voort uit één ding, en dat is niet stil kunnen zitten in een kamer') stierf in een kamer in Parijs.
  


  
    Buxtehude nam plaats achter het grote pijporgel in de Marienkirche in Helsingor, de thuishaven van prins Hamlet. Op de planken: Theatrum Mundi, 'de wereld als podium'. Molières Tartuffe werd voor het eerst opgevoerd.
  


  
    De Amerikaanse missionaris John Eliot, die toezag op de excommunicatie van Anne Hutchinson (hij verklaarde dat het aantal misvormingen van haar doodgeboren baby exact overeenkwam met het aantal ketterse gedragingen waaraan ze zich had bezondigd), vertaalde de Bijbel in het Algonquin, een indianentaal. De puriteinse Michael Wigglesworth van Harvard publiceerde zijn apocalyptische catechismus 'De Dag des Oordeels'. Uiteindelijk bezat een op de twintig mensen in Nieuw-Engeland er een exemplaar van.
  


  
    De kolonies Maryland, Carolina en Virginia kondigden wetten af waarmee het vrijlaten van Afrikaanse slaven verboden werd, wat in strijd was met de Engelse wetgeving, die voorschreef dat ze vrijgelaten konden worden als ze zich bekeerden tot het christendom.
  


  
    In het najaar van 1663 drong de Engelse afgezant James Christe het westelijk deel van Lange Eylandt binnen, dat onder Nederlands bestuur was, en er werd aan de kolonisten die daar woonden meegedeeld dat het gebied niet langer onder de jurisdictie viel van Nieuw-Nederland, maar dat ze het voortaan konden beschouwen als een deel van Connecticut.
  


  
    Overal in Europa, maar vooral in Italië, Nederland en Engeland, hielden mensen hun oog voor een lens van geslepen glas om naar de geheimen van het heelal te turen. De Nederlandse wetenschapper Christiaan Huygens vond de toverlantaarn uit, een optisch apparaat waarmee afbeeldingen op oppervlaktes werden geprojecteerd. Aanvankelijk werd ernaar verwezen als 'de angstlantaarn', omdat hij in het begin vooral werd gebruikt om angstwekkende beelden van de duivel te laten zien.
  


  
    Nergens ter wereld waren vrouwen voor de wet zo vrij als in de Nederlanden en de kolonie Nieuw-Nederland. Op de lagere school kregen meisjes hetzelfde onderwijs als jongens. Volgens een unieke, Nederlandse wettelijke traditie mocht een vrouw kiezen voor een huwelijksvorm waarin zij volgens de wet gelijkwaardig was aan haar man, zodat zij zich mocht presenteren in de rechtbank, contracten mocht ondertekenen en onroerend goed mocht erven. Ongetrouwde vrouwen genoten deze rechten ook, wat in de Britse wetgeving pas eeuwen later volledig het geval zou zijn.
  


  
    Blandine van Couvering, die tweeëntwintig jaar was in 1663, nam de onafhankelijke status die zij voor de wet bezat voor lief, hoewel zij zich zelf niet vrij kon voelen, omdat ze onderdrukt werd door haar status als wees. Ze had vooral vaak nachtmerries waarin ze haar zus zag verdrinken, en werd vaak wakker met het verlangen haar zesjarige zusje Sarah vast te houden, om vervolgens te moeten zien hoe die hardhandig meegesleurd werd door de zee.
  


  
    Als begaafd studente beheerste ze het Latijn niet vloeiend, maar ze kon goed converseren in het Nederlands, Engels en Frans, alsmede de handelstaal die bestond uit een mengeling van pidgin-engels, marktkramer-Frans en Algonquin. Toen ze als kind citrusvruchten ventte, leende ze haar winst tegen zeven procent rente uit aan boeren. Ze hield duiven en weigerde ze te verkopen voor vlees. Een jaar later was ze gepromoveerd naar konijnen en onderhield ze een ijverige handel met de vleeshandelaars in Nieuw-Amsterdam. Deze tegenstrijdigheid verklaarde ze met de woorden: 'Konijnen zijn veel dommer dan duiven.'
  


  
    Toen ze meerderjarig werd, werd ze openlijk parochiaal en gaf ze de voorkeur aan alles van de nieuwe wereld boven alles van de oude wereld. Een tijdje was The Tenth Muse van Anne Bradstreet haar favoriete boek, maar toen haar religieuze inzichten veranderden, stapte ze daar weer van af. Ze had ervaring met oorlogen, bloedbaden, epidemieën, inboorlingen, lust, verschrikkingen, loyaliteit, tabak, appelwijn, rode lynxen, intolerantie, schaarste en ontrouw.
  


  
    Ze droeg nooit een kapje op haar hoofd.
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    De directeur-generaal had een hekel aan deze dag. Elk jaar als de kermis weer arriveerde, kromp zijn maag ineen. Tijdens het oogstfeest stortte de bevolking zich vol overgave op drinken, vechten en overspel. Er zeeg een gevoel van wetteloosheid neer over de kolonie, zijn kolonie. Vanuit de omliggende districten stroomden kolonisten Nieuw-Amsterdam binnen. Het waren er zoveel dat hij bijna geen gezichten meer kon onderscheiden in de straten. Vanwege alle steekpartijen deden de chirurgen de beste zaken van het jaar.
  


  
    Stuyvesant zou het hele festival verbieden als hij ertoe in staat was. Hij zou ze naar de kerk drijven en ze een goede, vermanende preek geven om over na te denken. De promiscuïteit tijdens de kermis verontrustte hem zeer. Afrikanen, rivierindianen en mannen van de Compagnie vermengden zich met elkaar zonder te denken aan fatsoenlijke sociale omgangsvormen.
  


  
    De directeur-generaal beschouwde het als de grootste opgave van de nieuwe wereld om de moraal op één lijn te krijgen met die van de oude wereld. Het keurslijf zat in de nieuwe wereld al een stuk losser. Openlijke intimiteiten tussen mannen en vrouwen waren aan de orde van de dag, wat in Patria ongehoord was. Ongetrouwde stellen kusten en liefkoosden elkaar gepassioneerd en zij die voor God in de echt waren verbonden, maakten zich schuldig aan willekeurig overspel.
  


  
    Hij wist nog goed hoe hij zijn neef Kees had ondervraagd over diens betrekkingen met dat meisje Van Couvering.
  


  
    'Hebben jullie elkaar gekust?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Aangeraakt?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Is ze nog maagd?'
  


  
    'Oom!'
  


  
    Op de Fransen na stonden de Nederlanders erom bekend van alle volkeren in Europa het meest wellustig te zijn. De vrouwen stonden, als ze al niet promiscue waren, open om verleid te worden. Sterker nog, soms namen ze zelf het initiatief tot verleiden. Het maakte niet uit als een vrouw op haar huwelijksdag geen maagd meer was.
  


  
    'Ik maak me daar terecht zorgen om. Geef antwoord op mijn vraag. Is ze nog maagd?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Dat beweerde de jonge huwelijkskandidaat tenminste. Voor zover Stuyvesant zijn neef kende, zou Kees geen bedreiging vormen voor de eer van een meisje. Wat hij met de prostituees op het Strand deed waren zijn eigen zaken. Bij een echte dame zou Kees stoppen voordat het te ver ging. Maar niet iedere man in de kolonie zou zo terughoudend zijn.
  


  
    Hij, Peter Stuyvesant, fungeerde als dijkmeester die de vloed tegenhield. De kermis stond alles wat hij probeerde te doen in de weg. Hij wist dat deze dingen onder zijn jurisdictie plaatsvonden. Maar tijdens de kermis barstte het in alle hevigheid naar buiten. Dan werd hij getart door zijn kolonisten en werd zijn autoriteit ondermijnd.
  


  
    'Wist u dat de kermis van oorsprong een religieuze affaire is? "Kermis" betekent "kerkmis". Moet je ze nu eens zien!'
  


  
    George Godbolt knikte instemmend, terwijl hij probeerde de juiste uitdrukking van afkeer op zijn gezicht te krijgen. Godbolt was die dag de enige verzoeker in de gehoorzaal van het Stadt Huys. Stuyvesant had hem een privé-audiëntie toegekend om een van zijn trouwe Engelse ingezetenen een gunst te verlenen. Hij dacht dat hij in de toekomst de steun van Godbolt nog wel eens zou kunnen gebruiken.
  


  
    Langs het Stadt Huys stroomde een grote menigte mensen over de kade, babbelend en lachend en naar elkaar roepend, richting het marktplein naast het fort. Ze deden de directeur-generaal denken aan een vlucht snaterende ganzen.
  


  
    'Labor omnia vincit,' mompelde de directeur-generaal.
  


  
    'Ik ben bang dat mijnheer Generaal beter onderlegd is dan ik,' zei Godbolt.
  


  
    'Vergilius,' zei de directeur-generaal. Hij was erg trots op het feit dat hij het Latijn beheerste. 'Werk overwint alles.'
  


  
    'Een prachtige wijsheid, mijnheer Generaal.'
  


  
    'Maar tijdens de kermis wordt er niet gewerkt,' zei Stuyvesant.
  


  
    Godbolt schrok toen de directeur-generaal zich abrupt van het raam afwendde en zo snel op zijn houten been aan kwam stampen dat hij in een mum van tijd voor hem stond. Godbolt merkte gefascineerd op dat het houten been verstevigende naden van ingelegd zilver bevatte, die in de lengte van het eikenhout liepen.
  


  
    'U weet dat we in onze maag zitten met die indianenmoorden,' zei de directeur-generaal.
  


  
    Hij vertelde Godbolt niet dat er een nieuw incident was geweest, met de wees Ansel Imbrock die een fantastische getuigenis had afgelegd.
  


  
    'Natuurlijk, dat begrijp ik,' zei Godbolt. 'Ik stel het zeer op prijs dat u mij wilt ontvangen in deze moeilijke tijd. Mijn petitie behelst slechts een kleinigheid.'
  


  
    'Aet Visser denkt dat hij de autoriteiten kan ontduiken,' gromde Stuyvesant.
  


  
    'Het gaat niet om Aet Visser,' zei Godbolt snel, 'maar om die andere, die graanhandelaar, Drummond. Ik zou u dankbaar zijn als u hem op afstand zou kunnen houden.'
  


  
    'Ik heb een rapport over hem ontvangen,' loog de directeur-generaal. In werkelijkheid was de naam Drummond niet op de lijsten verschenen, voor zover hij wist. Het baarde Stuyvesant altijd zorgen als er iemand zonder vergunning in de kolonie verbleef. Hij vroeg zich af waarom Godbolt, een Engelsman, klaagde over deze nieuwkomer, die een landgenoot van hem was.
  


  
    In het circus buiten onder zijn raam begon een dronkenlap te schreeuwen. 'Het is een profane tijd,' zei de directeur-generaal.
  


  
    'Amen,' zei Godbolt. Hij was opgelucht dat de directeur-generaal weer kalm was geworden.
  


  
    'Die moorden moeten ook een teken zijn van het ongenoegen van de Heer. Dat meisje De Laet was behoorlijk hysterisch over wat ze in het bos had gezien. Haar vader bleef me ermee lastigvallen.'
  


  
    Godbolt had al eens eerder als klankbord gediend voor de mijmeringen van de directeur-generaal. Eigenlijk zou hij het liefst zijn petitie willen overhandigen en (hij voelde zich een hypocriet) naar de kermis gaan om zich bij zijn gezin te voegen in de feestelijkheden.
  


  
    'We hebben het gebied waar Hannie de Laet zegt die afschuwelijke dingen te hebben gezien, volledig uitgekamd,' zei Godbolt tegen de directeur-generaal. 'We hebben niets gevonden.'
  


  
    Godbolt maakte deel uit van een groep die was samengesteld door de Compagnie om de vuurkring in het bos te onderzoeken. De handelaar Jean de Laet was zo bezeten van zijn door angst gek geworden dochter, dat zijn vrouw Clara hem had gedwongen de directeur-generaal te verzoeken om genoegdoening. Er moet iets gebeuren, had De Laet gezegd, om de angst van mijn dochter weg te nemen.
  


  
    De groep, bestaande uit een tiental kolonisten, werd aangevoerd door Kees Bayard, die, voor zover de anderen het konden zien, zelf niet zocht, maar alleen stond te roken en anderen dirigeerde.
  


  
    Waar zochten ze naar? Een verschroeid lapje grond in de wildernis. Een reepje leer dat aan een boom hing. De vingers van een kind.
  


  
    Ze vonden niets. De fantasie van een jong meisje was op hol geslagen en de leden van de opsporingsexpeditie liepen te mopperen. Maar Godbolt maakte zich heimelijk zorgen over iets anders. Een onderzoek naar de verdwijning van kinderen uit de nederzetting kwam gevaarlijk dicht bij huis.
  


  
    Daarom was hij op de eerste ochtend van de kermis voor de directeur-generaal verschenen om te vragen of het onderzoek naar zijn geadopteerde kind onmiddellijk kon worden stopgezet. Zowel van de kant van Visser als van die van die nieuwe Engelse aristocratische bemoeial Edward Drummond.
  


  
    'De nederzetting wordt geteisterd door visioenen van de indiaanse duivel,' zei de directeur-generaal.
  


  
    Er gingen allemaal geruchten rond. Die ochtend had de directeur-generaal het bericht ontvangen dat een beeltenis van de witika over de kermis op het marktplein paradeerde. De Afrikanen lieten weten dat er ook bij hen kinderen waren verdwenen.
  


  
    De directeur-generaal zou de berichten van Ansel Imbrock over nieuwe wandaden van de witika niet lang meer geheim kunnen houden. Hij zou weer een opsporingsexpeditie moeten organiseren, die weer verdwaald zou raken in de bossen, op zoek naar een schaduw van een luchtspiegeling van een monster.
  


  
    Even overwoog hij Godbolt alles te vertellen, maar hij wist wel beter. De man was een idioot. Het leek alsof hij zo snel mogelijk weg wilde bij de directeur-generaal, waarschijnlijk om naar de drankkraampjes op de kermis te gaan.
  


  
    Maar Peter Stuyvesant wist wel het een en ander over het besturen van een kolonie vol mannen. Hij begreep dat je angst op vele manieren kunt gebruiken. Hij bedacht een manier om het verschrikkelijke verhaal van Ansel Imbrock bekend te maken onder de mensen en tegelijkertijd de uitspattingen van de kermis in te perken.
  


  
    'Ik kondig een dag van gebeden en berouw af,' zei de directeur-generaal, 'om ons district op één lijn te brengen met de wensen van de Heer.'
  


  
    'Dat is heel verstandig en erg nodig, mijnheer Generaal,' zei Godbolt. 'Zou u ook willen nagaan wat precies de activiteiten van Edward Drummond zijn in de kolonie?'
  


  
    'Ik heb het gevoel,' zei Drummond tegen Raeger, 'dat één enkel fregat met een paar flinke kanonnen de hele zaak zo zou kunnen opblazen.'
  


  
    Ze waren die ochtend door alle gebieden van Nieuw-Amsterdam gelopen, waarbij ze hadden gedaan alsof ze gewoon twee vrienden waren die een wandeling maakten, maar in werkelijkheid hadden ze de verdedigingswerken van de nederzetting, de stadsmuren, de zeewegen en de ankerplaats in de Oost Rivier aan een grondige inspectie onderworpen. In twee of drie uur kon je de hele kolonie belopen.
  


  
    Ze waren nu bij de vesting aangekomen. Fort Amsterdam. Een vierkante citadel op het zuidwestelijke puntje van het eiland. Misschien dat het ooit een goede verdediging had geboden tegen aanvallen, en het kon nog steeds dienen als toevluchtsoord bij plunderende rivierindianen, maar als bolwerk tegen een kanonnade was het volkomen nutteloos.
  


  
    De muren brokkelden af, de kantelen waren verrot en de daken waren ingestort. Binnenin - de poorten stonden aan alle kanten gewoon open - bood één hoek van het binnenhof onderdak aan een grote berg mest, die door de omheining heen sijpelde en het ongebruikte, met bladeren bedekte waterreservoir vervuilde. Uit elke hoek van het fort sprak verwaarlozing. Het dak van de toren diende slechts als duiventil.
  


  
    'Ik denk niet dat we problemen zullen ondervinden,' zei Raeger. Hij bedoelde dat Engeland Nieuw-Nederland zonder problemen zou kunnen innemen, zoals de koning van plan was.
  


  
    'In plaats van "we" zou je ook "jij en ik" kunnen zeggen,' zei Drum, mond. 'Ik denk dat we het zelfs met z'n tweeën zouden kunnen innemen.'
  


  
    Raeger lachte. 'Om het vervolgens met onze complimenten over te dragen aan koning Charles.'
  


  
    Hij zoog aan zijn kleipijp. Tijdens zijn tijd in de kolonie had Raeger een paar van de lokale gewoontes overgenomen. Pijproken, zo deelde hij Drummond mee, was heel nuttig. De rookwolken konden als camouflage dienen, zei hij, om tijdens een gesprek of een onderhandeling je gezichtsuitdrukking te verbergen.
  


  
    'Deze nederzetting vraagt erom beroofd te worden,' zei Drummond. 'De Nederlanders zijn net slaapwandelaars. Ze stapelen het goud op, maar vergeten de deur van de rekenkamer op slot te doen.'
  


  
    Naast het fort werd een soort markt of kermis gehouden. Raeger had Drummond verzekerd dat er geen betere tijd was om de stad te verkennen. De kermis was een festival en handelsfestijn dat jaarlijks in het najaar plaatsvond. Raeger noemde het 'de beestenmarkt'. Het was een tijd waarin kolonisten vee ruilden en zelf ook veranderden in beesten.
  


  
    'De mensen laten zich een beetje gaan tijdens de kermis,' zei Raeger. 'Ze zijn blij dat ze even vakantie hebben na het oogsten en begaan allerlei dronken stommiteiten. Als je een kus van een mooi meisje wilt stelen, bijvoorbeeld van Blandine van Couvering daar, is de beestenmarkt er de uitgelezen plek voor.'
  


  
    Ze kwamen de hoek van het fort om en werden direct in het rumoer en de rauwe anarchie van de oogstmarkt geworpen.
  


  
    Blandine was er inderdaad, midden in de menigte, maar Drummond herkende haar bijna niet.
  


  
    Ze hadden elkaar twee dagen geleden voor het laatst gezien, toen de vier maankijkers bij het krieken van de dag de verlaten stad waren in gewandeld, moe maar voldaan na een geweldige nacht.
  


  
    Drummond, Blandine, Antonie en William hadden het gevoel gehad alsof ze net waren ontwaakt uit een betovering die de hemel over hen had uitgeroepen. De volle maan, die aan het ondergaan was in het westen, hing nog steeds voor hen, een mysterieus rijk waarvan ze die nacht een paar geheimen hadden onthuld.
  


  
    De vrouw die Drummond op de kermis zag, leek een heel ander wezen. Blandine zag eruit als een wonder: ze was uitbundig gekleed in rode, paarse en groene lagen en droeg een hoge punthoed die Drummond deed denken aan de torenhoge kapsels aan het Franse hof.
  


  
    Maar het was niet alleen haar kleding. Ze had een formele houding aangenomen en trippelde stapje voor stapje vooruit, hand in hand met een al even opgedirkt, koloniaal heerschap.
  


  
    De twee waren net personages in een pantomime. Een grote groep bouwvakkers, ongemanierde jongens en boeren dromden met uitpuilende ogen om hen heen. Een paar andere stellen uit de hogere klasse, die net zo uitgedost en opgedirkt waren, paradeerden eveneens over de kermis, als zwanen die over een meer glijden dat vol zit met eenden en smienten.
  


  
    Blandine en haar partner stapten behoedzaam opzij om een paar ossen te laten passeren, terwijl de veedrijver schreeuwde dat ze te koop waren.
  


  
    Drummond moest bijna hardop lachen. Het leek wel of Blandine speelde dat ze voor het koninklijk hof in Whitehall moest verschijnen. Ze moest alleen uitkijken dat ze niet met haar met linten versierde schoentjes in de mest trapte die een van de ossen net voor haar op straat had gedeponeerd.
  


  
    Met tromgeroffel werd de opening van de kermis aangekondigd. Meteen zwierven er al jongens in gele kousen en matrozenjekkers over de markt, op zoek naar het juiste eetkraampje of de meest verleidelijke attractie om de paar stuivers aan uit te geven die ze van hun ouders hadden gekregen.
  


  
    Sjacheraars, handelaars en straatventers lokten klanten naar de kraampjes met doordringende stoten op hun koperen trompet. Elk oppervlak was versierd met linten, vlaggetjes en bloemen. De meiboom ontbrak op de kermis, maar die was bestemd voor een ander festival in een ander seizoen. De vrolijke sfeer was hetzelfde.
  


  
    Langs de kermis stonden barretjes met eten en drinken, die zoete wijn, hampasteitjes, gebakjes en cakejes met stukjes gesuikerde citroenschil aanboden.
  


  
    'Hier moet u zijn, hier moet u wezen!' riep de wafelverkoper. Hij had geen koperen trompet nodig. De heerlijke geur van zijn versgebakken, met honing besprenkelde wafels zorgde ervoor dat hij en zijn vrouw meer dan genoeg klanten hadden.
  


  
    De meeste geuren op de kermis waren een stuk minder welriekend en de stank van de verzameling varkens, schapen, geiten, ossen, vleeskoeien en melkkoeien vermengde zich met de gistachtige geur van bier.
  


  
    De kermiskraampjes stonden tegen de muur van het fort, weg van de promenade. Een vuurvreter, een dwerg. Op een van de kraampjes stond de uitnodiging: Kom de jood zien! Voor een stuiver konden boerenpummels hun hoofd door een gordijn steken om naar een joodse man te kijken, compleet met bonten hoed en lange, krullende bakkebaarden. Daarbij moet wel vermeld worden dat de opbrengst naar de bouw van een tempel ging.
  


  
    Blandine en Kees Bayard wandelden eerst richting het noorden over de markt naar het kermisterrein, keerden daar om en wandelden vervolgens weer richting het zuiden, waarbij ze de hele tijd trippelden.
  


  
    Blandine trof onderweg een zeldzame vertoning van een miniatuurmensje aan, dat niet langer was dan dertig centimeter. Gekleed in een tuniek en met een hoedje op danste en siste de homunculus boven op een kabinet. Om zijn nek zat een dunne halsband met een metalen ketting.
  


  
    'Hallo, kleintje,' koerde Blandine. Het wezentje had plukjes crèmekleurig bont rond zijn grijnzende, afkeurende gezichtje en trok met zijn kindervingertjes een appel uit elkaar.
  


  
    'Het is maar een aap,' zei Kees. Sinds hij met een van zijn schepen naar Suriname was gevaren, viel het Blandine op dat hij deed alsof hij niets meer bijzonder vond.
  


  
    'Nee hoor, het is een klein mannetje, nietwaar?' zei Blandine. Ze stak haar hand uit om het pootje van het beest aan te raken, maar Kees trok haar terug.
  


  
    'Hij is vies,' zei hij.
  


  
    Op de Doden Acker, het kerkhof van de stad dat ten noorden van het kermisterrein naast de Breede Weg lag, bevonden zich die middag een stuk of tien kinderen, zonder toezicht van een volwassene. Van hun ouders, die dicht in de buurt waren, mochten ze vrij rondlopen. De kinderen speelden dodemannetje tussen de graven.
  


  
    'Dodeman, dodeman, kom tot leven,' zongen hun kinderstemmetjes. 'Kom tot leven als we tot vijf hebben geteld: één, twee, drie, vier, vijf.'
  


  
    De geblinddoekte 'dodeman', Bo Dorset, stak zijn zesjarige armpjes voor zich uit en greep in de lucht terwijl de andere jongens en meisjes hem ontweken en voor hem wegdoken.
  


  
    Plotseling botste Bo tegen een paar boomstronken aan. Het bleken de stevige, volwassen benen van mijnheer Martijn Hendrickson te zijn, die hij midden in het spel had neergeplant. Hij torende hoog boven de jongen uit, lachte charmant en was ladderzat. Zijn drinkmaten Ludwig Smits en Philip Jensen stonden naast hem en hielden hem overeind, waardoor ze zelf ook overeind werden gehouden.
  


  
    'Weet je wat dit betekent, Luddy?' vroeg Martijn.
  


  
    'Wattuh?' zei Ludwig Smits.
  


  
    Hendrickson trok de blinddoek van Bo's hoofd. 'Het betekent dat ik nu de dodeman ben.' Hij schoof de doek voor zijn ogen. Ludwig en Philip gierden het uit.
  


  
    Zodra hij gehuld werd in blinde duisternis herinnerde Martijn zich een oud versje uit zijn kindertijd, dat zijn moeder altijd voor hem zong toen hij een baby was. Als kind had Martijn eens een week lang zijn zicht verloren door hoge koorts. In dezelfde week was zijn moeder gestorven aan diezelfde koorts.
  


  
    Tikke takke tonen
  


  
    't Varkentje in de bonen
  


  
    't Paardje in de haver
  


  
    't Koetje in de klaver
  


  
    't Schaapje in het groene gras
  


  
    't Eendje in de waterplas
  


  
    't Visje in het netje
  


  
    't Kindje wip in het bedje!
  


  
    Een paar minuten lang speelde de geblinddoekte Martijn dodemannetje, terwijl de kinderen schreeuwend uit elkaar stoven. Hij struikelde en viel over grafstenen terwijl hij op zijn prooi joeg. Eén keer moest hij zich terugtrekken om over te geven, maar daarna ging hij weer dapper verder met het spel. De dronken man stormde naar voren, waarbij hij lachende kinderen als kegels omvergooide, ze probeerde te grijpen, maar steeds weer misgreep.
  


  
    Uiteindelijk lukte het de geblinddoekte Martijn de negenjarige Greetje Breit te laten struikelen. Het meisje giechelde onbedaarlijk, denkend dat het een spelletje was.
  


  
    'Moeder, moeder, moeder,' brabbelde Martijn.
  


  
    Onder de vieze doek die voor zijn ogen gebonden zat, liet Martijn zijn tranen de vrije loop. Hij viel boven op Greetje en verstikte haar tot ze het uitschreeuwde. Philip en Ludwig trokken hem van haar af.
  


  
    Het aanstekelijke geschreeuw van de kinderen ging over op de volwassenen, die deel kwamen nemen aan de vrolijkheid.
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    Kees Bayard had heel veel aan zijn hoofd. Allereerst wilde hij het liefst wegglippen van de kermis om te knuffelen met Blandine. Tijdens de kermis waren de regels minder strak en daar wilde Kees graag zijn voordeel mee doen.
  


  
    Maar tegelijkertijd moest hij blijven waar hij was, op de kermis. Er was net omgeroepen dat het evenement zou beginnen waarvoor hij in de eerste plaats was gekomen: het ganstrekken. Eigenlijk had zijn oom het ganstrekken een paar jaar geleden verboden, maar dat had niet veel uitgehaald, hooguit had Kees er wat minder concurrentie door gekregen.
  


  
    Ten noorden van het marktplein, op een parcours tegenover de grote, statige huizen in de Steen Straet, stond het spel op het punt te beginnen. Het was de bedoeling dat er met een paard in volle vaart van de ene naar de andere kant van het parcours werd gegaloppeerd, waar een levende gans drie meter boven de grond op de kop was gehangen. Men moest proberen de kwade, snaterende kop te grijpen.
  


  
    De kolonie riep degene die de vogel naar beneden trok uit tot koning van de kermis. Er werden ook andere wedstrijden op de kermis gehouden, zoals katknuppelen, maar ganstrekken was veruit het populairst. De ene keer braken de poten van de gans af bij de strop die eromheen zat gebonden, de andere keer trok een deelnemer de kop van het lijf af, wat gepaard ging met een grote straal bloed en rondfladderende veren.
  


  
    De organisatoren maakten het beest nog moeilijker te grijpen, duivels moeilijk zelfs, door hem opzettelijk met berenvet in te smeren. Zowel toeschouwers als deelnemers moesten voldoende dronken zijn om het spektakel te kunnen waarderen.
  


  
    'Ik drink de fles met vuur,' bleef een boer roepen die te veel bier had gedronken, terwijl hij rondjes wankelde onder de opgehangen gans. 'Breng me de fles met vuur!'
  


  
    Kees vond het een heerlijk en makkelijk spel. Hij wilde niet opscheppen, maar hij was gemaakt voor het ganstrekken. Katten? Pfff. Hij knuppelde al geen katten meer dood sinds hij een klein jongetje was.
  


  
    'Wens me geluk,' zei hij grijnzend tegen Blandine toen hij zich klaarmaakte om zijn paard te bestijgen. Hij zou op Fantome rijden, een gitzwart paard waarop hij buitengewoon trots was en waarvan hij zwoer dat het Spaans (en andere keren Moors) bloed had. Voor de kermis had hij Fantome in allerlei kleuren getooid en in zijn manen had hij linten gevlochten.
  


  
    'Jouw geluk is een groot ongeluk voor de gans,' zei Blandine. Ze had Kees al vaak gezien tijdens zo'n ritueel.
  


  
    Plotseling verscheen Edward Drummond aan haar zijde. 'Mijnheer Drummond,' zei ze verbaasd. De herbergier van de Rode Leeuw stond naast hem.
  


  
    'Raeger,' zei Kees terwijl hij hem de hand schudde.
  


  
    'Mijn vriend en landgenoot Edward Drummond,' zei Ross Raeger. Drummond boog voor de neef van de directeur-generaal. Natuurlijk, dacht hij, heeft het meisje een leuke jongen aan haar zijde. Ze hebben vast huwelijksplannen.
  


  
    Kees keek nieuwsgierig naar Blandine. 'Ik heb mijnheer Drummond ontmoet in de Rode Leeuw,' zei ze stamelend.
  


  
    'We delen een interesse in astronomie,' zei Drummond.
  


  
    'Bent u een ruiter, mijnheer Drummond?' vroeg Kees. 'U zou een poging moeten wagen met de gans.' De Engelsman stond Blandine schaamteloos aan te staren, vond Kees, en hij wilde niets liever dan de man te paard verslaan.
  


  
    'Ganstrekken,' verklaarde Raeger.
  


  
    'O, ik weet alles van ganstrekken,' zei Drummond, 'Ik heb lange tijd in de Lage Landen doorgebracht, waar nogal veel ganzen zijn.'
  


  
    'Wilt u dan rijden? Ik kan u een paard lenen,' zei Kees.
  


  
    'Ik geef de voorkeur aan een andere prooi,' zei de Engelsman, nog steeds naar Blandine starend.
  


  
    Ze keek hem aan. In werkelijkheid had Drummond zijn buik zo vol van de moord en doodslag op het slagveld, dat hij zelfs niet meer kon genieten van het doden van klein wild. Ganzen en katten waren veilig bij hem. Blandine van Couvering, daarentegen, was dat wellicht niet.
  


  
    Van dichtbij zag de jurk van de vrouw er veel minder excentriek uit; hij was zelfs bijzonder elegant. Een rode onderrok stak uit onder een paars schort dat in plooien opgetrokken was, zodat net een klein stukje rode kant zichtbaar was. Boven een felgroen met blauw vestje zaten haar mooie, ronde borsten gehuld in een enorme hoeveelheid witte kant. Rond haar gezicht hingen prachtige krullen.
  


  
    Het viel Drummond op dat hoewel Blandine nog steeds de arm van Kees Bayard vasthield, haar ogen steeds weer de zijne opzochten.
  


  
    'Ik wil erom wedden dat u wint,' zei Raeger tegen Blandines rusteloze huwelijkskandidaat, die duidelijk niet kon wachten van haar zijde te gaan om zijn wachtende paard te bestijgen.
  


  
    'Ik wed op de gans,' zei Drummond.
  


  
    Kees vond de Engelsman een onbeschaamde vlerk. 'Ik ben al drie jaar op rij koning van de kermis,' zei hij met tegenzin, maar besefte toen dat dat gegeven niets betekende voor de man.
  


  
    'Tot ziens, mijnheer Drummond,' zei Blandine terwijl ze haar hand uitstak. Ze schudden elkaar de hand. Nu ze hem zo naast Kees had gezien, viel hij eigenlijk een beetje tegen. Hij zag er oud uit. Wat had ze zich in haar hoofd gehaald?
  


  
    Kees keurde het af dat zijn meisje sinds kort de gewoonte had aangenomen in het openbaar handen te schudden. Hij maakte een buiging en beende weg met Blandine in zijn voetspoor.
  


  
    'Ze is heel mooi, zoals we al eerder hadden geconstateerd,' merkte Raeger op tegen Drummond terwijl hij hen nakeek. 'En als je de pech zou hebben verliefd op haar te worden, zou ze zelfs bloedmooi zijn.'
  


  
    'Als je verliefd wordt op een vrouw is ze hoe dan ook onweerstaanbaar,' zei Drummond. 'Daar hoef je niet eens pech voor te hebben.'
  


  
    'O jee, mijnheer Drummond heeft het al zwaar te pakken,' zei Raeger hoofdschuddend.
  


  
    Toen Kees bij Fantome aankwam, stond de hengst te trappelen van ongeduld, beseffend wat er stond te gebeuren. 'Ik had die vuile weddenschap met die man moeten aangaan,' zei Kees tegen Blandine.
  


  
    Blandine knoopte zijn vest vast en maakte hem klaar voor de strijd. 'Denk daar nu maar niet aan,' zei ze sussend. 'Straks ben je weer koning van de kermis, dat is het enige wat ertoe doet.'
  


  
    'Ik aanbid je, Blandina,' zei Kees. 'Ondanks alles.'
  


  
    Hij vertrok zonder een woord van afscheid en reed richting de gans.
  


  
    Blandine nam plaats tussen het publiek op de tribune langs het parcours, voor het statige stenen huis van Pieter Laurensen.
  


  
    'Boem,' zei een stem achter haar en Blandine voelde een klap tegen haar achterwerk.
  


  
    'Ik ben het maar,' zei Philip toen ze zich omdraaide.
  


  
    Philip Jensen had bij Blandine op school gezeten, totdat hij op veertienjarige leeftijd in de looierij van zijn vader ging werken. Tegen die tijd had hij bewezen een grote vechter te zijn, maar geen scholier. Hij stond naar haar te grijnzen en had een lange pijp door zijn zwierige, gele hoedenband gestoken.
  


  
    'Je ziet er goed uit vandaag,' zei hij. Blandine had zich niet gekleed voor de wellustige blikken van Philip, maar voor die van Kees (en misschien ook voor die van Drummond). Ze kon zich alle keren nog herinneren dat Philip haar probeerde te zoenen op school. De jongen was een lastpost.
  


  
    'Blandine,' zei Philip, 'laat me een klein liedje in je oor zingen.' Ze had geen zin om antwoord te geven.
  


  
    'Veel mensen,' zei Philip, en het leek alsof hij geoefend had op die woorden, 'heel veel mensen hebben er een probleem mee dat jij een probleem hebt.'
  


  
    Blandine kon hier niet het geduld voor opbrengen. Er waren momenten waarop de nederzetting gewoon te klein was. 'Waar heb je het in godsnaam over?' vroeg ze.
  


  
    Ze zag Mally en Lace aan de overkant van het plein. Ze hielden toezicht op kooien van gebogen wilgentakken, waarin door hen gevangen roodborstjes zaten, die ze verkochten. Er was altijd vraag naar roodborstjes, omdat ze de groot kamer zo opvrolijkten met hun getjirp en oranjerode borstjes.
  


  
    Kees had Blandine jaren geleden eens een vogel gegeven, toen zijn oog weer op haar was gevallen na hun gezamenlijke kindertijd en hij zijn voormalige speelmaatje voor het eerst als vrouw zag. Zijn cadeau was geen levende vogel geweest, maar een gedroogd exemplaar. Hij ,had een kolibrie laten stikken en hem voorzichtig tussen twee witte vellen perkament gedrukt, alsof hij een bloem liet drogen.
  


  
    Ze wist nog goed hoe ze het papierdunne vogeltje uitpakte: een luminescent, bijna transparant figuurtje van een dier in de val, midden in een vliegbeweging gevangen. Zijn vleugels hadden een groene gloed, net als die van een libel. Kees had gezegd dat hij niet wist of het nu een insect of een vogel was.
  


  
    Philip zag Blandine in de richting van Mally en Lace kijken. 'Weet je, weet je,' kletste hij, 'je brengt veel te veel tijd met hen door.'
  


  
    'Waar bemoei je je eigenlijk mee?' zei Blandine.
  


  
    'Laat de negers hun eigen boontjes maar doppen.'
  


  
    'Val dood,' zei Blandine, alsof ze op het schoolplein waren.
  


  
    'Je stelt te veel vragen over die Afrikaanse kinderen,' zei Philip. 'Stop daarmee, of het loopt nog verkeerd met je af.'
  


  
    Hij gaf haar weer een klap op haar achterwerk. Ze nam wraak door hem een harde klap op zijn wang te geven. 'Raak me niet nog eens aan,' zei ze.
  


  
    Hij barstte in lachen uit en verdween in de menigte.
  


  
    Boos over deze aanval verliet Blandine het parcours en liep terug naar het marktplein.
  


  
    Ze zag Drummond nergens, maar bij het wafelkraampje zat de weesmeester gehurkt op de grond brokken van een dikke, stomende wafel af te breken en uit te delen aan een groepje jongens en meisjes die om hem heen dromden. Vlak naast Visser, tussen de kinderen in, stond Bliksem.
  


  
    'Mag ik ook een stukje wafel?' vroeg Blandine terwijl ze naar Visser lachte.
  


  
    'Je mag het wel van me overnemen,' zei Visser terwijl hij half overeind kwam, wankelend, door Bliksem gered van een val. Hij was dronken.
  


  
    'Aet, ik zie je diner voorbijkomen,' zei Bliksem.
  


  
    Theo Michaelis, de populairste slager van de stad, leidde een dikke os aan een touw over het plein. Op de huid van het dier had hij lijnen getekend om aan te geven welke delen hij eruit zou snijden tijdens het slachten. Zijn klanten op de kermis hoefden alleen maar aan te wijzen welk deel van het dier ze wilden kopen. Visser haastte zich naar Michaelis om de biefstuk te reserveren waar hij zo gek op was. Blandine bleef achter bij de groep kinderen en Bliksem. Ze hadden elkaar niets te zeggen. De man droeg zijn gebruikelijke vilten hoed, die groen verkleurd was door de ouderdom en die zijn litteken verborg. Hij staarde lusteloos naar Blandine.
  


  
    'Volgens mij maak je de kleintjes bang,' zei ze. De kinderen hadden inderdaad wat meer afstand genomen van de halfbloed indiaan en dromden dicht om Blandine heen.
  


  
    Bliksem gniffelde en begaf zich in de stroom kermisgangers, waarna hij zijn plek naast Visser weer innam.
  


  
    Blandine liep op Mally en Lace af. Ze boog zich voorover en maakte kusgeluidjes naar hun gekooide roodborstjes. Mally staarde haar aan.
  


  
    Ze was langer en dunner dan Lace en naast haar goede eigenschappen had ze een strenge kant.
  


  
    'Weer twee kinderen,' zei Mally.
  


  
    Blandine ging rechtop staan. 'O nee, Mally,' zei ze.
  


  
    'De slaaf Steven, die op de boerderij van Stuyvesant werkt, vertelt een verhaal over een Nederlands jongetje dat uit de wildernis kwam. Hij zegt dat de jongen heeft gezien hoe twee van onze kinderen levend gevild werden door een indiaanse demon. Hij zei niet wie het waren, maar de kleine Bill Gessie en zijn zusje Jenny zijn verdwenen.'
  


  
    'Waarom waren ze alleen?' vroeg Blandine. 'We hebben gezegd dat geen enkel kind zonder begeleiding van een volwassene ten noorden van de stadsmuur mag komen.'
  


  
    'Ze hebben geen ouders die op hen kunnen letten,' zei Mally. 'Wezen,' zei Blandine.
  


  
    'Ja,' zei Mally. 'Wie weet wat er is gebeurd? We hebben rondverteld dat niemand alleen naar buiten mag. God ziet misschien de val van elke mus, maar wij zijn God niet.'
  


  
    'Onze mensen huilen,' zei Lace.
  


  
    'Hebben jullie de schout laten komen?'
  


  
    Mally en Lace staarden Blandine met lege blikken aan. 'Het spijt me,' zei ze.
  


  
    Ze wist net zo goed als zij dat de functionarissen van Nieuw-Amsterdam, van de schout tot aan de directeur-generaal, zich niet bekommerden om de verdwijning van een Afrikaans kind. Dat hadden ze in het verleden nog nooit gedaan, dus waarom zouden ze het nu wel doen?
  


  
    Het was niet overdreven om te beweren dat Nieuw-Amsterdam, of de hele nieuwe wereld, of eigenlijk de hele aardbol, geteisterd werd door de dood. Er waren mensen op deze kermis aanwezig, en niet slechts één of twee, die binnen een maand dood zouden zijn.
  


  
    Er stierven kinderen. Vooral kinderen. Liefde, gebeden en macht konden hen niet redden. Ze werden dood geboren of stierven op jonge leeftijd. In andere gevallen mochten de ouders hen eerst leren kennen en een paar jaar van ze houden voordat ze van hen werden weggenomen. Kinderen overleden aan een besmettelijke ziekte, verhongering of een snee in hun vinger die ontstoken raakte.
  


  
    Kleine kinderen hadden vele vijanden. De drie grootste doodsbedreigingen waren tyfus, dysenterie en cholera. Dan was er natuurlijk nog de gele koorts, alias havenkoorts, alias 'Koning Dood in zijn gele gewaad'. En vele andere soorten ernstige ziektes: longontsteking, nekkramp, vlektyfus, melkziekte, kraamvrouwenkoorts, difterie, malaria, eendagskoorts en zwarte koorts. Onder de indianen werden velen het slachtoffer van de pokken.
  


  
    Er was niets aan te doen. Je kon ze in bed leggen, volproppen met drankjes die niet werkten, aderlaten, bidden en de hele nacht aan hun bed zitten: niets hielp.
  


  
    Wat betekende het om van een kind te houden van wie het zo onzeker was of het in leven zou blijven? Een kind dat op elk moment de lange, diepe duisternis in kon verdwijnen? Werd de liefde van een ouder er waakzamer door, voorzichtiger of misschien zelfs wat terughoudender? Of werd de liefde alleen maar sterker door de constant aanwezige bedreiging?
  


  
    Piteous Gullee. Maakte het met al die sterfgevallen nog iets uit dat er weer een kind was verdwenen? En nog wel een kind van 'buiten de muur'? Ze was meer dan een maand geleden overleden. Het was oud nieuws.
  


  
    Nu weer twee nieuwe. Het gebeurde weer.
  


  
    Blandine hoorde steeds weer hetzelfde kleine, tjilpende roodborstdeuntje in haar hoofd: 'Ik kan niets doen! Ik kan niets doen!' Steeds weer opnieuw, tot het aanzwol tot een paniekerig gegil. Ze onderdrukte de stem.
  


  
    'Ik zal naar de schout gaan,' zei ze.
  


  
    'Doet u dat maar, juffrouw Blandina,' zei Mally. Ze draaide zich om.
  


  
    Ze hadden een hekel aan haar omdat ze zo weinig had gedaan voor Piddy, net zoals ze een hekel aan zichzelf had.
  


  
    Er steeg gejuich op van het parcours. Blandine had de triomf van Kees bij het ganstrekken gemist.
  


  
    Ze had opeens genoeg van de kermis. Verward en beschaamd baande ze zich een weg over de markt richting haar huis in de Paerl Straet. De rode hoofden van de kermisgangers kwamen haar lomp en wolfachtig voor. De menigte leek elk moment uit te kunnen barsten in geweld.
  


  
    Een kale man met ontbloot bovenlijf passeerde Blandine met een stok in zijn handen, waaraan een figuur met een groene huid en lange hoektanden was vastgebonden: de witika. Hij werd gevolgd door een groepje kinderen en een paar volwassenen die de koboldachtige figuur bekogelden met modder.
  


  
    Blandine zag Tommy van Elsant, de zoon van de begrafenisbidder, samen met wat vrienden gehurkt achter een ongebruikt kraampje aan de rand van de markt zitten. Hij hield een glazen pot in zijn hand en de kinderen om hem heen bogen zich eroverheen en keken met open mond naar de inhoud.
  


  
    Ze hadden allemaal een kleinigheid betaald - een mondharp, een boksbeugel, een snoer schelpkralen zo lang als een vinger - om te mogen kijken naar een kleine foetus, drijvend in een badje met zout water, die de laatste keer dat Cara Reynoutsen een miskraam had gekregen was weggegooid.
  


  
    Hoe meer de Nederlanders onder invloed raakten van de drank, hoe uitzinniger de Nederlandse volksdansen op de kermis werden. Veel mannen hosten rond in vrouwenkleren. Op de grond voor de drankkraampjes bleven stomdronken kermisgangers liggen waar ze waren neergevallen. De onlangs geoogste velden van de Compagnie naast de Doden Acker waren veranderd in een drukbezochte plek om te vrijen.
  


  
    Blandine vluchtte weg. Weg van de kermis, weg van haar landgenoten, weg van de mierzoete wafels en met vet ingesmeerde ganzen en haar schuldgevoel over vermiste kinderen. In gedachten verzonken liep ze alleen terug naar haar huis in de Paerl Straet.
  


  
    'Goedendag, juffrouw Blandina,' zei het straatschooiertje Gypsy Davey tegen haar, die plotseling naast haar was verschenen.
  


  
    'Hallo, Davey, jij kleine deugniet,' zei Blandine. Ze werd altijd vrolijk als ze de afvallige wees zag. 'Kom mee, dan trakteer ik je op een augurk.'
  


  
    'U kunt maar beter uitkijken,' zei de jongen met de rode zakdoek. 'Blijf het rechte pad volgen.'
  


  
    Blandine moest lachen. Gypsy Davey zou het rechte pad nog niet herkennen als hij erover struikelde. Dat wilde ze tegen hem zeggen, maar toen ze opkeek was Davey verdwenen.
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    'Onthoud dat de duivel geketend is en volledig afhankelijk van de wil van God,' preekte Johannes Megapolensis vanaf de kansel in de Nederlandse hervormde kerk.
  


  
    Zodra de kermis voorbij was, had de directeur-generaal voor de hele nederzetting een dag van gebeden, vasten en berouw afgekondigd.
  


  
    Visser zat in zijn kerkbank met een hoofd dat uit elkaar barstte van de hoofdpijn die hem aan het eind van de kermis had opgewacht. Er ging niets boven een goede preek na een feestje. De darmen kwamen ervan tot rust en de ziel werd weer op het rechte pad gebracht.
  


  
    'Onthoud dat Christus de verleidingen van de duivel heeft weerstaan aan het kruis, met Zijn opstanding en hemelvaart. De prins van deze wereld is verslagen en verbannen door onze Heer, de prins van het hiernamaals. Bent u bang voor een verslagen vijand?'
  


  
    Ondanks zijn wazige hoofd ving Visser de achterliggende gedachte van de preek op. Het ging eigenlijk over de witika, het enige onderwerp waarover iedereen in de nederzetting leek te praten.
  


  
    De witika-koorts waarde sneller rond door de stad dan de pokken. De schout had een avondklok voor kinderen ingesteld. Ouders sloten hun zoons en dochters dag en nacht op in huis. De leraren van de school van Adolph Roeletsen overwogen de school tijdelijk te sluiten om veiligheidsredenen.
  


  
    'Onthoud hoe jullie de duivel eren door hem te vrezen en hem behagen door hem zo te eren. Zoals tirannen zich verheugen als mensen hen vrezen, zo jubelt de duivel over jullie vrees als ware het een eerbetoon aan hem.'
  


  
    Aha, dacht Visser, nu kwam de dominee tot de kern van de zaak. Johannes Megapolensis en de directeur-generaal waren vermaarde vijanden van elkaar. Ook al had de dominee deze dag om de Heer te dienen maar al te graag aanvaard, toch kon hij het niet laten Stuyvesant een veeg uit de pan te geven in zijn preek over de witika.
  


  
    'Zoals tirannen zich verheugen als mensen hen vrezen...' Ja, ja, dat was de dominee ten voeten uit.
  


  
    Het afgelopen jaar had zich een vreemde politieke kentering voltrokken in Nieuw-Amsterdam. De Nederlandse kolonisten, die zich ergerden aan de strenge regels van de directeur-generaal, waren tegen hem in opstand gekomen. Op zijn beurt was de directeur-generaal zijn aanhangers steeds meer gaan zoeken onder de Engelse inwoners van de kolonie.
  


  
    Visser was er zeker van dat het allemaal slecht zou aflopen. De Nederlandse gouverneur vocht tegen zijn eigen mensen en gaf de voorkeur aan buitenlanders. De wereld op zijn kop. Alles was in de war.
  


  
    De weesmeester peuterde in zijn neus, bekeek de oogst en gooide die weg. Zelf meed hij Stuyvesant ook zoveel hij maar kon.
  


  
    Er is geen ergere machthebber dan een impulsieve en de directeur-generaal had regelmatig vreemde opwellingen. Hij liet herbergen van luiken voorzien, gaf orders over werkdetails, vaardigde handelsvoorschriften uit, en dat deed hij allemaal impulsief. De man had ooit geprobeerd de Humpty-Dumpty te verbieden, een mengsel van brandewijn dat rechtstreeks vanuit Londen werd geïmporteerd.
  


  
    Visser was bang dat wanneer de directeur-generaal zijn blik ooit op hem mocht laten vallen, dat niet goed voor hem zou uitpakken.
  


  
    Tijdens deze kerkdienst had George Godbolt al neerbuigend tegen Visser gedaan. Hij en Rebecca waren langs hem heen gelopen zonder ook maar naar hem te knikken. De twee waren ongetwijfeld ontstemd over het feit dat hij Edward Drummond op hen had afgestuurd.
  


  
    Drummond zat twee rijen achter Visser. Hij had eerst geluisterd naar de directeur-generaal, die de aanwezigen de stuipen op het lijf had gejaagd door te vertellen wat Ansel Imbrock had gezien in het bos, waarbij hij impliceerde dat deze nieuwe aanval een vergelding was voor de zonden van de kolonie. Daarna had Drummond naar de dominee geluisterd, die sprak over de duivel, die op dat moment in de kolonie ook wel bekendstond als de witika.
  


  
    Een dag van gebeden. Het was meer een dag van trots, dacht Drummond. Hij had die persoonlijke God waarover de dominees preekten al lang geleden de rug toegekeerd. Er was geen God die je gebeden hoorde, geen God die over je waakte, geen God die je om wat geluk kon verzoeken. Dat was allemaal maar menselijke ijdelheid.
  


  
    Vooral mannen die beweerden dat God tot hen sprak waren volgens Drummond ijdel, zoals de twee die de kansel van de kerk die dag hadden bestegen.
  


  
    'IJdelheid der ijdelheden, zegt Prediker.' Trots gaat vooraf aan ellende, hoogmoed aan de val.
  


  
    Drummond vond de nieuwe wereld een uitstekende plek om te twijfelen aan zo'n persoonlijke God. In de hoge kathedraal van Reims was het bijvoorbeeld makkelijk te geloven. Maar hoe kon je in de wildernis van Amerika nou geloven dat het Opperwezen zich bekommerde om de mensheid? Ga eens een klein blokje om, broeder, loop het desolate bos in en zeg dan eens of die oude, grijs bebaarde God daar ergens is. En als God daar niet aanwezig was, dan was Hij niet oneindig, en als Hij niet oneindig was, was Hij niet God, Nee, Drummond was veel meer geïnteresseerd in die nieuwe God van Spinoza. Dat was geen vader in de hemel, maar eerder een... Drummond vond het moeilijk te omschrijven. Een entiteit, een eindeloosheid, een totaliteit. Tijdens zijn reis met de Markgraaf naar Nieuw-Nederland waren er momenten geweest waarop hij, wanneer hij 's nachts in zijn hangmat bij kaarslicht de 'Korte Verhandeling' van Spinoza lag te lezen, gegrepen werd door het geloof in zo'n soort God en zijn ziel er volledig door werd uitgeknepen.
  


  
    Je zou Spinoza's God de natuur kunnen noemen, de natuur die Drummond gewikkeld in een berenhuid in de stromende regen had ervaren op weg naar New Haven. Je zou het oneindigheid kunnen noemen, waar hij een glimp van had opgevangen toen hij door zijn telescoop naar de nachtelijke hemel had getuurd.
  


  
    Een onmenselijke God? Een god voor wie het niet uitmaakte of je zijn naam met een hoofdletter schreef of niet? Een god waarvoor de termen 'zorg' en 'liefde' geen enkele betekenis hadden, omdat het menselijke termen waren, en dus te beperkt om van toepassing te zijn op de God van Spinoza.
  


  
    Een god van de ruimte. Een god van de oneindigheid. Van de wildernis.
  


  
    Een onmenselijke God. Kon Drummond daarmee leven? Dat was zijn constante strijd, of hij nu in de kerk twee rijen achter Aet Visser zat, waar hij de kegel van de man nog steeds kon ruiken, of op een kermis naar het gezicht van Blandine van Couvering stond te staren.
  


  
    Hij besloot dat hij niet zou terugkeren naar Europa.
  


  
    Het gerucht ging dat de echte witika, een boeman die machtiger was dan alle andere, door de groot kamers en gelagkamers van Nieuw-Amsterdam waarde. Het gerucht sloeg voor het eerst toe tijdens de kermis en verspreidde zich als een virus onder de feestende kermisgangers. Er was een nieuwe witika-moord ontdekt, werd er gefluisterd, deze keer dicht bij huis, net buiten de stadsmuur. Ansel Imbrock werd een bekende naam onder de bevolking. De jongen had de demon zijn duistere werk met eigen ogen zien doen.
  


  
    De angstaanjagende toespraak van Stuyvesant voor de congregatie van de Nederlandse Hervormde Kerk hielp de vlammen aan te wakkeren. Terwijl november overging in december, gingen berichten over de moord als een lopend vuurtje van huis tot huis. Ook de moord op Jope Hawes in Pine Plains vier maanden eerder werd weer opgerakeld.
  


  
    Geruchten teisterden de kolonie, op zoek naar een slachtoffer.
  


  
    De naam Blandine van Couvering stak steeds vaker de kop op. Was zij niet wat al te geïnteresseerd in al dat gedoe met de witika? De koorts die de kolonie in zijn greep hield, had een doelwit nodig. Ze was een onafhankelijke vrouw, ongetrouwd, een wees, waarschijnlijk lichtzinnig (en mooi, dat was altijd een pluspunt), iemand die omging met Afrikanen en indianen, die geen blad voor de mond nam, die betrekkingen had met de dronken en corrupte Aet Visser, de weesmeester in eigen persoon, om nog maar te zwijgen van die verdachte Engelsman met wie ze omging: de rol van offerlam paste Blandine uitstekend.
  


  
    Kitane had hier allemaal geen weet van toen hij de nederzetting binnenging door de poort bij de Oost Rivier en door de Paerl Straet naar het centrum van de stad liep. Hij verbleef bij een kleine gemeenschap van indianen van Lange Eylandt, de Canarsie-indianen, die in een verzameling wigwams aan de noordkant van Manhattan woonden, vlak bij de kolkende wateren die de Nederlanders Hellegat noemden. Blandine en haar reus hadden Kitane daar ondergebracht, zodat hij dichter bij hen in de buurt was en ze zijn herstel in de gaten konden houden.
  


  
    Aanvankelijk verliep zijn bezoek aan de stad zonder problemen. Hij ging een kledingwinkel binnen. Hij kocht kousen voor een Canarsie-meisje dat hij leuk vond.
  


  
    Hij verliet de winkel en liep door de nederzetting. Hij had trek in iets zoets. Hoewel hij het niet aan zichzelf wilde toegeven, wilde Kitane Blandine graag zien. Haar aanwezigheid was als een koele doek op zijn voorhoofd tijdens een ziekte. Ze was hem al dagenlang niet meer komen opzoeken, maar had Antonie in haar plaats gestuurd.
  


  
    Zijn ziekte had Kitane nederig gemaakt. Toen hij langs de kolonisten liep die op de kade aan het werk waren, droomde hij niet langer dat hij een strijdbijl in zijn hand had waarmee hij insloeg op swannekin-schedels. Dat was allemaal verdwenen in de tijd dat hij zich inbeeldde dat hij een witika was.
  


  
    In plaats daarvan droomde hij over een Nederlandse bakkerij die hij lang geleden eens had bezocht en van de gebakjes die ze daar verkochten. Hij liep in de richting van die bakkerij. Maar plotseling rolde er een duisternis door de straten van Nieuw-Amsterdam, als een dichte mist.
  


  
    Beeldde hij zich in dat de kolonisten op straat hem aanstaarden en nawezen? Kitane was al heel vaak in Nieuw-Amsterdam geweest. Hij kon zich niet herinneren dat er ooit eerder zoveel aandacht aan hem werd geschonken. En nu kwam hij eerst langs een vrouw en daarna langs een man in een deuropening die hem vreemd aanstaarden.
  


  
    Hij wist niet dat de mensen in de stad besmet waren door geruchten.
  


  
    Af en toe trok er nog een vlaag van zijn voormalige ziekte door Kitane heen. Tijdens zijn witika-ziekte was de angst om zijn verstand te verliezen er de oorzaak van geweest dat hij zijn verstand had verloren. Nu bekroop een schaduw van die angst hem opnieuw. Hij voelde zich onzeker. Had hij al gemoord? In zijn nachtmerries in ieder geval wel. Hij zag ontelbare kinderen om hem heen krioelen. Waren ze echt alleen maar een droom?
  


  
    De swannekins keken hem allemaal na als ze hem passeerden. Misschien had hij een veeg bloed op zijn lippen. Hij weerstond de impuls om zijn mond af te vegen met zijn hand. Hij wist dat het er niet echt kon zijn.
  


  
    Boven zijn hoofd zweefden meeuwen in de wind die hem vroegen wat de meester van het bos tussen de stenen huizen van de stad te zoeken had. 'Ben je verdwaald?' krijsten ze.
  


  
    Kitane zei dat ze zich met hun eigen zaken moesten bemoeien, die voor zover hij wist voornamelijk uit rotte vis bestonden.
  


  
    De bakkerij uit zijn herinnering was er niet meer. Er was nu een herberg gevestigd. Het was Kitane opgevallen dat het belangrijkste kenmerk van Nieuw-Amsterdam was dat niets er een lang leven was beschoren. Alles veranderde hier ongelooflijk snel. Winkels, huizen, mensen: alles werd constant door elkaar gehusseld.
  


  
    Een lichte paniek bekroop Kitane. Hij kon maar beter snel teruggaan naar zijn wigwam bij de Canarsie-indianen. Hij was er nog niet klaar voor. Zijn geest was nog niet genezen.
  


  
    Gedesoriënteerd sloeg hij een hoek om en een andere straat in. Waar was hij? Opeens werd zijn geest gegrepen door een dagdroom. Deze keer kwam er geen strijdbijl in voor en werden er geen hoofden ingeslagen. Het was alleen Kitane die door de straat rende en met zijn tanden elke kolonist verscheurde die hij tegenkwam. Hij at en hij at en raakte nooit verzadigd. Een witika-nachtmerrie.
  


  
    Als een wonder doemde er een andere bakkerij op in de straat die hij in was gestrompeld. Toen hij naar binnen liep, slaakte de eigenares een gealarmeerde gil, wat klonk als het gekef van een hond, en verdween achter in de winkel. Kort daarop kwam haar man tevoorschijn.
  


  
    'Wat wilt u?' vroeg de bakker.
  


  
    Kitane wees naar een geglazuurd cakeje met rozijnen en probeerde te voorkomen dat hij moest praten.
  


  
    'Kunt u betalen?'
  


  
    Hij haalde een kort snoertje met schelpkralen uit zijn tas, hield drie vingers omhoog en ruilde de schelpen voor drie cakejes.
  


  
    Nadat hij de zoete traktaties op straat had opgeschrokt, voelde Kitane zich beter. Hij wist dat suiker van heel ver weg kwam en door de Nederlanders werd aangevoerd in hun wolkenhuizen. Het kwam van Barbados. De Nederlanders bezaten daar heel veel slaven, Afrikanen.
  


  
    Kitane had zich nog nooit zo zwak gevoeld. Hij was altijd de sterkste geweest in elke groep waarin hij zich had bevonden, de snelste en het behendigst met een bijl of een val. Nu zou alleen al het gefluister van de witika hem hebben gedood. Hij was zichzelf niet. Hij had niet naar de stad moeten komen.
  


  
    Een groep jongens rende langs hem heen en vloog de straat door als een zwerm tjirpende vogels. Riepen ze nou steeds 'witika, witika' of was dat alleen maar een stem in zijn hoofd?
  


  
    Hij kende de nederzetting goed. Die was klein. Je kon er onmogelijk in verdwalen. Maar die middag dwaalde Kitane door straten die hij niet herkende. Toen hij bij de stadsmuur aankwam, gooide een slungelige jongen stenen naar hem om hem weg te jagen.
  


  
    'Kitane!' hoorde hij een stem roepen. Het was een bekende stem, maar hij kon hem moeilijk plaatsen. Het klonk als de stem van Broeder Beer. Maar wat zou een beer nou in de straten van de stad te zoeken hebben?
  


  
    Kitane dacht dat de Nederlanders tot alles in staat waren. Hij herinnerde zich een dansende beer die hij ooit op het marktplein had gezien, 'Ik schaam me,' had de beer tegen Kitane gezegd toen hij op het teken van zijn meester op zijn achterpoten ging staan en langzaam in een cirkel rondschuifelde.
  


  
    Het geroep klonk opnieuw. 'Kitane!' Ver weg, als de wind.
  


  
    Verderop in de straat zag hij Antonie, grote, sjokkende, lachende Antonie, die naar hem gebaarde. Een vriend tussen alle vreemdelingen. Kitane voelde een grote opluchting.
  


  
    Hij was gered. Hij hoefde de swannekins toch niet op te eten.
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    Het was vochtig weer die dag, maar de kandeel was warm en kruidig en alle acht de vrouwen dronken overvloedig van het warme wijnmengsel dat geserveerd werd in de delicate zilveren kopjes van Margaret Tomiessen. Ondanks het feit dat sommige deelneemsters met een verkoudheid naar de bijeenkomst waren gekomen, waren ze vastberaden om deze zaterdagochtend de uitzet van Elsje Kip af te krijgen. Ze zaten in een kring over hun werk gebogen, hun oren bedekt met kanten linten.
  


  
    Elsje was zelf niet aanwezig. De vrouwen stelden zich voor dat ze in het huis van haar vader rondhing en droomde over haar toekomstige leven als bruid in het nieuwe huis dat haar familie van plan was haar te schenken. Het was al aangekocht: een houten huis aan de noordelijke kant van de Breede Weg, met een helderrode deur en meerdere ramen met echt glas dat geïmporteerd was uit Amsterdam.
  


  
    'Ik heb het nog niet vanbinnen gezien,' zei Gertrude Pont terwijl ze een slokje kandeel nam.
  


  
    'Ik ook niet,' zei Barb Strijker. Dat gold ook voor de rest van de vrouwen. Maar ze stelden zich voor dat het de ideale plek was voor een pasgetrouwd stel, met een geboende houten vloer en gladde, witgepleisterde muren, en alles schoon, fris en netjes.
  


  
    Het huis van Margaret Tomiessen was net zo en er pasten met gemak acht stoelen in haar groot kamer om haar gasten die middag te ontvangen. De locatie van het huis had niet beter gekund. De familie Tomiessen woonde in de Steen Straet, op een steenworp afstand van het fort. Je kon er zelfs zo de straat op lopen zonder dat je rokken door de modder sleepten, want de Steen Straet was de eerste in Nieuw-Amsterdam die was bestraat met keien.
  


  
    Margaret hield het huis brandschoon. Elke ochtend harkte ze geel zand over de vloer, stofte ze de buffetkasten met daarop de kandelaars af en verzamelde ze de as uit de haard die ze in de goot op straat gooide.
  


  
    De gastvrouw snifte toen ze de kopjes van haar gasten opnieuw vulde met kandeel. Elke huisvrouw had een lap stof op haar schoot, die ze met kleine steekjes omzoomde. De stof en de draad waren beide wit. Het linnen was gebleekt in Haarlem en was heel glad en verfijnd; een zeer geschikt cadeau voor een bruid, zo vonden de dames.
  


  
    Als ze op de nieuwe straatkeien voor haar huis stond, kon Margaret helemaal tot in de Paerl Straet kijken, waar Blandine van Couvering haar kamers had.
  


  
    'Weten jullie wie er nu bij haar binnen is?' vroeg Margaret terwijl ze zonder te blazen van haar kandeel proefde, waardoor ze haar mond licht verbrandde.
  


  
    'Waarschijnlijk die grote man,' zei Jacintha Jacobsen. 'Angola.'
  


  
    'Deze keer niet,' zei Margaret. 'Het is die grote Lenape-indiaan Kitane. Hebben jullie die wel eens gezien?'
  


  
    'Hij was vanmorgen in de bakkerij,' zei Elsbeth Trompetter. 'Hij joeg me de stuipen op het lijf.'
  


  
    'Ze zijn gek op zoetigheid,' zei Jacintha. Het viel even stil toen ieders gedachten afdwaalden naar het dienblad met zoetigheden op het buffet, dat nog niet was beroerd door de gasten.
  


  
    'En zal ik jullie nog eens iets vertellen?' zei Margaret. De andere vrouwen leunden iets naar voren, zoals kippen hun snavel vooruitsteken om naar een worm te pikken. 'Zondagochtend kwam juffrouw Blandina bij het krieken van de dag uit het bos met haar Engelse vriend.'
  


  
    De groep verstomde. Een van de aanwezige gasten was zelf een Engelse. De echtgenoot van Lucy Hubbard was kastelein van een taphuis en ze was bevriend geraakt met een paar van de meest vooraanstaande dames in de stad.
  


  
    'Dat was op de dag,' zei Lucy, die graag wilde laten zien waar haar loyaliteit lag, 'dat de wees Imbrock opdook op de boerderij van de directeur-generaal, gek van angst.'
  


  
    'Die dag,' voegde Veltje van Borsum eraan toe, terwijl ze met haar kleine, natte tong haar draadje bevochtigde om hem door het oog van de naald te halen, 'is Blandine van Couvering niet in de kerk geweest.'
  


  
    'Dat is niet ongebruikelijk,' zei Margaret, terwijl ze bij al haar gasten met de kandeellepel rondging.
  


  
    'In het geheel niet,' zei Jacintha. 'Ze mijdt de kerk als de pest.'
  


  
    'Sinds ze verkracht is door de indianen,' zei Margaret opgewekt om het gesprek gaande te houden.
  


  
    Lucy Hubbard was een scepticus. 'Dat weten we niet zeker,' opperde ze. 'Ze zegt dat ze niet verkracht is, maar dat ze ontsnapt is.'
  


  
    De andere dames verbleekten bij deze woorden ter verdediging van Blandine, hoe licht die verdediging ook was.
  


  
    Margaret probeerde deze beginnende rebellie snel de kop in te drukken. 'Ze is samen met haar Afrikaanse vriendinnen ontsnapt,' sneerde ze.
  


  
    Alle anderen wisten het zeker: Blandine was jaren geleden, toen haar ouders nog leefden, verkracht.
  


  
    Eindelijk pakte Margaret het dienblad met geglazuurde koekjes op en ging ermee rond. De vrouwen stortten zich er enthousiast op.
  


  
    'Is ze daarom nooit getrouwd? Ze is even oud als Elsje en moet je zien hoe wij hier nu de laatste hand leggen aan een prachtige uitzet voor een fatsoenlijke jonge vrouw.' Jacintha kauwde op een koekje en morste daarbij allemaal vette kruimels op een kussen.
  


  
    'Met wie zou ze moeten trouwen?' vroeg Maaje de Lang.
  


  
    'Met Martijn Hendrickson,' opperde Veltje van Borsum en alle vrouwen begonnen te lachen.
  


  
    'Er is een heel wat gevuldere hen dan juffrouw Blandina voor nodig om die haan te temmen,' zei Jacintha.
  


  
    'Nee,' zei Margaret met klem. 'Het is Kees Bayard.'
  


  
    Daarop zei Femmie Gravenraet: 'Die trouwt niet met haar.' Margaret vroeg zich af of haar koekjes niet te krokant waren, aangezien al haar gasten kruimels op hun schoot kregen.
  


  
    'Nu nog niet. Zou jij dat doen?' vroeg Jacintha. Het onderwerp boeide haar. 'Ze is een mooi meisje, maar erg koppig. Bijna zo koppig als een man. En wat is Kees dan? Haar bruid?' De vrouwen proestten van het lachen.
  


  
    'Hij is een fatsoenlijke jongeman,' zei Femmie. 'Ik zou zo met hem trouwen.'
  


  
    'Anders ik wel!' zei Maaje.
  


  
    Jacintha was zoals gewoonlijk strikter. 'Hij is de neef van de directeur-generaal,' zei ze.
  


  
    'Dus juffrouw Blandina wijst Kees Bayard af,' zei Femmie. 'Zoals jullie het graag zien.'
  


  
    'Hij heeft van die prachtige schouders,' riep Maaje uit. Ze was de jongste van de vrouwen en had bij Kees in de klas gezeten. Ze had een zwak voor hem.
  


  
    De kippen kakelden. Ze waren op de hoogte van de verliefdheid van de jonge Maaje.
  


  
    'Ze is bevriend met een Afrikaan en met een Engelse monarchist, waarschijnlijk een katholiek...' zei Femmie. 'Hij is katholiek!' merkte Margaret op.
  


  
    'En nu ook nog met een indiaan,' vervolgde Femmie terwijl ze een zakdoek uit haar boezem tevoorschijn haalde, waar ze in niesde. 'Ze is een wees en heeft geen ouders om haar op het rechte pad te houden.'
  


  
    'Die Afrikaan is altijd bij haar,' zei Jacintha.
  


  
    'Je hoeft je om hem geen zorgen te maken,' zei Femmie. Haar stem ging over in gefluister terwijl ze naar haar schoot gebaarde. 'Hij is gecastreerd in Barbados voordat ze hem hierheen verscheepten.'
  


  
    Er viel weer een lange stilte terwijl de vrouwen nadachten over die mogelijkheid.
  


  
    Margaret ging weer over tot de aanval. 'Ze wijst haar kerk af,' herhaalde ze.
  


  
    'Ze wordt helemaal in beslag genomen door die witika-ellende,' zei Jacintha. 'Welke fatsoenlijke vrouw doet zoiets nou?'
  


  
    Margaret schudde haar hoofd. 'Je gaat je toch afvragen wat haar verhaal precies is. Kent iemand haar eigenlijk wel echt?'
  


  
    Elke gast nam een hapje van haar koekje en een slokje kandeel. Margaret sloeg haar drankje achterover en verkondigde wat ze op haar hart had.
  


  
    Het was de eerste keer dat het woord 'heks' in verband werd gebracht met Blandine van Couvering.
  


  
    Drummond was er niet in geslaagd een kik uit William te krijgen.
  


  
    Geen woorden, in ieder geval. Ze waren samen in de werkplaats achter de gehuurde kamers van Drummond. Hij hoorde de jongen in zichzelf neuriën terwijl hij de gladde tegelvloer dweilde. William kwam elke dag naar hem toe, behalve op zondag, om de werkplaats schoon te maken en Drummonds koperen instrumenten te poetsen.
  


  
    Drummond ondervroeg hem over de Godbolts. Via Raeger had hij een erfrechtadvocaat gevonden, Eberhard Luybeck, die op de hoogte was van de financiële situatie van de Godbolts. Luybeck droeg een barokke, staalgrijze pruik die zijn hondachtige gelaat omhulde.
  


  
    'Ik overweeg zaken te doen met George Godbolt,' vertelde Drummond de man. 'Ik vraag me af hoe solide zijn krediet is.'
  


  
    'Hij handelt niet veel in graan,' zei Luybeck. 'Vlees is zijn nering.'
  


  
    Het bleek niet makkelijk om informatie los te peuteren uit Luybeck. De man liet zich net als de meeste juristen niet in zijn kaarten kijken. Drummond deed zijn best iets uit hem te krijgen, maar het enige wat hij ontdekte was dat de Godbolts het goed voor elkaar hadden, voor zover iemand dat kon zeggen. Ze handelden niet alleen in worst, ze verhuurden ook huizen. Ze waren verschrikkelijk gierig, zoals de rijken soms kunnen zijn. Maar ze hadden het in ieder geval goed.
  


  
    Drummond kwam tot de conclusie dat de versleten stoelen in de groot kamer van de Godbolts slechts een teken waren van zuinigheid, niet van armoede.
  


  
    'Bent u al lang in de kolonie?' vroeg Drummond aan Luybeck.
  


  
    'Mag ik u een amusant verhaal vertellen?' vroeg Luybeck, die het antwoord van Drummond niet afwachtte maar meteen van wal stak. 'In de begindagen van Nieuw-Amsterdam, nu dertig jaar geleden, besloten de burgemeesters en schepenen dat de nederzetting pas een echte stad was als er een raadsman resideerde. Dus lieten ze er eentje overkomen uit Patria. Hij kwam, zijn naam was Asmar Schwarthole, hij opende zijn kantoor, maar er kwam niemand, blij had geen enkele betalende klant.'
  


  
    Drummond begreep waar de man heen wilde.
  


  
    Luybeck vervolgde: 'Raadsman Schwarthole raakte ontmoedigd. Hij besloot terug te keren naar Nederland. De vooraanstaande heren in Nieuw-Amsterdam begrepen er niets van. Waarom was er geen vraag naar een raadsman? Toen stelde een slimmerik voor om in plaats van de eerste raadsman terug te sturen, er nog een uit Patria te laten komen. De tweede raadsman kwam en weet u wat er gebeurde?'
  


  
    'Genoeg klanten voor allebei,' zei Drummond.
  


  
    'Precies!' zei Luybeck hartelijk lachend.
  


  
    'Nederlanders of Engelsen, het is één pot nat,' zei Drummond.
  


  
    'Uw landgenoten zijn momenteel in de gunst bij de directeur-generaal,' zei Luybeck. 'Als u zaken wilt doen met de Compagnie, moet u nu toeslaan. Ik bezit zelf een kapitaal en u kunt bij mij lenen tegen negen procent rente.'
  


  
    Drummond wees het aanbod van de man beleefd af. Toen hij wegging bij Luybeck geloofde hij dat zijn aanvankelijke theorie niet klopte, namelijk dat de Godbolts William hielden uit hebzucht en dat ze achter de erfenis van de wees aan zaten. Hij moest dus op zoek gaan naar een andere reden waarom de Godbolts een van hun beschermelingen hadden omgeruild. En als het waar was, wat was er dan met het andere kind gebeurd?
  


  
    Aan de andere kant... De rijken konden net zo hebzuchtig zijn als ieder ander. Dat had Drummond wel geleerd van de gretigheid waarmee zijn goede vriend prins Henry Stuart zich in de gokschulden had gestoken.
  


  
    Vandaag zou Drummond een eerste poging wagen glas in mallen te gieten. Hij had de smeltoven aangestoken, waarin een mengsel van rivierzand, salpeter en kalk heet lag te worden. Bento Spinoza had hem geleerd dat een gelijkmatige opwarming even belangrijk was als het afkoelen en laten harden. Drummond staarde in het gesmolten mengsel en besloot uiteindelijk dat het klaar was.
  


  
    Zijn weeshulpje was aan de andere kant van de werkplaats de vloer aan het dweilen. Drummond wenkte hem om te komen kijken hoe het gesmolten glas gegoten werd.
  


  
    'Weet je wie de grootste held van de Nederlandse Republiek was?' vroeg hij aan de jongen. 'Willem de Zwijger. Zo zal ik jou voortaan noemen.'
  


  
    William Turner beschouwde zijn tijd bij Drummond altijd als een ontsnapping aan het huishouden van de Godbolts. Hij hield van de vrolijke sfeer in de werkplaats, vooral nu de winter was aangebroken en er sneeuw was gevallen en het binnen zo gezellig was bij de warme kachel.
  


  
    William wist dat mevrouw Rebecca er moeite mee had hem te laten gaan. Ze vertrouwde Drummond niet, maar had tegelijkertijd ontzag voor hem.
  


  
    Die ochtend was zijn moeder-die-niet-zijn-moeder-was de kamer binnengekomen toen William aan zijn ontbijt van geroosterd brood en karnemelk zat. Ze had naar hem gekeken op een manier die ze zelf ongetwijfeld als liefhebbend zou bestempelen, met een bevroren glimlach op haar lippen.
  


  
    'Lieve William,' had ze gezegd, terwijl ze hem onhandig op haar schoot trok. 'We houden zoveel van je.'
  


  
    De warme lichaamsgeur van Rebecca was een aanval op Williams neusgaten. Ze omhelsde hem en wiegde zijn gezicht in haar boezem.
  


  
    'Schatje, schatje, schatje,' kirde ze. 'Beloof je dat je nooit iets zult zeggen? Tegen Drummond of wie dan ook?'
  


  
    Geplet door haar kussenachtige boezem knikte William.
  


  
    'Misschien is het beter als je nooit meer praat,' zei Rebecca Godbolt. 'Zou je dat kunnen, schatje? Dat zou toch niet te moeilijk voor je zijn?'
  


  
    Omsloten door de lichaamswarmte van zijn moeder-die-niet-zijn-moeder-was, kreeg William opeens een vroege herinnering aan zijn echte moeder. Hij herinnerde zich hoe ze hem in bad deed en hem boven op zijn ingezeepte hoofd kuste.
  


  
    Opeens werd hij geknepen. Rebecca draaide het vlees van Williams arm om. De goede fee was veranderd in een slechte heks.
  


  
    'Want het zou heel, heel stout van je zijn, je zou een afschuwelijk jongetje zijn, als je ooit een woord sprak.'
  


  
    Rebecca duwde hem hardhandig weg.
  


  
    'Je zit eraan te denken, nietwaar?' Ze snauwde nu, met een grimas op haar gezicht. Hij deinsde voor haar terug. Hij had eerder zulke plotselinge woedeaanvallen meegemaakt en wist wat er ging komen.
  


  
    'Hoe heet je?' krijste Rebecca terwijl ze met een bijbel op zijn hoofd sloeg. 'William!'
  


  
    Pats! 'Hoe heet je?' Pats! 'William!' Pats!
  


  
    Ze ging net zo lang door tot ze buiten adem raakte en liet zich toen weer neerzakken op haar rechte stoel.
  


  
    'Ga vliegen vangen op zolder,' zei ze. 'Blijf daar en zeg geen woord.'
  


  
    Nee, ik zal geen woord zeggen, dacht William-die-niet-William-was stilzwijgend.
  


  
    Volgens de Fransen vliegt het gebed van een wees als een leeuwerik op naar de hemel. Maar in deze slechte wereld bleef de torenspits van de hemel misschien wel leeg en werd hij gesloten door de beheerder, zodat er niemand was om de gebeden te horen, of ze nu van wezen kwamen of van iemand anders.
  


  
    William zou niet praten. Tot de tijd kwam - en dat bereidde hij in de nachtelijke uren voorzichtig en sluw voor - dat hij zijn mond open zou doen en de woorden eruit zouden stromen. Dan zouden er oren zijn om ze te horen.
  


  
    'Aet Visser is een waardeloze kaartspeler,' zei Martijn Hendrickson tegen Drummond. Hoewel hij heel goed wist wie Hendrickson was, was Drummond toch verbaasd dat hij zo informeel door hem werd aangesproken.
  


  
    Ze keken toe hoe de ongelukkige weesmeester verloor bij het eenendertigen in de Manen. In de twintig minuten dat Drummond aanwezig was, had Visser slechts eenmaal de harten aas gepakt en niet één keer eenendertig gehaald.
  


  
    Zijn dronkenschap was duidelijk een van de redenen van zijn slechte spel. Iedereen in de Rode Leeuw voelde zich die avond buitengewoon prettig en tevreden, aangezien er Engelse rosbief op het menu stond. De kaarsen flakkerden hoog op door de alcoholdampen in de lucht, om vervolgens weer teruggedrongen te worden door de dikke tabakswalmen. Visser dronk jenever.
  


  
    'Wat is uw mening over hem?' vroeg Drummond aan Martijn.
  


  
    'Visser? Hij is zo eerlijk als een man maar kan zijn, maar als puntje bij paaltje komt, hoe eerlijk kan een man dan zijn?'
  


  
    'Heeft hij over elke wees in de kolonie informatie binnen handbereik?'
  


  
    'Jazeker,' zei Martijn. 'Ze vormen zijn brood met boter met daarbovenop misschien zelfs nog een beetje jam.'
  


  
    Aan de speeltafel verloor Visser weer van Philip Jensen. Hij droeg een vies en gekreukeld wambuis en zag eruit alsof hij al heel lang zat te spelen. Na een dag lang glas gieten had Drummond William Turner teruggebracht naar de Godbolts en was naar de Rode Leeuw gegaan om Raeger te ontmoeten. Maar hij werd afgeleid door het kaartspel in de Manen.
  


  
    Drummond had de beste kaartspelers ter wereld zien spelen, onder wie prins Henry, die een duivelse kaartspeler was. Henry Stuart speelde het liefst basset en kon in een handomdraai honderd pond winnen, om ze bij het volgende rondje weer te verliezen. Drummond had het vaak genoeg gezien om te begrijpen dat het spel eigenlijk niet ging om winnen of verliezen.
  


  
    Het ging om vertrouwen en geloven.
  


  
    Het slagveld en de speeltafel. Drummond had ooit eens naast een officier gestaan, een man die door iedereen beschouwd werd als fatsoenlijk en fortuinlijk, alleen maar om te zien hoe zijn hoofd er door een stenen kanonskogel werd af geblazen. Iedere soldaat had de wreedste les geleerd over de strijd, die hen voorgoed had veranderd: geluk had er niets mee te maken, de wereld werd geregeerd door willekeur.
  


  
    Een gokker wilde liever iets anders geloven: dat de wereld een geheime orde bevatte, een orde die hem een bepaalde hoeveelheid geluk zou schenken. Elk spel stelde het geloof van de gokker op de proef.
  


  
    Visser stond op van de speeltafel in de Manen en ging meteen weer zitten, alsof hij vergeten was wat hij aan het doen was. 'Zullen we verdergaan met La Béte?' stelde hij brabbelend voor. 'Laten we verdergaan met het Beest.'
  


  
    Martijn lachte en zei tegen Drummond: 'Een ander spel maar dezelfde speler. In zijn toestand is hij niet in staat het spel te volgen.'
  


  
    'Het is moeilijk te geloven dat Visser überhaupt in staat is iets te volgen, laat staan de tientallen wezen in de kolonie.'
  


  
    Martijn liet zijn felgroene ogen op Drummond rusten, die zich afvroeg of Hendrickson ooit in bad ging. Hij was de man meerdere keren tegengekomen in de kolonie en hij was toen op hem overgekomen als een vooraanstaand heer, waar een enorme vleug rijkdom omheen hing. Martijn liep altijd rond in een overweldigende wolk Franse eau. Drummond kende dat soort adellijke heren in Whitehall. Ze dachten dat hun uitwerpselen geparfumeerd waren en niemand durfde hun de waarheid te zeggen.
  


  
    'Tweehonderdtwaalf,' zei Martijn.
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Er staan tweehonderdtwaalf ouderloze kinderen vermeld in het register van de Weeskamer in Nieuw-Nederland.' Hij zette een ernstig gezicht op. 'Recentelijk is er een streep gezet door een of twee namen.'
  


  
    'Ik ben geïnteresseerd in een wees die nog leeft,' zei Drummond. 'William Turner.'
  


  
    Hij voelde Martijns indringende blik weer op zich gericht. 'Bent u een gokker, mijnheer Drummond?'
  


  
    'Niet met kaarten,' zei Drummond. 'Ik vertrouw niets wat door een Fransman is ontworpen.'
  


  
    'Wilt u dobbelen? We hebben hier geen schapenkootjes, weet u. Ze zijn gemaakt van hertengewei.'
  


  
    Hij haalde vier dobbelstenen uit een beker die op een tafeltje met groen laken stond, dat verder leeg was. De dobbelstenen, die uit de rozet van het hertengewei waren gesneden, glansden prachtig en de ogen waren erop geschilderd met koolteer. Met hun zes vierkante centimeter waren ze groter dan de vierzijdige dobbelstenen van schapenkootjes die Drummond in Europa had gezien.
  


  
    'Venus, Gieren en Honden?' vroeg Martijn. 'Of misschien Hazard?' Hij klikte de dobbelstenen geroutineerd tegen elkaar aan in de holte van zijn handpalm. Ze speelden een privé-spel in een hoekje van de Manen, zonder toeschouwers. De meeste jongens, Philip, Ludwig, Rik en de rest, keken toe hoe Aet Visser opnieuw op spectaculaire wijze onderuitging en schonken geen aandacht aan Drummond en Martijn.
  


  
    'Ik hanteer altijd de regel dat ik alleen speel als ik weet wat de inzet is,' zei Drummond.
  


  
    'Een Engelse gienje tegen wat ik weet over Aet Visser en William Turner,' zei Martijn.
  


  
    Drummond keek naar Visser, die aan de andere kant van de kamer zat. Alle informatie die hij kon geven zou hoogstwaarschijnlijk een verwarrende mengeling zijn van halve waarheden en uitspraken die hij deed uit eigenbelang. Hij kon zijn kaarten beter zetten op Martijn Hendrickson met zijn goede connecties.
  


  
    'Gooit u of gooi ik?' vroeg hij, terwijl hij een van de nieuwe Engelse gouden munten uit de zak van zijn vest haalde, die zo felbegeerd waren in de kolonie.
  


  
    Twintig minuten later had Drummond vier tegen twee potjes gewonnen. Martijn had twee glimmende gienjes in zijn zak en zijn tegenstander had een veel duidelijker beeld gekregen van het reilen en zeilen van Aet Visser.
  


  
    Ten eerste kende Visser volgens Martijn de namen en bijzonderheden van bijna alle wezen in de kolonie, niet alleen van de kinderen die geboren waren in Nieuw-Amsterdam, de halfbloed indianen en de kinderen die in het buitenland waren geboren, maar ook van de Afrikaanse kinderen, de slaven, de halfvrije en de vrije. Onder hen bevonden zich ook de drie vermiste wezen uit Klein Angola.
  


  
    Martijn sprak hun namen uit: Piteous Gullee, William Gessie en diens kleine zusje Jenny. Toen Drummond hem vreemd aankeek, legde Martijn uit: ik ben door de directeur-generaal aangesteld om deze affaire te onderzoeken.'
  


  
    Ten tweede had Visser een zwak alibi voor de periode dat Ansel Imbrock verdwenen was. De dommee stond voor hem in, maar de tijden kwamen niet precies overeen. Het was mogelijk dat Visser in het bos was geweest, zoals de jongen had verklaard.
  


  
    Ten derde was William Turner de erfgenaam van een aanzienlijke erfenis van familieleden in Engeland, wat de reden was waarom Visser zich tegen de Godbolts had gekeerd: hij wilde de jongen zelf onder zijn hoede nemen.
  


  
    Ten vierde gingen er geruchten dat Visser een schaapskooi vol eigen bastaards had ten noorden van de stadsmuur.
  


  
    De nieuwe Engelse gienjes waren machinaal geslagen uit het puurste Afrikaanse goud (uit de mijnen langs de Golf van Guinee, vandaar de naam). Ze waren twintig shilling waard en op de bovenkant was het profiel van Charles II gedrukt (Carolvs II Dei Gratia, was de inscriptie, Charles II bij de gratie Gods).
  


  
    'Die Engelse koning van jullie,' vroeg Martijn terwijl hij het frisse, gele metaal bewonderde, 'is die echt zo vlezig als hij hier is afgebeeld?'
  


  
    In het land van het schelpengeld, was de gouden munt koning. Martijn Hendrickson, die uit de rijkste familie van Nieuw-Nederland kwam, had geen behoefte aan nog meer mooie munten. Maar zelfs een rijk man bukt wel eens om een penny op te rapen.
  


  
    Informatie voor goud. Zowel Martijn als Drummond vond het een eerlijke ruil.
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    Kees Bayard liet Fantome richting de Paerl Straet draven. Hij maakte geen gebruik van zijn rijzweepje, aangezien de hengst geen aanmoediging nodig had om een flink tempo aan te houden.
  


  
    Kees maakte graag indruk als hij op een paard zat, maar op deze koude decembermiddag waren er weinig toeschouwers om hem te bewonderen. De paar mensen die op straat liepen, hielden hun hoofd naar beneden tegen de snijdende wind uit de baai. Hij tikte zijn hoed aan voor twee oude besjes en een jonge vrouw, Maaje de Lang, die met haar rode neus in aanbidding naar hem glimlachte.
  


  
    'Dames,' zei Kees.
  


  
    'Wij hebben net de uitzet voor Elsje Kip gemaakt,' zei Maaje, een opmerking die volgens Kees helemaal nergens verband mee hield.
  


  
    'Vrouwen en hun huwelijken,' zei hij zelfingenomen en hij bracht Fantome in handgalop.
  


  
    'Komt u naar het drinkgelag?' riep Maaje hem na, maar hij was al te ver om te antwoorden.
  


  
    Hij nam de stenen brug over de gracht en ging de Paerl Straet in. Blandine stond op haar bordes toen Kees aan kwam rijden en afsteeg, waarbij hij de teugels over het ijzeren hek gooide.
  


  
    'Kom binnen,' zei Blandine. 'Ik heb net de kippenbotjes van het eten weggegooid.' Ze trok haar blauwe sjaal dichter om zich heen.
  


  
    Zoals gewoonlijk was haar woonkamer brandschoon. Dat was een eigenschap van Blandine waar Kees erg van hield: haar uitstekende Nederlandse huishoudelijke vaardigheden. Dat zag je niet vaak bij een wees, als je erover nadacht, maar het was hoe dan ook prijzenswaardig.
  


  
    'Warme appelwijn?'
  


  
    'Graag,' zei Kees. Er kwam een geërgerde blik op zijn gezicht toen hij uit het raam de achtertuin in keek. Rond een stoof bij het afdakje in de tuin zaten Antonie (uiteraard) en de twee Afrikaanse vrouwen, Lace en Mally, op houten stoelen.
  


  
    Verderop in de tuin was nog iemand van wie Kees bepaald niet gediend was: de grote, potige, indiaanse pelsjager Kitane zat gehurkt tegen de tuinmuur. Blandine had hem in het noorden ontmoet en stond erop betrekkingen met hem te onderhouden als hij in de stad was.
  


  
    Kees moest niets van hem hebben. Antonie beschermde Blandine tenminste nog als ze buiten liep. Maar Kitane hielp niemand behalve hemzelf. Zijn onbeschaamdheid was het eerste wat tegen hem sprak. Zelfs nu leek het alsof de indiaan hem rechtstreeks aan zat te staren.
  


  
    Hoeveel bewondering Kees ook had voor de manier waarop Blandine een houten vloer boende, voor de promiscuïteit van haar vriendschappen voelde hij een diepe minachting.
  


  
    'Wat is dat voor circus hier?' vroeg Kees met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht, terwijl hij de mok aanpakte die ze hem aanbood. Ze had de appelwijn gekruid met kaneel, precies zoals hij het graag dronk.
  


  
    'Je hoeft je over hen geen zorgen te maken,' zei Blandine.
  


  
    'De kermis is voorbij,' zei Kees. 'Ze kunnen allemaal naar huis gaan.'
  


  
    'Wat is er toch, Kees? Je bent zo slechtgehumeurd.'
  


  
    'Er is niets. Tenminste niet met mij.'
  


  
    Ze begreep wat hij wilde zeggen. 'Juist ja. Je vindt het niet leuk hoe er over mij wordt gesproken in de stad.'
  


  
    'Het verbaast me dat je daar iets van af weet. Meestal ga je alleen maar je eigen gang, tot het overdrevene aan toe, kan ik wel zeggen.' Blandine liep naar de achterdeur en opende hem. 'Antonie,' zei ze, 'misschien hebben Lace en Mally wat hulp nodig bij hun werkzaamheden thuis.'
  


  
    Antonie zag Kees achter Blandine in de kamer en begreep het onmiddellijk. Hij en de twee vrouwen verzamelden de bundels linnen en verlieten de tuin door de poort. Mally en Lace zwaaiden met norse gezichten naar haar bij het weggaan.
  


  
    De indiaan bleef zitten, nog steeds uitdagend naar binnen starend. 'En hij?' vroeg Kees.
  


  
    'Kitane is ziek geweest,' zei Blandine.
  


  
    'Alsjeblieft zeg, je kunt niet de hele wereld verplegen.'
  


  
    Kees schoof langs Blandine naar de deuropening en riep naar buiten: 'Jij daar! Wegwezen!'
  


  
    'Kees, alsjeblieft,' zei Blandine. 'Hij is een vriend van me.'
  


  
    'Dat is precies mijn punt. Waarom heb je zulke vrienden?'
  


  
    'Dit is mijn huis en mijn tuin. Wat is er nou toch? Zeg me wat je dwarszit.'
  


  
    Kees trok de deur iets te hard dicht naar Blandines mening. Ze keerde hem de rug toe en ging in de haard staan staren. Hij kwam naar haar toe.
  


  
    'Alsjeblieft, lieverd,' begon hij, maar ze schudde zijn hand van haar schouder af. 'Ik ben niet gekomen om je te kwetsen, maar om je te helpen.'
  


  
    'Ik heb op het moment zoveel aan mijn hoofd,' zei Blandine.
  


  
    Kees begreep het: ze was bezig met hun eventuele huwelijk, 'Ik geloof niet dat je weet wat ze over je zeggen in de stad,' zei hij. 'Er wordt gemeen over je geroddeld. Ze gebruiken gevaarlijke woorden.'
  


  
    'Mensen zullen altijd roddelen over een ongetrouwde vrouw.'
  


  
    'Dit is ernstig. Bijvoorbeeld over die hardnekkige vriendschap van je met de Afrikanen... '
  


  
    'De Afrikanen hebben drie vermiste kinderen!'
  


  
    'Dat is toch niet jouw zorg? Laat de negers maar voor zichzelf zorgen.'
  


  
    Blandine snoof. 'Dat is precies wat Philip Jensen pas tegen me zei en hij is een slechte man.'
  


  
    Kees pakte haar bij haar schouders en draaide haar naar zich toe. 'Je moet op je gedrag letten, zeker in deze tijd. Door dat gedoe met die boeman is de hele stad in paniek. Denk toch aan ons. Denk eens aan mij.'
  


  
    'Dat doe ik ook,' zei Blandine.
  


  
    'Ik wil je nog steeds.' Hij haalde diep adem. 'Ik zie voor me dat we trouwen, Blandine.'
  


  
    Blandine verroerde zich niet. Dat was wat ze wilde. Ze vroeg zacht: is dit een aanzoek?'
  


  
    'Ja, ik wil...' Kees zocht naar woorden, 'Ik wil je hiervandaan halen. Ik wil je beschermen tegen de roddels en valse beschuldigingen.'
  


  
    'Je vraagt me dus ten huwelijk?'
  


  
    'Ja, ja, ja... Hou op met me dat steeds te vragen.' Hij ijsbeerde geïrriteerd door de kamer. Hij had niet verwacht dat het zo zou lopen. Hij had het graag wat nobeler gehad. Hij wilde de dankbare en liefhebbende Blandine die hij zich hierbij had voorgesteld.
  


  
    'Het moet wel... Ik heb een paar voorwaarden.'
  


  
    'Aha,' zei Blandine. Ze viel stil.
  


  
    'Je moet Antonie opgeven,' zei Kees. 'Als ik je echtgenoot ben, heb je geen bewaker meer nodig. We zullen voldoende bediendes hebben. En je moet die absurde band met die Afrikaanse vrouwen verbreken.' Blandine hield haar handen voor het haardvuur, alsof het plotseling koud was geworden in de kamer. Ze pakte abrupt de pook en duwde ermee in de houtblokken totdat de vlammen omhoog kringelden, de brede schoorsteen in.
  


  
    Kees wist dat Blandine niet blij zou zijn met zijn ideeën over haar gedrag. Hij had gedacht dat de zegening van een echt huwelijksaanzoek na al die maanden van hofmakerij - of eigenlijk jaren, als je het onhandige geklungel in hun jeugd ook meerekende - zijn eisen minder hardvochtig zou maken.
  


  
    Maar nu besefte hij dat hij het mis had. Als kleine jongen had hij Blandine al boos meegemaakt. Op het schoolplein had ze hem vaak genoeg een draai om zijn oren gegeven. En nu stond ze hier met een pook in haar handen.
  


  
    'Verder nog iets?'
  


  
    'Nou ja, Kitane... '
  


  
    'En wat dacht je van mijnheer Drummond?'
  


  
    Kees was overdonderd. 'Drummond? Wat heeft hij ermee te maken?
  


  
    Ben je..Hij kapte zijn zin af, met stomheid geslagen alleen al door de suggestie dat hij bedrogen kon zijn.
  


  
    Blandine raakte helemaal in de war. De omstandigheden in haar leven raakten door elkaar gehusseld. Dit was toch wat ze wilde?
  


  
    Maar ze besloot van niet. En ze besefte dat de afwijzing van Kees Bayard zich al een tijdje in haar hart aan het vormen was.
  


  
    Wat moest ze anders doen? Met hem door de kerk naar het altaar lopen en op dat moment pas beslissen dat het niet goed was? Moest ze Kees alleen bij het altaar laten staan?
  


  
    'Ik ken je al heel lang, Cornelus,' zei Blandine. 'Ik heb je fouten altijd weggestreept tegen je goede eigenschappen.'
  


  
    Mijn fouten? dacht Kees verbijsterd. De mijne?
  


  
    'Maar ik denk uiteindelijk toch dat het verkeerd is geweest je aan te moedigen en dat ik me van mijn kant heb laten gaan in fantasieën over ons leven samen.'
  


  
    'Drummond, de Engelsman?' vroeg Kees. Godverdomme, dacht hij. Ik vermoord hem! Maar toen dacht hij weer aan de ontrouw van Blandine. Was ze maar niet zo verschrikkelijk mooi, dacht hij. Blond haar en donkere wenkbrauwen, een betoverende combinatie. Ze was de sterkste persoon die hij ooit had gekend en tevens degene van wie hij het gekst werd.
  


  
    'Ik kan niet met je trouwen, Kees,' zei Blandine.
  


  
    Kees ontplofte. 'Het woord "heks" is uitgesproken! Wist je dat?
  


  
    Weet je wat ze met heksen doen? Die verbranden ze!'
  


  
    Blandine ging nog zachter praten. 'Dan is het nog belangrijker voor een man van jouw stand om niet met mij om te gaan.'
  


  
    'Ik verdedig je en ik zal je blijven verdedigen, steeds weer opnieuw, tegenover mijn oom en iedereen...' begon Kees, maar Blandine liep eenvoudigweg naar de voordeur en deed hem open.
  


  
    Hij dacht aan haar als het schoolmeisje met het lichtblonde haar, aan hun eerste onschuldige kus. Ze had zoveel geweldige dingen gedaan sindsdien. Hij bewonderde haar omdat ze haar eigen weg had gevolgd in de wereld. Niet zoals hij, onder de duim van zijn oom. Een duistere gedachte kwam in hem op en verdween weer. Hoe kon hij haar afwijzing overleven?
  


  
    Kees pakte zijn zwarte vilten hoed. De deur leek mijlenver weg.
  


  
    'Als je deze weg inslaat, sta je er alleen voor,' zei hij. 'Zelfs God zal je niet bij staan.'
  


  
    'Wat voor God zou dat zijn?'
  


  
    Fantome stond zachtjes te hinniken op straat. Kees liep langs Blandine de deur uit. Hij stopte even en wilde haar op haar wang kussen. Maar ze wendde haar gezicht af. Hij kon wel huilen. Iets wat hij niet meer had gedaan sinds zijn beste hond was gestorven.
  


  
    In de straat zag hij maanachtige gezichten achter de ramen; ze waren getuige van de vernedering van Kees Bayard. Hij zwoor dat Blandine spijt zou krijgen van haar afwijzing. En hij zou het de Engelsman betaald zetten. Hij wist precies hoe hij zijn campagne moest beginnen.
  


  
    Tibb Dunbar was weer als eerste van iedereen op de hoogte. Toen hij rondhing in de steegjes langs het Strand zag hij iets wat zijn verstand te boven ging. De neef van de directeur-generaal, een prominente figuur in de kolonie en daarom iemand die Tibb instinctief meed, stond naast zijn glanzende, zwarte hengst in zijn zadeltassen te rommelen en een kostuum aan te trekken.
  


  
    Het was een vreemd kostuum, maar de straatjongen herkende het. Witika.
  


  
    De man zette een masker op in het steegje achter het huis van zijn liefje, de blonde Blandina, die Tibb altijd vleespasteitjes gaf.
  


  
    Maar de man had het helemaal verkeerd. Het masker was een stomme meelzak waar een paar zwart omrande ooggaten in waren gesneden. Daar zou niemand in trappen.
  


  
    Tibb probeerde te raden welk spelletje het was. Mijnheer speelde jaag-de-dame-de-stuipen-op-het-lijf. Er was geen betere manier om een vrouw in je armen te krijgen.
  


  
    Plotseling draaide Kees Bayard zich om en zag hoe Tibb vanuit de schaduw naar hem stond te kijken.
  


  
    Wegwezen, dacht Tibb. Maar hij bleef staan. Misschien moest hij juffrouw Blandina waarschuwen. Meelzak of geen meelzak, het beest zag er hoe dan ook behoorlijk angstaanjagend uit.
  


  
    Tibbs filosofie luidde: er zijn veel enge dingen in de wereld, maar niet veel die echt gevaarlijk zijn.
  


  
    'Ik ga naar een maskerade,' zei Kees. Zijn stem klonk gedempt en onzeker achter het masker.
  


  
    'Ik heb niets gezegd,' zei Tibb.
  


  
    'Een gemaskerd bal,' zei Kees.
  


  
    'Goed,' zei de jongen. Tibb wist dat wanneer een volwassene nerveus was, het meestal betekende dat hij loog.
  


  
    Kees trok de meelzak van zijn hoofd en liet zijn knappe gezicht zien.
  


  
    'Jakkes,' riep Tibb terwijl hij een angstig gezicht opzette. 'Nu maakt u me echt bang.'
  


  
    Kees maakte een snelle uithaal naar de jongen, die er op dat moment al niet meer was, nooit was geweest en nooit meer zou zijn.
  


  
    Blandine kende Nieuw-Amsterdam op haar duimpje. Ze liep er al vrij rond toen ze nog een klein meisje was. Ze kende alle hoeken en gaten, de stegen en binnenplaatsen, waar de huizen schuilkelders hadden voor als de indianen aanvielen, waarvan de deuren openstonden zodat je er zo in kon. De plattegrond van de hele kolonie, van rivier tot rivier en van de muur tot het Strand, was in haar geest geprent als een perfecte microkosmos.
  


  
    Toen Antonie terugkwam nadat hij Lace en Mally naar huis had gebracht, vroeg ze of hij Kitane terug wilde brengen naar het dorp van de Canarsie-indianen. Ze voelde een kinderlijke onrust en ze was plotseling opgetogen dat ze de hele stad had om in rond te dwalen.
  


  
    Ze hield van Kees Bayard. Of eigenlijk hield het meisje in haar van het beeld van Kees dat dat meisje had gevormd. Een gevoel van verlies dreef haar die middag naar buiten, de kou in.
  


  
    Blandine wist precies waar ze heen wilde. Ze liep naar het westen richting het fort, vervolgens richting het noorden over het marktplein en kwam aan bij de Bevers Gracht, de zijstraat die naar de gracht leidde.
  


  
    Het was wel gek dat ze Kees kinderachtigheid had verweten terwijl ze hier nu zelf als een schoolmeisje door de stad rondspookte. Blandine liep langs de rand van de gracht die, nu het laagwater was, droog stond en stonk. Toen verliet ze de straat door een geheim gat in een haag en sloop via een boomgaard naar de achtertuin van Edward Drummond. Die omslachtige route was voor haar net zo normaal als ademhalen.
  


  
    Ze kon zich niet meer herinneren hoe of waarom ze wist waar Drummond verbleef. Had Visser het haar verteld? Of had Drummond het zelf aangewezen, nadat ze die ochtend naar de maan hadden gekeken, uitgeput van geluk?
  


  
    Hoe dan ook, ze wist waar het was. Toen Blandine klein was, woonde Tamra Smith in dat huis. In die tijd was het een familiehuis geweest, maar later was het opgedeeld in huurkamers. Ze overwoog om aan te bellen en te vragen of Tamra thuis was.
  


  
    De stenen schuur achter het huis was een fraaie toevoeging. Het lage, één verdieping tellende gebouw zag eruit alsof het goed gebruikt en netjes gehouden werd. Blandine deed de klink omhoog en stapte naar binnen.
  


  
    Binnen in de werkplaats was het nog warm, hoewel het vuur in de kachel uit was. In het middaglicht glansden de koperen instrumenten als het goud in de rekenkamer van de koning. Daar was hij, rustend op een fluwelen ondergrond: de lange telescoop waardoor zij en Drummond naar de maan hadden gekeken. Ernaast lagen andere, kleinere buizen, een hele collectie.
  


  
    Ze ging met haar vinger langs het koperen filigrein van een astrolabium. Op een dag zou ze Drummond vragen naar het vreemde, driehoekige instrument. Ze had ze vaak in de handen van zeemannen op schepen gezien, maar had nooit begrepen hoe het werkte.
  


  
    Verder stond er veel glas: hele platen, sierlijke bollen en grof gevormd, mat glas in lood. In een hoek van de werkplaats stond een kruiwagen vol glasscherven. Drummond had meer glas dan een ander in een heel leven bij elkaar kon verzamelen.
  


  
    De man was rijk, misschien zelfs rijker dan Kees Bayard. Blandine riep zichzelf tot de orde. Ze wilde niet dat haar gedachten die kant op gingen.
  


  
    Ze keek uit de ramen van de werkplaats naar de kamers van het woonhuis aan de andere kant van de binnenplaats. Ze wist opeens zeker dat Drummond niet thuis was.
  


  
    Ze was een spion. Ze verliet de schuur, stak de binnenplaats over en probeerde de achterdeur van het huis. Hij was open. Ze was niet meer in dat huis geweest sinds haar vriendschap met Tamra Smith, die heel exotisch leek omdat ze Engels was.
  


  
    Nu woonde hier een andere Engelsman. In de stille, verlaten woonkamer waren de stenen van de haard nog warm en achter de haardrand gloeiden de houtblokken nog na. Op een tafel in de hoek stonden twee cameeën van twee beeldschone vrouwen, gemaakt door verschillende kunstenaars. Blandine voelde een scheut jaloezie, tot ze besloot dat het Drummonds zussen moesten zijn.
  


  
    Die zou ze in Engeland ontmoeten. 'Nan, Kate,' zou Edward galant zeggen, 'mag ik jullie voorstellen aan mijn nieuwe vrouw, mevrouw Edward Drummond.'
  


  
    'Alstublieft, alstublieft, dames, zeg maar Blandine,' zou ze in haar beste Engels zeggen terwijl ze een kniebuiging maakte. En dat zouden ze doen. Het zou het begin inluiden van een hechte vriendschap tussen hen drieën. Ze had altijd al zussen willen hebben. Ze had er maar één gehad, en die had ze verloren.
  


  
    Ze riep zichzelf weer tot de orde. Nan? Kate? Blandine, waar ben je mee bezig?
  


  
    Vanuit de woonkamer leidde een deur naar de slaapkamer. Een kamer die alleen bestemd was om in te slapen, was een zeldzame luxe in de kolonie. Op het bed lag de berenhuid die ze hem had gegeven en die boven op de verenmatras was gegooid. De kamer rook naar beer, wijn, tabak, kruiden en man: heerlijk.
  


  
    Ze herinnerde zich dat ze een telescoop op het dak van het huis had zien staan, met een ladder ernaartoe, dus ging ze weer naar buiten (ze liet alles precies zo achter als ze het had aangetroffen, alleen draaide ze een van de pruikenhouders naar de muur toe).
  


  
    Blandine vroeg zich af waar ze mee bezig was. Ze klom naar het dak. Het was een van de kleinere telescopen, eigenlijk een verrekijker, waarvan Drummond had gezegd dat ze vooral door soldaten werden gebruikt. Hij stond op een driepoot en was op de stad gericht.
  


  
    Ze boog zich voorover en bracht haar oog voor de lens.
  


  
    Een ondoorzichtige leegte. Ze stelde haar blik scherp en opeens verscheen er een beeld. Eerst drong niet goed tot haar door wat ze precies zag. Maar toen besefte ze wat het was en haar maag kromp ineen.
  


  
    Ze zag haar eigen huis. Haar ramen. Haar kamers in de Paerl Straet.
  


  
    Drummond had haar bespioneerd.
  


  
    Drummond haastte zich langs de gracht, stak bij de Brouwer Straet een brug over en liep de straat in naar het huis van Blandine. Hij was ontzet en bezorgd door wat hij net door de lens had gezien.
  


  
    Het was zelfs zo vreemd en onverwacht geweest dat Drummond zijn ogen niet had kunnen geloven. Toen hij op zijn dak stond en zijn telescoop over de schepen liet gaan die voor anker lagen in de Oost Rivier, had hij de telescoop plotseling in een impuls omgedraaid en het twee verdiepingen tellende huis met houten planken in de Paerl Straet opgezocht, waar Blandine van Couvering haar kamers huurde.
  


  
    Het ging in een opwelling, meer was het niet. Hij had aan haar gedacht en de kijker bood simpelweg een manier om haar dichterbij te krijgen.
  


  
    Voorovergebogen voor de lens bleef hij de kijker net zo lang richten tot hij hem gefixeerd had op wat hij wilde zien. Maar toen Blandines huis in beeld kwam, zag hij dat hij de kijker op iets heel anders had gericht dan een doorsnee Nederlands woonhuis. In de achtertuin stond een roerloze figuur in de schaduw. Zijn lange, vormeloze lichaam was slecht te zien, maar zijn gezicht was wel duidelijk zichtbaar, zelfs voor Drummond, die zich op een paar honderd meter afstand bevond.
  


  
    Het was helemaal geen gezicht, maar een masker met lege oogholtes en een grove snee als mond.
  


  
    Drummond had nooit eerder zo'n masker gezien, maar hij wist zeker dat hij naar de witika stond te kijken.
  


  
    Hij was veel langer dan een normaal menselijk postuur. Het wezen leek te zweven in plaats van te lopen toen het zich voorwaarts begon te bewegen.
  


  
    Met drie sporten tegelijk vloog Drummond de ladder af, rende door zijn benedenverdieping heen naar buiten, het rumoer in dat aan het eind van de middag in de straat heerste.
  


  
    Halverwege de Paerl Straet kwam hij Antonie en de rivierindiaan Kitane tegen, die de tegenovergestelde richting op liepen.
  


  
    'Is ze thuis?' vroeg hij bijna panisch aan de reus.
  


  
    Antonie schudde zijn hoofd. 'Ik weet niet waar ze heen is gegaan,' zei hij langzaam. Aan zijn gezicht was angst af te lezen. Hij voelde zich niet op zijn gemak nu hij voor deze ene keer niet precies wist waar Blandine van Couvering was.
  


  
    'Ik moest Kitane van haar naar huis brengen,' zei Antonie terwijl hij naar de indiaan gebaarde.
  


  
    'Ik heb iets gezien, ik heb net iets gezien,' zei Drummond. 'Bij haar huis.'
  


  
    'Wanneer?'
  


  
    'Nu!'
  


  
    'Was je daar net?'
  


  
    'Nee,' zei Drummond. 'Of, ja. Ik keek door een telescoop.'
  


  
    Antonie staarde Drummond aan.
  


  
    'Ik zag het monster, die boeman,' zei Drummond.
  


  
    'Je zag de witika?' vroeg Antonie.
  


  
    Kitane begon te kreunen. Hij werd bleek, voor zover een man met Lenape-bloed bleek kon worden. Toen boog hij zich voorover en gaf over op Drummonds schoenen.
  


  
    'Jezus Christus!' schreeuwde Drummond.
  


  
    'Hij is ziek,' verklaarde Antonie.
  


  
    'Je meent het,' zei Drummond.
  


  
    'Hij denkt dat hij wordt achtervolgd door de boeman.'
  


  
    Drummond schudde het braaksel van zijn voeten af. Niemand schonk aandacht aan het drietal. De kolonisten hadden al zo vaak iemand op straat zien overgeven. Het was een veelvoorkomende gebeurtenis.
  


  
    Eén voorbijganger merkte hem wel op. 'Mijnheer Drummond?' zei zijn vroegere scheepsmaat van de Markgraaf, Gerrit Remunde.
  


  
    'We moeten... Laten we gaan!' zei Drummond. Hij rende richting de Paerl Straet zonder af te wachten of Antonie en de zieke Kitane hem volgden en liet Remunde verbouwereerd achter.
  


  
    Hij trof het huis van Blandine leeg aan. Ze was niet thuis.
  


  
    In de achtertuin trof hij ook niemand aan. De schaduwen waren inmiddels langer geworden, maar verder was er niets bijzonders te zien.
  


  
    'Het beest heeft haar meegenomen,' zei Drummond.
  


  
    'Nee, nee, ze was hier net nog met Kees,' zei Antonie.
  


  
    'Kees Bayard?'
  


  
    'Nog geen vijftien minuten geleden waren we hier samen en toen stuurde ze ons weg.
  


  
    Drummond en Antonie doorzochten eerst de kamers en daarna de tuin. Kitane zocht niet mee. Hij bleef zitten op het trapje dat van de achtertuin naar de deur van Blandines groot kamer leidde. Hij leek nog steeds misselijk te zijn.
  


  
    Antonie en Drummond liepen door de tuin, over de paden achter de tuin en door het smalle steegje dat naar de oever leidde. Niets. Ze keerden met lege handen terug naar Blandines tuin.
  


  
    Antonie staarde Drummond vreemd aan. Hij hoefde niet hardop te zeggen wat hij dacht.
  


  
    'Ik zeg je dat hij hier was!' protesteerde Drummond. 'Het was bij dit huis, in deze tuin. Kijk!'
  


  
    Hij wees richting het noordoosten van de nederzetting. Hij kon zijn eigen dak er zo uitpikken: de koperen telescoop op zijn driepoot weerkaatste een sprankje van de ondergaande zon.
  


  
    'Wat denk je, had Kees Bayard tijd om zichzelf als de witika te verkleden?' vroeg Drummond.
  


  
    'De witika is geen man,' zei Antonie. 'Geen menselijke man, in ieder geval.'
  


  
    Drummond begon weer door de tuin op en neer te lopen en hurkte toen neer om de grond te onderzoeken.
  


  
    De aarde langs de rand van de tuin bevatte een reeks voetafdrukken die wel een centimeter diep in het zachte leem gedrukt waren.
  


  
    'Het was in ieder geval niet het beest,' zei hij, hard genoeg zodat Kitane het ook kon horen. 'En als hij het wel was, draagt hij Europese schoenen.'
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    Vier kinderen met donker haar en donkere ogen zaten op het bankje, terwijl hun voeten hoog boven de vloer bungelden. Aet Visser had een klein kamertje naast de groot kamer in zijn huis, een soort wachtkamer voor zijn wezen en hun verzorgers en iedereen die zaken met hem had af te handelen.
  


  
    Blandine had deze beentjes hier eerder zien bungelen. Visser had haar verteld dat ze allemaal leden waren van dezelfde familie, De vader was een blanke kolonist en de moeder een indiaanse vrouw, die hun kinderen achterlieten toen ze naar het noorden vertrokken om nooit meer terug te keren. Haar botte afwijzing van Kees (Blandine werd gekweld door wrede twijfels) en Edward Drummonds verbijsterende schending van haar privacy hadden haar helemaal uit haar doen gebracht. Hoe verdrietig ze ook was, Blandine voelde zich alsof ze bij de kinderen op het bankje zou moeten zitten. Stout meisje, stout!
  


  
    De deur van Vissers groot kamer bleef gesloten. Ze wilde hem heel graag spreken. Hoe belachelijk hij soms ook was, met zijn gebrabbel en geknoei en zijn te rode hoofd, ze had hem nodig. Sinds haar eigen ouders waren omgekomen, kwam hij het dichtst in de buurt van een ouder en bij hem kon ze altijd terecht.
  


  
    Visser had landkaarten geprikt op de muren van de voorkamer. Ze vond het altijd leuk om ze te bestuderen, ook al had ze geen idee waar op de aardbol al die landen zich bevonden. De zachtgroene, roze en blauwe kleuren op de kaarten prikkelden haar fantasie. Ze had vaak gefantaseerd dat ze aan boord ging van een schip, zomaar een schip uit de haven, en vertrok naar onbekende oorden.
  


  
    Doe het. Doe het nu. Ga zo ver mogelijk van deze kleine en verstikkende nederzetting vandaan.
  


  
    'Vindt u de plaatjes mooi?' zei het knappe jongetje aan het uiteinde van het bankje. Hij was waarschijnlijk acht of negen jaar.
  


  
    'Ja, ik vind ze heel mooi,' zei ze.
  


  
    Naast hem zaten drie meisjes, van oud naar jong, van wie de jongste nog maar twee of drie was. Op deze peuterleeftijd had Blandine nog veilig in de armen van haar moeder gelegen en zingend rond gewaggeld in haar wollen pakje, terwijl ze erop stond haar moeder in de keuken te helpen met het bakken van oliebollen. Ze was een grote meid!
  


  
    Blandine haalde een stuk marsepein uit haar zak, waarvan ze kleine stukjes afbrak om uit te delen aan de kinderen.
  


  
    'Hoe heet je, lieverd?' vroeg Blandine aan het kleinste meisje.
  


  
    'A-bien,' zei de peuter.
  


  
    De grote jongen lachte. 'Ze bedoelt Sabine,' zei hij. 'Ze kan nog niet zo goed praten.'
  


  
    'Dat maakt niet uit,' zei Blandine. 'Ik noem haar gewoon Bien.'
  


  
    'Zo noemen wij haar ook!' zei de jongen. Hij leunde opzij om zijn zusje te knuffelen. 'Onze kleine Bien.'
  


  
    Het kind kirde van geluk.
  


  
    Al snel had ze het meisje op schoot. Ze zongen samen een grappig liedje dat Blandine nog uit haar eigen kindertijd kende, over eendjes in het water en visjes in een net. Of eigenlijk zong Blandine, en het kleintje brabbelde af en toe een woordje mee.
  


  
    Tikke takke tonen
  


  
    't Varkentje in de bonen
  


  
    't Paardje in de haver
  


  
    't Koetje in de klaver
  


  
    't Schaapje in het groene gras
  


  
    't Eendje in de waterplas
  


  
    't Visje in het netje
  


  
    't Kindje wip in het bedje!
  


  
    De bijtende winterkou had de wangetjes van de peuter uitgedroogd en roze gekleurd. Bien staarde Blandine aan, met haar vinger in haar mond, gebiologeerd en tevreden.
  


  
    Toen kwam Visser uit de andere kamer met Bliksem aan zijn zijde. De weesmeester leek verbaasd haar te zien, hoewel ze vaak genoeg langskwam.
  


  
    Aet Visser leek zich vaak te verbazen, alsof de werkelijkheid van allerlei onverwachte kanten gebeurtenissen op hem afvuurde. Bliksem wurmde zich zonder een woord langs Blandine. Hij aaide de peuter, die voor hem terugdeinsde, en verdween door de deur.
  


  
    Achter de weesmeester in de woonkamer stond zijn bediende, Anna, die net als Bliksem een halfbloed indiaan was.
  


  
    'Dit is Anna,' zei Visser. 'Anna is mijn hulp, mijn huisbediende.'
  


  
    Blandine keek Visser vreemd aan. Ze had Anna al vele keren ontmoet. Wist Visser dat niet meer? Was zijn geheugen zo aangetast door de drank?
  


  
    'Ik ken Anna, Aet,' zei Blandine.
  


  
    Anna glimlachte, knikte en nam de kinderen mee van het bankje in de wachtkamer.
  


  
    'Tikke takke tonen!' riep de oudste jongen op een spottende, agressieve toon.
  


  
    'Paulson,' zei Visser, om de jongen te kalmeren. Toen tilde hij tot Blandines verbazing het kleinste meisje op, bedolf Sabines wangetjes onder de kusjes en legde haar vervolgens in Anna's armen. Ze had Visser nooit eerder zo demonstratief gezien met zijn beschermelingen. Normaal nam hij altijd een vriendelijke, maar afstandelijke houding aan.
  


  
    'Anna brengt ze naar huis, die arme kinderen,' zei Visser een beetje gegeneerd over zijn eigen gedrag. 'In Corlaer's Hook. We hebben vernomen dat de ouders gestorven zijn aan de koorts. Ze hebben geen andere familieleden. Het is verschrikkelijk.'
  


  
    Blandine kende het verhaal van Anna goed. Als wees was ze op jonge leeftijd onder de zorg van Visser gekomen. Ze woonde nu ten noorden van de stad aan de oever van de Oost Rivier, waarvandaan ze elke dag naar de stad reisde. Als ze Vissers huis niet aan het schoonmaken was, zorgde ze voor de vier wezen die Blandine had vermaakt met kinderliedjes. Ze reisden op en neer naar Corlaer's Hook met Anna.
  


  
    'Dag,' riep Visser toen Anna en de kinderen vertrokken. 'Kom je morgen weer schoonmaken?'
  


  
    Anna keek over haar schouder en wierp hem een vreemde blik toe, net als Blandine. Visser gedroeg zich vandaag heel vreemd. Misschien was het toch niet zo'n goed idee geweest om bij hem langs te gaan.
  


  
    'Ik ben zo blij je te zien,' zei Visser. 'Ik stond op het punt om naar het drinkgelag van mevrouw Imbrock te gaan. Heb je zin om mee te gaan?'
  


  
    'Ik ben er niet zo voor in de stemming om onder de mensen te zijn,' zei Blandine.
  


  
    'Onzin,' zei Visser terwijl hij in de weer was met zijn mof en mantel. 'Je kent alle aanwezigen.'
  


  
    'Dat is precies waar ik bang voor ben,' zei Blandine. 'Al die bekende gezichten met hun bekende praatjes.'
  


  
    'Niks van aantrekken,' zei Visser terwijl hij voor haar uit de deur uit ging en zijn huis achter hen afsloot. 'Paulus verwoordt het zo: "in hun bemoeizucht praten ze over dingen die geen pas geven".'
  


  
    Visser woonde in een uithoek van de kolonie. Zijn geïmproviseerde huis, een bouwvallige opeenstapeling van houtblokken en planken, leek elk moment te kunnen verdwijnen in de Oost Rivier. Het verkeerde al in die staat zolang Blandine zich kon herinneren. Visser woonde er nu twintig jaar en deed nauwelijks iets aan onderhoud.
  


  
    'Je hebt je dag niet, lieverd,' zei Visser terwijl ze zich op weg naar het Strand begaven. 'Dat kan ik zien.'
  


  
    Toen ze door de stad liepen, onderdrukte Blandine de behoefte om zich thuis om te kleden in feestkleding, 'Ik blijf niet lang,' zei ze.
  


  
    'Ansel Imbrock zal er zijn,' zei Visser. 'Haar verweesde neefje, een van mijn beschermelingen, en degene die... je weet wel.'
  


  
    'Was meegenomen,' zei Blandine.
  


  
    'Ja,' zei Visser. 'Onze enige getuige en, het spijt me dat ik het moet zeggen, niet bepaald de meest intelligente jongen in de nederzetting.' Hij ging zachter praten. 'Volgens mij is hij van lotje getikt.'
  


  
    Sacha Imbrock woonde aan de andere kant van de Paerl Straet, om de hoek van het grote huis van Peter Stuyvesant. Ze zag haar huis graag als de bleke afschaduwing van de grote glorie van de gouverneur. De onregelmatige stenen van de buitenmuren waren heel donkerrood, bijna zwart, wat aangaf dat ze uit een van de eerste steenbakkerijen in Nieuw-Nederland kwamen, waardoor de familie Imbrock hoog in de pikorde van de kolonie stond.
  


  
    December had de voortuin van zijn kleuren beroofd, maar aan de stengels zaten nog altijd meer dan genoeg doorns. In de beroemde tuin van Sacha Imbrock groeiden alleen maar rozen, rode, roze, witte, gele en feloranje, wat door velen binnen de gemeenschap werd toegejuicht, maar door een paar puriteinen als een frivoliteit werd beschouwd. Een paar rozen bloeiden de hele zomer door.
  


  
    Visser beklom het smalle bordes met Blandine en tilde de zware deurklopper op, die de vorm had van een paardenhoofd. De deur zwaaide open. Voor de eerste viering van de advent had Sacha de voorgevel van het huis versierd met cedertakken. Ze wist dat het nog lang geen Kerstmis was, maar ze kon de zachte naalden en heerlijke geur niet weerstaan.
  


  
    De eerste geur die de neusgaten van de gasten trof kwam van een enorme gerookte ham die bedekt was met gedroogde vruchten en de hele middag in de oven bij het haardvuur had staan bakken. Nu pronkte hij op het buffet dat Visser en Blandine direct na binnenkomst begroette. De andere gasten hadden er roze, met vet bedekte plakken van afgesneden, waardoor de ham inmiddels was gehalveerd. Op de lange eikenhouten tafel stond naast de ham gele boter en knapperig, schuin gesneden brood, klaar om op te eten. Op een zijtafel stonden gerookte oesters, forel, crackers, uien en ingelegde eieren.
  


  
    Aet Visser leefde op als een kind in een snoepwinkel. Hij haastte zich naar voren, niet naar het eten, maar naar de bowlschaal. Het belangrijkste eerst.
  


  
    De haardkamer van de familie Imbrock kwam uit op een trappenhuis en nog een andere kamer, waarin het hemelbed tegen de muur was geschoven om meer ruimte te creëren. Het resultaat was een rechthoekige ruimte van zo'n twaalf meter lang, die bevolkt werd door zo'n twintig echtparen, verscheidene kinderen en een aantal speciaal voor de gelegenheid ingehuurde bediendes.
  


  
    Er werd gezegd dat de directeur-generaal misschien zou zijn gekomen als hij geen last had gehad van een licht opgezwollen maag.
  


  
    Op stoelen gezeten dames balanceerden porseleinen schoteltjes op hun felgekleurde rokken en namen met hun witte muizentandjes kleine hapjes van blokjes Goudse kaas. Zowel vrouwen als mannen brachten langzaam langgesteelde pijpen naar hun mond, een activiteit waarbij goed gepronkt kon worden met de opgepoetste edelstenen die ze om hun vingers droegen.
  


  
    Het middelpunt van de avond was zonder twijfel de kleine Ansel Imbrock, de jongen die de witika had overleefd en die door zijn tante Sacha als een trofee werd tentoongesteld. De volwassenen vuurden vragen op hem af en hingen aan zijn lippen, die uitsluitend met ja en nee antwoordden.
  


  
    Was hij mishandeld? Had de witika van hem gegeten? Was het een verschrikkelijk beest? Schoten zijn ogen vuur? Toonde hij onbeschaamd zijn naaktheid?
  


  
    Ja, nee, ja, ja, wat?
  


  
    Visser had zo zijn eigen redenen om naar de bijeenkomst te komen. Van zijn bronnen rond de directeur-generaal had de weesmeester vernomen dat Ansel een absurde beschuldiging had geuit tegen Visser. Hij zou de jongen stroomopwaarts hebben geleid om de witika te ontmoeten. Aangezien hij, Visser, een waterdicht alibi had voor de periode in kwestie, had Ansels bewering de geloofwaardigheid van het hele verhaal aangetast.
  


  
    'Ik wil nog steeds graag weten waarom die jongen zo'n beschuldiging heeft verzonnen,' zei Visser tegen Blandine. Maar toen ze op de groep feestgangers rond Ansel afliepen, werd de weesmeester nerveus. Hij begon te twijfelen.
  


  
    'Misschien een andere keer,' zei hij terwijl hij zich terugtrok de groot kamer in.
  


  
    Blandine hing aan Vissers arm toen ze door de kamer liepen met een glas bowl in hun hand. Het viel Blandine op dat de meeste gasten snel wegkeken als ze haar zagen. Sacha Imbrock had hen niet echt welkom geheten bij de deur, zoals ze bij de andere gasten wel deed. Uiteindelijk stonden Blandine en Visser stilletjes in een hoekje. Hij dronk bowl en verorberde ham. Zij keek naar de mensen die steelse blikken op haar wierpen.
  


  
    'Ik weet niet waar het ijziger is: buiten of binnen,' zei Visser en hij nam een slok van zijn bowl.
  


  
    De eerbare feestgangers roddelden achter haar rug om over Blandine. Haar afwijzing van een huwelijksaanzoek was als een lopend vuurtje rondgegaan. Wie dacht ze wel niet dat ze was, dat ze een man als Kees Bayard afwees?
  


  
    Martijn Hendrickson kwam naar hen toe, kennelijk de enige gast met voldoende zelfvertrouwen om dat te doen.
  


  
    'Juffrouw Blandina,' zei Martijn terwijl hij een buiging maakte. 'Visser.'
  


  
    'Mijnheer Hendrickson,' zei Blandine.
  


  
    'Wat een verhaal vertelt die jongen,' zei Martijn terwijl hij met zijn hoofd in de richting knikte waar Ansel audiëntie hield.
  


  
    'Het is een fantasierijk verhaal,' zei Visser met zijn mond vol.
  


  
    'Ja, we willen hem graag snel spreken,' zei Blandine, 'om de details van zijn verhaal te horen.'
  


  
    'Dan zou ik maar opschieten,' zei Martijn, 'want hij gaat zo naar bed.'
  


  
    'Die arme jongen moet volledig uitgeput zijn,' zei Blandine. 'Vreemd dat zijn tante zo met hem paradeert.'
  


  
    Een vioolspeler begon een Schotse dans te spelen.
  


  
    'Mag ik u ten dans vragen?' vroeg Martijn.
  


  
    De jongere stellen onder de feestgangers haastten zich naar de open ruimte in de groot kamer. De vioolspeler begon met schrille stem te zingen.
  


  
    Ik leef van twee beroepen, heer, ik leef van twee beroepen
  


  
    Als u me vraagt welke, dan zeg ik de viool en de spade
  


  
    De viool en de spade, heer, de viool en de spade
  


  
    De een is voor de landheer en de ander voor de dame
  


  
    Terwijl zij en Martijn de danspassen uitvoerden, ving Blandine vleugen op van het Franse parfum dat haar danspartner droeg, vermengd met zijn lichaamsgeur en de geur van brandewijn. Een leven vol uitspattingen. Ondanks de automatische afkeer die ze voor Hendrickson voelde, had ze medelijden met hem. Hij had al zijn glorieuze mogelijkheden verspild.
  


  
    'Waar is uw vriend vanavond?' vroeg Martijn.
  


  
    'Misschien bij zijn oom,' antwoordde Blandine. 'Ze hebben een hechte band.'
  


  
    'Nee, nee, ik bedoel die Engelsman,' zei Martijn.
  


  
    Blandine kreeg een kleur. 'Ik zou u kunnen vragen waar uw vriendin is, maar ik heb het idee dat ze ergens op het Strand rondhangt.'
  


  
    Hij lachte. 'Juffrouw Suzy gaat inderdaad graag de hort op.' En hij draaide Blandine in het rond, waardoor haar rokken opvlogen.
  


  
    Ook Aet Visser had een danspartner gevonden: hij danste met de gastvrouw. Alleen was 'dansen' misschien een te verfijnd woord voor het wilde gezwaai van de man. Andere gasten bleven staan om naar hem te kijken, bijna niet in staat hun lachen in te houden.
  


  
    Toen ze de dansvloer verliet en Martijn achterliet, moest Blandine aan Kees denken. Ze dacht met genegenheid terug aan zijn kinderlijke enthousiasme voor het dansen en hoopte dat ze hem vanavond niet zou zien op het feest. Normaal zou ze een feest als dit samen met hem bezoeken. Ze stelde zich voor hoe Kees het huis van de Imbrocks binnenkwam en door de groot kamer liep met Lilith Camber aan zijn arm, of misschien wel Maaje de Lang. Hoe bitter was het verraad van mannen.
  


  
    Opeens kwam Maaje in eigen persoon op haar aflopen, voortgeduwd door anderen om haar aan te moedigen.
  


  
    'Blandine,' zei ze terwijl ze Visser negeerde. 'Ben je hier vanavond niet met Kees?'
  


  
    'En hij is niet met mij,' mompelde Blandine. Maaje, die al haar moed had opgebruikt, glimlachte onnozel en maakte zich uit de voeten.
  


  
    In het trappenhuis brak een applausje los. Ansel werd naar bed gestuurd, verbijsterd en verlegen door alle aandacht.
  


  
    'Hij zal vannacht niet slapen,' voorspelde Visser, 'Ik ken hem, hij is een soort maankind.'
  


  
    De visioenen die Blandine van Kees had gehad, hadden haar van haar stuk gebracht.
  


  
    'Ik moet gaan,' zei ze.
  


  
    'Vind je het goed als ik blijf?' vroeg Visser, terwijl zijn mond volgepropt zat met taart.
  


  
    'U bent belachelijk,' zei Blandine. 'Maar u heeft een goed hart.' Ze kuste hem op zijn rode wang die vol zat met grijze stoppels.
  


  
    Buiten was het helemaal donker geworden. Het was het soort duisternis dat voorafging aan de winterzonnewende. Het was deze avond bewolkt en er waren geen sterren om de hemel te verlichten. Blandine liep door de Paerl Straet. Ze had de stad nog nooit zo verlaten gezien. Het was nog geen acht uur, maar het leek wel middernacht.
  


  
    Het gevoel dat ze in Beverwyck had gehad, bekroop haar weer: alsof iemand haar in de gaten hield. Ze probeerde het van zich af te schudden, maar het werd alleen maar sterker. Elke schaduw in elk portiek leek op een man.
  


  
    In de haven bij de kade dreef een enorm karkas van een bruinvis dat tegen de palen van de steiger aan beukte. Ratten sprongen het vlezige karkas op en af, ze knaagden er stukjes van af, sprongen weg, schrokten het op en keerden terug voor meer. Het was net het buffet van de Imbrocks.
  


  
    Er was geen ziel te bekennen. Ze begreep er niets van. Tijdens de advent was het meestal tot laat in de avond druk op straat.
  


  
    Blandine voelde een hand op haar arm. Ze schrok en deinsde achteruit. 'Juffrouw Blandina,' mompelde een stem vanuit de schaduw.
  


  
    Het was Martijn Hendrickson, haar danspartner op het feest.
  


  
    'Wat een saaie bedoening was dat,' zei hij. Hij liet haar arm niet los. 'Ik moest daar weg. En volgens mij hebben ze u weggejaagd.'
  


  
    'Ik haat ze soms,' zei Blandine.
  


  
    'Ik haat ze altijd,' zei Martijn. Ze voelde zijn zure adem in haar gezicht.
  


  
    'Bent u op weg naar het Strand?' vroeg ze.
  


  
    'Deze kant op,' zei hij terwijl hij haar meetrok aan haar arm. Hij duwde haar een smal steegje in dat door de kolonisten de Doos werd genoemd.
  


  
    Martijn Hendrickson kan ik wel aan, dacht Blandine. Als hij mijn arm niet breekt.
  


  
    'Er lopen demonen rond,' siste Martijn. 'Ik zou niet willen dat ze u iets aandeden.'
  


  
    Een hoge stapel vaten en houten kratten blokkeerde hun weg. 'Ik kan heus wel voor mezelf zorgen,' zei Blandine.
  


  
    'Ach, ja, u bent een zelfstandige vrouw, nietwaar?' zei Martijn. 'Maar het probleem met het zoeken naar demonen is dat je ze wel eens zou kunnen vinden. Toch, Blandina? U bent toch steeds op onderzoek uit naar dat witika-gedoe?'
  


  
    Ze dacht aan Philip, die haar had gewaarschuwd dat ze uit de buurt van de Afrikanen moest blijven. Aan Kees die tegen haar had gezegd dat ze haar zorgen om de vermiste wezen moest laten varen. Aan Visser die had gezegd dat haar angst weggenomen zou worden. En nu Martijn.
  


  
    Ze rukte zich los en stapte de straat weer op.
  


  
    Martijn boog zich naar haar toe en ze deinsde terug, maar het was alleen maar om haar een zoen op haar wang te geven.
  


  
    'Kom naar mijn huis in de Markt Straet,' zei hij vriendelijk. 'Ik zal de bediendes opdracht geven u een bundel thee te geven.'
  


  
    Martijn glipte langs de stapel vaten en verdween in het doodlopende deel van de Doos. Blandine dacht dat ze alle hoeken en gaten van het eiland kende, maar blijkbaar wist Martijn Hendrickson een uitweg die zij niet kende.
  


  
    Blandine vervolgde trillend haar weg en keek voortdurend achterom. Maar de Paerl Straet bleef verlaten.
  


  
    Ze naderde haar huis.
  


  
    Daar, in de donkere hoek naast haar bordes, hurkte een enorme figuur, langer dan een mens. Terwijl Blandine achteruitdeinsde, vloog hij naar voren. Ze kon een gil nog net onderdrukken.
  


  
    Het was Antonie. 'Ik ben terug,' zei hij. 'Ik heb Kitane veilig naar huis gebracht.'
  


  
    'Je liet me schrikken,' zei Blandine. Ze besefte dat de ontmoeting met Martijn haar nerveus had gemaakt.
  


  
    'U heeft bezoek,' zei Antonie.
  


  
    Dat is vast Kees die nogmaals een aanzoek komt doen, dacht Blandine.
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    Edward Drummond wachtte op Blandine in de groot kamer. Hij sprong overeind toen ze binnenkwam. Hij had voor het haardvuur gezeten dat hij had laten uitdoven, zodat er alleen nog een paar smeulende houtblokken lagen.
  


  
    'Het spijt me,' zei hij snel. 'Antonie heeft me binnengelaten.' Blandine liep naar haar garderobekast en hing haar sjaal op. Ze wist niet hoe haar stem zou klinken als ze zou spreken, dus zei ze niets. Haar hart en haar verstand gingen allebei een andere kant op. 'Ik moest u spreken,' zei hij.
  


  
    'Drummond,' begon ze. Zonder 'mijnheer', want voor haar was hij geen mijnheer meer.
  


  
    'Alstublieft,' zei hij. 'Luister naar wat ik te zeggen heb.'
  


  
    Ze twijfelde even, maar ging toen naast hem bij de haard zitten, 'Ik begrijp dat u mij een oppervlakkige man vindt,' zei hij. 'Dat ik misschien te snel mijn gevoelens voor u heb geuit en dat keurde u af.'
  


  
    'Het zou helpen als u niet zou proberen mij te vertellen wat ik denk of voel.'
  


  
    'Wat ik wil zeggen, misschien kunnen we dat allemaal opzijzetten, de misverstanden die tussen een man en een vrouw kunnen ontstaan, welke mogelijkheden ik zie en uw afwijzing...'
  


  
    'Drummond!'
  


  
    'Misschien kunnen we dat allemaal opzijzetten,' zei hij nogmaals. 'Er is iets belangrijks gaande in deze stad, in deze kolonie, en er moet wat aan worden gedaan.'
  


  
    Blandines hart bloeide op en brak tegelijkertijd. Even dacht ze dat ze haar tweede huwelijksaanzoek van die dag zou krijgen, maar in plaats daarvan stelde de man voor 'dat allemaal opzij te zetten'. Wat allemaal?
  


  
    Maar er gebeurden inderdaad vreemde dingen in Nieuw-Amsterdam die verontrustend en verwarrend waren, en ze was blij dat er iemand anders, een soort voorvechter, was gekomen om haar te helpen.
  


  
    'Ik heb vanmiddag iets gezien waardoor ik ben gaan denken dat u misschien in gevaar bent,' zei Drummond.
  


  
    'Wat was dat dan?'
  


  
    'Een figuur in uw tuin, hij had zich vermomd als een soort monster, heel vreemd.'
  


  
    'U was vanmiddag in mijn tuin?' vroeg Blandine, die het antwoord al wist.
  


  
    'Nee,' zei hij. 'Hoe heeft u dan... '
  


  
    'Ik keek toevallig door mijn verrekijker,' zei Drummond. 'Uw verrekijker,' zei Blandine. 'Toevallig?'
  


  
    'Ik heb er een op het dak van mijn huis,' zei hij. 'Om naar de schepen in de haven te kijken, en dat soort dingen.'
  


  
    'Of om door de ramen van de vrouwen in de stad te gluren. Bespioneerde u mij, Drummond?'
  


  
    'Nee! Ik bedoel, daar gaat het niet om.'
  


  
    'Is dat een van de dingen die we opzij moeten zetten?'
  


  
    'Begrijpt u het dan niet? Er was iets of iemand in uw tuin! Vandaag, vanmiddag. En het leek op...'
  


  
    'De witika,' zei Blandine.
  


  
    'Of iemand die u wilde laten geloven dat hij de witika was,' zei Drummond.
  


  
    Blandine leunde voorover en met haar ellebogen op haar knieën pookte ze in de houtblokken in de haard. De vlammen wakkerden aan en verlichtten haar gezicht. Ze nam vaak de houding aan van een stoere kerel, dacht Drummond, maar haar uiterlijk... Het was een intrige, rende combinatie.
  


  
    'Er zijn op het moment veel dingen gaande, dingen waar u misschien geen weet van heeft,' zei ze. 'Heeft u gehoord dat er in de Afrikaanse gemeenschap drie kinderen worden vermist? Ze zijn spoorloos verdwenen. Niemand weet waar ze zijn. En het lijkt niemand iets te interesseren.'
  


  
    Drummond deed zelf ook een paar onthullingen. Hij zei: 'Weet u dat Aet Visser denkt dat een van zijn wezen omgeruild is voor een andere? En dat het tafereel in het bos dat Ansel Imbrock heeft beschreven, en waar jullie directeur-generaal zo'n grafisch beeld van heeft geschetst vanaf de kansel op die dag van boetedoening en vasten veel overeenkomsten vertoont met een zekere moord die gepleegd is in het noorden?'
  


  
    'De moord op Jope Hawes,' zei Blandine.
  


  
    'Precies,' zei Drummond. 'Er liggen overal een hoop puzzelstukjes verspreid en alleen wij lijken bereid ze te verzamelen. Hoeveel kinderen zijn er nu omgekomen? Drie? Vier?'
  


  
    'Ik weet dat er in ieder geval vier verdwenen zijn, dood of vermist,' zei Blandine.
  


  
    'Misschien wel meer.'
  


  
    'Misschien wel.'
  


  
    Ze zwegen lange tijd en staarden in het haardvuur. Tussen de gloeiende houtblokken werd een hele stad onthuld, een brandende hel, het land van de gedoemden.
  


  
    'Ik stel voor dat we gaan samenwerken,' zei Drummond. 'Laten we met z'n tweeën een bondgenootschap vormen. Ik weet wat u van me denkt. Maar deze moorden een halt toeroepen is veel belangrijker dan wat wij van elkaar vinden.'
  


  
    Blandine kon alleen maar denken dat Drummond geen idee had wat zij van hem vond. Ze besefte dat haar boosheid eerder die dag over het schenden van haar privacy hypocriet was. Want hoe was ze erachter gekomen? Door zijn huis binnen te dringen en dus zijn privacy te schenden.
  


  
    'Blandine?' zei hij.
  


  
    'Sorry, wat is uw voornaam?' vroeg ze. Alweer een leugen. Ze wist heel goed wat zijn voornaam was. Waarom deed ze toch zo? De man was in goed vertrouwen naar haar toe gekomen.
  


  
    'Edward,' zei hij.
  


  
    'Ik denk dat we nog niet zover zijn dat we elkaar bij de voornaam kunnen noemen,' zei Blandine.
  


  
    Hij leek verrast. 'Wat stelt u dan voor?'
  


  
    'U kunt mij Van Couvering noemen, zonder "juffrouw", en ik zal u simpelweg Drummond noemen,' zei ze. 'Verder stel ik voor dat ik het bondgenootschap van twee van warme appelwijn voorzie.'
  


  
    'En zetten we al die andere zaken opzij, Van Couvering?' vroeg Drummond.
  


  
    Ze keek hem aan. Zag ze iets van een glimlach op zijn gezicht? 'Ja,' zei ze. Ze stak haar hand uit en ze schudden elkaar de hand.
  


  
    Ansel knuffelde in bed met een gedroogde roos die hij tegen zijn gezicht duwde. De gedroogde bloem was zo dun en fragiel als een spinnenweb. Hij rook nog licht naar de zomer.
  


  
    Zijn tante had hem veel dingen gegeven. Niet in de laatste plaats een thuis. Een speelgoedboot. Een prentenboek. Maar hij bleef een wees.
  


  
    Ze had hem geen liefde kunnen geven. Daarvoor moest hij terugdenken aan de paar jaar die hij met zijn moeder had doorgebracht. Zijn herinnering aan haar vervaagde als een gedroogde roos. Hij zag alleen nog een vage vorm een kamer binnenkomen. Maar haar ziel, het gevoel, was bij hem gebleven.
  


  
    Mama, mama.
  


  
    Ansel hield ervan aan de rozen van zijn tante te ruiken. In de zomer was hun geur overweldigend als hij de voordeur in of uit ging. Hij was een gevoelig kind en bracht veel tijd door op het Strand, dromend van de reizen die hij ooit zou maken. Zijn tante vertelde hij daar nooit iets over, want hij wist dat ze streng kon zijn tegen jongetjes als hij.
  


  
    Tante Sacha had een oudere zoon van wie ze veel hield. Rik Imbrock woonde nog thuis terwijl hij in de leer was bij een schoenmaker, hoewel hij zich daar bijna nooit liet zien. Rik had de reputatie nogal ruig te zijn. In een veldslag met de Munsee-indianen had hij op Vastenavond eens het afgerukte hoofd van een vijand over een borstwering heen geschopt als een voetbal. Dat beweerde hij tenminste.
  


  
    Ansel probeerde uit zijn buurt te blijven. Rik leek de rozen in de voortuin nooit te ruiken.
  


  
    De jongen legde de gedroogde roos naast zijn kussen en kneep zijn ogen dicht. Hij kon de stemmen van de volwassenen beneden horen en hun voeten die een volksdans stampten. Het eindeloze lied van de vioolspeler ging maar door en door.
  


  
    Draai en draai nog maar een keer Eerst de knappe heer, dan de mooie dame Zoals we begonnen, eindigen we weer Leg de viool neer en pak de spade Ansel Imbrock kon niet slapen.
  


  
    Achter de wolken strekte de lege hemel van de nieuwe maan zich uit. De tuin van het grote herenhuis van Peter Stuyvesant was in schaduwen gehuld.
  


  
    Voor Bliksem, die zichzelf een geest waande, was het een gemakkelijke klus. Het ijzeren hek rond het huis van de directeur-generaal bleek geen problemen op te leveren. Hij zweefde er zo overheen. Hij stak het bevroren gazon over, schuivend met zijn voeten om zijn afdrukken te wissen. Hij drukte zich plat tussen een muur en een dichte rij taxusbomen, een ruimte waarvan geen mens het bestaan zou vermoeden.
  


  
    Het binnendringen van het terrein ging gepaard met meer dingen waar Bliksem over kon opscheppen. Toen zijn meester hem de opdracht gaf, waarschuwde hij dat het huis van Stuyvesant het best bewaakte huis in de kolonie was. Bliksem had geen krimp gegeven.
  


  
    'Des te beter,' had hij gezegd.
  


  
    Het zou een hele prestatie zijn, vonden ze allebei, en een mysterie dat iedereen in de nederzetting grote angst zou inboezemen, om schaamteloos en zonder slag of stoot langs het huiselijke fort van de directeur-generaal te sluipen.
  


  
    Bliksem bereikte de tuin van de jongen. Binnen werd gedanst op vioolmuziek, verachtelijke verstrooiingen van de Europese langneuzen. Hij was het liefst de deur binnengewandeld en naar het midden van de dansvloer gestapt. In al zijn halfbloed glorie. Misschien zou hij zijn hoed ook nog afnemen, voor extra effect. Dat zou ze wel tot zwijgen brengen.
  


  
    Hij voelde hoe stevig het latwerk van de rozen was dat op de zijmuur van het huis was bevestigd. Een paar seconden later was hij al naar boven geklommen en rukte aan het slaapkamerraam.
  


  
    Steels als de mist glipte hij de donkere kamer in. Hij liep de kamer door en naderde de slapende figuur.
  


  
    Tot Bliksems grote verbazing bleek die klaarwakker te zijn.
  


  
    'Mammie!' wist Ansel Imbrock nog uit te brengen voordat Bliksem zijn hand op zijn mond duwde.
  


  
    Het was het idee van zijn meester geweest. Ja, eerst laten we de jongen gaan, zodat hij terugkeert naar de nederzetting en verslag uitbrengt, waardoor de kolonisten de stuipen op het lijf wordt gejaagd. Maar wat gebeurt er dan? We komen terug en stelen dezelfde jongen nog een keer! Ze zullen in hun broek schijten van angst!
  


  
    Bliksem had onwillekeurig hardop moeten lachen. Het was hem opgevallen dat de meester had gezegd dat 'we' de jongen weer zouden stelen, terwijl hij eigenlijk alleen Bliksem had bedoeld.
  


  
    Om de grap helemaal af te maken, had de meester gezegd dat hij beneden aan het dansen zou zijn, terwijl Bliksem boven de jongen ontvoerde.
  


  
    De jongen bleek zo verlamd te zijn van angst dat hij zich helemaal niet verzette. Hij hield zich zo stijf als een plank, wat weer andere problemen veroorzaakte. Halverwege hun afdaling langs de muur begaven de houten latten het onder hun gewicht. Bliksem was bang dat de val hen zou verraden, maar de vioolmuziek overstemde alles.
  


  
    Op straat kwamen ze één enkele late voorbijganger tegen, die te dronken was om te zien dat Bliksem een kind onder zijn arm hield. Laat in de avond verschanste iedereen in de nederzetting zich binnen. Uit angst voor de witika. Uit angst voor hem!
  


  
    Hij duwde een losse boomstam uit de stadsmuur, ver weg van beide poorten, besteeg zijn paard-en-wagen die daar al klaarstonden en bracht Ansel Imbrock naar de Plek van de Stenen in het noorden.
  


  
    Zijn gevangene zou de reis niet overleven.
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  De Plek van de Stenen
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    Het was kerst en de jongens in de Rode Leeuw maakten grappen over de directeur-generaal. De messen glansden in de plafondbalken en door de pijpwalmen in de lucht leek het goud in de heften op zilver en het zilver van de lemmeten op goud.
  


  
    Philip zei: 'Dus mevrouwtje Zuurpruim doet een volksdansje met de directeur-generaal op een kerstfeest, of zoiets, en vraagt: 'is het moeilijk om met dat been te dansen?" En Stuyvesant vraagt: "Welke van de twee?'"
  


  
    Dat soort 'Welke van de twee?'-grappen was erg in zwang in de kolonie. Ze hadden altijd dezelfde climax en iedereen die niet onder het ijzeren juk van Peter Stuyvesant leefde, zou er niets van begrijpen.
  


  
    Rik zei: 'Ze liggen in bed met elkaar te vozen. Zegt zijn vriendinnetje tegen hem: "O, mijnheer Generaal, hij is zo lang en hard!" Zegt Stuyvesant: "Welke van de twee?"'
  


  
    'Ik zou die kerel graag een paar toontjes lager willen laten zingen,' zei Martijn.
  


  
    Stuyvesant was altijd al gehaat geweest, zowel in de nederzetting als in heel Nieuw-Nederland, maar in de winter van 1663 riep hij regelrechte vijandigheid op. Ontevredenheid werd langzaam openlijke rebellie.
  


  
    De man was ook zo verdomd autoritair. Stuyvesant maakte zich schuldig aan vele zonden, maar de belangrijkste was het plezier waarmee hij draconische straffen oplegde. Voor het stelen van kool had hij de oren van een man laten afsnijden 'zodat hij meer leek op wat hij had gestolen'. De galg, stokken en zwepen van Nieuw-Amsterdam werden veelvuldig gebruikt.
  


  
    Daar kwam ook nog een stekelige religieuze intolerantie bij. De directeur-generaal had ooit eens een quaker laten ophangen aan zijn armen terwijl er zware houtblokken aan zijn voeten waren gebonden. Daarna had hij de man laten vastketenen aan een kruiwagen en dagenlang laten slaan met een bullenpees. Stuyvesant veroordeelde zowel lutheranen als baptisten en erkende alleen de hervormde kerk.
  


  
    Hij legde belastingen op, eiste respect en voerde de dienstplicht in.
  


  
    In Patria waren de Nederlanders er net in geslaagd het juk van de tirannie van zich af te gooien door hun Spaanse opperheren het land uit te schoppen en na tachtig lange, pijnlijke jaren van oorlog en verzet de republiek uit te roepen. Dat voorbeeld lag vers in het geheugen van de Nederlandse kolonisten in Nieuw-Amsterdam. Als hun landgenoten in het vaderland het konden, waarom zij dan niet?
  


  
    Ludwig Smits zei: 'De witika graait Stuyvesant uit zijn bed en sleept hem mee het bos in. Het beest is van plan mijnheer Generaal op te eten. "Ik begin meestal met een been," zegt de witika. Zegt Stuyvesant: "Welke van de twee?'"
  


  
    Ross Raeger hoorde de grappen aan en begreep wat ze betekenden.
  


  
    'Stuyvesant is er geweest,' zei hij tegen Drummond. De twee zaten in het nisje achter de trap op de eerste verdieping van de Rode Leeuw. De festiviteiten in de gelagkamer onder hen hadden inmiddels iets wanhopigs gekregen. Een man had maar één keel om brandewijn in te gieten. Wat jammer nou.
  


  
    Drummond was het eens met Raegers analyse. Volgens hem kon een politicus impopulariteit, schandalen, muiterij en betrapt worden met zijn hand in de geldlade allemaal overleven, maar humor niet. Tegen satire was macht niet bestand.
  


  
    'Als we de nederzetting aanvallen...' begon Raeger.
  


  
    'Wanneer,' viel Drummond hem in de rede.
  


  
    Raeger knikte glimlachend. 'Wanneer we de nederzetting aanvallen, zal Stuyvesant de burgers oproepen te vechten: dappere Nederlandse volgelingen tegen de binnenvallende Engelsen. En hij zal ze een flinke schop onder hun kont geven met zijn stijve been als ze weigeren. Waarop ze zullen reageren met... '
  


  
    'Welke van de twee?' zei Drummond en beide mannen moesten lachen.
  


  
    Raeger had Drummond naar de Rode Leeuw laten komen voor een gecodeerde brief, die uit Engeland was gekomen met de Zeeslang, verstopt in een lading glasruiten. Zij waren misschien wel de enige twee personen in de kolonie die het niet hadden over de ontvoering van Ansel Imbrock: de arme wees was meegenomen, doodsbang gemaakt, ontsnapt, om daarna weer te verdwijnen, weggegraaid uit zijn eigen bed, terwijl de crème de la crème van Nieuw-Amsterdam een verdieping lager aan het feesten was.
  


  
    Drummond probeerde de code te kraken in de brief die Raeger hem had overhandigd.
  


  
    'De koning is van plan om ons aan zijn broer te geven,' zei hij. 'Ons?' vroeg Raeger.
  


  
    'Amerika. Al het land tussen de Connecticut River en de Delaware River.'
  


  
    'En Nieuw-Nederland?' vroeg Raeger.
  


  
    'De doorn moet uit de poot van de leeuw worden getrokken.' De brief, die geschreven was in een eenvoudig geheimschrift van getransponeerd Latijn, was aan Drummond persoonlijk geadresseerd en kwam van Clarendon via zijn meesterspion, George Downing. Koning Charles II kende de koloniale landrechten in Amerika toe aan zijn broer James, hertog van York. De Nederlandse rechten op dat land werden daarbij nietig verklaard.
  


  
    'Het gaat dus gebeuren,' zei Raeger.
  


  
    'Inderdaad,' zei Drummond.
  


  
    'Schrijven ze ook wanneer het gaat gebeuren?'
  


  
    'Tja, je weet hoe het in zijn werk gaat. De koning zet in de Geheime Raad zijn Carolvs Rex op een stuk papier en vervolgens mogen anderen zijn wensen uitvoeren.'
  


  
    'Met andere woorden: jij en ik,' zei Raeger.
  


  
    'Wij zijn slechts voetsoldaten in een heel groot leger,' zei Drummond.
  


  
    'Wat denk jij?'
  


  
    'Ik weet niet hoe en ik weet ook niet wanneer,' zei Drummond. 'Maar als je een pistool tegen m'n hoofd zou zetten om me een voorspelling te laten doen, zou ik zeggen dat er komende zomer een invasievloot uit Engeland arriveert.'
  


  
    Plotseling moest hij aan Blandine van Couvering denken. Wat zou zij doen als Nieuw-Amsterdam in Engelse handen viel? En hoe zou ze reageren op Drummonds rol in een Engelse overname? Zouden hij en Blandine, die net bondgenoten waren, vijanden van elkaar worden?
  


  
    'Dan zal ik geen werk meer hebben,' zei Raeger somber. 'Misschien blijf ik hier wel.'
  


  
    'In handen van de koning zal deze stad helemaal opbloeien,' zei Drummond, 'Ik heb nergens een betere natuurlijke haven gezien.'
  


  
    Aan het eind van C larendons brief stond een addendum van twee woorden: 'Crawley mort'. Dus de koningsmoordenaar die Drummond had opgespoord in een katholiek stadje in de Jura, was niet meer. Er werden geen details gegeven, maar hij zag de beelden voor zich: drie of vier in het zwart geklede huurmoordenaars (er leek nooit een tekort te zijn aan dat soort mannen) die in het donker het appartement van William Crawley binnensluipen, waarna een worsteling volgt waarin de man wordt overmeesterd.
  


  
    Wurgen was Clarendons favoriete methode om iemand te doden, zodat de ondertekenaars van het doodvonnis iets konden voelen van wat de geëxecuteerde koning had gevoeld. Drummond vroeg zich vaak af hoeveel koning Charles II zelf wist over de uitroeiing van de koningsmoordenaars. Waarschijnlijk heel weinig. Hij was tenslotte de 'vrolijke koning'. Clarendon vond het niet nodig de koning lastig te vallen met de smerige details van de wraak die uit zijn naam werd genomen. Het gebeurde gewoon.
  


  
    En Drummond, voelde hij zich schuldig? Als aanwijzer had hij Crawley tenslotte aangewezen. Volgens de wet was hij net zo schuldig als de mannen die de daad hadden uitgevoerd.
  


  
    Maar hij voelde zich er verbazingwekkend goed onder. Als aanhanger van Descartes zag Drummond de gebeurtenissen waarvan hij deel uitmaakte als een mechanisch proces, puur en onontkoombaar als het echappement van een klok. Op het moment dat Crawley zijn zegel drukte op het doodvonnis van Charles I werd het proces in werking gezet (eerst gebeurde dat, toen gebeurde dat, toen dat...), wat leidde tot Drummonds bezoek aan de Jura, wat er weer toe leidde dat die magere, hongerige mannen hun bezoekje daar aflegden.
  


  
    Door deze gedachten over de koningsmoordenaars moest Drummond ook weer denken aan een taak die hij nog niet had voltooid.
  


  
    'Ik moet terug naar New Haven voor die drie vervloekte rechters,' zei hij tegen Raeger. De Engelse regering stuurde Raeger nooit ergens heen. Ze waren tevreden met zijn rol als herbergier die regelmatig rapport uitbracht aan Londen over de samenstelling van het leger van de kolonie.
  


  
    'Deze keer kun je per boot reizen, toch?' zei Raeger. 'Ik denk dat de haven de komende paar weken nog niet dichtvriest.'
  


  
    'Ik ben blij dat ik niet weer over land hoef te reizen,' zei Drummond. 'De vorige keer heb ik het bijna niet overleefd. Ik dacht dat ik opgegeten zou worden door beren.'
  


  
    'Met een kleine, onopvallende sloep kun je in een dag in New Haven zijn,' zei Raeger.
  


  
    'Na de kerst,'zei Drummond.
  


  
    Carsten Fredericz liet Blandine wachten. Ze was naar het huis van Mijntje en haar ouders gekomen voor een eenvoudig beleefdheidsbezoekje, maar was kil ontvangen. Ze werd bij de deur begroet door Carsten die vervolgens verdween en Blandine alleen achterliet in de groot kamer.
  


  
    Het huis van de familie Fredericz was uitgebreid, zoals veel huizen in de kolonie, met een tweede kamer, de slaapkamer, die direct aan de andere kant van de schoorsteen was aangebouwd, waardoor de woonruimte was verdubbeld. Ondanks aanvallen van de indianen, de pokkenplaag, slechte weersomstandigheden en mislukte oogsten, floreerde Nieuw-Nederland boven ieders verwachting.
  


  
    Blandine hoorde een verhit gefluister achter de deur van de slaapkamer. Dat waren vast Carsten en zijn vrouw die bediscussieerden of het wel gepast was dat hun dochter omgang had met zo'n controversiële figuur als Blandine van Couvering. En dat terwijl zij Blandine eerder hadden gesmeekt hun leeghoofdige dochter als leerling aan te nemen.
  


  
    De deur van de slaapkamer zwaaide open en niet Carsten kwam Blandine begroeten, ook niet Mijntje, maar haar moeder Meike. 'Mijntje kan niet komen,' zei ze.
  


  
    'Ach,' zei Blandine. 'Ik wilde haar graag even zien. Ik heb een klein kerstcadeautje voor haar.'
  


  
    'Ze is onwel,' zei Meike. Blandine probeerde zich voor te stellen hoe de term 'onwel' van toepassing zou kunnen zijn op een brutaal kind als Mijntje Fredericz. Het viel haar op dat Meike haar niet recht in de ogen durfde te kijken.
  


  
    'Is ze ziek?' vroeg Blandine vriendelijk.
  


  
    Carsten kwam de kamer binnenvallen. 'U kunt beter gaan,' zei hij. Meike legde haar hand op zijn arm om hem in bedwang te houden.
  


  
    'Ik wil haar alleen een cadeautje geven. Mag ik het hier achterlaten?'
  


  
    'Wij nemen geen cadeautjes aan van mensen als u!' zei Carsten bijna schreeuwend.
  


  
    'Alsjeblieft, Carsten,' mompelde zijn vrouw. 'Wees beschaafd.'
  


  
    Blandine trok haar blauwe sjaal strakker om haar schouders. Zoals Aet Visser al had opgemerkt: er waaide een kille wind door Nieuw-Amsterdam, zowel op straat als in de huizen. Ze draaide zich om en wilde vertrekken.
  


  
    'Ik heb ook haar loon bij me,' zei ze.
  


  
    Even werd Carsten heen en weer geslingerd tussen hebzucht en de wens om zijn gezicht niet te verliezen. 'Wacht,' zei hij. 'Misschien...'
  


  
    'Ik wil het geld graag voor haar persoonlijk uittellen,' zei Blandine, waarna ze naar buiten stapte en de voordeur achter zich sloot.
  


  
    De familie Fredericz woonde in de Tuyn Straet, dus Blandine liep langs de gracht naar haar eigen huis. Het was hoogwater en de gracht was gevuld met zeewater uit de Oost Rivier. Onder haar trokken een paar handelaars hun boten de smalle gracht in, waaronder een sloep met een hoge stapel hooi. Blandine liep snel door, met de harde wind uit de haven in haar gezicht.
  


  
    'Juffrouw! Juffrouw!' riep een stemmetje achter haar.
  


  
    Mijntje. Blandine kon een glimlach niet onderdrukken. Hebzucht had uiteindelijk toch gewonnen.
  


  
    Blandine en Mijntje dronken samen warme appelwijn bij de haard in Blandines kamer, met een hoop gestamel en geweifel van het meisje. 'Ze zeiden dat ik meteen moest terugkomen,' zei Mijntje.
  


  
    'Nadat je je loon hebt ontvangen,' zei Blandine.
  


  
    'Ja,' zei Mijntje. Maar ze genoot van de appelwijn, die haar zo lekker opwarmde na de koude wandeling door de nederzetting.
  


  
    'Ken je de kinderen van de familie Godbolt, Mijntje? George en Charles, Mary en Ann?'
  


  
    'Georgie, ze noemen hem Georgie.'
  


  
    'Ook goed,' zei Blandine. 'Zat je bij hen op school?'
  


  
    'De jongens zijn best aardig,' zei Mijntje. 'Maar de meisjes zijn nogal wild.'
  


  
    'Meestal is het andersom,' zei Blandine. 'En William, de wees die ze in huis hebben genomen, ken je die ook?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Nee?'
  


  
    'Je kunt hem niet kennen,' zei Mijntje. 'Hij praat niet.'
  


  
    Blandine leunde voorover naar de haard en schonk Mijntje nog wat appelwijn in.
  


  
    'Ik moet gaan,' zei Mijntje. 'Ze zeiden... '
  


  
    'Als ik je zou vertellen hoe je William zou kunnen helpen, zou je het dan doen?'
  


  
    Het meisje keek haar weifelend aan. 'Ik geloof niet wat mamma zegt.'
  


  
    'Wat zegt je mamma dan?' vroeg Blandine. 'Ze zegt dat u met de duivel heult.'
  


  
    'Jij en ik weten dat dat niet waar kan zijn,' zei Blandine. 'Je kent me toch, Mijntje?'
  


  
    'U behandelt me beter dan zij,' zei Mijntje nukkig. 'U gelooft tenminste dat ik iets kan.'
  


  
    Het leek alsof ze ieder moment in huilen kon uitbarsten. Blandine pakte het hoofd van Mijntje vast en legde het tegen haar schouder terwijl ze het haar van het meisje aaide.
  


  
    'Zeg eens, Mijntje,' zei Blandine. 'Wil je William Turner helpen uit te vinden wat er met zijn echte ouders is gebeurd?'
  


  
    Toen de schout de lijst met gevangenen doornam, las hij hardop voor dat korporaal Jeffrey Shire gearresteerd was voor openbare dronkenschap en veroordeeld was tot 'het berijden van het houten paard' gedurende een middag, van twee uur tot het einde van de parade, op de paradeplaats ten noorden van het fort. Het paard in kwestie was geen dier, maar een houten balk die hard in het kruis duwde van de veroordeelde en gedragen werd door zes potige soldaten.
  


  
    Als je lang genoeg schrijlings op zo'n 'houten merrie' bleef zitten, voelde het alsof je in tweeën werd gescheurd. Soms werd het stuitje verbrijzeld en kon je in ieder geval wekenlang niet meer comfortabel zitten. Bij Shire was aan beide benen een zware musket vastgebonden voor extra gewicht, een passende maatregel, aangezien hij tijdens een nacht vol dronken joligheid meerdere keren met zijn eigen vuurwapen had geschoten, en zodoende de openbare orde had verstoord.
  


  
    Directeur-generaal Stuyvesant, zijn neef Kees Bayard en een vriend van hem, de puissant rijke Martijn Hendrickson, verzamelden zich samen met de andere hoge heren uit de kolonie om het ingaan van de afstraffing van korporaal Shire bij te wonen. Niet omdat ze genoegen schepten in het spektakel - Stuyvesant leek in ieder geval in geen enkele gebeurtenis enig genoegen te scheppen - maar om de publieke vernedering te vergroten.
  


  
    De afstraffing vond plaats op een plek die zeer geschikt was voor een dergelijk spektakel: direct onder de aarden borstweringen van het fort en voor de elegante gevels van de huizen in de Steen Straet en de Markt Straet.
  


  
    'Hij moet geschoren worden, hij moet geschoren worden!' riep Stuyvesant toen hij zag hoe het wilde haar van Shire over zijn schouders viel. De schout liet een van zijn jongens het drie meter hoge paard op klimmen om het hoofd van de man te scheren met een bot scheermes.
  


  
    'Hij houdt zich goed,' zei Martijn terwijl hij zijn wambuis gladstreek. Hij had zelf ook lang, golvend haar, maar dankzij het hoge aanzien dat zijn familie in de kolonie genoot, waagde niemand het hem te bekritiseren. 'Hij geeft in ieder geval geen kik.'
  


  
    Stuyvesant ijsbeerde, waarbij zijn houten been een onregelmatig ritme liet horen op de samengepakte modder op de paradeplaats. 'Hij is een soldaat,' zei hij. 'Voor een soldaat zou pijn als moedermelk moeten zijn.'
  


  
    De directeur-generaal had zelf ook intense en onuitwisbare pijn geleden. In een ontmoeting met de Spanjaarden op het Caribische eiland Curaçao, nu bijna tien jaar geleden, had een kanonskogel van de papisten zijn rechterbeen eraf geblazen. Hij had op zijn zwaard geleund en naar beneden gestaard. Behalve wat flarden en bloederige reepjes was er niets meer, geen voet, geen scheenbeen, alleen een kluwen neerhangende, draderige zenuwen, bloedvaten en slagaders.
  


  
    Hij liet zijn stomp in het zand van het strand van Blauwbaai zakken en werd een paar uur later wakker op een operatietafel aan boord van zijn vlaggenschip. Er volgden pijnlijke maanden, of eigenlijk jaren, van revalidatie. Hij moest opnieuw leren lopen met een belachelijk houten been dat ze op maat voor hem hadden gemaakt, waarbij elke stap een marteling was.
  


  
    Je hoefde bij hem dus niet aan te komen met praatjes over pijn.
  


  
    Kaalgeschoren en rechtop gezet voelde korporaal Shire hoe zijn houten merrie opgetild werd door zes sterke mannen, die vervolgens rondjes begonnen te rennen over de paradeplaats. Tegen het tiende rondje begon hij elke keer als hij neerkwam op de balk een kort gekreun uit te stoten. Zijn broek kleurde rood van het bloed.
  


  
    'Hij bloedt als een vrouw,' merkte Martijn op.
  


  
    'Oom,' zei Kees, 'er is nóg iemand in uw district die naar de kapper moet.'
  


  
    'O, ja?' zei Stuyvesant. Hij stond op het punt de paradeplaats te verlaten, waar zich nu tientallen toeschouwers hadden verzameld om de korporaal uit te jouwen. Shire kende velen van hen. Hij nam het hun niet kwalijk. Hij zou hen ook hebben uitgejouwd als de rollen omgedraaid waren geweest. Maar Stuyvesant had in ieder geval geen tijd om de vier uur durende strafvoltrekking tot het eind toe bij te wonen.
  


  
    'Een langharige Engelsman,' zei Kees, 'genaamd Drummond. Moet nodig geknipt worden.'
  


  
    'Drummond?' zei de directeur-generaal. 'Waarom hoor ik die naam toch steeds?'
  


  
    Hij keek om zich heen. 'Godbolt!' riep hij naar de man die bij een groepje roodgehakte hoge heren stond. George Godbolt kwam snel aanlopen.
  


  
    'Had u het niet over een landgenoot van u met de naam Drummond?' vroeg de directeur-generaal.
  


  
    'Ja, mijnheer Generaal,' zei Godbolt terwijl hij eerbiedig zijn hoofd boog.
  


  
    'Volgens mij is hij een papist,' zei Kees. 'Hij is in ieder geval aangesloten bij de Engelse royalisten. Hij draagt zijn haar als de manen van een leeuw, net als zijn koning.'
  


  
    'Ex more,' zei Stuyvesant. 'Dat is geen misdaad.'
  


  
    'Alleen tegen de goede smaak,' zei Kees en Godbolt moest lachen.
  


  
    Stuyvesant lachte niet. 'Ik heb navraag gedaan,' zei hij, 'en Drummond schijnt een eenvoudige graanhandelaar te zijn. De handel moet worden gestimuleerd in de kolonie, zowel door landgenoten als door buitenlanders.'
  


  
    'Een graanhandelaar die nog nooit heeft gehandeld,' zei Kees.
  


  
    'Het enige wat hij doet is spelen met zijn glazen lenzen en telescopen,' zei Godbolt. 'Hij heeft een verrekijker op het dak van zijn huis gezet.'
  


  
    'Werkelijk?' vroeg de directeur-generaal.
  


  
    'Met welk doel? Dat moeten we ons afvragen,' zei Godbolt.
  


  
    Interessant, dacht Martijn Hendrickson. Hij had zelf vaak de wens gekoesterd de bezigheden van anderen in de gaten te houden zonder dat ze het wisten.
  


  
    'Zoals u kunt bevestigen, Godbolt, hebben we veel Engelse vrienden,' zei Stuyvesant. 'Soms heb ik het gevoel dat mijn eigen landgenoten zich tegen mij keren door buiten hun eigen huis geen enkele verantwoordelijkheid te nemen voor de verdediging van de nederzetting. Maar op de Engelse inwoners in mijn district kan ik altijd rekenen. Tijdens de laatste oorlog met de Esopus-indianen vroeg ik om vrijwilligers: ik kreeg vier Nederlanders en veertig Engelsen.'
  


  
    Godbolt keek naar zijn voeten. Hij had niet tot die veertig behoord.
  


  
    'Je hebt Engelsen en je hebt Engelsen,' zei Kees. 'Ik zeg alleen dat het misschien verstandig is om die Drummond in de gaten te houden.'
  


  
    'Misschien is dit een privé-aangelegenheid tussen jullie,' zei Stuyvesant. De moeder van Kees, de zus van de directeur-generaal, had geklaagd over het feit dat Kees door dat meisje Van Couvering opzij was gezet voor Drummond.
  


  
    'Hij is in constant overleg met partijen in Nieuw-Engeland,' zei Kees.
  


  
    'Is dat waar?' vroeg Stuyvesant, wiens interesse eindelijk was gewekt.
  


  
    'Ik kan wel wat licht werpen op deze zaak,' zei Martijn lachend. 'Kort na zijn aankomst in de kolonie is mijnheer Drummond de Noort Rivier op gereisd en heeft hij op ons land een tussenstop gemaakt. Hij heeft een nacht op ons landgoed bij mijn broers doorgebracht, is de volgende dag naar Beverwyck gegaan en is vervolgens naar het oosten afgereisd, naar Nieuw-Engeland.'
  


  
    'Waarom is mij dat niet verteld?' vroeg Stuyvesant.
  


  
    'Op dat moment leek het niet belangrijk,' zei Martijn. Hij bestudeerde zijn nagels. 'Drummond zei alleen dat hij een paard wilde kopen en ons landgoed was daar de aangewezen plek voor.'
  


  
    'En daarna ging hij naar Massachusetts?'
  


  
    'Ik geloof naar de kolonie New Haven,' zei Martijn.
  


  
    'Vertel eens wat een graanhandelaar te zoeken heeft in New Haven,' zei Kees, 'waar geen graan wordt verbouwd en ook geen graan wordt geïmporteerd om bier van te brouwen.'
  


  
    'Ik zou daar graag nog iets aan willen toevoegen, als ik zo vrij mag zijn, mijnheer Generaal,' zei Godbolt. 'Tijdens de laatste volle maan, op drie november, toen Ansel Imbrock voor het eerst was meegenomen, hebben getuigen gezien dat Drummond bij het krieken van de dag de stadspoort binnenkwam. Bij het krieken van de dag, mijnheer Generaal. Hij kwam uit het noorden en droeg een soort uitrusting, of misschien wel wapens, bij zich, in gesloten dozen.'
  


  
    Korporaal Shire schreeuwde het uit van de pijn, toen de ene groep dragers het houten paard op de grond liet vallen, waarna een andere groep het onmiddellijk weer optilde.
  


  
    'Dank u, heren,' zei Stuyvesant. 'Ik zal dit allemaal in overweging nemen.'
  


  
    Ik zal hem laten volgen, dacht de directeur-generaal. Misschien door een van de Pavonia-indianen. Die Drummond moet in de gaten worden gehouden. Stuyvesant draaide zich om en verliet de paradeplaats, precies op het moment dat de schreeuwende korporaal voorbij reed.
  


  
    De heer met de rode hakken liep door de nederzetting richting de kade, waar hij de doolhofachtige wijk met dicht opeengepakte hutten en huisjes inliep die grensde aan de pakhuizen bij het havenhoofd.
  


  
    Hij liep langs de achterkant van een wankel houten huis dat oorspronkelijk twee verdiepingen had geteld, maar waarvan de bovenste verdieping grotendeels was ingestort. Aan de lijzijde van het gebouw liep langs de beschimmelde en verweerde muur van rottend hout een ladder omhoog, die leidde naar de restanten van de bovenste verdieping. Er hing een sterke geur van verval en alles getuigde van langdurige armoede en verwaarlozing.
  


  
    De heer klopte op een deur van schrootjes boven aan de ladder en ging zonder af te wachten naar binnen. Binnen was het donker en vochtig. Bij het raam zat een vrouw gebogen over een gammele tafel. Een andere, oudere en meer afgetakelde figuur lag nauwelijks zichtbaar onder de dekens van een door de motten aangevreten bed in een hoek aan de andere kant van de kamer.
  


  
    'Heb je ze?' vroeg de heer.
  


  
    'Ze zijn klaar,' zei de vrouw bij het raam. Ze was jong, maar dat was nauwelijks te zien, doordat ze dik was ingepakt tegen de winterkou.
  


  
    Haar grijze ogen keken helder en alert onder een gebreide muts vandaan. Er lagen slechts een paar kleine takjes naast het rokerige vuurtje in de haard.
  


  
    Met haar in vingerloze, leren handschoenen gehulde handen pakte ze een kleine doos op van de tafel. Zijn oog viel op de kwakjes en likjes gekleurde verf op het palet dat voor haar lag, naast de handvol kwasten waarmee ze zich blijkbaar moest behelpen. Door de hele kamer verspreid en op elk beschikbaar oppervlak lagen op houten planken tekeningen uitgespreid.
  


  
    Deze geschilderde portretten van de gegoede burgers van Nieuw-Amsterdam vormden het enige lichtpuntje in de deprimerende ruimte. De heer herkende een paar van zijn kennissen tussen de kunstwerken. Ze waren voor een paar stuivers per stuk in opdracht gemaakt door de kleine, haveloze vrouw die voor hem stond, de enige portretschilder in de kolonie, Emily Stavings.
  


  
    In elk ander deel van de wereld zou men vreemd aankijken tegen een vrouw die schilderijen maakte van mensen, landschappen, of wat dan ook. Vrouwen hielden zich daar eenvoudigweg niet mee bezig. Maar hier op Manhattan gaven de Nederlanders vrouwen de vrijheid om net als mannen kunstenaar te worden, net zoals ze aangemoedigd werden handelaar of scheepsvertegenwoordiger te worden. Voor Emily was schilderen niet zozeer een beroep, maar meer een roeping.
  


  
    De heer opende de doos die Emily hem had gegeven. In de doos bevond zich een ingenieuze reeks gleuven, waarin stukjes glas zaten die schitterden in het zwakke licht. De heer probeerde er gretig eentje uit te halen, waarbij hij zich in zijn vinger sneed. Hij vloekte.
  


  
    'Ja,' zei Emily. 'Ik heb me ook gesneden. Je moet ze zo vasthouden, ziet u wel?'
  


  
    Ze hield een van de stukjes glas vast bij de randjes. De heer had de kleine, doorzichtige rechthoekjes van drie bij zeven centimeter zelf aan haar gegeven. Het waren geen lenzen; ze waren gemaakt van gewoon glas. Zelf had ze zich het kostbare materiaal nooit kunnen veroorloven.
  


  
    De heer pakte het stukje glas van haar over, liep naar het raam - dat niet van glas was maar van perkament - en hield het tegen het zwakker wordende namiddaglicht.
  


  
    Een afbeelding van een demon staarde hem aan.
  


  
    'Heel mooi,' zei hij. 'De details zijn precies goed.' Er kwam wat bloed uit de snee in zijn vinger op de miniatuur.
  


  
    'Het was lastig om de verf aan het glas te laten hechten,' zei Emily. 'Uiteindelijk ontdekte ik dat het bleef zitten als ik de verf mengde met lijm.'
  


  
    Met toenemend enthousiasme bekeek hij een voor een alle stukjes glas. 'Sommigen zouden zeggen dat je er bijna te goed in bent. Alsof je je ziel hebt verkocht aan de duivel.'
  


  
    Emily schudde haar hoofd, 'Ik heb alleen maar uitgevoerd wat u me heeft opgedragen.' Het was de vreemdste opdracht geweest die ze ooit had gekregen, op een ondergrond waarmee ze geen ervaring had. Ze had geen flauw idee waar het uiteindelijke product voor gebruikt zou kunnen worden.
  


  
    Er ging een rilling door haar heen toen ze terugdacht aan het moment dat de heer bij haar kwam met de opdracht. Ze was blij met het werk, zoals met al het werk dat ze kreeg aangeboden, en was heel meegaand wat betreft het onderwerp. Ze kon het zich niet veroorloven kieskeurig te zijn. Dit waren een soort miniaturen, en ze had al heel vaak miniaturen gemaakt.
  


  
    Wat haar zorgen baarde, was de trance waarin de heer raakte toen hij de beelden beschreef die Emily op de stukjes glas moest schilderen. In één grote woordenstroom had hij het over grote hoektanden, gloeiende ogen en woeste klauwen. Zijn ademhaling werd sneller en zijn ogen werden glazig.
  


  
    Maar hij had haar een hele gulden als aanbetaling beloofd en nog één als het werk af was. Geen schelpengeld, maar echte munten. Hij leek tevreden met het resultaat en zette de stukjes glas voorzichtig terug in de gleuven in de doos.
  


  
    'Komt u kijken als uw beelden tentoongesteld worden?' vroeg hij.
  


  
    'O, nee,' zei Emily. 'Ik heb moeder.' Ze wees naar de hoop dekens op het bed.
  


  
    'Misschien is het maar beter als u niet komt,' zei de heer. 'U mag hier met niemand over spreken.'
  


  
    Dat was geen verzoek, maar een bevel. Emily stak haar hand uit en klopte op de borst van de man, wanhopig glimlachend. 'Kan ik nog iets voor u doen?'
  


  
    De impuls leek een onervaren poging tot koketterie, maar ze bereikte er het tegenovergestelde effect mee. De man reikte haastig naar zijn beurs. 'Nee, dank u, ik moet gaan.'
  


  
    'Ik weet niet of u het beeld van de Heer Christus Onze Verlosser heeft gezien?' vroeg Emily. Ze tikte op de geopende doos en wees naar het laatste beschilderde glasstukje in de reeks.
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Ik heb Hem uw gezicht gegeven.'
  


  
    Hij gaf haar twee guldens in plaats van één. Ze keek naar het goud in haar hand en omhelsde hem spontaan, waarbij ze hem een ongemakkelijke kus op zijn wang gaf.
  


  
    De heer leek diep geschokt. Hij greep de kleine doos en vluchtte de gammele ladder af alsof hij geduwd werd door de demonen die Emily op de glasstukjes had geschilderd.
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    Aet Visser bracht graag een bezoek aan de werkplaats in de Hoogh Straet, achter het taphuis van Missy Flamsteed aan het Strand. Hij deelde er gedroogd fruit uit, sprak met zijn beschermelingen en probeerde degenen die nog niet onder zijn autoriteit vielen over te halen zich aan te sluiten bij de kudde. Soms nam hij zijn vreemde vriend mee, de halfbloed indiaan Bliksem, soms andere mannen met rode hakken.
  


  
    Tibb Dunbar, ook bekend als Gypsy Davey, maakte zich altijd uit de voeten tijdens zulke bezoekjes. Hij raadde zijn maatjes in de Hoogh Straet aan hetzelfde te doen.
  


  
    'Het zijn geen vrienden van ons,' gromde hij, verwijzend naar Visser, Bliksem en volwassenen in het algemeen, met of zonder rode hakken.
  


  
    Niet alle jongens luisterden naar hem. Een wees genaamd Dickie, een ziekelijke en gedweeë jongen die net was aangekomen in de kolonie, wist nog niet eens hoe hij zijn neus moest afvegen, laat staan hoe hij moest omgaan met de gevaren en valkuilen van deze gevaarlijke wereld.
  


  
    Dickie had de werkplaats verlaten met een heer die volgens sommigen Aet Visser was, terwijl anderen zwoeren dat het de halfbloed indiaan Bliksem was. Het maakte niet uit. Die twee, de weesmeester en zijn onafscheidelijke metgezel, die alle wezen 'de Plooi' noemden vanwege het lelijke litteken op zijn hoofd, waren onafscheidelijk.
  


  
    'Ze hebben hem vast een kerstcadeautje beloofd,' zei Tibb Dunbar terwijl hij een grote haal van zijn pijp nam. 'Kleine Dickie zien we nooit meer terug.'
  


  
    En dat was waar.
  


  
    Sinterklaas kwam begin december naar Nieuw-Amsterdam met een schip dat helemaal uit Patria was komen varen en volgeladen was met speelgoed en andere cadeautjes. Op de avond van vijf december zetten kinderen hun schoen voor de haard. De volgende ochtend waren ze gevuld met noten, snoepjes en bij een paar geluksvogels zelfs met gouden munten.
  


  
    Zelf reed Sinterklaas op een onverstoorbare witte merrie langzaam door de Breede Weg en de Paerl Straet, stralend in zijn lange mantel, met zijn parelkleurige baard en zijn hoge, rode bisschopsmijter en zwaaiend met zijn gouden, gekrulde staf. Hij had voor iedereen appels, snoepjes en gesuikerde noten.
  


  
    Maar deze traktaties waren slechts een voorbode van het grote feest dat de volgende dag werd gevierd, op zes december, wanneer de rijkere kolonisten geroosterde gans aten met aardappels, en koolsla met azijn en gesmolten boter. Sinterklaas was de beschermheilige van de kinderen, die cadeautjes kregen als ze zich goed hadden gedragen, hoewel iedereen wel wat kreeg, ongeacht of ze stout waren geweest.
  


  
    Elk kind kende het verhaal van de drie kleine weesjes tijdens een verschrikkelijke hongersnood en hoe een kwaadaardige slager hen zijn huis in lokte, waar hij ze slachtte en in stukken sneed, waarna hij hun overblijfselen in een ton stopte om ze te roken en uiteindelijk als ham te verkopen. Sint Nicolaas bracht de drie jongens in de ton weer tot leven met zijn gebeden en de kracht van zijn geloof.
  


  
    Tussen het Sinterklaasfeest op zes december en Kerstydt, Kerstmis, op vijfentwintig december, hing er een feestelijke sfeer in Nieuw-Amsterdam. Zelfs de directeur-generaal, die zijn afkeer van dronken feestgedruis tijdens de feestdagen duidelijk had uitgesproken, had de kaarsen in zijn herenhuis ontstoken en nodigde kolonisten uit te dansen in de hal.
  


  
    Maar over het algemeen was de stemming dit jaar gedempt. Moord is een domper op de sfeer.
  


  
    De jonge Peer Gravenraet had nog maar net de leeftijd bereikt waarop hij na het donker buiten mocht zijn, zij het alleen in zijn eigen buurt rond de Bever Straet. De familie woonde in een nieuw, breed huis aan de gracht met twee indrukwekkende schoorstenen. Toen hij twaalf jaar werd, kreeg de zoon van Femmie en Aalbert Gravenraet de vrijheid die hij zo begeerde. Overdag mocht hij van zijn ouders vrij rondlopen door de hele nederzetting, van rivier tot rivier en van de stadsmuur tot de kade.
  


  
    En toen werd die nieuw verworven vrijheid plotseling weer ingetrokken, net nu tijdens de feestdagen, nu het zo heerlijk was om vrij rond te zwerven. Zijn moeder liet hem bij zich komen.
  


  
    'Peer, lieverd, je vader en ik willen dat je voorlopig in ieder geval dicht bij huis blijft,' zei Femmie.
  


  
    'Waarom dan, moeder?'
  


  
    Femmie keek hem doordringend aan. Hij had nog niet de leeftijd waarop hij kon vragen waarom.
  


  
    'Er gebeuren slechte dingen in de kolonie, dingen waar jij geen weet van hebt,' zei Femmie.
  


  
    Dingen waar Peer geen weet van had? Hij wist alles. Zijn moeder had geen idee wat hij allemaal wist.
  


  
    'Er zijn kinderen verdwenen,' zei Femmie. Ja, ja, die jongen van Imbrock, die was nog te stom om een knoop op een overhemd te kunnen vinden.
  


  
    'Er spookt een indiaanse demon rond,' vervolgde ze. Daar weet ik ook alles van, dacht Peer zelfvoldaan. De witika. Woe-hoe! Peer had een zakmes. Hij zou wel eens willen zien wat de witika met hem kon doen.
  


  
    'Er woont een heks binnen de stadsmuren,' zei Femmie toen. Hallo, wat had dat te betekenen? Peer wilde meer weten, veel meer, zoals hoe die vrouw heette. Een heks! Hij zou graag een paar van zijn vrienden verzamelen, naar haar huis gaan, een paar stenen tegen haar raam gooien, zodat ze haar lange, kromme neus liet zien.
  


  
    Ontvoeringen, demonen, heksen. Dat was genoeg voor Femmie en Aalbert Gravenraet. De privileges van Peer werden ingeperkt.
  


  
    'Het is maar tijdelijk,' zei Femmie in een poging het protest van haar zoon de kop in te drukken.
  


  
    Hij overwoog met haar in discussie te gaan. Hij had kunnen zeggen dat hij geen wees was. De witika nam alleen wezen mee. Dus hoezo was hij in gevaar?
  


  
    Hij wist wat er zou gebeuren als hij dat argument op tafel legde. Een harde vuistslag op zijn hoofd en de waarschuwing dat hij zijn ouders niet mocht tegenspreken. Die wisten het beter dan Peer.
  


  
    Het leek wel of alle moeders hadden samengezworen om hun kinderen te beteugelen. De vrienden van Peer hadden dit gesprek ook gehad met hun moeder. Niemand mocht nog na het donker vrij rondlopen buiten.
  


  
    'Moeder?'
  


  
    'Ja, Peer?'
  


  
    'Mag ik wel naar het schouwspel op kerstavond? Dat is in het Stadt Huys. Ik heb Rem beloofd dat we samen zouden gaan.'
  


  
    'Je gaat met mij en je vader.'
  


  
    Niks aan. Peer zou niet vrij door de hal achter Roose van der Demme aan mogen rennen. Geen geravot. Hij zou onder de plak van zijn ouders zitten en binnen handbereik zijn van hun harde knokkels. 'Er wordt een voorstelling gehouden over de duivel,' zei Peer. 'Wie heeft je dat verteld?'
  


  
    'De omroeper kondigde het aan.'
  


  
    Hoort, hoort, hoort, had Peer de stadsomroeper die middag horen roepen, een voorstelling op kerstavond in het Stadt Huys, komt allen, komt allen, bij het avondlijk tromgeroffel.
  


  
    'Misschien is er inderdaad een voorstelling, en misschien mogen brave jongens die zich goed gedragen haar wel zien, zodat hun wat verstand wordt bijgebracht door ze flink de stuipen op het lijf te jagen. Maar je houdt je rustig, beloofd Peer?'
  


  
    'Ik beloof het, moeder.'
  


  
    En dus kwam de jonge Peer pas op kerstavond voor het eerst na het donker op straat. In de hemel boven de grote baai in het westen hing het laatste restje licht. Boven zijn hoofd twinkelden sterren. Een grote menigte kolonisten stroomde naar het Stadt Huys. Op de puntdaken lag sneeuw.
  


  
    Peer ademde uit en experimenteerde met de verschillende vormen die zijn adem aannam in de koude lucht en sleurde zijn ouders mee. Hij vond het heerlijk om buiten te zijn. Hij had het gevoel dat zich een geweldige gebeurtenis ging voltrekken en hij kon niet wachten.
  


  
    Lang leve Kerstmis! Hij is geboren!
  


  
    Er was geen wind, maar de kolonisten naast Peer hielden toch hun hand om hun kaars terwijl ze door de Bever Straet liepen en zich aansloten bij de stroom mensen in de Paerl Straet. De mannen droegen zware, bonten moffen en de vrouwen warme mantels met dichte capuchons. Op het moment dat families hun huis verlieten om naar het Stadt Huys te gaan, kon Peer hun kamers in kijken, waarin een gouden licht flikkerde door de vele kaarsen.
  


  
    Honden renden uitgelaten rond, snuffelden aan de verse sneeuw en blaften naar alle feestdrukte. Het Stadt Huys torende hoog uit boven Peer, wel duizend verdiepingen hoog.
  


  
    Eerst werd er een kersthymne gezongen. Daarna volgde een preek uit de Bijbel: 'Vreugde in onze harten', Jesaja 9:2-4, Titus 2:11-14 en Lucas 2:1-16. Daarna werd een gedeelte van een passiespel gespeeld door karakters in kostuum.
  


  
    'Het is tijd voor het lam,' declameerde Wilhelm Ruden, die verkleed was als Jezus Christus, 'om terug te keren naar Jeruzalem om datgene uit te voeren wat is voorspeld.'
  


  
    Terwijl het kerstschouwspel verderging, werd het in de grote hal van het Stadt Huys benauwd door alle tabaksrook en menselijke dampen. Bij de enorme haard, waarin een kerstblok zo groot als een os lag te smeulen, waren driepotige krukken neergezet.
  


  
    Het leek wel alsof heel Nieuw-Amsterdam aanwezig was. De mantels van de dames sleepten over de vloer terwijl ze zich een houding gaven en de heren zaten kaarsrecht op een stoel met hun hoed op schoot. De meesten waren een beetje slaperig omdat ze eerder op de avond te veel hadden gegeten van de plakken wildbraad, hazenpeper en geroosterde zoete aardappels met daarbij knapperig brood en rijke, volle kazen.
  


  
    Aet Visser had te veel jenever gedronken in de Rode Leeuw voordat hij Anna ontmoette om haar en de kinderen naar de voorstelling te begeleiden. Anna voelde zich ongemakkelijk omdat Bliksem in het gezelschap van Visser verkeerde. Kees Bayard stond achter in de hal. Naast hem leunde Martijn Hendrickson tegen de muur en liet zijn glinsterende ogen over het publiek gaan.
  


  
    Martijn zag in de menigte Poolse arbeiders en Zweedse ambachtslieden een klein groepje Afrikanen die samen met een paar vriendelijke Canarsie-wilden van Lange Eylandt waren gekomen, en de familie Godbolt. Martijn zag ook het meisje Hannie, dat verteld had dat ze de witika had gezien op een open plek in het bos. En Maaje de Lang, die Elsje Kip begeleidde, die binnenkort zou trouwen. In een hoek aan de andere kant van de hal zag hij Edward Drummond, die er zoals gewoonlijk zeer hautain uitzag en zo op een stoel zat dat zijn groene kousen goed zichtbaar waren.
  


  
    Zet uw beste beentje voor, dacht Martijn, die moest denken aan de Welke van de twee?-grappen die rondgingen in de kolonie.
  


  
    Naast de Engelsman zat Blandine van Couvering, haar hoofd bedekt met een sluier, aangezien ze momenteel in een kwaad daglicht stond binnen de gemeenschap. Zo'n mooi gezicht zou niet bedekt moeten zijn, dacht Hendrickson. Ze had ook een prachtig figuur, sterk als een pony en mooi gespierd.
  


  
    Onder het publiek bevonden zich ook wezen. Zij hielden de kolonie de laatste tijd sterk bezig en het wemelde ervan in de hal. De tweeling Sebastian en Quinn Klos. Waldo Arentsen, een kleine jongen met vlasblond haar. De zwijgende wees bij de kinderen van Godbolt. Tara Oyo die bij de Afrikanen zat. Laila Philipe met haar vieze gezicht en met naast zich haar pleegbroertje Geddy Jansen. En zelfs die kwajongen die ze Gypsy Davey noemden.
  


  
    Het passiespel kwam tot een einde en Wilhelm-verkleed-als-Jezus proclameerde: 'Als iemand achter mij aan wil gaan, moet hij zichzelf verloochenen, zijn kruis oppakken en mij volgen. Want eenieder die zijn leven wil behouden, zal het verliezen, maar eenieder die zijn leven voor mij verliest, zal het weder vinden. Wat is er goed aan voor de wereld als je je ziel verliest?'
  


  
    Wat er goed aan is, dacht Martijn, is dat je de wereld hebt.
  


  
    Dominee Johannes Megapolensis ging voor het publiek staan. 'Satan!' riep hij. Het geroezemoes van de menigte stierf onmiddellijk weg.
  


  
    'De duivel,' vervolgde Megapolensis met zijn luide stem. 'Beëlzebub, Lucifer, de vervloekte draak, de slang, de duvel, de onreine geest, de vader van de leugen.'
  


  
    De dominee keek dreigend de enorme hal rond terwijl hij zijn armen omhoog hief. 'Ik wil u vanavond graag voorstellen aan de Boze, want dit is de zwarte avond voorafgaand aan de geboorte van Hij die al het kwade zal verslaan, onze Heer Jezus Christus.'
  


  
    'Amen,' mompelden de mensen in het publiek.
  


  
    'Doof alstublieft uw kaarsen,' zei Megapolensis. 'Doof ze, want de Prins der Duisternis verschijnt alleen in het donker.'
  


  
    De hal werd steeds donkerder toen de kaarsen een voor een werden gedoofd. De vrouwen bliezen hun kaarsen uit, terwijl de mannen de gloeiende lontjes uitknepen tussen hun met spuug natgemaakte vingers. Claus van Elsant, officieel de begrafenisbidder maar eigenlijk het manusje-van-alles van de kolonie, ging alle olielampen aan de muren in de hal langs en doofde ze.
  


  
    Het enige licht kwam van de haard en de restanten van het smeulende kerstblok, dat sinds half december had gebrand maar nu bijna op was. Een kind begon te huilen en werd getroost. De gesmoorde geluiden van tweehonderd menselijke zielen konden de duisternis niet helemaal verdrijven.
  


  
    Ze waren nu al bang en het schouwspel was nog niet eens begonnen. 'Hebben jullie hem in jullie dromen gezien?' reciteerde de dominee, die klonk als een stem in de nacht.
  


  
    Er heerste nu een volledig zwarte duisternis. Plotseling verscheen er op de witte muur tegenover de haard een flikkerende figuur. Hij had een rood gezicht, zwarte, dreigende ogen en uit zijn voorhoofd groeiden hoorns die scherp waren als messen.
  


  
    Een vrouw, Gertrude Pont, gilde. Er klonk een laag gekreun.
  


  
    Het beeld verdween. Er heerste opnieuw duisternis. Een angstig gemompel rees op uit de menigte. Hadden ze net gezien wat ze dachten dat ze hadden gezien? Was de duivel echt onder hen verschenen?
  


  
    Nu verscheen er op een andere plek een monsterlijk beeld. Een man, een Nederlandse man, met een vest en een kniebroek aan, lag op zijn rug, terwijl een tandenknarsende demon met lange hoektanden de hersenen van de man opat.
  


  
    Er klonk nog meer gekreun, geschraap van de driepotige krukken waarop de burgers zaten met hun vrouw, en kinderen die hulpeloos jammerden.
  


  
    'Jezus red ons!' riep iemand.
  


  
    'Hij spookt tussen jullie rond!' riep Megapolensis.
  


  
    In het duister bevonden zich ook een paar sceptici. Martijn Hendrickson en Kees Bayard wisselden glimlachend een blik van verstandhouding uit.
  


  
    De ene na de andere duivelse afbeelding verscheen in de hal terwijl de paniek toenam. Bij elke afbeelding klonk een geweeklaag dat in volume toe- en weer afnam. Een van de aanwezige dappere vrijgezellen boog zich voorover en gaf over. Mensen in het publiek struikelden over elkaar in het donker, op zoek naar de uitgang.
  


  
    Geleidelijk aan veranderden de beelden. De huidskleur van de demon veranderde van rood in groen. Het monster werd grimmiger, hongeriger, langer en kreeg langer haar.
  


  
    Hannie was de eerste die de naam uitriep. 'De witika,' riep ze en al snel riep de hele menigte mee. Vrouwen vielen flauw en stortten neer op de brede vloerplanken zonder dat hun echtgenoten hen konden helpen. De kwajongens, Tommy van Elsant, Peer Gravenraet en hun vrienden, veranderden in huilende baby's. Ze probeerden strompelend te ontsnappen.
  


  
    'Wacht!' zei de dominee. 'Houd moed, houd moed! De prins van de vrede komt eraan.'
  


  
    Maar het was al te laat. Gillend, huilend, alleen wegstormend of hun geliefden meetrekkend, verlieten de inwoners van Nieuw-Amsterdam massaal de angstaanjagende voorstelling in het Stadt Huys.
  


  
    De dominee bleef achter om de laatste afbeelding aan te kondigen, de laatste schildering van Emily Stavings, die geprojecteerd werd op de muur met een nieuwe uitvinding: de toverlantaarn.
  


  
    De toverlantaarn was niets anders dan een lens met een lamp erachter, maar als je het nog nooit eerder had gezien, was het wonderbaarlijk en griezelig.
  


  
    Eindelijk verscheen Jezus, de Zoon van God, op de witte muur. Met een bekend gezicht. Maar het glasplaatje waarop het beeld was geschilderd brak al snel.
  


  
    'Licht! Licht!' riep Megapolensis.
  


  
    Ook hij rende de hal uit, als een herder die zijn kudde volgt.
  


  
    Claus van Elsant stak de olielampen weer aan. Hun zwakke schijnsel verlichtte de hal.
  


  
    Er waren nog maar vijf mensen achtergebleven. De begrafenisbidder, die naarstig alle lampen weer aanstak. Martijn Hendrickson en Kees Bayard, die met een klaarblijkelijk genoegen de leeggestroomde hal rondkeken. Overal lagen omgevallen krukken en stoelen.
  


  
    Bij de deur stonden Blandine van Couvering en Edward Drummond naar hen te kijken. Toen Kees Blandine samen met een andere man zag, verbleekte hij en verdween zijn vage glimlach.
  


  
    Blandine knikte naar Kees en leidde Drummond de hal uit.
  


  
    Buiten op straat hield Peer Gravenraet zijn ouders stevig vast. Hij was het liefst in de armen van zijn moeder geklommen.
  


  
    De kolonisten haastten zich naar huis, nog steeds doodsbang door wat ze hadden gezien. De paniek had op iedereen een andere uitwerking. Sommigen huilden, anderen kletsten of giechelden nerveus. Maar ze wilden allemaal het liefst hun warme bed in duiken en hun hoofd onder de dekens begraven, in de hoop zichzelf zo snel mogelijk te verliezen in een diepe slaap.
  


  
    In de Bever Straet was het heel donker, dus toen Peer met zijn voet tegen de voet aan schopte die op straat lag, had hij aanvankelijk niet door wat het was. Maar Aalbert riep 'Godallemachtig' en het echtpaar dat naast hen liep, de Nattersons, trokken Peer weg van de weerzinwekkende vondst.
  


  
    Het was de voet van een kind, afgeknaagd bij de enkel. 'Witika,' zei Femmie terwijl ze achteruit stapte. 'Roep de schout,' zei Michael Natterson.
  


  
    Peer begroef zijn gezicht in de plooien van zijn moeders jurk.
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    'Hoeveel zijn er gestorven?'
  


  
    Blandine en Edward stonden op de Nieuwe Brug over de gracht, een favoriete ontmoetingsplek voor rijke burgers, maar deze kerstmorgen na de avond van de angstaanjagende voorstelling was hij verlaten.
  


  
    Antonie zat een paar meter verderop gehurkt op de trap van de brug en gooide stenen in de gracht. Aan de andere kant van de rivier rezen de heuvels van Breuckelen op, met witte sneeuwtoppen.
  


  
    'Hoeveel? Wilt u een lijst hebben, Drummond?' vroeg Blandine.
  


  
    'Dat zou kunnen helpen, Van Couvering,' zei Drummond.
  


  
    'Doden of alleen vermisten?'
  


  
    'Beide.'
  


  
    'Goed,' zei Blandine, die op haar vingers begon te tellen. 'Piteous Gullee.'
  


  
    'Nee, eerst die jongen van Hawes uit het noorden.'
  


  
    Drummond stopte een Belgische pijp. Op aandringen van Raeger was hij begonnen met roken. De geur van de tabak bereikte Blandine, waardoor ze een enorme zin kreeg om ook te roken, maar die onderdrukte ze. Onder hen kwam het water opzetten in de gracht. Beetje bij beetje liep het over het bevroren oppervlak.
  


  
    'Dan is er het tafereel dat Hannie de Laet en Hans Bontemantel hebben beschreven,' zei Blandine.
  


  
    'De jonge geliefden. Laten we zeggen dat het slachtoffer in die zaak onbekend is.'
  


  
    'Het zou wel eens de plek kunnen zijn waar Piddy is vermoord,' zei Blandine.
  


  
    'Of een ander, onbekend kind.'
  


  
    'Dan hebben we nog Bill Gessie en zijn zusje Jenny, die nooit zijn teruggekomen. En Ansel Imbrock, die meegenomen is maar niet vermoord, waarna hij opnieuw is meegenomen. En nu dit nieuwe geval.'
  


  
    'De losse voet,' zei Drummond.
  


  
    'Beslist van een kind.'
  


  
    'En vers.'
  


  
    'Jakkes,' zei Blandine.
  


  
    'Ik wil alleen maar zeggen dat hij of zij kortgeleden is vermoord. Wie wordt er sinds een paar dagen vermist van wie deze voet zou kunnen zijn?'
  


  
    'Ik heb het nog niet bevestigd gekregen door Aet, maar dat zijn er een stuk of vijf, zes.'
  


  
    'Je bent er nog eentje vergeten,' zei Drummond.
  


  
    'Wie dan?'
  


  
    'Ik weet het niet zeker, maar we hebben ook nog het geval van William Turner, de beschermeling van de Godbolts.'
  


  
    'Maar dat is alleen maar een identiteitskwestie, toch?' zei Blandine. 'Geen moord.'
  


  
    'Maar stel nou dat Aet Visser gelijk heeft. Stel dat William Turner niet William Turner is. Dan hebben we toch te maken met nog een vermist kind? Als de echte William Turner niet bij de Godbolts woont, waar is hij dan?'
  


  
    'Dan hebben we dus... '
  


  
    'Jope Hawes, een Nederlandse jongen met twee ouders die nog in leven zijn,' zei Drummond.
  


  
    'Ik heb gehoord dat zijn vader is overleden, maar pas na de moord op zijn zoon,' zei Blandine.
  


  
    'Er zijn twee wezen meegenomen, allebei Nederlands. Misschien een derde.'
  


  
    'En drie Afrikaanse kinderen,' zei Blandine. 'Zaten daar wezen bij?'
  


  
    'Ja, alle drie.'
  


  
    'En alle kinderen waren onder de tien jaar,' zei Drummond.
  


  
    'Die jongen van Hawes was twaalf,' zei Blandine. 'En ten slotte William Turner. Dat zijn er zeven in totaal.'
  


  
    'Wezen en Afrikaanse kinderen,' zei Drummond. 'Enig idee wat zij met elkaar gemeen zouden kunnen hebben?'
  


  
    'Jawel,' zei Blandine. 'Ik heb hier al over nagedacht. Ze zijn allebei heel kwetsbaar in de kolonie.'
  


  
    'Maar misschien waren het gelegenheidsmisdaden,' zei Drummond.
  


  
    'Is dat niet hetzelfde? Bedoelt u dat Afrikaanse kinderen en wezen meer buiten rondlopen dan andere kinderen?'
  


  
    'Ze lopen los rond, werken buiten en er wordt nauwelijks op ze gelet.'
  


  
    
      'Dat zou je misschien denken,' zei Blandine schalks, 'maar kinderen worden binnen de Afrikaanse gemeenschap juist heel kort gehouden.'
    


    
      'Neem me niet kwalijk, Van Couvering.'
    


    
      'Maakt niet uit, Drummond.'
    


    
      Ze moest toegeven dat hij er deze morgen heel aantrekkelijk uitzag, leunend tegen de balustrade van de brug, in een kobaltblauwe mantel en nonchalant losgegespte laarzen. De man was irritant, maar haar mening over hem begon weer wat bij te draaien.
    


    
      'Het is verontrustend,' zei hij.
    


    
      'Dat is iets te zacht uitgedrukt, Drummond.'
    


    
      'Nee, ik bedoel dat deze vijf, zes of zeven kinderen alleen nog maar de gevallen zijn waar we weet van hebben. Wat we niet weten is pas echt angstaanjagend.'
    


    
      Ze vielen allebei even stil.
    


    
      'Heeft u kinderen, Drummond?'
    


    
      'Nee,' zei hij. 'Ik had een vrouw en een baby, maar die zijn allebei in het kraambed gestorven. Ik hunkerde naar die baby.'
    


    
      'Dat spijt me, Drummond,' zei ze.
    


    
      'En u, Van Couvering?'
    


    
      Blandine schudde haar hoofd en staarde over de Oost Rivier, 'Ik ben een wees.'
    


    
      'Voor zover ik weet kunnen wezen gewoon kinderen krijgen,' zei Drummond.
    


    
      'Ik bedoel dat ik dat gemeen heb met een deel van de slachtoffers.'
    


    
      'Begrijp ik nu goed dat u zich afvraagt waarom iemand die zelf geen kinderen heeft, het iets kan schelen dat er kinderen in de kolonie worden vermoord? Meent u dat serieus?'
    


    
      'Er sterven voortdurend kinderen in Nieuw-Nederland,' zei Blandine. 'Maar zelden door moord. Ik vraag me alleen maar af wat uw motieven zijn.'
    


    
      'U speeltadvocatus diaboli,'zei Drummond. Advocaat van de duivel, een toepasselijke formulering, gezien de beelden die ze de avond ervoor tijdens de voorstelling hadden gezien.
    


    
      'Ik word ervan beschuldigd een heks te zijn omdat ik te veel aandacht besteed aan deze zaak. Drummond. U kunt maar beter goed op uzelf passen.'
    


    
      Drummond haalde een klein metalen voorwerp uit zijn wambuis tevoorschijn en gaf het aan Blandine. Het was een miniatuurpistooltje.
    


    
      'Dubbelloops,' zei Blandine vlot. 'Ik schat kaliber veertig. Is het Frans?'
    


    
      Drummond keek haar vreemd aan. 'Lieve hemel, Van Couvering, is er iets waar u geen verstand van heeft?'
    


    
      'Mijn vader was wapensmid,' zei Blandine glimlachend. 'Het is een mooi ding.'
    


    
      Het was inderdaad Frans. Het was gemaakt van fijn zilverwerk en de duimvormige, appelhouten kolf was geschakeerd met ingelegd zilverdraad. Ze zag dat het pistooltje een schuivende veiligheidspal had. Het paste precies in de palm van haar hand.
    


    
      'Zit er een zak in uw mof?' vroeg Drummond.
    


    
      De mof die Blandine droeg was enorm, nog wel kleiner dan die van Drummond, maar gemaakt van prachtig zilverkleurig vossenbont.
    


    
      'Stop hem daarin,' zei Drummond.
    


    
      'Ik leen het van u,' zei Blandine.
    


    
      'Het is een geschenk,' zei Drummond.
    


    
      'Ik weet niet of ik geschenken van u kan aannemen, Drummond. Dat zou ons wel eens op een heel ander niveau kunnen brengen, nietwaar? Voor ik het weet komt u met een ring aanzetten.'
    


    
      'Goed, dan leent u het van me,' zei Drummond geïrriteerd. 'Weet u van wie ik het heb gekregen? Kijk maar eens naar de inscriptie.'
    


    
      Blandine bestudeerde de houten huls van het pistooltje. 'Charles Rex' las ze.
    


    
      'De koning,' zei Drummond.
    


    
      'Dat weet ik,' zei Blandine.
    


    
      'Als blijk van waardering voor mijn diensten.'
    


    
      'O, ik ben een republikein,' zei Blandine, die het pistool wilde teruggeven. 'Zo'n waardevol royalistisch stuk kan ik onmogelijk aannemen.'
    


    
      'Hou het nou maar,' zei Drummond terwijl hij het pistooltje terugduwde. 'De koning heeft me opgedragen het ooit aan een vrouw te geven en dat heb ik nu gedaan.'
    


    
      'Tja, in dat geval,' zei Blandine en ze stopte het pistooltje in haar mof van vossenbont. Ze kon hem altijd nog ruilen voor ten minste een half dozijn beverhuiden.
    


    
      'Dat is dan geregeld,' zei Drummond.
    


    
      'Ja,' zei Blandine, 'dat is geregeld. En wat nu?'
    


    
      'In Nederland was ik bevriend met een lenzenslijper, een geweldige man,' zei Drummond. 'Hij vertelde me ooit iets wat me altijd is bijgebleven. Hij zei dat alles wat een mens doet per definitie volkomen onbelangrijk is, maar dat het heel belangrijk is dat hij het toch doet.'
    


    
      'Goed, dus we zijn belangrijk,' zei Blandine. 'Waar moeten we beginnen?'
    


    
      'Ik zou denken dat we bij het begin moeten beginnen, wat denkt u?'
    


    
      'Jope Hawes,' zei Blandine.
    


    
      Drummond stelde voor naar het noorden af te reizen, naar het landgoed van de Hendricksons, maar deze keer via Connecticut. 'Ik wil die landeigenaar uit Canaan graag spreken die de jongen van Hawes dood heeft gevonden.'
    


    
      'Dan kunnen we daarna met de moeder gaan praten,' zei Blandine.
    


    
      Drummond zag al beelden voor zich van een romantische sledetocht over de bevroren Versche Rivier. Hij en Blandine, samen onder een berenhuid.
    


    
      'Als we gaan,' kwam Antonie tussenbeide, 'kan ik de slee besturen.'
    


    
      Drummonds visioen was meteen verdwenen. Ze vormden een fraai gezelschap met zijn drieën.
    


    
      Misschien konden ze eerst naar New Haven gaan, dacht hij.
    


    
      'Ik heb al mijn beschermelingen kunnen traceren, op één na,' rapporteerde Aet Visser aan de directeur-generaal. 'Zijn naam is Richard Dunn en hij is hier gekomen met deZeeslang.Zijn vader is tijdens de overtocht overleden. Zijn moeder was al overleden in Plymouth, voordat ze naar de nieuwe wereld vertrokken.'
    


    
      'Dus de voet zou van hem kunnen zijn?' vroeg Stuyvesant met een blik van afkeer op zijn gezicht. Hij zat achter zijn officiële bureau in de audiëntiezaal in het Stadt Huys, op de ochtend na kerst.
    


    
      'De voet zou van hem kunnen zijn,' herhaalde Visser wezenloos. Hij zag er enigszins verfomfaaid en slordig geschoren uit na de vele bekers bowl die hij de avond ervoor achterover had geslagen. Hij voelde zich geïntimideerd in aanwezigheid van mijnheer Generaal. Wat, zo nam hij aan, ook de bedoeling was. 'Hij is in ieder geval van een van mijn beschermelingen, want ik zou niet weten van wie hij anders zou kunnen zijn.'
    


    
      'Een Engels kind dus,' zei de directeur-generaal. 'Bij wie was hij in huis geplaatst?'
    


    
      'Bij Missy Flamsteed, in de Kruik,' zei Visser. 'Hij woonde in een taphuis?'
    


    
      'Het was een noodoplossing, mijnheer Generaal,' zei Visser. 'Missy Flamsteed ontfermt zich vaak tijdelijk over mijn beschermelingen. Ze slapen in haar huis achter het taphuis.'
    


    
      'Ik wil niet dat onze straten vervuild raken met losse lichaamsdelen, weesmeester.'
    


    
      Die Dickie Dunn was een zielig kind. Visser had hem alleen even gezien toen deZeeslangnet was aangemeerd. Ziek van de zeereis en verlamd van verdriet om de dood van zijn vader. Hij had familie in Portsmouth, of Bournemouth, of ergens, en hij had geen bezittingen of een erfenis. Visser wilde hem zo snel mogelijk terug naar Engeland sturen.
    


    
      'Hij was een stille jongen,' zei Missy Flamsteed toen Visser haar ondervroeg na de schokkende vondst op eerste kerstdag. 'Hij zocht altijd de warmte van de schoorsteen op en de eerste paar dagen was hij zwaar aan de diarree. Ik moest de hele tijd pap in hem blijven gieten.' Als de jongen al op pad ging, zei ze, was het naar de kade, waar hij somber en smachtend uitkeek over zee (of eigenlijk over de ankerplaats naar Breuckelen, aangezien het de Oost Rivier was). De overgang van de oude naar de nieuwe wereld was een zware schok. Sommigen konden het eenvoudigweg niet aan. Het hielp ook niet dat Dickie Dunn nog maar vijf jaar oud was.
    


    
      Iets of iemand spookte rond over de kades van Nieuw-Amsterdam, daarvan was Stuyvesant overtuigd. Die jongen van Imbrock was de eerste keer meegenomen vanaf de kade en ook de laatste, Dickie Dunn, kon niet ver zijn afgedwaald van het Strand.
    


    
      'Weet u zeker dat het Dunn was?' vroeg de directeur-generaal aan Visser.
    


    
      'Vrijwel zeker,' zei Visser. 'Onder voorbehoud dat het inderdaad een wees is die is aangevallen. Wat een verschrikkelijke zaak.'
    


    
      'De verdenking valt uiteraard op u.'
    


    
      'Wat? Mijnheer Generaal!'
    


    
      'Ansel Imbrock heeft ons verteld dat u hem heeft meegenomen naar het bos.'
    


    
      'Hij was in de war,' sputterde Visser tegen. 'Er is bevestigd dat ik die dag bij de dominee was.'
    


    
      'U bent wel degene die zich het meest bezighoudt met de kinderen die geen ouders meer hebben of in de steek zijn gelaten.'
    


    
      'Ik ben dol op mijn beschermelingen,' zei Visser geagiteerd. Zijn handen trilden. 'Ik zou ze geen haar krenken. Integendeel, ik doe juist alles om ze te beschermen en ze van dienst te zijn.'
    


    
      'Ja,' zei Stuyvesant, maar hij klonk niet helemaal overtuigd. 'Als we iets anders te horen krijgen, zal dat zware gevolgen voor u hebben. Ik vraag me ook af wat u en George Godbolt hebben bekokstoofd met die wees die hij onder zijn hoede heeft, William Turner. Is er iets wat ik zou moeten weten?'
    


    
      'Ik bied u mijn ontslag aan, mijnheer,' zei Visser kruiperig en met een hangend hoofd. 'Met onmiddellijke ingang.'
    


    
      De directeur-generaal keek even naar het warrige haar boven op het hoofd van Visser en wuifde zijn woorden toen weg. 'Een dergelijk extreme maatregel is niet nodig. Het was alleen maar wat gemopper van een paar halvegaren binnen de gemeenschap. Er verdwijnen wezen en u bent de weesmeester. De mensen mopperen nu eenmaal graag.'
    


    
      'Ik verzeker u dat ik onschuldig ben.'
    


    
      'Niemand is onschuldig, Aet,' zei Stuyvesant. 'U bent bevlekt met zonden, zoals iedereen die uit een vrouw is geboren.Nemo sine vitiis nascitur, vertelt Horatius ons, niemand wordt zonder gebreken geboren.'
    


    
      Visser wilde zichzelf weer verdedigen, maar de directeur-generaal hief zijn hand op. 'U gebruikt de Engelsman Edward Drummond als een soort tussenpersoon,' zei hij.
    


    
      'Drummond?' Visser stond perplex.
    


    
      'U dient per direct alle officiële banden met die man te verbreken,' zei Stuyvesant. 'Het interesseert me niet of u vriendschappelijk met hem omgaat in uw privé-leven, hoewel ik moet zeggen dat er ook over hem wordt gemopperd, en niet alleen door halvegaren. Maar als het om uw officiële verplichtingen als weesmeester gaat, is mijnheer Drummond verboden terrein.'
    


    
      Visser kwam bang en verward bij de directeur-generaal vandaan. Zoals zo vaak voelde het alsof hij ergens tot in zijn oren in zat. Hoeveel wist Stuyvesant? Hij kon het met geen mogelijkheid inschatten.Cogito ergo caput tneum dolet,zei hij tegen zichzelf, de idiote voorliefde van de directeur-generaal voor Latijnse uitspraken imiterend. Ik denk, dus ik heb hoofdpijn.
    


    
      Visser had dringend behoefte aan brandewijn. Met daarbij misschien geroosterd varken gevuld met gedroogde pruimen. Hij begaf zich op weg naar de Rode Leeuw in de Paerl Straet.
    


    
      Hij had nog geen twintig passen gelopen of Martijn Hendrickson verscheen naast hem, in een extravagante mantel en met zijn breedgerande cavaliershoed op.
    


    
      'Bent u bij het eenbenige orakel geweest?' vroeg Martijn.
    


    
      Visser gaf geen antwoord terwijl ze de gracht overstaken. 'Heeft u hem gesproken?' bleef Martijn volhouden.
    


    
      'Heel even.'
    


    
      'Waarover?'
    


    
      'Wat?'
    


    
      Martijn hield Visser abrupt tegen en leidde hem enigszins hardhandig de straat af een stalerf op. 'Ik vroeg wat het onderwerp van uw gesprek was.'
    


    
      'Niets belangrijks,' zei Visser. Hij aarzelde. 'Nou ja, mijnheer Generaal leek nogal ontzet over het feit dat er losse lichaamsdelen rondgestrooid worden in de straten van de nederzetting.'
    


    
      'Dat is inderdaad een smerig zaakje,' zei Martijn. 'Het heeft de angst voor de witika flink aangewakkerd bij de mensen in de stad, nietwaar?'
    


    
      'Volgens mij had u de jongen in kwestie ingehuurd,' zei Visser. 'Richard Dunn, ook wel Dickie genoemd.'
    


    
      'Is dat zo?' zei Martijn. 'We nemen er zoveel in dienst dat ik de tel ben kwijtgeraakt. Heeft u mijnheer Stuyvesant toevallig verteld dat ik die jongen van Dunn had ingehuurd?'
    


    
      'Nee, nee,' zei Visser haastig. 'Dat zou ik nooit... Dat is een privé-kwestie, een contractuele overeenkomst tussen twee partijen die volstrekt vertrouwelijk is. De bediendes van een man zijn zijn eigen zaak.' Martijn knikte. 'Zo heb ik er ook altijd over gedacht. Ik vraag me af of u zelf niet wat meer hulp in de huishouding kunt gebruiken.'
    


    
      'Ik?'
    


    
      'In verband met uw groeiende gezin,' zei Martijn. 'Misschien kan ik broeder Bliksem naar u toe sturen om te helpen.'
    


    
      'Dat is niet nodig.'
    


    
      'Weet u het zeker? Ik kan het zo voor u regelen hoor. Uw mooie halfbloed vrouwtje heeft haar handen er maar vol aan.'
    


    
      Martijn zwaaide zijn mantel opzij en liet zijn hand nonchalant rusten op het handvat van zijn dolk, die in een lederen schede aan zijn riem zat.
    


    
      Er ging een rilling door Visser heen. Zijn zintuigen werden scherper. Hij rook de mest op het erf zo sterk dat het leek alsof het in zijn neusgaten was gesmeerd.
    


    
      'Het is echt niet nodig, Martijn.'
    


    
      'Nee?' vroeg Martijn. 'Het is niet nodig om de Bliksem te laten inslaan, om het zo maar eens uit te drukken?'
    


    
      'Nee, nee.'
    


    
      Martijn staarde Visser lange tijd aan. De paarden in de stallen snoven en briesten. 'Dan wens ik u nog een goede dag,' zei hij. Martijn stapte achteruit de Paerl Straet in en liep weg.
    


    
      Misschien toch maar geen geroosterd varken in de Rode Leeuw, dacht Visser. Hij had zijn eetlust verloren.
    


    
      Er moest een vuur zijn. Als je in een kampvuur staarde, zag je hetzelfde als alle mensen die door de eeuwen heen in een kampvuur hadden gestaard. De Maagd van Orléans had in een vuur gestaard, Caesar, Mozes. Brandende houtblokken zijn eidetisch. Vlammen zijn de oorspronkelijke gedaanteverwisselaars.
    


    
      Er moest dus een vuur zijn. In een wigwam, een grot of in de openlucht. Eromheen de bijeengekomen stam. Dicht bij de warmte van het vuur moest de sachem zitten in een respectvolle houding: de zangeres, de zieneres, degene voor wie ze allemaal waren gekomen.
    


    
      Bij dat vuur zou de zangeres tijdens haar lied van gedaante veranderen. Soms zou ze op een van de opperhoofden lijken: Quesqakwons misschien, of Mattahorn, of de grote Tamanend. Op een gegeven moment zou je duidelijk de oude vrouw Hawsis in haar herkennen. Maar dan veranderde de vorm weer en wist je niet zeker wat je precies zag. Een bergleeuw misschien, of een coyote.
    


    
      Plotseling zat Kitane bij het vuur terwijl de anderen op zijn lied wachtten. Hij keek op naar de hemel, staarde vervolgens in de vlammen en begon te zingen:
    


    
      De tweelingzussen Nanabush en Bachtama haatten elkaar vanaf het begin en vochten zelfs al in de baarmoeder. Ze vochten zo hard dat hun moeder Arwen stierf tijdens hun geboorte. Hun vader, de windgod, viel zijn pasgeboren dochters razend van verdriet aan, waardoor ze zichzelf wel moesten verdedigen. Tijdens het gevecht doodden ze hun vader, waarmee ze zichzelf vlak na hun geboorte tot wezen maakten.
    


    
      Verlamd door eenzaamheid liep Nanabush over de hemelbrug vanaf haar huis in de hemel, om rond te spoken in de bossen op aarde. Ze nam de gedaante aan van een hond, de coyote. Haar zus Bachtama kwam haar achterna om op haar te jagen in de gedaante van een leeuw, de bergleeuw.
    


    
      Nanabush en Bachtama troffen de prachtige, overvloedige bossen, moerassen en rivieren van deze wereld geheel verstoken van góden aan. Bachtama was gedwongen een geschikte echtgenoot te maken uit de modder van de rivierbedding. Ze schonk het leven aan een duivel die onmiddellijk paarde met zijn moeder om een mensenras te creëren. Nanabush, die jaloers had toegekeken, maakte voor zichzelf een echtgenoot uit het ijs van een gletsjer, paarde ermee en schonk het leven aan een demon. Die drong zichzelf op aan zijn eigen moeder en Nanabush schonk het leven aan een rivaliserend mensenras.
    


    
      De leeuw-duivel-modderkinderen van de wees Bachtama en de hond-demon-ijskinderen van de wees Nanabush streden overal op aarde met elkaar om de macht. Een van de zonen van Nanabush, de arrogante Witika, bedacht een strategie om de rivaliserende stam voorgoed te verslaan. Hij droeg zijn broeders en zusters op hun mond wijd open te doen en alles op te eten wat ze tegenkwamen: al het wild, alle maïs, alle pompoenen, cranberry's en uien, al het eetbare wat er maar bestond.
    


    
      De strategie van Witika werkte. Een nieuwe god, de god van de verhongering, heerste over de wereld. De kinderen van Bachtama bleven berooid en eenzaam achter, en dat is de reden waarom 's nachts de bergleeuw huilt. Maar toen al het eetbare verslonden was door de kinderen van Nanabush, was er ook voor hen niets meer te eten en vielen ook zij in handen van de nieuwe god van de verhongering.
    


    
      Toen kreeg de grote god Manitou, die vanuit de hemel neerkeek op de aarde, medelijden. Hij stompte op de buiken van de kinderen van Nanabush en ze spuugden alle dieren uit het bos, de vissen uit het water en al het fruit van de aarde weer uit. En Manitou vervloekte Witika met eeuwige verbanning: hij stuurde hem in zijn eentje weg met een honger die nooit kon worden gestild.
    


    
      Maar Witika was de zoon van een coyote en dus draaide hij de vloek van Manitou om. Als hij at, at hij alleen het vlees van mensen en hij deelde zijn onstilbare honger naar mensenvlees met iedereen die hem tegenkwam.
    


    
      De meester en de slaaf rustten uit op de Plek van de Stenen. Een natte, spattende sneeuw woei vanaf de rivier, dus zaten ze net binnen de opening van de grot. Bliksem maakte een vuur net buiten de grot en de dikke sneeuwvlokken vielen er sissend in. Achter hen lagen de botten, wit oplichtend in de donkere keel van de grot.
    


    
      'Was hij makkelijk mee te nemen?'
    


    
      Bliksem gromde. 'Ze zijn allemaal makkelijk mee te nemen,' zei hij. 'Ik ben toch het huis van een van hen binnengeslopen terwijl u daarbeneden feest aan het vieren was?'
    


    
      Het stond de meester niet aan dat Bliksem altijd zo zat op te scheppen, maar die eigenschap leek nu eenmaal in zijn Esopus-bloed te zitten. De man was ten minste nog half Nederlands, of half Duits, of uit welk land de man die zijn moeder had bezwangerd ook maar kwam.
    


    
      Bliksem nam zijn hoed af en begon uitgebreid aan zijn hoofd te krabben. Hij was iets lager dan zijn meester gaan zitten en leunde achterover tegen een stapel stenen en botten, waardoor het litteken op zijn hoofd goed zichtbaar was.
    


    
      De meester keek er gefascineerd naar. Het viel hem op dat het litteken iets was vervaagd maar nog steeds paars en rood gevlekt was. Op de schedel van de indiaan zat een dikke laag wasachtig en hobbelig huidweefsel, alsof het vlees omhoog was gaan borrelen en daarna weer hard was geworden. De huidplooi was zo diep dat er regenwater doorheen kon lopen.
    


    
      Misschien een pruik, dacht de meester. Pruiken waren nu toch helemaalau fait?
    


    
      'Ik ben altijd heel blij met een blank kind,' zei hij hardop.
    


    
      'Ik dien mijn meester,' zei Bliksem.
    


    
      'Ik was helemaal vergeten hoe blank vlees smaakt, en ik heb me vaak afgevraagd of ik het verschil zou proeven.'
    


    
      Bliksem boog zich voorover naar het vuur. Hij klapte zijn Barlow-zakmes open, een waardevol bezit, en sneed een klein stukje mensenvlees van een dijstuk dat aan een haak boven het vuur hing. Daarna boog hij zich nog meer voorover en sneed hij een stukje van een kuit af, die dwars over de stenen van de vuurkring lag.
    


    
      'Nee, nee,' zei de meester. 'Ze zijn niet van hetzelfde bouwjaar en ik kan aan de smaak proeven wie wie is.'
    


    
      'Deze, de donkere, is bevroren in de sneeuw en vanochtend ontdooid,' zei Bliksem. 'Zal ik u blinddoeken?'
    


    
      De meester lachte, 'Ik voel me nooit ergens thuis,' zei hij, 'behalve hier op de Plek van de Stenen met jou.'
    


    
      Bliksem gebruikte zijn katoenen sjaal - nog zo'n waardevol bezit, dat hij normaal gebruikte om zijn verfrommelde vilten hoed stevig op zijn hoofd vast te binden - als blinddoek voor de ogen van zijn meester. Hij bond hem liefdevol om het hoofd van de man.
    


    
      Nu is hij hulpeloos, dacht Bliksem.
    


    
      'Goed,' zei de meester. 'Eerst het ene, dan het andere. Daarna zal ik zeggen wie wie is en zeg jij of ik gelijk heb.'
    


    
      Eerst kreeg hij een lapje vlees van de ham. De meester kauwde peinzend. Toen kreeg hij een stukje van de kuit.
    


    
      'Ze smaken hetzelfde,' zei de meester. 'Naar de rook van het vuur.'
    


    
      'U moet raden.'
    


    
      De meester proefde opnieuw, het ene na het andere. 'Dit is het blanke kind,' zei hij terwijl hij een stukje vlees omhooghield.
    


    
      Hij had het mis zag Bliksem, die het stukje teruggaf. Het stukje vlees dat de meester hem had overhandigd, was van het kleine Afrikaanse meisje.
    


    
      'U heeft gelijk!' riep hij uit en de meester trok de blinddoek van zijn ogen en lachte. De twee stukjes hadden makkelijk geïdentificeerd kunnen worden aan de hand van de kleine reepjes huid die er nog aan hingen, het ene donker, het andere lichter van kleur, maar Bliksem ruilde ze snel om zodat de meester dacht dat hij het goed geraden had.
    


    
      'Ik wist het,' zei de meester vrolijk. 'Het ene smaakt net iets meer naar... Ik kan het niet uitleggen, ik wist het gewoon.'
    


    
      Bliksem duwde de restanten van de twee stukjes vlees in de mond van zijn meester. Hij at zelf nooit mee, maar de meester verorberde mensenvlees met een enthousiasme dat grensde aan gulzigheid. Bliksem had nog nooit eerder gezien dat iemand zo volledig in de greep was van de witika-waanzin.
    


    
      Indianen van de Lenape-stam en hun neven van de Algonquin-stam gingen meestal ten onder aan de waanzin. Door zelfhaat of door de gevolgen van het giftige dieet. Maar de meester bloeide juist helemaal op. Misschien waren de Nederlanders anders. De Esopus-indianen hadden naast 'swannekins' nog een andere naam voor hen: 'moordenaars'.
    


    
      Bliksem keek hoe zijn meester zat te kauwen en hij herkende de uitdrukking op het gezicht van de man. Het was geen uitdrukking van afkeer of walging, maar van gelukzaligheid.
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    Blandine en Antonie bleken Drummond na de kerst toch niet te vergezellen tijdens zijn reis naar New Haven. Misschien was dat maar beter ook. Drummond had ooit op een veemarkt in de wijk Mitte in Berlijn een jongleur gezien die tegelijkertijd vier levende katten en een krijsend biggetje in de lucht hield. Met Blandine van Couvering naast zich koningsmoordenaars aanwijzen zodat ze vervolgens gedood konden worden, leek hem een nog moeilijkere opgave.
  


  
    Hij zou dus langs de kust van Nieuw-Amsterdam naar New Haven reizen, de zaken van de koning alleen uit voeren en vervolgens Blandine en haar reus ontmoeten in Fort Huys de Goede Hoop, de Nederlandse handelspost in Hartford, in het hart van Connecticut. Daarna zouden ze per slee noordwaarts reizen naar het gebied van Jope Hawes.
  


  
    New Haven, januari, in het nieuwe, stoutmoedige jaar 1664. Een laag stadje met een paar stenen gebouwen, houten huizen met een strodak en daarnaast vele houten hutten. De schoorstenen werden niet met cement maar met klei bij elkaar gehouden. De inwoners woonden tenminste niet in kuilen in de aarde, dacht Drummond, wat hij had gezien in Hartford en andere gehuchten in Connecticut.
  


  
    Het puriteinse antwoord op de nieuwe wereld bestond uit bidden, zoete pudding en het schandblok. De pudding was lekker, maar de andere twee werden veel te vaak toegepast. In plaats van een schitterende stad op de heuvel had de kolonie New Haven een opeengepakte, theocratische havenstad gebouwd.
  


  
    Drummond had meer dan genoeg puriteinse, religieuze hartstocht en spektakels van publieke lijfstraffen meegemaakt tijdens de Burgeroorlog. Hij voelde zich niet thuis in New Haven.
  


  
    Behalve misschien aan de waterkant. De stad bezat een goede haven. De schepen die langs de kust voeren tussen Boston en Nieuw-Amsterdam, maakten meestal een tussenstop in New Haven. Hoewel de vroomheid van de stad nauwelijks aangetast werd door tap- of gokhuizen, zelfs niet op de kades, konden meer wereldlijke reizigers in verschillende huizen in het havendistrict toch wat drinken in een vrolijke sfeer.
  


  
    In een van die huizen, een gebouw met houten planken en een grote publieke kamer, ontmoette Drummond Tunny Beechman, Ross Raegers contactpersoon in Connecticut.
  


  
    'U zult uw haar moeten afknippen,' zei Tunny. 'Ze zullen u meteen tot royalist bestempelen als u met zulke lokken een kerk binnenwandelt.'
  


  
    'Ik stop ze wel weg onder mijn hoed,' zei Drummond.
  


  
    'Die u bij de ingang van de kerk moet afnemen,' zei Tunny.
  


  
    Aangezien de enige bijeenkomsten van de gemeenschap in de stad plaatsvonden in een van de vier kerken, die meer dienstdeden als openbare vergaderruimte dan als kerk, had Drummond voorgesteld in vermomming te gaan. Hij moest toegang zien te krijgen tot de gemeenschap en dat betekende dat hij de eindeloos voortdreunende gebeden tijdens hun bijeenkomsten moest bijwonen.
  


  
    Tijdens de oorlog in Engeland was hij een paar keer eerder incognito geweest, en toen had hij de eksterachtige kleding van de puriteinen gedragen: een zwarte, bombastische tuniek met een eenvoudige witte linnen kraag. Nu zou het lastiger worden. De nederzetting New Haven was klein en had minder dan driehonderd inwoners. Iedereen kende elkaar. Ze stonden achterdochtig tegenover buitenstaanders, zelfs tegenover hun puriteinse broeders uit Plymouth en Boston. Als hij zijn plan zou uitvoeren, was de kans op ontdekking een reëel gevaar.
  


  
    'U kunt ervoor worden opgehangen,' zei Tunny opgewekt. 'U wordt op zijn minst tot het schandblok veroordeeld. Dat is bepaald geen pretje.' Hij wreef over zijn hals alsof hij zich een persoonlijke ervaring herinnerde met het houten schandblok van New Haven.
  


  
    Tijdens zijn eerste reis naar de kolonie in oktober had Drummond de puriteinse ouderlingen in kaart gebracht die zeer waarschijnlijk onderdak boden aan het drietal koningsmoordenaars, dat kort daarvoor in de stad was gezien. Tijdens zijn tweede reis kwam het aan op wat Drummond in zijn hoofd 'de meesterzet' noemde, een delicate manoeuvre die centraal stond in zijn spionagestrategie.
  


  
    'Hoe krijgt u ze zover dat ze bijten?' vroeg Tunny. Ze zaten afgezonderd in de hotelkamer op de bovenverdieping. Met een op een scheerriem gescherpt scheermes en een linnen doekje om het bloed te deppen, schoor hij het hoofd van Drummond.
  


  
    'Ik ga zeggen dat ik de koningsmoordenaars heb gevonden,' zei Drummond.
  


  
    'Maar u heeft ze niet gevonden,' zei Tunny terwijl hij een groef in Drummonds hoofd ploegde.
  


  
    'Nee, ik heb ze niet gevonden,' zei Drummond terwijl hij ineenkromp.
  


  
    'Hoe kunt u zeggen dat u ze gevonden heeft als dat niet zo is?'
  


  
    'Tja, Tunny, ik denk dat ik ga liegen,' zei Drummond.
  


  
    De sneeuw van het nieuwe jaar lag als een zware deken over de stad. Er hing buiten niet bepaald een feestelijke sfeer. Het enige teken van leven kwam in de vorm van de geur van gist uit de bakkerijen drijven.
  


  
    Toen bij zonsopgang het tromgeroffel klonk, gingen Tunny en Drummond naar de kerk om het ochtendgebed bij te wonen. Daarnaast waren er het middaggebed, het avondgebed en het nachtgebed. De kolonisten in New Haven waren een zeer vroom volk. Drummond vroeg zich af hoe ze naast al het werk voor God tijd overhielden voor mensenwerk. Wanneer hadden de religieuze rupsen de gelegenheid huizen te bouwen, gewassen te oogsten en pudding te maken?
  


  
    'Waarde heer Allerton,' zei Tunny bij de ingang van de kerk tegen een ouderling met een haviksgezicht, 'mag ik u voorstellen aan Harry Fossick.'
  


  
    'Uit Maine,' zei Drummond terwijl hij de man op de puriteinse manier begroette, met een uitgestoken hand in plaats van een buiging.
  


  
    Allerton gaf hem zwijgend een zuinig knikje en ging de kerk binnen.
  


  
    Drummond zat een eindeloze dienst uit, terwijl het bloed van Tunny's scheerpartij zijn nek in droop. Het onderwerp van de preek was: accepteer Christus in deze wereld als uw redder of ontmoet hem in het hiernamaals als uw rechter.
  


  
    Persoonlijke gesprekken waren duidelijk voor na de dienst, niet ervoor. De waarde heer Allerton zocht Drummond en Tunny op terwijl de ouderlingen de kerk verlieten en de koude ochtendlucht in stapten.
  


  
    'Mijnheer Fossick uit het district Maine,' zei Allerton tegen een andere ouderling die Drummond de dienst had zien leiden. 'De waarde heer Remmick.'
  


  
    'De beste wensen voor het nieuwe jaar,' zei Drummond, opnieuw zijn te royalistische buiging onderdrukkend, 'Ik kom uit de kolonie Sagadahoc.'
  


  
    'Met welk doel?' vroeg Remmick. Hij had meer vlees op zijn botten dan de andere ouderling, maar Drummond zag nog steeds twee kraaien met opgetrokken schouders voor zich staan.
  


  
    'Om naar de kerk te gaan en een beetje handel te drijven,' zei hij. 'We hebben in het noorden heel weinig fabrieken en uw kolonie staat bekend om haar industrie.'
  


  
    'Ik geloof dat het district Maine geteisterd wordt door Franse papisten,' zei Allerton tegen Remmick, alsof hij graag een wit voetje wilde halen bij een superieur.
  


  
    'U moet zich nog wel even melden bij de sheriff,' zei Remmick.
  


  
    'Dat zal ik doen,' zei Drummond. 'O ja, ik zou graag de twee rechters van de Engelse koning die hier in de stad zijn spreken, de kolonels Goffe en Whalley. En misschien ook nog een derde rechter, Dickwell, of Dickson, of iets dergelijks.'
  


  
    De meesterzet.
  


  
    Drummond had Remmick en Allerton net zo goed een klap in hun gezicht kunnen geven. Remmick herpakte zich als eerste. 'U vergist zich,' zei hij.
  


  
    'Wij geven hier aan geen van die rechters onderdak,' zei Allerton. 'Maar er is mij gezegd waar ik ze kan vinden,' zei Drummond. Remmick wierp een furieuze blik op Tunny. 'Ik was het niet, mijnheer,' zei Tunny, die bijna in het zand kroop voor de eminentie.
  


  
    'Van wie heeft u dat vernomen, waarde heer Foster?' vroeg Remmick met klem.
  


  
    'Het is Fossick,' corrigeerde Drummond hem. 'Een lijster streek neer op mijn vensterbank en fluisterde het in mijn oor.'
  


  
    Remmick nam hem koeltjes op. 'Spreken er vaak dieren tegen u, mijnheer Fossick? Ik geloof dat de laatste keer dat we hier zo'n geval hadden, we diegene hebben opgehangen als heks.'
  


  
    'Haar lijk sprak nadat ze was gestorven,' zei Allerton. 'Het biechtte al haar zonden op.'
  


  
    'Heb ik u beledigd?' vroeg Drummond. 'Dat spijt me dan ten zeerste. Ik wil alleen maar een goede band onderhouden met de mannen die hebben verhinderd dat die vuile katholiek Charles I ons land nog langer besmeurde met zijn papisme.'
  


  
    Rustig aan, zei hij tegen zichzelf. Niet overdrijven.
  


  
    'De corruptie van Engeland is met de dood van één man nog lang niet verdreven,' zei Allerton, maar Remmick legde zijn hand op de arm van zijn kameraad.
  


  
    'Goedendag, mijnheer Fossick,' zei hij koel. De twee puriteinen maakten zich uit de voeten.
  


  
    Drummond keek ze na. 'Hoe heb ik het gedaan?' vroeg hij aan Tunny.
  


  
    'Ik vrees dat ik een paar weken naar Boston zal moeten gaan,' zei Tunny somber. 'Sprak u hem aan met "mijnheer"?'
  


  
    'Nee hoor,' zei Drummond.
  


  
    'Volgens mij sprak u hem aan met "mijnheer", mijnheer. Het leek er in ieder geval op dat u dat ging doen. Daardoor viel u meteen door de mand. U bent een waardeloze puritein.'
  


  
    'Dank je,' zei Drummond. Hij staarde naar het zwarte vierkantje dat de rug was van de waarde heer Remmick die steeds verder de straat in verdween. 'De blik van die man kan de wijzers van een klok doen stilstaan.'
  


  
    'Dat wordt Boston,' zei Tunny. 'Misschien wel voor een paar maanden.'
  


  
    'We zullen ze hun hol in jagen,' zei Drummond tegen Tunny. Hij had een paar jongens klaarstaan om Remmick en Allerton te volgen. Volgens het verslag dat ze later uitbrachten, ging Remmick rechtstreeks naar huis, maar Allerton ging eerst nog ergens anders heen. Hij sprak met een arbeider, een mijnwerker genaamd John Meigs, die onmiddellijk een paard besteeg en naar het westelijke district van New Haven vertrok. Meigs bezocht daar het huis van de puriteinse predikant John Davenport.
  


  
    De koningsmoordenaars Goffe en Whalley verlieten het huis van Davenport 'in overijlde haast', zoals een van de jongens rapporteerde. De kolonels stopten bij het huis van een zekere mijnheer Jones, gingen weer te paard en ontmoetten een andere man, van wie Drummond vermoedde dat het Dixwell was, de derde koningsmoordenaar. Het drietal spoorde hun paarden de wildernis in, naar West Rock Ridge, dat ongeveer een kilometer buiten de stad lag. Daar zochten ze hun toevlucht in een grot.
  


  
    'Een grot?' vroeg Drummond.
  


  
    'Ja, mijnheer,' zei het kleine boefje uit de haven dat Tunny ingehuurd had als schaduwmannetje. 'Het is een heel mooie grot,' voegde hij eraan toe. 'Er staan een paar bedden in en een ladekast. Ik zou me daar zo thuis voelen.'
  


  
    Het kind keek alsof hij bijna nooit een dak boven zijn hoofd had. Het was vast een wees.
  


  
    'Je hebt jezelf toch niet verraden, hoop ik?'
  


  
    'Nee, mijnheer,' zei de weesjongen, die een wrange miniatuur van een volwassene was. 'Ik deed alsof ik een toevallig passerend straatschooiertje was. Wat niet zo moeilijk was, aangezien ik dat ook ben.
  


  
    Ze wilden me niet in de buurt van de grot hebben, maar ik ging toch. Toen gooiden ze een paar stenen naar me om me weg te jagen, dus trok ik mijn broek naar beneden en liet ik ze mijn achterwerk zien.'
  


  
    Drummond lachte. 'Een bewonderenswaardige discretie,' zei hij. Hij drukte een munt in de vieze handpalm van de jongen en meteen drongen er drie andere havenratjes om hem heen, geen van allen ouder dan tien jaar, die ook een beloning verlangden.
  


  
    Moest hij de woorden van dit soort straatboefjes geloven? In het verleden waren ze verbazingwekkend betrouwbaar gebleken, maar Drummond wilde het in dit geval toch met eigen ogen zien. Hij reed naar West Rock Ridge en tuurde door zijn verrekijker naar de drie koningsmoordenaars. Ze ijsbeerden en discussieerden voor een rokerig vuurtje bij de ingang van hun grot. Eigenlijk was het geen grot, maar een enorme rotskloof.
  


  
    Door de verrekijker zag hij het gezicht van Whalley, de puriteinse generaal. Drummond herkende hem van het slagveld bij Worcester. Hij zag er ouder uit, maar wie niet?
  


  
    Tevreden verliet hij de kolonie New Haven, terwijl hij in zijn hoofd zijn bericht aan Clarendon samenstelde. Inveni eos. Ik heb ze gevonden. In geheimschrift geschreven, waardoor het er zo uitzag:
  


  
    Bgoxgb xhz
  


  
    Over een paar maanden, afhankelijk van de grillige overtocht over de oceaan, zouden de beulen van de Lord Kanselier arriveren.
  


  
    Op het heldergroene ijs van de Versche Rivier in Hartford stond een arrenslee klaar met drie paarden ervoor en een bagagekist achterop. In de lucht dwarrelden sneeuwvlokken, die niet naar beneden vielen maar bleven zweven. In Nieuw-Amsterdam had Drummond Raeger dat eens 'hoofdroossneeuw' horen noemen. Elk oppervlak was bedekt met een wit, glimmend laagje rijp.
  


  
    Terwijl Drummond de andere drie paarden op de Russische manier had aangespannen aan de houten boog van de slee, maakte hij zijn oude, trouwe viervoeter met een touw vast aan de achterkant van de slee. Hij had het paard opgepikt van de plek waar hij hem tijdens zijn vorige reis naar New Haven had ondergebracht.
  


  
    Het dier had de tussenliggende weken in volle tevredenheid in de stal doorgebracht, lui kauwend op haver en gedroogde appels, en staarde hem nu droevig aan met de striemende regen tijdens de tocht over het pad van de Mohawk nog vers in het geheugen, alsof het wilde zeggen: 'Wat voor hel heb je nu weer voor me in petto?'
  


  
    Drummond stampte op de met sneeuw bedekte planken van de steiger langs de rivier. Hij was er, maar waar was Blandine? Hij had de Nederlandse handelaars in het Fort Huys de Goede Hoop gevraagd of ze wilden doorgeven dat zij en Antonie hem aan de oever van Versche Rivier moesten ontmoeten.
  


  
    Hij droeg een pruik die op zijn oude haar leek, zodat Blandine niet al te verrast zou zijn over zijn nieuwe uiterlijk. Hij maakte zich zorgen. Hij wist uit ervaring dat de meeste ondernemingen op een punt kwamen waarop doelstellingen lachwekkend bleken en het vooruitzicht op succes vervaagde.
  


  
    Ze kwam uit Hartford gelopen, gekleed in een rijkostuum dat ze rechtstreeks uit Londen had laten komen: een rode, wollen jurk, een jasje met koperen knopen en een vestje van brokaat. Daaroverheen droeg ze een nertsmantel. Met haar hoed, waarvan de rand was afgezet met nertsbont, en een gezicht dat roze was gekleurd door de kou stampte Blandine van Couvering met haar laarzen van elandenleer over de houten steiger en zag ze eruit alsof ze klaar was voor het avontuur.
  


  
    'Lieve hemel,' zei Drummond tegen zichzelf, 'ik heb nog nooit iemand meegemaakt die zo graag een man wil zijn, terwijl ze er zo vrouwelijk uitziet.'
  


  
    Antonie liep achter haar terwijl zijn zicht werd belemmerd door de enorme stapel wollen dekens die hij droeg en die bijna net zo hoog was als hijzelf, terwijl hij ook nog belast was met een reistas.
  


  
    En dan was er nog Kitane. De Lenape-indiaan had de huid van een van de bergleeuwen van de nieuwe wereld om zich heen gewikkeld, die Drummond tijdens zijn eerste reis naar de binnenlanden van Amerika had zien drinken aan de oever van de Noort Rivier. Hij droeg een zware leren broek, een rode vilten band om zijn middel en dezelfde laarzen van elandenleer als Blandine. Ook hij droeg een tas op zijn rug, waaraan een paar sneeuwschoenen van berenklauwen bungelde.
  


  
    Er pasten maar drie passagiers op het gestoffeerde bankje van de slee. Wat was de indiaan van plan, wilde hij er soms naast gaan rennen? Drummond zag het hem nog doen ook. Kitane zag er heel gezond uit. De ziekelijk bleke gelaatskleur die hij tijdens hun laatste ontmoeting had gehad, was verdwenen. Hij droeg weer de uitdrukking van de trotse pelsjager op zijn gezicht. Onder de huid van de bergleeuw waren de felle vogeltatoeages op zijn naakte borst zichtbaar.
  


  
    'Zijn we met zijn vieren?' vroeg Drummond toen het drietal op hem af kwam lopen over de steiger, is er dan wel genoeg plek?'
  


  
    In antwoord op die vraag sprong Kitane van de steiger op het ijs en bewoog zich soepel vooruit, als een schaatser. Hij draaide een rondje en sprong toen boven op de bagagekist achter op de slee. De Lenape-indiaan aaide over de neus van het vastgebonden paard, waarop het zachtjes hinnikte.
  


  
    'Goedendag, Drummond,' zei Blandine.
  


  
    'Van Couvering,' zei hij. 'U heeft uw hele hofhouding meegenomen.'
  


  
    'Ach, ja,' zei ze terwijl ze met uitgestoken hand op hem afliep. 'Mijn gevolg. Ik heb geprobeerd ze op andere gedachten te brengen, maar ze staan erop me overal te volgen.'
  


  
    Ze schudden elkaar de hand. 'Ik heb de berenhuid bij me,' zei Drummond. 'Waarom heeft u in godsnaam zoveel dekens meegebracht?'
  


  
    'Voor de handel, Drummond, voor de handel,' zei Blandine. Drummond nam haar apart. 'De laatste keer dat ik Kitane zag, moest ik zijn braaksel van mijn schoenen afvegen. Gaat het wel goed met hem?'
  


  
    'Hij is nu veel sterker,' zei Blandine. 'Zijn witika-waanzin is bijna genezen.'
  


  
    Ze keken allebei naar de Lenape-indiaan, die sereen op de bagagekist zat.
  


  
    Antonie kwam op Drummond af. 'U heeft er drie naast elkaar gespannen,' zei hij terwijl hij naar het driespan gebaarde dat voor de slee op het ijs stond te trappelen. 'Hoe werkt dat?'
  


  
    'De twee buitenste paarden hebben een borsttuig,' zei Drummond, die de man hielp door een paar lagen van zijn hoge stapel dekens af te halen. 'Het middelste paard draaft en de twee buitenste galopperen. Ik heb het gezien in Rusland, het werkt heel goed.'
  


  
    Deze opstelling gaf hun voornamelijk veel snelheid. Antonie zette zijn tas in de slee, ging in het midden op de plek van de voorrijder zitten en pakte de teugels op. Blandine en Drummond namen aan weerszijden van hem plaats. De stille Kitane zat achterop.
  


  
    Ze vertrokken met een snelheid die ze volgens Drummond nooit konden volhouden. De glijders van de slee sneden door het door de wind geteisterde ijs met een dun, sissend geluid. Hij draaide zich om en maakte het paard dat achter de slee liep los, zodat het in zijn eigen tempo mee kon rennen. Het dier ging zij aan zij met de drie witte paarden voor de slee lopen en hield dezelfde pas aan als zij.
  


  
    Terwijl ze over de rivier vlogen, veranderde het ijs van groen in blauw, in melkachtig wit en vervolgens in een troebele kleur die overeenkwam met het oogwit van de paarden. Antonie mende ze vakkundig langs de open en zachte plekken in het rivierijs. De slee ploegde zich door hopen sneeuw, die hoog opstoof en als een razende rondtolde in het spoor van de slee.
  


  
    De berenhuid die Blandine aan Drummond had gegeven en die over hen heen lag gedrapeerd, terwijl hij achter de rug van Antonie was gevouwen, gaf de reis een intiem gevoel. Blandine was stil. Drummond zat aan stuurboord op het uiterste hoekje van het bankje, de enorm brede rug van Antonie nam het middelste gedeelte van het bankje in beslag en zij zat aan bakboord. Ze zon brak door, terwijl de sneeuwvlokken nog steeds op magische wijze als stofdeeltjes in de lucht zweefden.
  


  
    'Feestelijk,' zei Blandine terwijl ze glimlachend naar de kleine regenboogjes keek die boven de bevroren rivier hingen. Maar dat was alles wat ze zei, totdat ze een uur later opmerkte: 'Drummond, volgens mij zit er bloed in uw haar.'
  


  
    Een snee die Tunny tijdens het scheren had gemaakt in Drummonds hoofdhuid was door het gehobbel op de slee weer opengegaan. Hij nam zijn hoed af en trok zijn pruik van zijn hoofd.
  


  
    'Drummond!' zei Blandine.
  


  
    Antonie keek opzij en liet de slee bijna ergens tegenaan knallen. Ook Kitane was geïnteresseerd en leunde over de achterkant van de slee om de pruik uit Drummonds handen te pakken en zorgvuldig te onderzoeken.
  


  
    'Droeg u altijd al een pruik?' vroeg Blandine, die meteen een stuk afstandelijker klonk.
  


  
    'Ik heb mezelf laten scheren in New Haven,' zei Drummond.
  


  
    'Luizen,' zei Antonie.
  


  
    'Louter om zakelijke redenen.'
  


  
    Blandine keek Drummond strak aan, alsof ze de waarheid achter zijn woorden probeerde te lezen. 'U ziet eruit als een veroordeelde,' zei 'Ontsnapt uit de gevangenis van New Haven,' zei hij lachend.
  


  
    'Aan welke misdaad had u zich bezondigd?' vroeg Blandine.
  


  
    'O, onzuivere gedachten,' zei hij. 'Ik vrees dat ik jammerlijk heb gefaald als puritein.'
  


  
    Ze bereikten de waterval die de rivier blokkeerde bij Windsor. Het stromende water was gevangen in ijsvormen en de enorme keien in het midden schitterden alsof ze omhuld waren door glas. Daarvandaan liep een breed pad rond de stroomversnelling.
  


  
    Antonie mende de paarden, Kitane bleef koppig boven op de bagagekist zitten en het losse paard dwaalde af naar de bosrand. Het maakte bokkensprongen en trapte dartel in de sneeuw. Blijkbaar was het tot de conclusie gekomen dat deze reis toch niet zo erg was.
  


  
    Blandine en Drummond liepen samen in het spoor van de slee. 'Doen we hier wel goed aan?' vroeg Drummond aan haar. 'Ik heb geen idee wat we aan de andere kant zullen aantreffen, in Canaan noch op de plek van Hawes.'
  


  
    'Jawel, dit is goed,' zei Blandine. 'Dit is waar we moeten beginnen, op de grens van Nieuw-Nederland en Nieuw-Engeland.'
  


  
    'Uw volk en het mijne,' zei hij.
  


  
    'Nieuw-Engeland is zo goed ontwikkeld en zo welvarend,' zei ze. 'Dat merkte Antonie ook al op tijdens onze reis van Nieuw-Amsterdam naar Hartford. Er zijn zoveel boerderijen, er is zoveel ambitie, er wordt zoveel ondernomen.'
  


  
    'De Nederlanders staan ook bekend om hun ambitie en ondernemerschap.'
  


  
    'Ik vraag me alleen af,' zei Blandine, 'of ik mijn handel mag blijven voeren onder de heerschappij van de Stuart-koning. Ik heb gehoord dat een vrouw volgens de Engelse wet geen contracten mag tekenen of voor de rechtbank mag verschijnen. Is dat waar? Wordt ze dan afhankelijk van haar man? En als ze geen man heeft, heeft ze dan dezelfde wettelijke status als een klein kind?'
  


  
    'Ik neem aan dat dat waar is,' zei Drummond, 'Ik heb er eigenlijk nog nooit over nagedacht.'
  


  
    'Omdat u een man bent,' zei ze. 'U bent geen indiaan, dus kan het u niets schelen wat er met Kitane gebeurt. U bent ook geen Afrikaan, dus bekommert u zich niet om Antonie.'
  


  
    Lieve hemel, dacht Drummond, zou het de hele tijd zo gaan? 'Van Couvering, als u onze tijd samen aangrijpt om me voortdurend het vuur na aan de schenen te leggen, wordt het heel zwaar voor me.'
  


  
    'Ik wil alleen maar aangeven dat een Engelse overname van Nieuw-Nederland mij als vrouw zou benadelen. Wij Nederlanders hebben twee verschillende soorten huwelijken: manus en usus. Manus lijkt meer op uw Engelse wetgeving, wat inhoudt: geen rechten voor de vrouw, ze is een slavin van haar man. Usus houdt in dat de vrouw haar onafhankelijke status behoudt; ze is wettelijk gezien een volwaardige persoon die niet ondergeschikt is aan haar man. Als ik ooit ga trouwen, dan alleen usus.'
  


  
    'Hoe zult u ooit een man kunnen vinden die dapper genoeg is om zulke voorwaarden te accepteren?' vroeg Drummond luchtig. Blandine keek hem van opzij aan. 'Ik zal een pistool gebruiken.' Drummond lachte. Ze beklommen een helling en zagen Antonie en Kitane voor zich met de slee staan wachten op het vlakke, blauwe ijs van de rivier boven de waterval van Windsor.
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    Stuyvesant zat in de audiëntiezaal van het Stadt Huys en nam zijn bezoek uit New Haven onderzoekend op. De heren Allerton en Remmick waren ongetwijfeld vooraanstaande figuren in de kolonie Connecticut, maar de directeur-generaal van Nieuw-Nederland had alle reden om hen te wantrouwen. Ze hoorden bij de Engelsen die zich groepeerden bij de grenzen van Nieuw-Nederland, met de bedoeling zijn Amerikaanse rijk van hem af te pakken.
  


  
    Het was half januari, 1664. De heren hadden een lange reis door een dikke laag sneeuw naar het zuiden gemaakt om de directeur-generaal te bezoeken, wat hun humeur er alleen maar slechter op had gemaakt.
  


  
    'Ik zal meteen ter zake komen,' zei Remmick, de heer met de dikke bos grijs haar. 'Heeft Nieuw-Amsterdam de gewoonte onderdak te bieden aan huurmoordenaars?'
  


  
    De schout van de directeur-generaal, een Belgische Waal genaamd Bernard de Klavier, begon onrustig te bewegen bij de suggestie dat zich in zijn district wetsovertreders bevonden. Stuyvesant maakte een nauwelijks zichtbaar gebaar met zijn hand om zijn luitenant tot de orde te roepen.
  


  
    'Wij zijn een nederzetting van vredelievende en gezagsgetrouwe burgers,' zei de directeur-generaal. 'Alle criminele invallen van buiten onze wettige grenzen weren wij af.'
  


  
    Dat was een steek onder water naar de Engelse druk op Nieuw-Nederland. Remmick negeerde Stuyvesants toespeling. 'Onlangs verscheen er een man in onze kolonie die zichzelf voordeed als een gelovige uit het district Maine,' zei hij.
  


  
    'Wat hij beslist niet was,' zei Allerton.
  


  
    'Een Engelsman?' vroeg Stuyvesant.
  


  
    'Een bedrieger, die illegaal in vermomming rondreist,' zei Remmick. 'Hij was er alweer vandoor voordat we hem goed en wel konden ondervragen. Het havenboefje dat hem hielp heeft de stad ook verlaten. Maar door grondig onderzoek hebben we zijn sporen kunnen terugvoeren. Hij is hier in Nieuw-Amsterdam begonnen.'
  


  
    'Een huurmoordenaar, zegt u. Heeft hij een poging tot moord gedaan? We zijn altijd bereid een buurman te helpen de vrede te bewaren, op voorwaarde dat die buurman onze soevereiniteit respecteert.' Weer een steek onder water. De laatste tijd waren Engelsen uit zowel Connecticut als Massachusetts Bay Nederlands grondgebied binnengevallen en hadden grote stroken van Lange Eylandt, Westchester en het noordelijk grondgebied voor zichzelf opgeëist.
  


  
    'Uw zogenaamde soevereiniteit is hier niet aan de orde,' zei Remmick. 'De vraag is of u bereid bent een moordenaar uit te leveren!'
  


  
    'In deze kamer verheft niemand zijn stem,' zei Stuyvesant. 'Heeft u de naam van deze ploert?'
  


  
    'Hij zei dat zijn naam Harry Fossick was; nog een aanwijzing dat hij een bedrieger is,' zei Allerton.
  


  
    'Dat begrijp ik niet,' zei de directeur-generaal.
  


  
    "'Fossick" betekent "opsporen" in het Engels,' zei Remmick. 'Het is beslist een alias.'
  


  
    'Abiit, excessit, evasit, erupit,' zei Stuyvesant. Op de gezichten van, zijn gasten verscheen de gepijnigde uitdrukking van de ongeletterden, waar de directeur-generaal altijd zo van genoot. 'Hij is weggegaan, met de noorderzon vertrokken, ontsnapt en verdwenen?'
  


  
    'Ja,' zei Remmick.
  


  
    'Is het misschien een lange, goedgevormde man met een goed stel benen en een donkere bos krullend haar?'
  


  
    Toen zijn bezoek uit New Haven was vertrokken, stond de directeur-generaal op van zijn stoel en richtte zich tot de schout.
  


  
    'Huurt Edward Drummond kamers in de stad?' vroeg hij.
  


  
    De Klavier knikte hevig, 'In de Slyck Steegh, aan deze kant van de gracht.'
  


  
    'Ik denk dat je hem maar eens een bezoek moet gaan brengen.'
  


  
    'Ja, mijnheer Generaal.' De schout draaide zich om en wilde gaan. 'De Klavier?'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Als hij niet thuis blijkt te zijn, des te beter. Doe dan een huiszoeking, en niet met zachte hand.'
  


  
    Kitane ging achter op de slee zitten. De wind bracht hem flarden van het gesprek tussen Drummond en Blandine, die voor op de slee op het bankje zaten. Wat hij hoorde verontrustte hem. Het leek alsof ze tegen hem zeiden dat hij de weesmeester moest opeten.
  


  
    'Eet Visser,' hoorde hij keer op keer. De woorden werden uit de lucht gegrist en als ijzeren spijkers in Kitanes oren gehamerd.
  


  
    'Eet Visser,' zeiden ze. Was dat voor hem bedoeld? Was het een bevel? Of waren ze bang dat Kitane dat zou doen? Die Visser was dik genoeg, dat was waar. De corpulente weesmeester zou voor iedereen die daarin geïnteresseerd was als meerdere maaltijden kunnen dienen. Maar de Lenape-indiaan geloofde niet dat Blandine de man, of hemzelf, zoveel kwaad zou willen berokkenen.
  


  
    De witika-waanzin achtervolgde hem nog steeds en werd alleen op afstand gehouden door de constante zweepslagen van zijn wil.
  


  
    Blandine en Drummond spraken inderdaad over de weesmeester, over zijn betrouwbaarheid en zijn geheimen. Maar dat de Lenape-indiaan achter hen hun woorden opvatte als een verraderlijke suggestie. kwam alleen maar doordat ze de naam van de man, Aet, op de Engelse manier uitspraken, zodat hij rijmde op beat. Ze beseften niet dat er elke keer dat ze de naam uitspraken bij Kitane iets op gang werd gebracht.
  


  
    Aan het einde van de dag, toen de slee het grondgebied van de kolonie Massachusetts Bay naderde, glipte Kitane stilletjes van de bagagekist af. Antonie trok aan de teugels om vaart te minderen, zodat hij hem weer kon oppikken. Maar de Lenape-indiaan boog zich voorover, bond de kleine, ronde sneeuwschoenen om zijn voeten en rende met een hoog tempo het bos in.
  


  
    'Wat is die van plan?' vroeg Drummond.
  


  
    'U hoeft zich over hem geen zorgen te maken,' zei Blandine. 'Hij gaat wat zaken voor ons uitzoeken.'
  


  
    'William Turner?' vroeg Drummond.
  


  
    'Of de jongen van wie Rebecca Godbolt zweert dat het William Turner is,' zei Blandine. 'Kitane gaat de indianen ondervragen over een jongen die het afgelopen voorjaar is verhandeld. Als we dat mysterie kunnen oplossen, kunnen we er misschien ook achter komen wat er is gebeurd met Piteous Gullee en de anderen.'
  


  
    'Wat gaat hij ze dan vragen?' vroeg Drummond.
  


  
    'Of indianen van andere stammen iets weten van Europese gevangenen die ontvoerd en daarna geruild zijn als gijzelaars,' zei Blandine. 'De Godbolts hebben de jongen die ze omgeruild hebben voor William Turner ergens vandaan gehaald.'
  


  
    'Heel goed,' zei Drummond. 'Heel, heel goed. Van Couvering, u bent een genie.'
  


  
    Kitane was al verdwenen in het bos. Zijn sporen liepen eerst rechtdoor en verdwenen toen, opgeslokt door een eindeloze wildernis.
  


  
    De andere drie reizigers overnachtten in een herberg in Springfïeld, waar Blandine een lucratieve handel in dekens dreef. De volgende ochtend reisden ze westwaarts langs een zijarm van de Versche Rivier. De slee kwam steeds moeilijker vooruit. Bomen blokkeerden hun weg op de steeds smaller wordende rivier.
  


  
    Nadat ze de slee met veel moeite een tijdlang over de oever van de rivier hadden getrokken, om een obstakel heen en daarna weer terug op het ijs, waar na de eerstvolgende bocht alweer de volgende omgevallen boom lag, overlegden Blandine en Drummond wat ze zouden doen.
  


  
    'Antonie,' zei Blandine, 'we willen dat jij de slee terugbrengt naar Springfïeld en daarvandaan naar Hartford gaat. Ik zal je geld geven om terug te reizen naar Nieuw-Amsterdam.'
  


  
    De grote man zette een nors gezicht op, zoals hij altijd deed wanneer Blandine voorstelde uit elkaar te gaan.
  


  
    'Wij nemen twee witte paarden mee, en het bruine paard,' zei ze. 'Red jij het met één paard?'
  


  
    Hij gaf geen antwoord, maar begon het tuig los te maken van een van de buitenste paarden.
  


  
    'Die zou ik ook hebben genomen,' zei Drummond. 'Zij is de slimste.' Antonie reageerde niet. 'We ontmoeten elkaar weer in de Rode Leeuw,' zei Drummond, 'alsof we daar ons goud hebben verstopt.'
  


  
    De reus bleef zwijgen, dus probeerde Drummond het opnieuw. 'Halverwege de maand is het weer volle maan, dan brengen we de telescoop naar Mount Peter.'
  


  
    'Ik weet wanneer ik neerbuigend word toegesproken, Edward,' zei Antonie. Maar hij leek zich te verheugen op het vooruitzicht nog een keer naar de bergen op de maan te mogen kijken. 'Diana' noemde hij de wereld die hij zag door Drummonds instrument, en hij had Blandine verteld dat het een land van vrijheid was dat hij vaak bezocht in zijn dromen.
  


  
    Hun wegen scheidden zich. Drummond omhelsde Antonie en kreeg een stevige omhelzing terug, een ervaring die nog het meest leek op opgesloten worden in een tombe en opgetild worden door een tornado.
  


  
    Drummond reed op het bruine paard en Blandine zat op de witte ruin, terwijl het andere witte paard, een merrie, gedegradeerd was tot pakezel. Ze kwamen aan in Canaan toen het al donker werd en logeerden in een van de drie boerderijen die in een groepje bij elkaar stonden naast een watermolen en een bevroren waterval.
  


  
    De man des huizes, Jonathan Pynchon, stond perplex door de verschijning van twee vreemdelingen uit de besneeuwde wildernis. Maar zijn vrouw Betty was heel spraakzaam en verwelkomde hen. Blandine mocht haar meteen.
  


  
    'O, jullie zijn gekomen vanwege die jongen van Hawes,' zei Betty, zodra Blandine het onderwerp aansneed. 'Wat een vreselijke zaak is dat.'
  


  
    Ze richtte zich tot haar man. 'Jonny, laat Gar Enoch Woods ophalen.'
  


  
    'Nu?' vroeg Jonathan.
  


  
    'Geef de jongen een lantaarn,' zei Betty terwijl ze haar tienjarige zoon Gar naar de deur van de hut duwde. 'Als hij verdwaalt, hebben we één mond minder te voeden deze winter.'
  


  
    Ze lachte vrolijk en richtte zich weer tot Blandine. 'Enoch is degene die het lijk heeft gevonden bij Bitterroot Spring. Hij is degene die jullie willen spreken.'
  


  
    Het diner dat de Pynchons konden serveren was eenvoudig maar overvloedig: forel, kastanjes, een ham, vlierbessengelei en een gerecht met de vreemde naam 'wentelteefje', dat bestond uit toast van Nederlands brood gedrenkt in ei. Een feestmaal midden in de wildernis.
  


  
    Zowel de zwijgzame Jonathan als de even stille Enoch Woods kwam steeds meer los naarmate ze meer dronken van de uitstekende appelwijn van het huis, die rijkelijk vloeide. Blandine en Drummond deden zich er ook aan te goed.
  


  
    'Het lijk lag in een zeer gewelddadige houding,' zei Enoch, die de details vertelde van zijn ontdekking van de vermoorde Jope Hawes.
  


  
    'Het lag in Bitterroot Spring, een betrouwbare, schone waterbron, die nu vervuild is,' wierp Jonathan ertussen. 'Vanaf hier is het acht kilometer westwaarts, over de zogenaamde grens van Nieuw-Nederland.'
  


  
    Enoch duwde zijn gastheer met verbaal ellebogenwerk opzij. 'Het lijk was opengebarsten als een citrusvrucht. De darmen waren eruit gerukt en als slingers opgehangen in de bomen die over de bron hingen. Hij lag met zijn gezicht naar boven, maar het onderste deel van zijn lichaam was omgedraaid, zodat zijn achterwerk naar boven lag. In zijn zij stonden overal tandafdrukken in de vorm van halvemaantjes.'
  


  
    Enoch, die nog in de twintig was, zag er veel ouder uit dan hij was. Zijn voorhoofd was misvormd door een aangroeisel. In het licht van het haardvuur raakte zijn gezicht alleen bezield als hij over de moord sprak. Enoch verwees altijd naar zijn ontdekking met 'het lijk', nooit met de naam Jope Hawes.
  


  
    'Zijn familie betaalde altijd pacht aan de Nederlandse grootgrondbezitters,' zei Jonathan. 'Ze waren vrije boeren, maar de grootgrondbezitters beweerden dat het land bij Nieuw-Nederland hoorde, hoewel niemand de grens ooit heeft vastgesteld, dus we weten het niet.'
  


  
    'Hawes was gek dat hij huur betaalde,' wierp een andere buurman ertussen, Jack Nelson, die net was binnengekomen. De aanwezigheid van vreemdelingen in de nederzetting wekte algemene nieuwsgierigheid op en de hut van de Pynchons raakte steeds voller.
  


  
    'Ik heb gehoord dat er indianentekens gevonden zijn op de locatie,' zei Drummond.
  


  
    'Ja, die waren er,' zei Enoch. 'De totems en afgodsbeeldjes die ze gebruiken in hun heidense aanbidding. En die pop die ze allemaal in hun wigwam hebben.'
  


  
    'Een cirkel van wilgentakken met een kruis erdoorheen?' vroeg Blandine.
  


  
    Enoch knikte hevig. 'Ja, daarvan waren er meerdere verspreid rond het lichaam. Maar het griezeligste was nog het gezicht dat op een boom geprikt was en op je neerkeek als een geest die je ziel wilde stelen.'
  


  
    'Het gezicht van de jongen?' riep Jonathan. 'Hadden ze zijn gezicht eraf gehaald?'
  


  
    Zijn vrouw bracht hem tot bedaren en pakte de kan met appelwijn van hem af.
  


  
    'Niet het gezicht van de jongen, dronken tor,' zei Enoch, die zelf net zo beschonken was.
  


  
    'Een masker,' zei Blandine rustig.
  


  
    'Precies,' riep Enoch, met zijn vinger in haar richting priemend.
  


  
    Maar het was Gar, de tienjarige jongen, die het klapstuk van de avond verzorgde. Nadat ze alle gasten naar huis had gestuurd, bracht Betty boven op de slaapzolder samen met Blandine Gar en zijn twee zusjes naar bed. Na de Bijbelverzen pakte Gar Blandines hand vast.
  


  
    'Hij kende Jope Hawes,' zei Betty.
  


  
    'Ik zag hem elk jaar op het oogstfeest in Taconic,' zei Gar. 'Ik heb hem daar dit jaar erg gemist. Hij was echt een eersteklas schutter. Zijn vader was ziek, dus zorgde Jope voor het gezin. Hij had twee kleine zusjes, net als ik.'
  


  
    Toen voegde hij er klakkeloos aan toe: 'De Hendricksons haatten hem.'
  


  
    'Waarom denk je dat?' vroeg Blandine.
  


  
    'Ik weet het gewoon,' zei Gar. 'Ze zeiden altijd dat hij stroopte, maar ik zou niet weten hoe je iets kan stropen van je eigen gepachte land.'
  


  
    'Had hij onenigheid met de grootgrondbezitters?'
  


  
    'Onenigheid? Zeg maar gerust ruzie,' zei de jongen.
  


  
    'Hadden ze ruzie over het stropen?' vroeg Blandine.
  


  
    Gar schudde zijn hoofd. 'Over de achterstallige huur. Hendrickson zei: "Ik gooi je familie van het land af", en Jope zei: "Als u dat doet, vermoord ik u." Het was geen jongen die snel toegaf.'
  


  
    'Ik spreek liever geen kwaad over iemand,' zei Betty, 'maar de Hendricksons zijn onaangename mensen, voor zover ik ze heb meegemaakt. Ze worden altijd razend als er Engelsen op hun land komen. De broers zijn vaak naar Canaan gekomen om erover te klagen.'
  


  
    'Mijn papa zegt dat als het aan hen lag, de Hendricksons de oorlog zouden verklaren aan zowel Massachusetts als Connecticut,' zei Gar.
  


  
    Blandine wenste het gezin welterusten. Zij en Edward sliepen in twee grote stoelen die voor de haard waren gezet. 'Welterusten, Drummond,' zei Blandine.
  


  
    'Welterusten, Van Couvering,' zei hij en hij luisterde naar haar ademhaling tot hij zelf ook in slaap viel.
  


  
    Blandine en Drummond kwamen om vijf uur aan bij de hut van de familie Hawes, toen de zon al aan het ondergaan was. Onder de hoge ceders leek er in het bos meer licht te hangen dan in de hemel. Het was een lange, koude dag geweest en onder de poederachtige sneeuw, die soms tot aan de buik van hun paarden kwam, lagen stenen en glibberige bladeren. De paarden ploegden zich een weg door de sneeuwhopen, maar begonnen uiteindelijk steeds meer te snuiven en waren hard toe aan een rustpauze.
  


  
    Maar stoppen was geen optie. De ceders, iepen en eiken lieten al lange, spinachtige schaduwen vallen. Er was geen horizon, geen baken om hun de weg te wijzen. Ze moesten hun bestemming in het donker bereiken, of anders doodvriezen.
  


  
    Drummond reed al van kleins af aan paard. Blandine was er duidelijk goed in, maar vond deze reis een behoorlijke uitdaging. Ze zat niet met twee benen aan één kant op haar dameszadel, maar op de Franse manier.
  


  
    'U rijdt schrijlings,' zei Drummond, die zich meteen dom voelde omdat hij iets vaststelde wat zo overduidelijk was. 'Als u wilt, kan ik een zadelboog bij u optuigen.'
  


  
    Blandine schudde haar hoofd. 'Als je erover nadenkt, zou het eigenlijk veel logischer zijn als mannen op een dameszadel reden.'
  


  
    Hij viel even stil en dacht na over die woorden, waarbij hij zichzelf dwong te geloven dat ze had gezegd wat hij dacht dat ze had gezegd.
  


  
    Toen ze een breed pad bereikten dat naar het westen voerde, liet Blandine haar witte paard naast het bruine paard lopen. Ze keek naar Drummond.
  


  
    'U grijnst,' zei ze.
  


  
    'Is dat zo?' vroeg Drummond. Hij maakte een weids gebaar met zijn arm. 'Deze wildernis is overweldigend.'
  


  
    Het enige wat Betty Pynchon had gezegd was: 'Rijd westwaarts langs de beek, wijk uit bij de laurierbosjes, rijd vervolgens een paar kilometer door een cederbos dat overgaat in een eikenbos, tot jullie aankomen bij de bron. Het huis, als je het zo kunt noemen, ligt een halve mijl van de bron verwijderd. Jullie kunnen het beekje volgen dat er rechtstreeks heen leidt.'
  


  
    Het kompas van Drummond gaf de westelijke richting van hun route aan. Hun voedsel voor onderweg bestond uit geraspte kaas en zwaar brood, samen met een flacon appelwijn die Enoch Woods hun had toegestopt toen ze weggingen uit Canaan.
  


  
    Het viel niet mee om de aanwijzingen op te volgen in het sneeuwlandschap, vooral niet nu er blauwe schaduwen over begonnen te vallen.
  


  
    Ze reden zij aan zij, maar spraken weinig. Uiteindelijk verbrak Blandine de stilte. 'Gaat u me ooit nog vertellen waarom u naar de nieuwe wereld bent gekomen, Drummond?' vroeg ze.
  


  
    'Niet voor tarwe?' vroeg Drummond.
  


  
    'Nee, niet voor tarwe. Ik dacht dat we dat al hadden vastgesteld. U speelt een rol.'
  


  
    'En u vraagt zich af wie de regisseur is.'
  


  
    'O, ik denk dat ik dat wel weet,' zei Blandine. 'Charles II.'
  


  
    'Ja, Charles II,' zei Drummond. 'Dat is geen groot geheim.' Drummond voelde zich opgelucht dat hij niet langer geheimen voor haar hoefde te hebben en vertelde haar over zijn werk voor de koning, dat hij naar Nieuw-Amsterdam was gestuurd door de graaf van Clarendon, met de tweeledige opdracht de koningsmoordenaars op te sporen in Connecticut en informatie in te winnen over de verdedigingswerken van de stad.
  


  
    'Dan heeft u mij dus misleid,' zei Blandine. 'U bent hier gekomen om de kolonie kwaad te doen.'
  


  
    'Vergeef me,' zei Drummond ernstig. 'U weet heel goed dat de Nederlanders hun kolonie niet kunnen behouden.'
  


  
    Altijd wanneer iemand Blandine confronteerde met een zonde, een tragedie, een gebeurtenis die volgens hem zou uitgroeien tot een catastrofe, of elke keer wanneer een handelstransactie verkeerd afliep, of ze op de een of andere manier werd opgelicht, bracht ze zichzelf weer terug naar de realiteit door aan haar zusje Sarah te denken. 'Er is geen kind gestorven,' zei ze dan tegen zichzelf. En dat wat eerst zo verschrikkelijk had geleken, was meteen een stuk minder erg.
  


  
    'Gaat u die drie rechters van de koning vermoorden? De koningsmoordenaars?'
  


  
    'Nee,' zei Drummond. 'Maar iemand anders gaat dat wel doen.'
  


  
    'Hoe kunt u daarmee leven?'
  


  
    'Ik ben soldaat geweest,' zei hij. 'Het is net als wat ze zeggen over priesters: eens een soldaat, altijd een soldaat. Je volgt orders op.'
  


  
    'En als die orders niet deugen?'
  


  
    'Ik heb mijn best gedaan dat niet te laten gebeuren. Ik geloof dat ik altijd aan de goede kant heb gestaan.'
  


  
    'Iedereen denkt altijd dat hij aan de goede kant staat,' zei Blandine. Ze reden zwijgend verder, terwijl Blandine worstelde met de vraag of ze kon accepteren wie Drummond was en of ze kon leren vergeven.
  


  
    Toen ze aankwamen bij Bitterroot Spring bleek de plek waar het lichaam van de jonge Jope Hawes zes maanden eerder was gevonden, een uitstulping te zijn van scherpe, rechtopstaande keien. Blandine en Drummond hadden hun uiteindelijke bestemming bereikt.
  


  
    Blandine wist dat er inmiddels te veel tijd was verstreken om nog sporen van de moord te vinden bij de bron, maar ze wilde de plek toch graag zien. De twee stegen af en liepen rond, waarbij Blandine haar zware rokken optilde boven het pak sneeuw. Haar hoge laarzen van elandleer hielden haar in ieder geval tot aan haar knieën droog.
  


  
    'Geen goede plek om te sterven,' zei Blandine.
  


  
    Drummond stond op het punt te antwoorden: 'Er bestaat geen goede plek,' maar zweeg toen er een havik over hen heen scheerde die luidruchtig door het bos vloog, waarbij hij moeiteloos de overhangende takken ontweek en luidkeels zijn roep krijste: 'Krie! Krie!'
  


  
    'Laten we gaan, Drummond,' zei Blandine. Het werd steeds donkerder. 'Hier vinden we toch niets.'
  


  
    Ze kwamen aan bij het huis van de familie Hawes toen het bos al inktzwart kleurde. Vanaf de bosrand leek de hut verlaten. Het was alsof de kleine, half ingestorte schuur die ernaast stond weg wilde vluchten van het huis, terug het bos in.
  


  
    Er was niemand te bekennen. In de sneeuw waren geen verse sporen te zien.
  


  
    Ze leidden hun paarden de muffe, donkere schuur in, waar ze een futloze pony aantroffen die zo uitgemergeld was dat hij meer op een groot uitgevallen geit leek. De hooischelf leek zo goed als leeg en op de smerige vloer lag een vieze laag stro. Naast een voor de helft met water gevulde emmer lag een omver geschopte lege emmer. Toen Drummond een bos wortels pakte uit de tas die hun reservepaard droeg, gaf hij er ook een paar aan de pony.
  


  
    Toen ze voor de deur van de hut stond, die zo klein was als het kleinste huisje in Nieuw-Amsterdam en opgetrokken was uit grof gekapte boomstammen, besefte Blandine dat er binnen wel degelijk menselijk leven was. Door de kieren in de luiken voor het kleine raampje links van haar scheen een vaag, geel licht.
  


  
    Drummond en Blandine keken elkaar aan. Net toen Blandine haar hand ophief om aan te kloppen, zwaaide de deur open. Met op de achtergrond de vage gloed van de kolen in de haard, stond er een kind van een jaar of vijf in de deuropening, met donkere ogen en haar dat bijna net zo blond was als dat van Blandine. Ze had een kleurloze deken om haar lichaam geslagen en aan haar voeten droeg ze geen schoenen of kousen, maar iets wat nog het meest leek op verband.
  


  
    'We kennen u niet,' zei het meisje.
  


  
    'Dat klopt,' zei Drummond. Het was in de kamer bijna net zo koud als buiten.
  


  
    'Nee, we kennen u niet,' herhaalde het meisje.
  


  
    'Mogen we misschien binnenkomen?' vroeg Blandine. 'Heel even maar.'
  


  
    Het kind deed een stap naar voren. 'Mama is ziek,' zei ze.
  


  
    Blandine en Drummond tuurden de kamer in. Voor de haard stonden twee stoelen, waarvan er eentje helemaal scheef stond door een afgebroken poot. Op de vloer lag net als in de stal een laag stro. Tegen de linkerwand stond een tafeltje. Maar het interieur werd nog het meest bepaald door de grote stapels vodden die opgestapeld lagen op de tafel en langs de volle lengte van de muur, waardoor ze gevaarlijk dicht bij de haard kwamen.
  


  
    De muren van de hut waren ooit wit geweest, maar waren nu verkleurd door de rook van de haard, die kennelijk voorzien was van een schoorsteen die niet goed werkte. Zelfs bij de open deur moest Blandine een opkomende hoest onderdrukken.
  


  
    'Misschien kunnen we je mama helpen,' zei Drummond.
  


  
    Het meisje stapte langzaam achteruit richting de smeulende haard en liet de twee bezoekers binnen.
  


  
    'Wie is daar?' vroeg een gedaante in een bed dat rechts naast de haard stond. Het was onmogelijk haar gezicht te onderscheiden in het donker. Het leek alsof er een stapel vodden boven op haar lag die niet afweek van de andere stapels die verspreid door de kamer lagen. Op de rand van het bed zat een ouder meisje.
  


  
    Blandine trok haar handschoenen uit. De topjes van haar vingers voelden bevroren.
  


  
    'Wie is daar?' vroeg de moeder weer.
  


  
    'Dat hebben ze niet gezegd,' zei het kleine meisje.
  


  
    Drummond en Blandine stapten op de vrouw af. 'Ik ben Edward Drummond en dit is Blandine van Couvering.'
  


  
    'Ken ik u ergens van?' fluisterde de vrouw. Ze stonden nu zo dichtbij dat ze haar gezicht konden zien, dat verwrongen en grauw was en vervuild door het roet dat in de lucht in de hut hing.
  


  
    'Nee, we hebben elkaar nog nooit ontmoet,' zei Blandine. 'We zijn gekomen om over uw zoon te praten.'
  


  
    'Mama is moe,' wierp het meisje dat op de rand van het bed zat ertussen. Ook zij droeg een gescheurde, vieze deken om zich heen en verbandachtige wikkels om haar voeten.
  


  
    'Dat weet ik, lieverd,' zei Blandine. 'Maar we moeten haar even spreken, een paar minuten maar.'
  


  
    'Het is goed,' zei de vrouw, 'Ik ben Kitty Hawes. U heeft het niet over mijn zoon, maar over mijn neef Joseph. We noemden hem Jope, omdat dat het enige was wat mijn jongste kon uitspreken toen ze klein was.'
  


  
    Er sprankelde een klein lichtje in de ogen van Kitty Hawes toen ze naar haar dochter keek. Ze zweeg even. 'Het is een wrede wereld.'
  


  
    'We leven mee met uw verlies,' zei Blandine, die door de kleine, rommelige ruimte stapte en naast het bed ging staan. 'We willen geen pijnlijke herinneringen oprakelen, maar we moeten weten hoe het is gebeurd.'
  


  
    'U rakelt geen pijnlijke herinneringen op, ik leef er elke dag mee,' zei Kitty Hawes. 'Ik weet nog goed hoe Jope die deur uit liep met onze musket in zijn handen, het lijkt wel alsof dat was vlak voordat u binnenkwam.'
  


  
    Drummond liet zijn blik door de kamer gaan, over de ketelhaak met de ijzeren ketting in de haard en de verschillende pannen die op de stenen waren gezet en die allemaal net zo leeg waren als de omgetrapte emmer in de schuur. Behalve de lange streng uien die aan de plafondbalk hing, leek er niets eetbaars te zijn in de hut.
  


  
    'Hoe heet jij?' vroeg hij vriendelijk aan het jongste meisje.
  


  
    Ze keek hem achterdochtig aan. 'Laura.'
  


  
    'Wat een mooie naam. Hoe heet je zus?'
  


  
    'Evie.' Laura staarde hem nog een tijdje aan en begon toen plotseling te lachen, terwijl ze een paar sprongetjes maakte. Een echte hartenbreekster.
  


  
    Drummond richtte zich weer op het gesprek tussen Blandine en Kitty Hawes.
  


  
    'Kunt u iets vertellen over hoe hij is gevonden?' vroeg Blandine. 'We hebben wel iets gehoord van de Hendricksons en van Enoch Wood, maar dat klonk allemaal zo wild.'
  


  
    'Toen de landheer het lichaam van Jope hierheen bracht,' zei Kitty, 'was het moeilijk om zelfs maar naar hem te kijken. Er waren... happen uit zijn vlees genomen. Maar ik heb Jope gewassen en in doeken gewikkeld. Mijn man en ik wilden hem net in een graf naast de schuur leggen, toen de Hendricksons een grenen kist lieten bezorgen. God zegene hen.'
  


  
    'Ik vond het interessant te horen dat hij uw neef was,' zei Drummond. 'Wij verkeerden in de veronderstelling dat hij uw zoon was.'
  


  
    'O nee, hij was niet mijn zoon,' zei Kitty. 'Jope was de zoon van de broer van mijn man. Hij woonde bij ons omdat allebei zijn ouders waren overleden. Ze gaven bloed op. Net als Matthew, mijn man, nog geen drie maanden geleden.'
  


  
    Ze hoestte en hield een verkleurd lapje linnen tegen haar mond.
  


  
    'Hij was een wees,' zei Blandine binnensmonds tegen Drummond. Hij knikte.
  


  
    Blandine had het woord heel zacht uitgesproken, maar Kitty Hawes had het toch gehoord. 'We zagen Jope liever niet als wees,' zei ze. 'Matthew en ik hielden van hem als een zoon. Mijn dochters hielden van hem als een broer.'
  


  
    Laura ging stilletjes naast Drummond staan en pakte zijn hand vast met haar vieze handje.
  


  
    'Sinds mijn man is overleden, is er niemand om ons land te bewerken,' zei Kitty. 'De meisjes zijn nog te jong, ze zijn nog niet sterk genoeg.'
  


  
    'Ik ben wel sterk,' zei Evie.
  


  
    'Evie,' zei haar moeder, 'warm wat van die maïspap op voor het avondeten.'
  


  
    'Ik heb honger,' zei Laura.
  


  
    'Ik weet het, lieverd,' zei haar moeder. 'Ga Evie maar helpen. Je mag wel een raap uit de kelder gaan halen.'
  


  
    De twee meisjes liepen weg om zich aan hun klusjes te wijden, waarbij Laura tot het laatste moment Drummonds hand bleef vasthouden.
  


  
    'Ik wilde niet dat ze dit te horen kregen,' zei Kitty Hawes. 'Het gaat over Jope.'
  


  
    Ze ging rechtop zitten in bed, hield het bevlekte lapje tegen haar mond en probeerde haar hoest te bedwingen.
  


  
    'Hij was omringd door allerlei voorwerpen.'
  


  
    Blandine keek naar Evie die bezig was bij het vuur.
  


  
    'Ze hebben die voorwerpen samen met het lichaam hierheen gebracht. De meeste heb ik verbrand. Ze hoorden niet thuis bij goede mensen zoals wij.'
  


  
    'Wat bedoelt u precies?' vroeg Drummond.
  


  
    'Stenen waarop iets stond geschreven, botten, en iets wat ik heb bewaard.' Ze stopte haar arm tussen de muur en het bed en haalde een totemfiguurtje tevoorschijn, 'Een soort pop,' zei ze. 'Maar niet het soort waar mijn meisjes ooit mee zouden spelen.'
  


  
    Kitty Hawes gaf de pop van maïsvlies aan Blandine.
  


  
    'De heidenen hebben zo'n pop in hun wigwam om hen te beschermen, of misschien aanbidden ze ze wel. Matthew zei dat het voor hen de moedergeest belichaamde. Op deze zit van die zwarte verf. Het werk van Mahicanen misschien, of Quinnipiac-indianen. We zien ze soms ons land over trekken.'
  


  
    Ze liet zich weer op de stapel vodden vallen die als haar kussen diende. Evie kwam aanlopen vanaf de haard.
  


  
    'Ze moet rusten,' zei het meisje. 'Wilt u wat maïspap?'
  


  
    'Nee, dank je,' zei Blandine. 'We hebben zelf eten bij ons, misschien kunnen we dat met jullie delen.' Drummond en Blandine liepen naar de deur. Op hetzelfde moment kwam Laura binnen met een kleine, paarse raap in haar handen. 'Jullie mogen niet weggaan,' zei ze vastberaden.
  


  
    De maaltijd die ze die avond met zijn allen nuttigden had weinig om het lijf en smaakte naar niets. Blandine diepte twee fruitsnoepjes op uit haar tas die ze uitdeelde aan Laura en Evie. De meisjes namen ze aan als een geschenk uit de hemel.
  


  
    'Gelukkig kerstfeest,' zei Blandine.
  


  
    'Gelukkig kerstfeest,' mompelden de meisjes in koor terwijl ze op het snoepje sabbelden.
  


  
    Blandine verborg haar emoties door te doen wat ze altijd deed als ze niet wist wat ze moest doen: ze ging schoonmaken. De hut gaf zijn vuil niet makkelijk op. Drummond las de meisjes voor uit het Nieuwe Testament, de verwelkoming van Jezus door de kinderen op Palmzondag. Het was het enige boek in huis.
  


  
    Aan het eind van de avond, toen Drummond naar de schuur wilde vertrekken om te slapen, weigerde Laura hem te laten gaan. Ze had de hele avond bij hem op schoot gezeten.
  


  
    Terwijl ze zich vasthield aan Drummonds mantel ging ze op haar tenen staan en fluisterde in zijn oor: 'Mijnheer, heeft u misschien een bediende nodig? Ik kan koken en schoonmaken en ik kan zo goed voor mama zorgen.'
  


  
    Drummond gaf haar een kusje op haar hoofd en verdween naar de schuur, die door de vier paarden warmer leek te zijn dan de hut.
  


  
    De meisjes rolden zich op als puppy's op de voddenbalen die voor de nasmeulende haard op de stenen lagen en het enige bezit van de familie leken te zijn.
  


  
    Blandine sliep in het bed naast het klamme, lijkachtige lichaam van Kitty Hawes en wendde haar gezicht af om haar hoest te ontwijken. Midden in de nacht werd ze wakker doordat Kitty zich aan haar vastklampte. De pop van maïsvlies lag op de een of andere manier niet langer onder het bed maar naast de ribben van Blandine.
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    'We hebben bezoek gehad,' zei Ad Hendrickson tegen zijn broer.
  


  
    'Ja,' zei Ham. 'De Engelsman.'
  


  
    Er volgde een lange stilte. De broers zaten in de groot kamer van hun landhuis in het noorden. Ze hadden de rest van het enorme huis afgesloten, de bediendes naar de schuur gestuurd en zich voor de winter teruggetrokken in die ene grote kamer.
  


  
    'Hier komt hij ons niet opzoeken,' zei Ad.
  


  
    'Nee, dat durft hij niet.
  


  
    De stiltes die vielen in de gesprekken tussen Ad en Ham waren uitgegroeid tot grote, donkere baaien, waar zeemonsters doorheen zwommen. Ze hadden bericht ontvangen van hun indianenvrienden (de Hendricksons hadden er nog een paar over, degenen die ze niet hadden uitgeroeid) dat er indringers waren geweest aan de oostkant van hun land, langs de omstreden grens met Nieuw-Engeland.
  


  
    Een Engelsman en een meisje, te paard.
  


  
    Drummond.
  


  
    In de periode tussen het najaar en kerst hadden de Hendricksons ook verontrustende berichten ontvangen over witika-toestanden die de hoofdstad in het zuiden teisterden. Dat stond vooral Ad niet aan. Hij had zijn broer Martijn juist naar Nieuw-Amsterdam gestuurd om hem uit de problemen te houden, niet om hem er nog meer te bezorgen.
  


  
    Ad hield niet van de stad. Hij had het landgoed aan de Noort Rivier als een zelfvoorzienend rijk ingericht, met een plantage en bossen, een veestapel en pachters. Peter Stuyvesant mocht dan wel roepen dat hij gouverneur was van heel Nieuw-Nederland, hier had zijn autoriteit weinig te betekenen. Het landgoed bestond uit het hertogdom van de Hendricksons, een onafhankelijk vorstendom, en het was geen republiek. Bovendien had de man met het houten been zijn handen vol aan alle verschrikkingen die plaatsvonden in Nieuw-Amsterdam.
  


  
    Ad pookte het vuur in de haard op. Ham hield het liever koud in de groot kamer, ijskoud, om hout te besparen. Zoals gewoonlijk zat hij in een gestoffeerde, troonachtige stoel bij de muur, zo ver mogelijk bij de schoorsteen vandaan. Maar Ad voelde op zijn veertigste de eerste aanraking van de knokige vingers van de ouderdom. Een knapperend houtvuur voelde goed op een donkere winterdag.
  


  
    Ham stond op en liep de kamer door naar het stilletje dat vlak bij de deur stond. Hij maakte zijn riem los, hurkte en ontlastte zich luidruchtig met meerdere knetterende winden. De schoorsteen trok de stank de kamer in, maar Ad schonk er geen aandacht aan. De stank van zijn broer was hem net zo bekend als zijn eigen stank.
  


  
    De familie Hendrickson was vier decennia eerder begonnen in één kamer, en nu waren ze dus weer terug bij af. Van een armzalig hutje (tien kilometer naar het westen, richting de rivier, waar Ad het nog steeds als aandenken onderhield) waren ze opgeklommen naar het grootste huis in de hooglanden van de Noort Rivier. Aan het begin van hun strijd verloren ze hun vader en moeder, maar desalniettemin zetten ze door. Met pure wilskracht onttrokken ze hun land aan de ongerepte wildernis.
  


  
    Eigenlijk hadden alleen Ad en Ham het werk gedaan. De kleine Martijn was volkomen nutteloos geweest, een huilerig kind dat altijd jammerde dat hij zijn mama zo miste.
  


  
    'Ik wist al dat mijnheer Drummond een probleem zou vormen toen hij voor het eerst bij ons kwam tijdens zijn reis naar Beverwyck en maar doorratelde over de moord op die jongen van Hawes,' zei Ham.
  


  
    'En nu die toestand in het zuiden,' zei Ad.
  


  
    'We hadden hem moeten opsluiten in het rookhok toen hij dertien werd,' zei Ham. Het was meteen duidelijk dat hij Martijn bedoelde.
  


  
    'Dan hadden we hem door het rookgaatje eten gegeven.'
  


  
    'En als hij ongedurig werd, hadden we het rookgaatje gesloten,' zei Ham.
  


  
    De broers lachten in stilte. Ad pookte het vuur weer op.
  


  
    'Ik heb er schoon genoeg van altijd weer de troep achter zijn kont te moeten opruimen,' zei Ham. 'Toen hij nog klein was, veegde ik zijn billen voor hem af, maar ik dacht dat dat over zou gaan als hij groter werd. Is hij ergens goed voor, behalve dat hij ons geld uitgeeft en overal problemen veroorzaakt?'
  


  
    'Nee, nergens,' zei Ad.
  


  
    Er viel een lange stilte. De vlammen in de haard flakkerden en verlichtten Ads gezicht. Aan de andere kant van de kamer zat Ham in het donker. Ze wisten allebei dat ze zielsveel van hun jongere broer hielden, bijna tot aan het manische toe, maar geen van beiden zou dat ooit toegeven.
  


  
    'Wanneer gaan we erheen?' vroeg Ham. 'Deze week,' zei Ad.
  


  
    Hij pakte een mes dat aan een pin in de schoorsteen hing en liep naar de provisiekast, waar hij reepjes vlees afsneed voor hun middagmaal. Ham ging naar buiten om het bier te halen, dat ijskoud gehouden werd in een sneeuwhoop.
  


  
    'Ik wil, ik wil, ik wil, ik wil, ik wil!'
  


  
    Het was het soort dag in januari waarop de bevroren aarde tijdelijk ontdooide, mannen hun vesten open knoopten en er geen wolkje aan de blauwe hemel stond. Huisvrouwen ontblootten hun hals en schouders in de warme zon terwijl ze ijverig hun bordes veegden en af en toe stopten om met hun even energieke buurvrouw te kletsen. De ossen leken op deze zachte dag moeiteloos wagens vol hout of stenen naar bouwplaatsen te trekken, met stomende flanken onder hun juk.
  


  
    'Ik wil...' Het kleine meisje bleef staan en stopte haar vinger in haar mond.
  


  
    'Ja, Sabine, wat wil je?' Aet Visser had Anna, Sabines moeder, beloofd het kind die ochtend bij zich te houden.
  


  
    'Naar de speelplek!'
  


  
    Anna, de vrouw die Visser aan iedereen voorstelde als zijn bediende, had werk te doen. Zoals altijd. Als ze het huis van Visser niet aan het schoonmaken was, zat ze schelpkralen te rijgen voor Frederick Philipse, de weldoorvoede handelaar die vaten vol schelpen en kralen had in zijn kelder in de Steen Straet.
  


  
    De Nederlanders, die uit een waterrijk land kwamen, hielden niet van kelders. Maar in Nieuw-Amsterdam bleken ze niet onder te lopen en een aantal van de betere huizen had er eentje. Anna veegde en boende de voorraadkelder van de familie Philipse, ze dweilde de gladde tegelvloer en nam de helderwitte muren af tot er geen vlekje meer te zien was.
  


  
    De openslaande kelderramen, die hoog geplaatst waren om licht vanaf de straat binnen te laten, waste ze tot ze blonken. Je had bijna geen kaars nodig om in deze ruimte te werken, zo weinig leek het op een kelder.
  


  
    Er stonden tientallen houten vaten met schelpkralen. Anna moest de kralen tellen en rijgen, paars bij paars en wit bij wit, op stevig twijndraad uit Amsterdam. Haar oudste kinderen hielpen haar en scheidden de mooie schelpen van de minder mooie. Maar de driejarige Sabine was haar alleen maar tot last.
  


  
    Visser had het meisje die ochtend om negen uur opgehaald bij het herenhuis van de familie Philipse in de Steen Straet. De andere kinderen, Paulson, Abigel en Maria, stopten hun hand keer op keer in een open vat met schelpkralen en lieten de kralen tussen hun vingers stromen om het geluid te horen dat ze daarbij maakten.
  


  
    Visser deed alsof hij Sabine de riem van het hondje Maddie liet vasthouden en zo liepen ze door de stad.
  


  
    'Pang,' zei Sabine, de bijnaam gebruikend die was ontstaan toen het de kinderen verboden was Visser papa te noemen. 'Gaan we daarheen? Ik wil het!' Ze sprong op en neer terwijl ze met beide handjes zijn grote hand vasthield en hem in de richting trok waar ze heen wilde.
  


  
    Pang en Bien.
  


  
    Visser klopte op de flacon brandewijn in zijn vest. Hij was bang dat iemand hem op straat zou zien drinken en ook dat iemand hem met Sabine zou zien. Het was heel normaal dat een weesmeester in het gezelschap was van een wees, maar Visser was ervan overtuigd dat zelfs een persoon die niet bijster intelligent was in één oogopslag kon zien dat hij Sabines vader was.
  


  
    De mensen zouden een vader en dochter meteen herkennen als ze hen op straat zagen lopen. Dan zou er een beerput opengaan in Vissers privé-leven die niet zo makkelijk weer gesloten kon worden. Wat zou hij nou voor een weesmeester zijn met een gezin van vier bastaards en een vrouw met wie hij niet officieel was getrouwd?
  


  
    In de Markt Straet, vlak om de hoek van het huis van de familie Philipse, lag een perceel dat ooit gebruikt was door een kolonistenfamilie die geen geld had om een echt huis te bouwen. In plaats daarvan hadden ze een kuil in de grond gegraven en onder een dak van schors en stro geleefd gedurende de vijf jaar dat ze een leven probeerden op te bouwen in Nieuw-Amsterdam.
  


  
    De familie was inmiddels diep teleurgesteld teruggekeerd naar Patria, en sindsdien stond ter discussie wie de eigenaar was van het perceel. Het gevolg was dat er nog steeds geen huis was gebouwd, ook al was de Markt Straet nu een straat met mooie herenhuizen. Het dak boven de kuil was allang vergaan en ingestort. Het ronde gat in de steenachtige grond lag tussen twee mooie herenhuizen in en was een doorn in het oog.
  


  
    De kuil vormde een geweldige speelplek, als het aan Sabine lag.
  


  
    Maar Pang was de enige die haar daar liet spelen. Met twee voeten tegelijk sprong ze tree voor tree de leien trap af die naar de harde ondergrond van de kuil leidde.
  


  
    Eenmaal daar aangekomen, begon Bien handenvol vochtige aarde uit de wanden van haar 'huis' te graaien. De modder zat vol wortels, kiezelstenen en hier en daar een worm, waardoor het precies de juiste consistentie had voor het maken van taartjes. Visser zat onder aan de trap en het plezier waarmee hij toekeek hoe Bien haar feestmaal samenstelde, werd slechts verstoord door een lichte hoofdpijn.
  


  
    Hij vroeg zich af hoe een man van zijn gevorderde leeftijd, hij was bijna vijftig, het voor elkaar had gekregen dat hij voor een peuter moest zorgen. 'Op de gewoonlijke manier,' mompelde hij tegen zichzelf.
  


  
    'Koekjes,' zei Bien terwijl ze een modderkoekje aan Maddie presenteerde, waarna ze een taartje van aarde met haar handje richting de mond van Visser stak.
  


  
    'Kom hier jij,' zei Visser. 'Dan zal ik jou eens een koekje geven.' Hij greep haar vast en kietelde haar tot haar hoed af viel. Toen gaf hij haar wat ze in Biens gezin de 'snorharenknuffel' noemden: hij wreef met zijn ruwe baard over haar zachte wangen.
  


  
    'Pang!' protesteerde ze, hulpeloos lachend. 'Niet doen, Pang!' Ze sloeg haar armpjes om zijn nek en hield zich stevig vast, terwijl Maddie de hele tijd stond te blaffen. Toen Bien ontsnapte en terugrende naar de modderige bodem van de kuil, haalde Visser de brandewijn uit zijn zak en zette de flacon aan zijn lippen.
  


  
    'Hé, u daar beneden,' klonk een stem vanaf de straat.
  


  
    Visser deed snel de dop weer op de flacon en legde hem op de grond onder de plooien van zijn mantel.
  


  
    'Visser!' hoorde hij de stem van Martijn Hendrickson van boven roepen. Sabine zat nog steeds op de grond taartjes te maken van modder, met haar vieze rokken in een cirkel om haar heen gedrapeerd.
  


  
    'Hendrickson,' zei Visser. 'Wat doet u hier?'
  


  
    'Wat een prachtige dag is het, nietwaar?' zei Martijn. 'De hemel is strakblauw.'
  


  
    'Bent u lang de stad uit geweest?' vroeg Visser. Hij kon zich het dreigende gesprek met Martijn op het stalerf, waarbij hij zijn hand op zijn dolk had gehouden, nog goed herinneren. Sindsdien hadden ze elkaar niet meer gezien.
  


  
    'Ik heb me een tijdje gedeisd gehouden,' zei Martijn. 'Dat begint een mooi ding te worden.'
  


  
    Visser huiverde. 'Bedoelt u de hond?'
  


  
    'Nee, het kind. Welk kind is het?'
  


  
    'Sabine,' zei Visser. Bien dacht dat Visser haar riep, dus kwam ze aanwaggelen, stortte zich in zijn armen en hief haar roze gezichtje op naar de man die hoog boven haar uittorende.
  


  
    'Hallo, Sabine,' zei Martijn. 'Hallo, kleine meid.'
  


  
    Sabine lachte en stopte haar met modder besmeurde vinger in haar mond. Visser haalde hem er voorzichtig weer uit.
  


  
    'Ik heb koekjes!' zei Bien. Door haar gebruikelijke geslis sprak ze het uit als 'koekjef'.
  


  
    'Ik wou dat ik zo'n klein bakkertje had als jij,' zei Hendrickson lachend.
  


  
    Om zijn aandacht af te leiden van het kind viste Visser de flacon onder zijn mantel vandaan. 'Kan ik u verleiden tot een slokje brandewijn?'
  


  
    'Nu niet, nee. Ik sta op het punt naar het noorden af te reizen. De Jager ligt aan de steiger op me te wachten.' Dat was de riviersloep van de Hendricksons.
  


  
    'Een andere keer dan,' zei Visser.
  


  
    'U heeft uw handen vol, nietwaar, Visser?' zei Hendrickson. 'Al die arme weeskindertjes, en maar één weesmeester.'
  


  
    'Het is het werk van God.'
  


  
    'Aha, God,' zei Hendrickson. 'Die is gestorven en weggegaan en heeft ons allemaal tot Zijn wezen gemaakt, of niet soms?'
  


  
    Visser keek omhoog naar de man.
  


  
    'Lastig om ze allemaal gezond en in leven te houden, lijkt me,' zei Hendrickson terwijl er een vage glimlach om zijn lippen bleef spelen. Visser kon daar niet op reageren. Hij trok Bien dicht tegen zich aan. 'Ik heb een nieuwe lading binnengekregen,' zei Visser.
  


  
    'Ach, ja, van de Eenhoorn,' zei Martijn. 'Ik vroeg me al af waarom u niet naar mij toe was gekomen toen het schip was aangemeerd. Ik dacht dat u misschien boos op me was.'
  


  
    'Nee, helemaal niet,' zei Visser.
  


  
    'Waren het goede exemplaren?'
  


  
    'Misschien één of twee die voor u interessant zouden kunnen zijn,' zei Visser.
  


  
    'Zou u ons in gedachten willen houden? Mijn broers hebben altijd extra handen nodig op het landgoed, en ikzelf... Wel, u kent mijn behoeftes.'
  


  
    'Ik zal wachten tot u teruggekeerd bent,' zei Visser tegen Martijn. 'Wanneer zal dat heuglijke feit plaatsvinden?'
  


  
    'O, dat merkt u vanzelf,' zei Hendrickson.
  


  
    Zoals gewoonlijk, dacht Visser. Maar het vertrek van Hendrickson bracht hem op een idee.
  


  
    Martijn begon weg te lopen, stopte weer en draaide zich nog even om.
  


  
    'Ze is echt aanbiddelijk,' zei hij, terwijl hij naar Bien lachte. 'Laat haar nog iets groter worden en breng haar dan bij me.'
  


  
    De Steen Straet was nog altijd de voornaamste straat voor de burgers van Nieuw-Amsterdam, maar het huis van de Hendricksons had een bijzonder cachet gegeven aan de Markt Straet. De schrijnwerkers, draaiers en huizenbouwers van de kolonie hadden er voortdurend aan gewerkt. Het grootste deel van de bovenste verdieping was bedekt met houten dakspanen, maar een nieuwe aanbouw was voorzien van het eerste leien dak van de kolonie, decoratieve kroonlijsten en een reeks schuiframen die meer dan een meter breed waren.
  


  
    Het bijzondere was dat het herenhuis een groot deel van de tijd leegstond. Ad en Ham kwamen zelden naar de stad en Martijn, tja, Martijn was een warhoofd, een koekoeksjong dat van nest naar nest vloog en zelfs afwezig was als hij aanwezig was. Hij kon net zo goed in slaap vallen boven de dobbelstenen in de Manen als in zijn eigen bed.
  


  
    En de familie bestond alleen nog uit de drie broers. De vader was verpletterd door een omvallende boom op het landgoed in het noorden en kort daarna overleed de moeder, toen Martijn drie jaar was. De jongen leed aan reumatoïde artritis en raakte in een koortsdelirium. Een week later kwam hij bij, om erachter te komen dat zijn lieve mama dood en begraven was. Die tragedie had hem voor het leven getekend. Zijn broers zeiden altijd dat Martijn sindsdien een ander kind was: huilerig, boos en onvoorspelbaar.
  


  
    Jarenlang vluchtte hij weg voor zijn verdriet. Zelfs als kind ging hij al vaak op pad. Ad en Ham wisten nooit waar hij was en wat hij uitspookte. Toen Martijn twintig werd, stuurden ze hem op een rondreis door Europa. Hij keerde terug met een nieuwe kledingstijl en betere manieren, maar repte met geen woord over zijn ervaringen tegen zijn broers. Voor hen bleef Martijn afstandelijk en ongrijpbaar.
  


  
    Dus stond het herenhuis van de Hendricksons groots en verlaten in de stad. De haardvuren werden onderhouden door de bediendes, de vloeren werden geveegd en het beddengoed verschoond, normaal gesproken voor niemand.
  


  
    Visser kwam er graag op bezoek. Hij vergewiste zich er eerst van dat de heren des huizes er niet waren en klopte vervolgens op de achterdeur om binnengelaten te worden. In de loop der jaren hadden meerdere van zijn wezen als bediende werk gevonden in het huis en hij wendde voor dat hij binnen kwam vallen om te kijken hoe het met hen ging.
  


  
    Het kon ook geen kwaad dat het huis een uitstekende provisiekamer bevatte. Doordat de heren niet thuis waren en er alleen bediendes rondliepen, hing er een soort vakantiesfeer in het huis en Visser werd goed voorzien van eten en drinken door zijn wezen. Hij vond het fijn om bediend te worden. Doorgaans meed hij zelf het kookfornuis als de pest. Anna kookte voor hem of hij at in de Rode Leeuw.
  


  
    Deze ochtend zag hij Hendrickson wegrijden van de kuil richting de gracht en de rivierkade. Hij bracht Bien en Maddie terug naar Anna en maakte zich snel uit de voeten, strooiend met verontschuldigingen, afscheidswoorden en halfbakken verklaringen. Hij keerde terug naar de Markt Straet, liep langs de kuil, verder de straat in naar het kolossale houten monster dat het huis van de Hendricksons was.
  


  
    'Hallo!' riep hij terwijl hij de kleine hal in stapte die voorafging aan de groot kamer van het herenhuis.
  


  
    Myrthe en Nicole, twee Duitse nichtjes van vijftien jaar wier moeders, die zussen waren, vermoord waren door indianen, onderbraken hun geklets om hem te begroeten.
  


  
    'Dag, mijnheer,' riepen de meisjes in koor. Visser vergat altijd hun achternaam. Mueller, dat was het.
  


  
    Hij liep naar het midden van de kamer om de grootsheid ervan te bewonderen. Ach, de gewoontes van de rijken! Hij vond het prachtig hoe het goudkleurige hout van de grenen vloerplanken blonk onder meerdere lagen scheepslak. Hij vond het prachtig dat de schoorsteenmantel niet van ruwe veldsteen was, maar ingesloten zat in een groen geschilderde houten omlijsting die verstevigd was met zware pilaren. Hij vond de beklede stoelen prachtig, die op eenvoudige wijze gemaakt waren door grote hoeveelheden paardenhaar in de stoffering te stoppen.
  


  
    Alles was brandschoon. Zijn beschermelingen deden hun werk klaarblijkelijk goed. Nu brachten ze hem koffie. Koffie!
  


  
    Iemand stond aan het roer van dit huishouden, maar Visser had geen idee wie dat was. Martijn in ieder geval niet. Die zou nog geen huishouden kunnen runnen als zijn leven ervan afhing. Hij moest verzorgd worden en kon zelf nergens voor zorgen.
  


  
    'Met Schlag, mijnheer?' vroeg Myrthe terwijl ze de slagroom aanbood die ze die ochtend had geklopt.
  


  
    'Graag,' riep Visser, die zijn kop voor haar ophield. 'Word je hier goed behandeld?'
  


  
    'O, ja, mijnheer,' zei Myrthe, terwijl ze een grote, vette kwak Schlag op de koffie van de weesmeester schepte, waarna ze een kniebuiging maakte. 'Heel goed.
  


  
    'Daar ben ik blij om. Wordt niemand te familiair met je?' Myrthe bloosde. 'Nee, nooit, mijnheer.'
  


  
    Verkrachting van bediendes was een groot probleem in de kolonie. Visser was meerdere gevallen tegengekomen en hij keurde deze praktijk af. Als de omstandigheden het rechtvaardigden, haalde hij de schout erbij. De decadente Martijn, die vaak dronken was, zou een logische verdachte kunnen zijn, als hij door de grote hoeveelheden brandewijn nog in staat zou zijn begeerte te voelen.
  


  
    'De nieuwe slaapkamer is klaar,' zei Nicole. 'Wilt u hem zien?'
  


  
    'Na mijn koffie,' zei Visser. 'Ga maar verder met je werk, kind. Ik wil je er niet van afhouden. Ik ga straks zelf wel naar de nieuwe kamer kijken. Is het die kant op?'
  


  
    'Ja, mijnheer,' zei Nicole. De twee nichtjes trokken zich verlegen terug naar de andere kant van de kamer, waar ze ijverig zilver begonnen te poetsen.
  


  
    Verkwikt door de koffie en verzadigd door alle zoete lekkernijen liep Visser door de galmende kamers van het huis van de Hendricksons, waarbij hij stoffen onderzocht en op het pleisterwerk klopte. Hij ging de nieuwe kamer binnen die zich in weer een nieuwe uitbouw bevond.
  


  
    Een nieuwe schoorsteen, een nieuwe haard! Mangaan tegels uit Delft omlijstten de haard en op elke bruin-met-witte, vierkante tegel was een tafereel afgebeeld van wilden in de nieuwe wereld. Visser boog zijn hoofd naar voren om de afbeeldingen te bestuderen. Dit was ongetwijfeld hoe sommigen de Amerikaanse inboorlingen zagen, maar het stond heel ver af van de werkelijkheid. De indianen werden altijd verkeerd afgebeeld. Volgens Visser waren ze niet af te beelden, behalve dan zijn Anna.
  


  
    'Leg uw hand daar op de muur en druk er eens op,' zei Nicole. Ze was ongemerkt achter hem aan de kamer binnengeslopen en liet Visser schrikken.
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Dat paneel daar,' zei het meisje. 'Drukt u er eens op.'
  


  
    Visser drukte op het paneel en met een klik gaf de wand mee en zwaaide naar buiten.
  


  
    'Een geheime kamer,' zei Nicole. 'De bouwer van het huis zei dat we daar naar binnen moeten gaan als de indianen aanvallen.'
  


  
    'Het is de enige kamer die we niet schoonmaken,' zei Myrthe, die achter Nicole aan de kamer in was gelopen, 'omdat we er nooit naar binnen gaan.'
  


  
    'Ik ga er wel naar binnen,' zei Visser.
  


  
    'O, nee, mijnheer,' zei Myrthe. 'Niemand mag daar naar binnen.
  


  
    'Ga maar weer zilver poetsen,' zei Visser op een bevelende toon. De twee meisjes aarzelden even, maar verlieten toen de kamer.
  


  
    Hij deed de deur wijd open en stapte de geheime kamer binnen.
  


  
    Hij werd getroffen door een scherpe metaalgeur. Het was een kleine ruimte van anderhalf bij drie meter, die naast de schoorsteen naar achteren liep. Het enige licht kwam door een smal, horizontaal raampje boven in de achterste muur.
  


  
    Om het volle effect te voelen, gooide Visser de paneeldeur achter zich dicht, waardoor hij zichzelf insloot. Langs een van de zijwanden stonden kruiken met water. Achter in de kamer stond een houten klerenkast, waarvan de dubbele deuren afgesloten waren met een gebogen en gelakte stok die met een spijker was vastgezet op de onderdorpel.
  


  
    Visser heeft nooit geweten wat hem bezielde toen hij de stok opzijschoof en de deuren van de kast opende. Hij was van nature nieuwsgierig, vooral in de huizen van andere mensen, waar hij veel van zijn tijd doorbracht. Maar dit ging verder dan gewone nieuwsgierigheid. Hij kreeg in deze kamer een gevoel van urgentie.
  


  
    De kast lag vol met linnengoed en lappen stof. Maar in een van de hoeken onderin was een slordige stapel kinderkleren gepropt, hemden, broeken en jassen. Ze waren verkreukeld en bevlekt en gaven de lijkengeur af die Visser ook had geroken toen hij de geheime kamer net was binnengestapt.
  


  
    Hij stak zijn hand uit om de stof aan te raken van een van de jassen en voelde dat die stijf was van het opgedroogde bloed. Op zijn hand zaten zwarte, confetti-achtige spikkeltjes.
  


  
    Maar dat was nog niet het ergste. Het ergste was dat Visser veel van de kleren herkende.
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    Mijntje Fredericz en de jonge Ann Godbolt waren geen hartsvriendinnen. Hoewel ze in hetzelfde klaslokaal zaten, scheelden ze twee jaar in leeftijd. Maar toen Mijntje buiten het schoolgebouw haar arm in die van Ann stak en iets in haar oor fluisterde, begon Ann haar wel aardig te vinden.
  


  
    'Volgens mij heeft de schoolmeester een oogje op je,' zei Mijntje. 'Na de middagpauze zag ik dat hij naar je zat te staren.'
  


  
    Adolphus Roeletsen, een slungelige Vlaming van zesentwintig jaar die wat betreft het gebruik van Latijnse uitspraken niet onderdeed voor de directeur-generaal, had twee eigenschappen die een zegen waren voor ongehoorzame leerlingen: slechte ogen en een gevoelige afwezigheid. Hij kon zijn leerlingen nauwelijks onderscheiden als ze voor hem zaten, laat staan dat hij op één meisje in het bijzonder een oogje kon laten vallen.
  


  
    Maar Ann Godbolt, die zich met haar dertien jaar al heel wat voelde, geloofde alles wat Mijntje zei. Ze wilde er zelfs graag nog meer over horen.
  


  
    Dus nodigde Ann Mijntje uit bij haar thuis te komen als de school' dag was afgelopen. De familie Godbolt woonde op de hoek van de Bever Straet en de Breede Weg en hun frisse, met hout betimmerde huis grensde aan een winkeltje waarvan de deur de hele dag openstond om potentiële klanten te verleiden met de geur van gerookt varken.
  


  
    Een favoriet spelletje van de meisjes Godbolt, Ann en Mary, was om door de glanzende, zwarte luiken voor de ramen op de bovenste verdieping te gluren en wanneer voorbijgangers hun familiewinkel negeerden, zeepwater over hun hoofd te gieten.
  


  
    'Mijntje!' fluisterde Mary, die de kruik met water vasthield. 'Kom!'
  


  
    Mijntje Fredericz keek rond in de hoekkamer op de eerste verdieping, terwijl de meisjes hun kattenkwaad uithaalden. Er stond een schommel wiegje en een bed met donkerblauwe gordijnen eromheen.
  


  
    Ze voelde zich een spion en genoot van dat gevoel. De opdracht die ze had gekregen van juffrouw Blandina, uitvinden wat de kinderen van de familie Godbolt wisten over hun pleegbroer William Turner, had haar eerst verontrustend geleken, maar daarna juist aantrekkelijk.
  


  
    Sinds het najaar waarin Mijntje voor haar had gewerkt, was de reputatie van Blandine heel snel verslechterd binnen de gemeenschap. 'Je mag niet meer bij haar in de buurt komen,' had Carsten Fredericz van Jeveren vlak na kerst tegen Mijntje gezegd.
  


  
    'Waarom niet, vader?' had Mijntje gevraagd.
  


  
    'Je doet wat ik zeg, hoor je me?' had Carsten gesnauwd en verder had hij niets meer gezegd.
  


  
    Maar de kinderen op het schoolplein wisten het. Er werd geroddeld dat Blandine van Couvering een witika-heks was. De details waren vaag, maar de kinderen vulden ze met hun eigen fantasie in. Blandine at wezen op. Ze hield nog het meest van gestoofde oogballen, beweerde Paula Kertemann.
  


  
    Mijntje hield zich afzijdig. Ze liet zich leiden door loyaliteit. Alleen zij kende juffrouw Blandina. Alleen zij zou haar helpen, haar redden van het geroddel en het schandaal en haar uit de vlammen van de' brandstapel trekken. Als haar leermeesteres het nodig vond meer te weten te komen over de beschermeling van de Godbolts, William Turner, dan deed Mijntje haar graag dat genoegen.
  


  
    Het was tijd om het plan van juffrouw Blandina tot uitvoering te brengen. Mijntje haalde een netje uit haar zak dat Blandine haar gegeven had en dat vol zat met honingballen, pepermuntstokjes en goudkleurige toffees.
  


  
    'Ann, Mary,' riep Mijntje. 'Willen jullie een snoepje?'
  


  
    Ann en Mary staakten onmiddellijk hun waterspelletje, alsof ze er aan een ketting bij weggetrokken werden. Normaal gesproken mochten ze geen zoetigheid eten.
  


  
    Het zakje van Mijntje leek geen bodem te bevatten. Nadat Ann en Mary hun mond hadden volgestopt, kwamen Georgie en Charles de kamer binnenvallen. De jongens hoefden hun deel niet op te eisen. Mijntje gaf het ze zo al.
  


  
    De kinderen van de familie Godbolt zaten met hun rug tegen de muur te sabbelen en te kauwen, terwijl Mijntje in het midden van de kamer bleef staan als de dirigent van een orkest.
  


  
    'Waar is dat andere kind?' vroeg Mijntje. Door de zenuwen lachte ze onnozel, maar toen ze aan juffrouw Blandina dacht, hield ze dapper vol. 'Is hij nog op school?'
  


  
    'Weet ik niet,' zei Georgie. Hij was met zijn zes jaar de jongste van het stel. Zijn tanden zaten vast in een stuk toffee en uit zijn mond liep een grote druppel bruingekleurd speeksel terwijl hij probeerde het stukje los te krijgen.
  


  
    William,' zei Mary, ook met volle mond. 'Vergeet hem maar. Hij zou niet eens snoep willen hebben.'
  


  
    'Vraag aan William: "Wil je een snoepje?" Weet je wat hij dan zegt? Niets,' zei Ann.
  


  
    De kinderen begonnen allemaal te lachen.
  


  
    'Hij zegt helemaal niets!' kraaide Georgie. Mijntje liep naar hem toe en stak een pepermuntstokje in zijn open mond.
  


  
    'Hij is stom,' zei Mary.
  


  
    'Hij is dom,' zei Ann.
  


  
    'Weet je, ik kreeg een vreemd gevoel toen ik hem dit jaar op school zag,' zei Mijntje. 'Ik vond dat hij er anders uitzag.'
  


  
    De kinderen werden stil en keken nors. Ze wierpen elkaar steelse blikken toe. Ze likten, sabbelden, kauwden en smakten opeens een stuk langzamer.
  


  
    'William is een heel aardige jongen,' zei Ann. 'Echt heel aardig.'
  


  
    Mary keek naar de andere kinderen. 'William is een onderdeel van ons gezin geworden,' zei ze.
  


  
    'Ik vind hem echt aardig,' zei Charles.
  


  
    'Ik ook, vooral de nieuwe William,' zei Georgie. Hij hield zijn pepermuntstokje voor zijn neus en keek vol bewondering hoe hij een puntje had gezogen aan het uiteinde.
  


  
    'Vooral wat? De nieuwe William?' vroeg Mijntje.
  


  
    'Ga je wassen, Georgie, je gezicht is helemaal vies,' zei Ann.
  


  
    'Ja, Georgie, ga weg, je bent vervelend,' zei Mary.
  


  
    'Maar ik wil nog meer snoepjes,' zei Georgie, die Mijntjes interesse in zijn opmerking voelde. Georgie vond het fijn om aandacht te krijgen en in het rumoerige huishouden van de Godbolts kreeg hij die niet vaak.
  


  
    Mijntje vermande zichzelf. Ze haalde een karamelsnoepje uit haar zakje en zwaaide ermee voor Georgies neus. 'Vertel eens iets over de nieuwe William.'
  


  
    'Hij is een stoute jongen die aardig tegen me is,' zei Georgie terwijl hij het snoepje aanpakte. Ann, die naast haar kleine broertje zat, schopte met haar puntige zijden muiltje tegen zijn scheenbeen. Georgie giechelde alleen maar.
  


  
    Mijntje wist zich even geen raad meer. Wat zou Blandine nu willen dat ze deed? Ze kon niet helder denken.
  


  
    'Is het een geheim?' vroeg ze plotseling, 'Ik ben dol op geheimen. Ik kan heel goed een geheim bewaren.'
  


  
    'Mama zei dat we het nooit aan iemand mochten vertellen,' zei Ann.
  


  
    'Ik zal het aan niemand doorvertellen,' zei Mijntje.
  


  
    'Mary,' zei Ann. Ze trok haar zus en Mijntje de lege gang in, weg van de jongens.
  


  
    'Snoepjes, snoepjes!' riep Georgie hen na.
  


  
    'Goed dan,' fluisterde Ann. 'Zweer je met je pink dat je het niet zult doorvertellen?'
  


  
    Mijntje stak haar rechterpink uit. Ann en Mary staken die van hen uit. De drie meisjes haakten hun pinken in elkaar en trokken. Het pact was gesloten.
  


  
    'De weesjongen William kwam heel veel maanden geleden bij ons,' zei Ann.
  


  
    'In de lente,' zei Mary.
  


  
    'Toen ging hij weer weg,' zei Ann.
  


  
    'Hij ging weer weg?' vroeg Mijntje.
  


  
    'We zijn hem kwijtgeraakt,' zei Ann. 'Niemand wist waar hij heen was gegaan. Mijn ouders waren helemaal over hun toeren.'
  


  
    'Ze waren dol op William,' zei Mary. 'En hij zou ons een heleboel geld bezorgen.'
  


  
    'Echt geld, van goud,' zei Ann, om het verhaal nog wat mooier te maken. 'Hij had een erfenis gekregen.'
  


  
    De drie meisjes hadden hun hoofden bij elkaar gestoken in de donkere gang en hun monden bevonden zich vlak bij elkaar.
  


  
    'Wat is er dan gebeurd?' vroeg Mijntje.
  


  
    'We hebben een nieuwe William gekregen,' zei Ann. 'Een andere William.'
  


  
    'Hij kwam bij de Esopus-indianen vandaan!' zei Mary, die zo prat ging op dit bizarre detail dat ze haar stem verhief. Ann maande haar tot stilte.
  


  
    'Als we allemaal onze mond erover houden, krijgen we toch nog de erfenis,' zei Ann. 'Niemand mag het weten. Peter Stuyvesant niet, de schoolmeester niet, de weesmeester niet, niemand.'
  


  
    'Straks zijn we rijk!' zei Mary, opnieuw te hard.
  


  
    'We zijn nu al rijk, dommerd,' zei Ann. 'Maar we zullen nog rijker zijn. Als we naar Parijs in Frankrijk gaan, Mijntje, neem ik een lint voor je mee.'
  


  
    'Dank je,' zei Mijntje glimlachend.
  


  
    'Heb je nog meer snoepjes?' vroeg Mary.
  


  
    Op dat moment zag Mijntje Rebecca Godbolt onder aan de trap verschijnen. In haar ene hand had ze een plak bacon en in haar andere een gietijzeren koekenpan.
  


  
    Mijntje gebaarde naar de meisjes en ze stapten uit het zicht, richting de slaapkamer.
  


  
    'Je hebt het gezworen met je pink,' fluisterde Mary en ze gaf Mijntje een kus op haar wang. Mijntje knikte, terwijl ze haar vingers gekruist hield op haar rug.
  


  
    'Kinderen,' riep Rebecca, 'moet ik alles alleen doen?'
  


  
    Bliksem vond het bijna net zo lijn om huizen binnen te gaan waarvan de bewoners niet aanwezig waren, als huizen waarvan de bewoners wel thuis waren en lagen te slapen. Hij hield van het gevoel van intimiteit, van het rondneuzen in de geheimen van mensen en het aanraken van persoonlijke spullen.
  


  
    Zijn meester had Bliksem opgedragen witika-voorwerpen te plaatsen in het huis van de mooie Nederlandse handelaarster. De totems van wilgentakken, een pop en een masker van hertenleer. Bliksem koos een masker dat hij zelf had gemaakt maar niet goed genoeg had bevonden voor ritueel gebruik. Al die spullen droeg hij bij zich in een tas toen hij over de tuinmuur van de vrouw klom, door haar tuin sloop en door de achterdeur haar kamers binnenglipte.
  


  
    Hij had ook iets in zijn tas zitten wat ervoor zou zorgen dat Blandine onmiddellijk als witika-heks op de brandstapel zou belanden.
  


  
    Zijn meester bewaarde graag de kleren van hun prooien. Bliksem besefte dat dat een rare tik van hem was. Maar ook Bliksem had zijn eigenaardigheden, dus was hij coulant ten opzichte van die van zijn vriend.
  


  
    Ze moesten de handelaarster en de Engelsman op de een of andere manier van het spoor afbrengen. De beste verdediging was de aanval. Dat had de meester Bliksem geleerd.
  


  
    Bliksem doorzocht de klerenkast van de handelaarster en vond kanten lingerie, stevig ondergoed dat het figuur van de juffrouw in vorm hield, en talloze zakdoekjes. Van die laatste pakte hij er een paar. Bliksem kleedde zich het liefst als Europeaan, als een swannekin-heer die onberispelijk gekleed ging. De zakdoekjes konden daarbij helpen.
  


  
    Het was Bliksems geheime droom te flaneren op de kermis. Gekleed als dandy, met een gesteven linnen pochet in zijn borstzak, zou hij trippelen, snelle pasjes maken en rondparaderen. In zijn visioen bleef de vrouw die naast hem liep vaag. Misschien mocht Bliksem wel alleen flaneren, tot verbazing van de toeschouwers.
  


  
    Ja, Bliksem was een halve Esopus-indiaan. Maar hij was ook half Duits. En was Duitsland niet een erkend deel van Europa? Ja, hij was voortgekomen uit een smerige verkrachting. Maar een man kon zijn oorsprong toch ontstijgen?
  


  
    Hij haalde een perzikkleurige linnen jurk uit de kast van Blandine en drapeerde hem losjes over zijn schouders. Op de kermis droegen swannekins soms vrouwenkleren. Dan waren de rollen omgedraaid. Bliksem streek met zijn vingers langs de stof, bracht ze naar zijn neus en snoof de meisjesgeur van Van Couvering op.
  


  
    Hij keek rond in de kamer waar hij naar binnen was geglipt. Ooit zou hij dit ook allemaal bezitten. Een huis, een tuin, een comfortabel bed met een ganzenveren matras. Misschien zou hij zelfs wel deze kamers van de handelaarster krijgen, met alle meubels erbij, nadat hij haar geroosterd had zien worden op de brandstapel.
  


  
    'Heks!' zou hij schreeuwen, samen met de rest van het publiek.
  


  
    Wat een verrassing zou dat zijn voor het bemoeizuchtige meisje, als ze terugkeerde naar Nieuw-Amsterdam en alle vingers naar haar wezen. Heks!
  


  
    De meester zou de heksenjagers op Blandine afsturen. Het was juffrouw Van Couvering, zou de meester zeggen, zij liet de witika verschijnen. Ze heeft de kinderen zelf vermoord. Kijk maar in haar kamers. Daar zullen jullie het bewijs vinden.
  


  
    De Waalse schout, De Klavier, zou de gehuurde woning van Van Couvering in de Paerl Straet doorzoeken. Bliksem overwoog een tafel te nemen in de Rode Leeuw aan de overkant van de straat om het schouwspel te kunnen gadeslaan.
  


  
    Toen hij aan de Rode Leeuw dacht, kreeg Bliksem trek en hij pakte een ui van een streng die boven de haard hing. Hij ging aan tafel zitten en stelde zich voor hoe het allemaal zou gaan: de huiszoeking, de vondst van belastend bewijsmateriaal, hoe de gehate handelaarster tot heks bestempeld zou worden en hoe de aanstichtster van alle weesmoorden in de kolonie zou branden op de brandstapel.
  


  
    Terwijl hij opging in deze gedachten, beet Bliksem in de ui en at hij hem op als een appel.
  


  
    De nachten waren het ergst voor Aet Visser.
  


  
    Nadat Anna en de kinderen waren vertrokken naar Corlaer's Hook, bleef hij alleen achter in zijn rommelige huis. Hij kon er niet tegen. Hij werd geplaagd door slapeloosheid. Vaak vluchtte hij het huis uit en zwierf hij rond door de donkere wijken van de nederzetting. Als het mogelijk was geweest, was hij uit zijn eigen lichaam gekropen.
  


  
    Vaak belandde Visser tijdens deze nachtelijke zwerftochten voor de kuil in de Markt Straet, de plek waar Sabine graag speelde.
  


  
    Naast de kuil, aan de oostkant van het perceel, lag een oude hoop aarde die afkomstig was uit de kuil. In de loop der jaren was die hoop overwoekerd geraakt door een muffe, groene baard van zuring, muur en hoenderbeet. In de winter veranderde de hoop in een drie meter hoge bult bevroren sneeuw. Daar was op zich niets bijzonders aan, maar er was één ding wat Vissers aandacht trok.
  


  
    Vanaf het heuveltje was het mogelijk om zowel de voordeur als de achterdeur van het herenhuis van de Hendricksons, dat even verderop in de Markt Straet lag, in de gaten te houden. Vanaf de modder- en sneeuwbrij boven op de hoop kon Visser het huis bespieden waar Martijn Hendrickson (af en toe) zijn nachten doorbracht.
  


  
    Waar was Visser mee bezig? Waarom keek hij? Hij pijnigde zichzelf met willekeurige waandenkbeelden. Hij bedacht verschillende verklaringen voor de kleren die hij had gevonden in de geheime kamer in het huis van de Hendricksons. Adias en Abraham waren de echte witika-moordenaars. Of misschien was Martijn in het geheim aangesteld door de schout om de weesmoorden te onderzoeken en bewaarde hij de kleren als bewijsmateriaal. Elke onschuldige verklaring was goed.
  


  
    Want als er geen onschuldige verklaring was voor de kleren in de kast, dan zou de enige alternatieve verklaring zijn dat hijzelf, Aet Visser, de weesmeester, die de belangen moest behartigen van de wezen in de kolonie, ze in plaats daarvan deel had laten uitmaken van een monsterlijk, moordzuchtig, ondenkbaar complot.
  


  
    En dus keek hij. Op sommige dagen en op de meeste avonden stond hij daar gedeeltelijk verscholen achter de kleine heuvel naast de kuil. Hij voelde de kou niet. Of eigenlijk begreep hij dat de kou deel uitmaakte van zijn boetedoening.
  


  
    Wat zocht hij precies? Zekerheid. Hij zocht naar een verschrikkelijke waarheid die hij wilde kennen, maar die hij tegelijkertijd wanhopig vreesde te ontdekken. Tegen beter weten in koesterde hij hoop. Hij en Martijn waren twee handen op één buik. Als Martijn schuldig was aan het begaan van monsterlijkheden, dan Aet ook.
  


  
    Hij zag Martijn terugkeren van zijn avonden in de Rode Leeuw en zijn nachten in de bordelen aan het Strand.
  


  
    Deze nacht ging Martijn het kolossale herenhuis binnen, sloot de deur achter zich en stak binnen niet de lampen aan. Visser tuurde naar het huis alsof zijn blik door de houten borstwering van Fort Hendrickson heen kon dringen. Hij voelde altijd een soort opluchting als Martijn veilig thuis was gekomen. Visser kon beide deuren zien. Martijn kon niet wegkomen zonder dat hij gezien werd door de duistere, nachtelijke bewaker.
  


  
    Visser stond die nacht dan ook volkomen perplex toen hij, nadat hij gezien had dat Martijn zijn huis was binnengegaan, waar hij niemand kwaad kon doen, plotseling diens stem achter hem hoorde klinken.
  


  
    'Daar hebben we mijnheer Visser,' zei Martijn. 'Bent u een luchtje aan het scheppen, weesmeester?'
  


  
    Naast Martijn stond Bliksem te gniffelen.
  


  
    'Martijn,' zei Visser. 'Hoe ben je...' Hij moest dingen zien die er niet waren. Hij had net gezien dat de man zijn huis in ging en hij had hem niet naar buiten zien komen, maar toch stond hij hier. Een mens kon niet op twee plekken tegelijk zijn. Tenzij hij een soort tovenaar of duivel was.
  


  
    'Kom met ons mee, broeder,' zei Bliksem. 'Ja, kom mee,' zei Martijn. 'We gaan op jacht.'
  


  
    Op jacht? Midden in de nacht? Misschien waren ze op weg naar de bordelen aan het Strand, dacht Visser, 'Ik heb een afspraak,' stamelde hij.
  


  
    'Dan komt u die niet na,' zei Martijn.
  


  
    'Nee, nee, nee,' zei Visser.
  


  
    'Nee, nee, nee,' zei Bliksem spottend.
  


  
    'Nou, ga dan maar,' zei Martijn. 'Ga maar naar uw vreemde, nachtelijke rendez-vous, op een tijdstip waarop niemand afspraken heeft. Als het maar geen ontmoeting met de schout is. U heeft toch geen afspraak met de schout, Visser?'
  


  
    'Nee,' zei Visser met een droge mond.
  


  
    'Want als u met de schout gaat praten, dan hebben wij hem ook nog wel iets te vertellen.'
  


  
    'Over u en mijn mooie zuster,' zei Bliksem.
  


  
    'Alsjeblieft, Martijn, nee, ik zal zwijgen als het graf,' zei Visser kruiperig. 'Anna is mijn... '
  


  
    'Uw wat?' voeg Martijn. 'U mag haar van ons hebben, Visser, maar we kunnen haar ook van u afnemen.'
  


  
    Visser stond daar beschaamd, met gebogen hoofd, als een geslagen hond.
  


  
    'Kunnen we op u rekenen?' vroeg Martijn.
  


  
    'Jazeker,' fluisterde Visser.
  


  
    'Mooi,' zei Martijn. 'Au revoir dan maar.'
  


  
    De twee mannen beenden weg, niet richting het Strand maar naar het noorden, richting de stadsmuur. Op jacht, wat ze daar ook mee bedoelden.
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    Moe en verreisd keerden Blandine en Drummond begin februari terug in het ijskoude Nieuw-Amsterdam. De rede in de Oost Rivier bleek vol te zitten met ijsschotsen. Ze gingen bij het Hellegat van boord van hun sloep en vervolgden hun reis naar de stad te voet over een platgetrapt voetpad door de sneeuw.
  


  
    Ze spraken over het nieuwe bewijsmateriaal dat ze tijdens hun reis naar het noorden hadden verzameld. 'Hij richt zich alleen op wezen,' zei Blandine.
  


  
    'Hij? Weten we dat het een hij is?' zei Drummond.
  


  
    'Geen enkele vrouw, indiaans, Nederlands of Engels, is in staat tot wat er met die kinderen is gedaan.'
  


  
    'Misschien niet, maar ik dacht meer aan "zij", meervoud, dan aan een "hij".'
  


  
    'Ik geef toe dat het er meer dan één zouden kunnen zijn,' zei Blandine.
  


  
    Ze kwamen geen mens tegen op het pad. De omliggende bouweries leken ook verlaten. De kringelende rook uit een paar eenzame schoorstenen was het enige teken van leven. 'En hoe zit het nu met de witika?' vroeg Drummond.
  


  
    'Hoe bedoelt u?' zei Blandine.
  


  
    'Geloven we dat het een indiaanse demon is die dit allemaal doet?'
  


  
    'U bedoelt Kitane, als hij bezeten is.'
  


  
    'Nee, ik bedoel een wezen van bijna drie meter lang dat over water kan lopen,' zei Drummond. 'Het monster dat we hebben gezien in de voorstelling met de toverlantaarn op kerstavond.'
  


  
    'Ik geloof niet in geesten, spoken, verschijningen, duivels, zeemonsters en al die andere dingen die gebruikt worden om kinderen en kinderlijke volwassenen bang te maken.'
  


  
    'Of heksen,' zei Drummond.
  


  
    'Nee, ook niet in heksen,' zei Blandine met een pijnlijke glimlach. 'Of een god,' zei Drummond.
  


  
    Blandine zweeg. Hoewel ze niet in geesten geloofde, kon ze zichzelf wel bang maken door zich 's nachts enge dingen in te beelden.
  


  
    'Welke man kent de wezen goed?' zei Drummond. 'Om wezen te kunnen ontvoeren en te vermoorden, moet je heel goed weten welk kind wel een wees is en welk kind niet.'
  


  
    'Ik weet dat u doelt op Aet Visser,' zei Blandine. 'Maar hij heeft u op de Godbolts afgestuurd om uit te vinden of ze William Turner hebben omgeruild. Zou de echte moordenaar dat hebben gedaan?'
  


  
    'We weten niet wat er is gebeurd met William Turner, als er al iets met hem is gebeurd,' zei Drummond.
  


  
    'Kitane is in het noorden om daarvan de feiten te achterhalen,' zei Blandine. 'Misschien wacht hij al op ons in de nederzetting.'
  


  
    'fa,' zei Drummond.
  


  
    Ze zagen de stadsmuur van Nieuw-Amsterdam voor zich opdoemen terwijl ze langs de rivier liepen.
  


  
    'We weten dat Piddy is verdwenen,' zei Blandine, nogmaals de droevige litanie van slachtoffers doornemend. 'We weten het van Ansel Imbrock en de kinderen van Gessie.'
  


  
    'Dickie Dunn,' zei Drummond. 'De jongen van de losse voet.'
  


  
    'Laten we ons op hen concentreren,' zei Blandine.
  


  
    'Ze zijn wel verdwenen,' zei Drummond, 'maar als ze inderdaad zijn vermoord, waar zijn dan hun lichamen? Habeas corpus, zoals de directeur-generaal zou zeggen.'
  


  
    Het vreemde gevoel van een verlaten gemeenschap hield aan toen ze bij de grens van Nieuw-Amsterdam aankwamen. Toen ze de stadspoort aan de kant van de Oost Rivier naderden, bleek deze gesloten en versterkt te zijn.
  


  
    'Hallo! Hallo!' probeerde Drummond, maar er kwam niemand. Dit was beslist heel vreemd. Zelfs in de winter was het normaal gesproken altijd druk bij de poort.
  


  
    'Wat zou er gebeurd zijn?' vroeg hij.
  


  
    'De Engelsen zijn binnengevallen en hebben de Nederlanders bijeengedreven,' suggereerde Blandine. 'Ze zijn allemaal teruggestuurd naar Patria.'
  


  
    'Wie maakt er nu dan oliebollen?' vroeg Drummond. 'Heeft u wel eens Engelse gerechten geproefd?'
  


  
    'Kom mee,' zei Blandine. Ze leidde Drummond westwaarts over een smal pad dat langs de muur liep. Een kleine tweehonderd meter verderop duwde Blandine een paar loszittende boomstammen in de muur opzij, waardoor ze toegang kregen tot de stad.
  


  
    'Heel slim,' zei Drummond. Hij sloeg de positie van het gat in de muur op in zijn hoofd, voor het geval zijn landgenoten in het Engelse leger ooit een bres moesten slaan in de stadsmuur.
  


  
    Ze bevonden zich nu in de stad, vlak bij de Smit Straet. Die straat liep naar het zuiden en leidde rechtstreeks naar het huis van Drummond in de Slyck Steegh. Een broze winterzonsondergang wierp lange schaduwen in de nederzetting. Er was niemand op straat. Heerste er een plaag? Hadden de indianen aangevallen? Drummond begreep er niets van.
  


  
    Een eenzame ziel zag hen toen ze vanaf de Smit Straet de hoek omsloegen, de Slyck Steegh in. Een paar straten verderop kwam een enkele figuur aanlopen vanuit het havendistrict, moeilijk te onderscheiden in de schemering van de late namiddag. De figuur bleef staan, schreeuwde iets onverstaanbaars en rende weg.
  


  
    Blandine schudde haar hoofd en lachte. 'Welkom thuis,' zei ze tegen Drummond.
  


  
    'Blijf bij me eten,' zei Drummond toen ze aankwamen bij zijn huis. 'Ik ga liever meteen door,' zei Blandine. 'Dan nemen we hier dus afscheid,' zei Drummond. 'Dag, Drummond.'
  


  
    'Met genegenheid,' zei hij en hij kuste haar op de Franse manier, op beide wangen. Haar huid was zacht en warm.
  


  
    Drummond keek haar na. Hij klom zijn bordes op en stond op het punt de sleutel in het slot van de deur te steken, toen hij merkte dat hij hem gewoon open kon duwen. Toen hij naar binnen liep, wist hij meteen dat er iets mis was.
  


  
    Zijn kamers waren overhoopgehaald. Zeer grondig. Alle meubels waren omvergegooid en al zijn bezittingen lagen op de grond. Drummond liep naar zijn slaapkamer en zag dat de indringers, wie dat ook geweest mochten zijn, daar hetzelfde hadden gedaan.
  


  
    Dieven? Hij kon met zekerheid vaststellen dat er niets gestolen was, hoewel er wel veel kapot was gemaakt. Ze hadden zijn huis doorzocht, niet geplunderd.
  


  
    Maar waar waren zijn papieren? Ze, wie die 'ze' ook waren, hadden ze uit het leren koffertje gehaald dat hij verborgen hield achter de stenen van het fornuis.
  


  
    Ze hadden ontdekt dat hij een spion was. De brieven uit Londen en zijn opdrachten van Clarendon en de Britse regering waren natuurlijk wel gecodeerd, maar codes konden worden gekraakt.
  


  
    Drummond wilde in een impuls Blandine terugroepen, maar toen hij de straat op ging, was ze de hoek van de gracht al om en uit het zicht verdwenen.
  


  
    Een misselijkmakende gedachte kwam in hem op. Zijn werkplaats.
  


  
    Hij rende door zijn kamers naar de achterdeur en ging de tuin in. Het was nog niet helemaal donker, dus voordat hij de werkplaats had bereikt, zag hij al dat die ook was doorzocht. Hij pakte zijn Schotse pistool uit zijn riem.
  


  
    Met kloppend hart ging hij de lage, rechthoekige ruimte binnen. Hij had de werkplaats een maand geleden netjes en opgeruimd achtergelaten, maar nu was het er één grote bende. Toen Drummond een stap naar voren zette, knarste er glas onder zijn voeten. Verlamd door woede en met tranen in zijn ogen nam hij de schade op. Zijn telescoop lag aan diggelen. Het apparaat om glas mee te maken lag in stukken op de grond, totaal verwoest. Elk instrument dat verbogen, gebroken of verknoeid kon worden, was dat ook.
  


  
    Ook de grote ramen van de werkplaats waren bijna allemaal gebroken. Hij keek door een van de kozijnen naar buiten, naar de bovenkant van het huis aan de andere kant van de binnenplaats. Gelukkig hadden ze de verrekijker op het dak niet kapotgemaakt. Het trotse silhouet van het instrument stak zwart af tegen de schemerende hemel.
  


  
    Terwijl Drummond tussen de wrakstukken van zijn leven stond, hoorde hij stemmen en geroep. Uit de richting van de haven steeg een of ander alarm op. Nog steeds overmand door emoties, liep hij terug naar zijn huis en stapte over zijn verwoeste bezittingen heen richting de openstaande voordeur.
  


  
    Daar stonden ze hem op te wachten, onder aan zijn bordes, een tiental mannen, soldaten, burgers en de schout, De Klavier. Godbolt. Kees Bayard. Iets opzij stond de half-indiaan Bliksem.
  


  
    'Daar is hij!' schreeuwde Kees en de hele groep stoof de trap van het bordes op. Drummond strompelde achteruit, richtend met zijn pistool, dat hij uiteindelijk omhoogstak om de balk boven de deur kapot te schieten toen de mannen de deuropening bereikten.
  


  
    Bedolven onder stof en houtsplinters maakten de mannen rechtsomkeer, over elkaar heen struikelend in hun haast weg te komen uit de vuurlinie.
  


  
    Als Drummond in een andere stemming was geweest, had hij het een komisch gezicht gevonden. Een horde lafaards. Hij herlaadde zijn pistool, zette een omgevallen stoel overeind en ging met zijn gezicht naar de open voordeur zitten. Hij hoorde ze met elkaar praten op straat.
  


  
    'Drummond!' riep een stem. 'We hebben u omsingeld. Geef uzelf over! '
  


  
    De Klavier. Drummond had hem vele malen ontmoet, als hij de Rode Leeuw kwam sluiten nadat de avondklok was ingegaan. Hoe minder autoriteit ze hadden, hoe ijdeler ze waren.
  


  
    'Heeft u niet een of ander taphuis te sluiten?' riep hij terug. 'Moet u niet iemand een geldboete opleggen omdat hij op het bordes van de directeur-generaal heeft gespuugd?'
  


  
    Meerdere stemmen begonnen haastig te overleggen. De deurpost van zijn voordeur gloeide op. Ze hadden een fakkel aangestoken. Er ging een musket af, een man schreeuwde, het geluid van de stemmen nam toe.
  


  
    Diep vanbinnen wist Drummond dat hij verloren was. Wat moest hij doen, het opnemen tegen de hele stad? Vluchten over de daken als een Parijse musketier die wordt achtervolgd door een jaloerse echtgenoot?
  


  
    Hij dacht aan zijn mantel, maar besloot het niet te doen. Hij zette zijn pruik op zijn hoofd, 'Ik kom naar buiten,' riep hij.
  


  
    De stemmen buiten vielen plotseling stil. Er klonk gefluister.
  


  
    'Gooi eerst uw pistool naar buiten,' riep De Klavier.
  


  
    Drummond deed wat hem werd gezegd en liep toen naar de deur, stapte naar buiten en keek vanaf zijn bordes naar beneden.
  


  
    Drie burgerwachten hielden hun musket op hem gericht. In Drummonds ogen hadden ze enorme lopen waar geen eind aan kwam, alsof het tunnels waren waar hij in kon stappen.
  


  
    'Laat uw wapens zakken, heren,' zei hij. 'Ik zal vrijwillig naar beneden komen en u wilt niemand van uw eigen gezelschap verwonden.' Een van de bewakers lag op de grond en verzorgde een bloederige wond op zijn rechtervoet, die hij zichzelf per ongeluk had toegebracht.
  


  
    De Klavier rende het bordes op; nu zijn prooi ontwapend was, durfde hij dat wel.
  


  
    'Edmund Drummond!' krijste hij.
  


  
    'Nee,' zei Drummond kalm. 'U heeft de verkeerde man.'
  


  
    De schout bleef staan en was even in verwarring gebracht. 'Wat?'
  


  
    'Mijn naam is Edward. Als u op zoek bent naar Edmund Drummond, adviseer ik u elders te zoeken.'
  


  
    De burgerwachten hadden Drummond inmiddels bereikt. Ze bonden zijn armen vast en duwden hem het bordes af, de straat op. De Klavier holde erachteraan.
  


  
    'Ik arresteer u in naam van de West-Indische Compagnie wegens verraad aan de jurisdictie van Nieuw-Nederland,' verkondigde De Klavier, die zich eindelijk had herpakt. 'U zult worden overgebracht naar Fort Amsterdam, alwaar u gevangen zult worden gezet.'
  


  
    'In het Latijn, man, in het Latijn,' mompelde Drummond, en de schout keek weer verward.
  


  
    Kees Bayard boog zich naar hem toe. 'U zult hangen,' zei hij.
  


  
    'En zij zal nog steeds niet van u houden,' zei Drummond. Kees gaf hem een klap in zijn gezicht.
  


  
    De menigte die om Drummond heen drong, groeide snel. Op de een of andere manier gaf het licht van een fakkel de burgerij moed. 'Verrader!' riepen ze naar de gevangene die werd afgevoerd. Ze liepen achter hem aan en scholden hem uit voor spion, intrigant en zelfs voor moordenaar.
  


  
    Een spion, ja, dat klopt, dacht Drummond. Een intrigant, misschien, wat dat ook mocht inhouden. Maar waar kwam dat 'moordenaar' vandaan? Werd hij beschuldigd van elke misdaad in de kolonie?
  


  
    Hij maakte zich zorgen om Blandine.
  


  
    Ze liepen de Slyck Steegh uit naar de gracht, langs de gracht naar de Paerl Straet en door de Paerl Straet naar het fort. De leden van de groep droegen zware wambuizen. Het zijne lag nog ergens in de bende in zijn huis en hij droeg slechts een witte linnen bloes, die openstond bij de hals.
  


  
    De koude lucht bracht hem in een staat van alertheid die hij eerder alleen had ervaren tijdens een veldslag. Een deel van hem wist dat dat moment waarop hij zich heel sterk bewust was geweest van alles, de enige keer was geweest dat hij echt had geleefd.
  


  
    Als Drummond iets dapperder was geweest, was hij losgebarsten in een Engels marslied, misschien wel 'When the King Enjoys His Own Again'. Maar hij was bang dat zijn stem te onvast was. Hij stelde zichzelf tevreden met een flauw glimlachje.
  


  
    De menigte groeide uit tot tientallen mensen. Drummond had het gevoel dat hij op zee was en voortgestuwd werd door een enorme golf. Ze kwamen langs het huis van Blandine met aan de overkant de Rode Leeuw. Hij keek wanhopig naar beide gebouwen en probeerde te achterhalen of Van Couvering, en misschien Raeger, ook was meegenomen.
  


  
    Maar in de smerige cel waarin ze hem gooiden, een houtopslagkamer in de kerker van het fort, trof Drummond maar één andere gevangene aan: Antonie Angola.
  


  
    'Hallo, Drummond,' zei Antonie. 'Blandine?' vroeg Drummond.
  


  
    'Gevlucht,' zei Antonie. 'Het laatste wat ik heb gehoord, is dat ze haar toevlucht heeft gezocht in de hervormde kerk hier tegenover ons.'
  


  
    'Dus ze is hier?'
  


  
    'Niet zo dichtbij dat we haar kunnen roepen, als u dat soms bedoelt. Voorlopig is ze onder de bescherming van de dominee. Ze willen haar niet, Drummond. Nog niet tenminste. U en ik zullen als verraders worden opgehangen.'
  


  
    'Omdat ik betrekkingen met u onderhoud,' zei Antonie. 'En omdat ik zwart ben,' voegde hij eraan toe.
  


  
    Tijdens Drummonds verblijf in het noorden, was de kolonie nog steviger in de greep geraakt van de witika. De stadsomroeper riep om dat er weer een wees was verdwenen.
  


  
    'Weer een van ons,' zei Antonie. 'Een klein Afrikaans meisje. Niet dat het iemand iets kan schelen.'
  


  
    Als het mysterie van William Turner werd meegeteld, kwam het totale aantal moorden en verdwijningen nu op acht.
  


  
    'Terwijl jullie weg waren, raakte de kolonie bezeten door angst voor de witika,' zei Antonie. 'De stadspoorten werden gesloten en de burgerwachten opgetrommeld.'
  


  
    De directeur-generaal had nog een dag van gebeden en boetedoening afgeroepen. De joden in de nederzetting waren ondergedoken, vertelde Antonie, uit angst voor het aloude schrikbeeld van de valse beschuldiging dat er tijdens joodse rituelen ontvoerde, christelijke kinderen werden geofferd.
  


  
    Verder was er ook nog een bepaalde vorm verschenen in het ijs op een van de ramen van het Stadt Huys. Het was een afbeelding van de witika-demon en diende als een waarschuwing aan Nieuw-Amsterdam om berouw te hebben over de vele zonden.
  


  
    Een paar jongens uit de stad waren betrapt toen ze met krijt het witika-teken op de gevels van publieke gebouwen en huizen en zelfs op de straatstenen van de Steen Straet kalkten.
  


  
    'Jij ook?'
  


  
    'De ouders worden gek,' zei Drummond, 'en de kinderen zien het allemaal als één grote grap.'
  


  
    Later, nadat ze de halve nacht hadden gepraat, probeerde Antonie Drummond wat op te beuren.
  


  
    'Geen zorgen, mijn vriend,' zei hij, terwijl hij over de littekens rond zijn massieve, boomachtige nek wreef, 'Ik ben al eens opgehangen en de pijn valt mee.'
  


  


  
    
  


  32


  
    
  


  
    In de verlaten hervormde kerk, die gebouwd was op het terrein van Fort Amsterdam, zat Blandine bij Johannes Megapolensis, de dominee van de kolonie en daarmee de belangrijkste religieuze autoriteit van Nieuw-Nederland.
  


  
    'Ik zal je niet aan hem uitleveren, mijn kind,' zei Megapolensis. Met 'hem' bedoelde hij de directeur-generaal. De dominee en Peter Stuyvesant lagen al vanaf de eerste dag dat Megapolensis was aangesteld met elkaar overhoop en het feit dat Blandine was beschuldigd van hekserij, vormde een nieuwe strijd in hun langdurige oorlog.
  


  
    'Ik schenk je volledige bescherming,' vervolgde Megapolensis. 'Maar er is één ding wat je voor me moet doen.'
  


  
    In de chaos van de vorige avond was Blandine naar de kerk gevlucht, niet wetend waar ze anders heen moest. Zij en Drummond waren beiden overrompeld toen ze uit het noorden terugkeerden in Nieuw-Amsterdam. Hij was klaarblijkelijk opgepakt als een spion. Zij werd ervan beschuldigd een heks te zijn.
  


  
    De kolonie was ten prooi gevallen aan totale hysterie. Er kwam geen eind aan de geruchten. Tussen de beledigingen door, die ze door de woedende menigte naar haar hoofd geslingerd kreeg, hoorde Blandine allerlei vreemde verhalen en halve waarheden. Het feit dat ze op de dag nadat de wees Ansel Imbrock voor de eerste keer was meegenomen bij het ochtendgloren was teruggekeerd in de stad, was een heel eigen leven gaan leiden.
  


  
    In de in paniek gebrachte stad werd Blandine verdacht genoeg bevonden om haar huis te laten doorzoeken. In haar kamers werden witika-totems gevonden, een indiaanse pop, wilgentakken in de vorm van een cirkel met een kruis en een masker van hertenleer.
  


  
    Maar wat nog het meest van alles bewees dat Blandine een heks was, was de ontdekking van een met bloed doordrenkt jasje van een weeskind.
  


  
    Hoe was dat mogelijk? De vorige avond was een ware nachtmerrie geweest. Zodra ze Drummonds huis achter zich had gelaten om naar haar eigen huis te lopen, was ze aangevallen. Ze was bestormd door een menigte waarvan velen bereid leken haar daar en op dat moment op de brandstapel te gooien. Ze had alleen kunnen ontsnappen door het pistooltje dat ze van Drummond had gekregen uit haar mof te halen en ermee in de lucht te schieten.
  


  
    'Wat moet ik voor u doen, dominee?' vroeg ze. Maar ze wist het antwoord al.
  


  
    'Belijd je liefde voor jezus, kind,' zei Megapolensis. 'Verklaar plechtig tegenover mij dat je Christus aanvaardt als je Heer en Redder. Kniel neer voor God.'
  


  
    Ja, ja. Ze wilden allemaal dat ze dat deed, al sinds de dag dat ze een wees was geworden. Daarvóór was het nooit een punt geweest. Ze ging naar de kerk met haar ouders en geloofde de fabels en fantasieverhalen die daar werden verteld. Ze was een braaf meisje.
  


  
    Wat was er met haar gebeurd? Hoe had ze haar geloof verloren? Eigenlijk werd ze meer gekweld door andere vragen. Waarom waren haar ouders zonder haar begonnen aan hun gedoemde, noodlottige zeereis op de Blauwe Hen naar Patria? Waarom hadden ze haar kleine zusje wel meegenomen en haar niet? Waarom had ze er zelf niet op aangedrongen dat ze mee mocht?
  


  
    In plaats daarvan had ze hun gesmeekt haar achter te laten. Ze was vijftien jaar en oud genoeg om voor zichzelf te zorgen, had ze aangevoerd. Haar geheime reden was dat ze verliefd was op Kees Bayard en graag met hem wilde flirten. De reis naar Patria - die gemaakt werd om handel te drijven en om Sarah te laten dopen in de familiekerk van haar ouders in Amsterdam, met hun familieleden om hen heen tijdens de ceremonie - leek Blandine veel minder belangrijk dan nagekeken worden door een knappe jongen.
  


  
    Haar ouders kwamen om en Sarah verdronk samen met hen. Onschuldige Sarah. Het was onmogelijk voor Blandine in woorden uit te drukken hoeveel ze van haar zusje hield.
  


  
    Toch bleek die liefde niet sterk genoeg. Sarah was er niet door gered. Blandine had de wreedheid van de wereld onderschat. De wereld was een willekeurig en koud oord dat in één klap een einde kon maken aan een leven in de zwarte zee bij Goodwin Sands. Ze had er alles voor over, duizend blikken van duizend jongens, ze zou voor altijd maagd blijven, als ze daarmee haar kleine zusje terug in haar armen kon krijgen.
  


  
    Nee, voor haar geen God meer, daar bedankte ze voor. Toen haar zusje net was overleden, had de dominee van Nieuw-Amsterdam, niet Megapolensis maar een andere, met Blandine gesproken en haar getroost in haar verdriet. Hij had gezegd dat de wegen van God ondoorgrondelijk waren voor gewone mensen. In gedachten had Blandine geantwoord dat het juist andersom was, dat God de wegen van de mensen niet kon doorgronden. Waarom had hij haar het vermogen geschonken lief te hebben om vervolgens haar hart te verscheuren?
  


  
    Ze had in die tijd geprobeerd in de Heilige Schrift troost te vinden, een verklaring, iets, een stukje tekst dat haar een reden zou geven voor Sarahs lot. Maar ze vond weinig wat ze kon gebruiken. Job had haar geholpen. Het oog dat op mij is gericht, zal niets zien: u kijkt naar mij, maar ik zal er niet zijn. Maar ze vond nergens het antwoord dat ze zocht. 'God had haar nodig,' had de oude dominee tegen Blandine gezegd, 'Ik heb haar nodig!' had haar hart geroepen.
  


  
    Ze erkende wel het mysterie van het bestaan, de grote dag die aanbreekt, het licht dat de wereld vult. Maar dat mysterie had voor haar niet langer een menselijk gezicht en was niet langer een vriendelijke grootvader die in de hemel woonde. Het was eerder een verschrikkelijke afzonderlijkheid geworden, een allesomvattendheid, die zowel heerlijk was als vernietigend.
  


  
    'Je bent lang niet in onze kerk geweest,' zei Megapolensis. 'Misschien is het dat waarom de mensen je verdacht vinden en je tot een heks bestempelen.'
  


  
    'Die spullen die ze in mijn huis hebben gevonden, waren niet van mij,' zei Blandine. 'Dat kledingstuk en die witika-totems. Degene die u heeft verteld dat ze daar lagen, heeft gelogen, of iemand heeft ze er neergelegd om me verdacht te maken.'
  


  
    Blandine had die morgen twee bezoekers in de kerk. Een stamelende, angstige Mijntje, die haar vertelde wat ze te weten was gekomen van de kinderen van de familie Godbolt, en daarna zei dat ze Blandine nooit meer kon zien, waarna ze de kerk haastig weer verliet. En Aet Visser, die heel nerveus was en zich vreemd gedroeg.
  


  
    'Het kledingstuk,' zei hij. 'Het kledingstuk dat ze in je huis hebben gevonden. Ik weet waar het vandaan kwam.'
  


  
    Het kostte Blandine moeite te volgen wat hij zei. 'U bedoelt dat u het herkende. Het was van een van uw wezen, van een van de wezen die verdwenen zijn.'
  


  
    Dat had ze in ieder geval wel begrepen. Ze had het gehoord toen ze haar bestempelden tot heks en weesmoordenaar.
  


  
    Maar wanneer had Visser het kledingstuk dan gezien? Was hij aanwezig toen haar kamers werden doorzocht? De weesmeester leek volkomen buiten zinnen. Hij was zenuwachtig en rusteloos en plukte steeds aan de huid op zijn handen en zijn gezicht. Hij stond op van de kerkbank en ging meteen weer zitten. Hij maakte zich niet alleen zorgen om Blandines lot. Ze wist zeker dat Visser nog iets anders dwarszat, een enorme last die hij op zijn schouders droeg.
  


  
    'O, god, Blandine,' bleef hij maar herhalen. Hij was bijna in tranen. 'O, mijn lieve god.'
  


  
    Blandine besefte dat de man doodsbang was. 'Is er iets wat je me moet vertellen, Aet?' vroeg ze.
  


  
    Maar hij zei niets. Visser verliet die morgen haastig de kerk en Blandine bleef alleen achter onder het houten gewelf. Rond het middaguur kwam de dominee om met haar te spreken.
  


  
    'Je hoeft maar één woord te zeggen,' herhaalde Megapolensis, 'en ik zal al mijn autoriteit aanwenden om deze lelijke beschuldigingen te stoppen en je te rehabiliteren in de ogen van de kerk.'
  


  
    Blandine knikte vermoeid. Ergens in het fort, nog geen honderd meter van de plek waar zij zat met Megapolensis, werden Drummond en Antonie vastgehouden in een kleine cel. Ze wist wat er ging gebeuren en ze bad - was 'bidden' het juiste woord? - dat ze de moed had het te aanvaarden.
  


  
    'Kind?' zei Megapolensis vriendelijk. 'Accepteer je de Heer Jezus Christus als het licht in de wereld en de enige weg naar redding, en dat er zonder Hem niets anders wacht dan de eeuwige vlammen van de verdoemenis?'
  


  
    Blandine bleef koppig zwijgen. Ze zag het gezichtje met de bolle wangetjes van haar zusje voor zich.
  


  
    'Ik smeek je, red jezelf van de hel,' zei de dominee. 'Eén woord maar, en er wacht je hemelse glorie.'
  


  
    'Zou u me misschien kunnen vertellen wie op kerstavond de schrikvoorstelling in het Stadt Huys heeft georganiseerd?' vroeg Blandine.
  


  
    Megapolensis leek in verlegenheid gebracht. 'Dat vraag je me nu?' zei hij. 'Op het meest cruciale moment in je jonge leven?'
  


  
    Hij greep Blandines hand vast en keek haar recht in de ogen. 'Als ik je niet kan verleiden met het eeuwige leven in de hemel, misschien kan ik je dan laten beseffen wat je in dit eindige leven te wachten staat. Weet je wat ze met heksen doen, kind?'
  


  
    'Wat u met ze doet, bedoelt u,' zei Blandine.
  


  
    'Ze kleden je uit en leiden je naakt door de straten,' zei Megapolensis. Hij had een afwezige blik in zijn ogen, alsof hij zich het tafereel probeerde voor te stellen.
  


  
    'De menigte zal modder en viezigheid naar je gooien. Dat prachtige, zijdeachtige haar van je, waar je zo trots op bent, zal worden afgeschoren. Ze zullen je vastbinden op de brandstapel naast de galg, niet ver van het fort. Vervolgens zal de schout je tenlastelegging en excommunicatie voorlezen.'
  


  
    'Wie zal het vuur ontsteken, dominee?' vroeg Blandine.
  


  
    'Dan zal het vernietigende vonnis worden uitgesproken,' vervolgde Megapolensis, die haar vraag negeerde. 'Dood op de brandstapel.' Maar ze bleef aandringen. 'Wie steekt het vuur aan?'
  


  
    'Kind toch!'
  


  
    'Wie gaat het doen, dominee? Durft u het niet te zeggen?'
  


  
    'Ik!' riep Megapolensis. Toen wat rustiger: ik steek het vuur aan.'
  


  
    Er viel een stilte. Blandine sloot haar ogen. Ze werd overmand door een vermoeidheid die zo zwaar was dat het leek of ze in slaap ging vallen.
  


  
    Ze hoorde de stem van de dominee. 'Ik zal het vuur aansteken aan de buitenste rand van de brandstapel, zodat de hitte steeds dichterbij zal komen en uiteindelijk je hele lichaam zal verteren.'
  


  
    Blandine hoorde Megapolensis opstaan en door het gangpad van de kerk lopen. 'Op het moment dat je vlees brandt, zul je huilen, janken en schreeuwen dat je berouw hebt, maar dan is het al te laat. Te laat!' Megapolensis liet zijn stem zakken. 'En laat me je dit vertellen, Blandine. ..' Hij liep weer naar haar toe en boog zijn gezicht naar het hare, tot ze zijn adem kon voelen. 'De vlammen waarin je zult omkomen, zullen slechts een flauwe afspiegeling zijn van het eeuwige hellevuur.' Blandine opende haar ogen en richtte zich tot de dominee.
  


  
    'Credere nequeo,' zei ze. Ik kan niet geloven.
  


  
    Megapolensis staarde haar lange tijd aan. Hij was bedroefd, omdat hij wist dat hij had gefaald. Hij begreep haar goed genoeg om niet meer de moeite te nemen te vragen of ze het zeker wist en of ze niet beter van gedachten kon veranderen.
  


  
    Hij stapte bij haar vandaan. 'Dan kan ik je niet helpen,' zei hij. 'Moge de Heer je ziel genadig zijn.'
  


  
    Dominee Megapolensis liep weg van de kerkbank waarop ze samen hadden gezeten, naar de ingang van de kerk. Met een zwaaiend gebaar gooide hij de deuren van het heiligdom wijd open en hij zette Blandine eruit.
  


  
    Ross Raeger hoorde het tumult in de straten en voelde een diepe walging. Een nog diepere walging dan hij normaal gesproken al voelde. De menigte had zich de afgelopen maand vaak geroerd. Ze renden rond als bange kippen en ze volgden elkaar als blatende schapen, zo dicht op elkaar dat hun neuzen in elkaars gat staken.
  


  
    De zaken leden onder de witika.
  


  
    Raeger voelde zich onzeker. Hij werkte wel voor de Engelse regering, maar hij was ook wat de Nederlanders een weert noemden, een waard. De laatste tijd merkte hij dat hij meer in beslag werd genomen door de alledaagse beslommeringen van de waard. Oproer was misschien goed voor een Engelse spion, maar het was slecht voor een weert.
  


  
    Hij pakte zijn pistolen en liep naar de voordeur van de Rode Leeuw. Een nieuwe dag, een nieuwe menigte.
  


  
    Deze menigte was echter anders en Raeger raakte gealarmeerd door wat hij zag. Mannen met rode hoofden duwden Blandine van Couvering voor zich uit door de Paerl Straet. De vrouwen in de menigte beperkten zich tot uitjouwen, maar de mannen hadden een meer opgewonden uitdrukking op hun gezicht. Een van hen, Aalbert Gravenraet, trok aan het kant van de blote hals van Blandines jurk en trok het van haar schouders af.
  


  
    Raeger besefte dat ze thuis probeerde te komen. Waarom had ze de kerk verlaten? Hij was ervan overtuigd dat die waanzin over haar vermeende hekserij snel voorbij zou zijn. Niemand kon serieus nemen dat dit meisje samenspande met de duivel, wat voor witika-onzin ze ook hadden gevonden in haar huis.
  


  
    Maar de menigte op straat leek de heks Blandina heel serieus te nemen. Het gepeupel riep haar het woord herhaaldelijk toe. Het meisje zag er vastberaden maar bang uit en haastte zich naar de veilige haven van haar eigen kamers.
  


  
    Ze zou het niet halen. Een man die Raeger herkende als een schoenmaker die meestal dronken was, duwde Blandine terug en liet haar tegelijkertijd struikelen. Ze viel.
  


  
    Raeger stortte zich in de waanzinnige menigte en vuurde een van zijn pistolen af in de lucht. Niets. Geen reactie. Hij kon het niet geloven. Niemand had respect voor zijn vuurwapen. Ze waren te ver heen. De schoenmaker trok Blandine weer overeind en wreef modder in haar gezicht.
  


  
    Raeger vuurde weer een schot af en wist bij Blandine te komen. Hij sloeg de schoenmaker met de kolf van een van zijn pistolen en de man strompelde bloedend weg.
  


  
    Verderop in de straat klonk tromgeroffel. De burgerwachten kwamen eraan, met De Klavier voorop.
  


  
    Raeger gebruikte het moment om Blandine snel de Rode Leeuw in te loodsen. Hij duwde haar naar binnen en gooide de zware eiken deur achter hen dicht.
  


  
    'Lieve Heer Jesu!' riep hij uit. 'Ze willen u vermoorden!'
  


  
    'Ik zal niet sterven met modder op mijn gezicht,' zei Blandine kalm. Ze liep naar de tinnen waterkom op de bar in de gelagkamer en spetterde water in haar gezicht.
  


  
    De mannen in de gelagkamer, drinkers en dronkenlappen, allemaal Nederlandse burgers, staarden naar de verschijning die voor hen was opgedoken. Ze kenden Blandine van gezicht omdat ze vaak in de Rode Leeuw kwam. Maar hier stond een heel andere vrouw. Deze was een stuk minder zedig. Hier stond de witika-heks, met wilde haren en helemaal besmeurd, en haar paarse, met kant afgezette jurk was opengescheurd zodat haar borsten er half uit puilden.
  


  
    'Wie deze vrouw kwaad doet, krijgt met mij te maken!' schreeuwde Raeger, terwijl hij haastig zijn twee pistolen opnieuw laadde.
  


  
    De mannen in de gelagkamer waren verbijsterd. Waar was hun aardige weert gebleven, die altijd grapjes maakte?
  


  
    Er werd hard op de deur van de Rode Leeuw gebonsd, iedereen die niet in een schermutseling terecht wil komen, moet via de Manen het pand verlaten,' zei Raeger. Hij gebaarde met zijn duim naar het casino achter in de herberg. Niemand verroerde zich.
  


  
    Nog meer gebons. 'Wat willen jullie?' schreeuwde Raeger.
  


  
    'Het is de schout,' riep De Klavier. 'Open de deur.'
  


  
    'Uit wiens naam?' vroeg Raeger.
  


  
    'Uit naam van de directeur-generaal,' zei De Klavier. 'Doe open, mijnheer Raeger, of het loopt slecht met u af!'
  


  
    'Heeft u een huiszoekingsbevel?' vroeg Raeger. 'Ik heb het recht te vragen om een bevel.'
  


  
    'Open de deur!' brulde De Klavier.
  


  
    Raeger richtte zich tot zijn clientèle, een stuk of twintig ruwe bolsters van wie niet duidelijk was wat ze gingen doen. Raeger wist dat ze niet zouden vechten om een heks te beschermen. Maar ze zouden wel strijden op leven en dood om zich te verzetten tegen de dictatoriale, verwaande handelswijzen van Peter Stuyvesant.
  


  
    'Wat denken jullie, mannen?' vroeg Raeger. 'Mijnheer Generaal wil ons een schop onder onze kont geven. Wat hebben we daarop te zeggen?'
  


  
    'Met welk been?' riepen de mannen in koor terwijl ze op de deur afstoven, precies op het moment dat de bijl van de schout erdoorheen kwam en hem half versplinterde.
  


  
    Veel van Raegers klanten zwaaiden met hun eigen pistool. Anderen trokken messen uit de legendarische balken van de Rode Leeuw, om ze eindelijk een keer te gebruiken.
  


  
    De partizanen van de Rode Leeuw waren in de minderheid, maar De Klavier en zijn burgerwachten probeerden zich door de smalle deuropening te persen. Een burgerwacht stak zijn musket in het versplinterde eikenhout van de deur, vuurde af, waarna er onmiddellijk werd teruggeschoten en de ruimte zich vulde met grote rookwolken.
  


  
    'Geef me een pistool,' zei Blandine, die naast Raeger opdook.
  


  
    'Ga naar boven,' zei Raeger, die zijn pistool omhooghield, zodat ze er niet bij kon.
  


  
    De mannen van De Klavier sloegen de ramen in vanaf de straat om een andere ingang te creëren. De mannen van de Rode Leeuw gooiden de banken in de gelagkamer tegen de kozijnen om ze te blokkeren.
  


  
    'Ga!' riep Raeger terwijl hij Blandine richting de trap duwde die naar de eerste en tweede verdieping van de herberg leidde. 'Als ze u hier zien, is er geen houden meer aan.'
  


  
    Blandine aarzelde nog. 'Doe wat ik zeg, vrouw!' drong Raeger aan.
  


  
    Door alle kruitdampen was de trap niet eens meer zichtbaar. Bij het raam ontstond een gevecht van man tegen man.
  


  
    Ze ging.
  


  
    Raeger trok de grote, zilveren dubbele bijl uit zijn gekoesterde plekje in een van de balken. Terwijl Blandine de trap op klom, hakte hij met zijn bijl als een razende in op de trapstijl. Ze bereikte de eerste verdieping en de trap begon te slingeren onder Raegers geweld.
  


  
    Nog een paar flinke uithalen met de dubbele bijl en de hele trap helde opzij en viel met een splinterend, scheurend geluid in het midden van de gelagkamer neer.
  


  
    'Kijk uit!' schreeuwde Raeger en een paar mannen moesten opzij springen toen de trap neerstortte.
  


  
    Blandine stond boven aan het bovenste deel van de trap, dat nu naar beneden viel door de rokerige lucht. Toen begon de trap naar de tweede verdieping te wankelen en hevig heen en weer te zwaaien.
  


  
    'Ga naar boven!' riep Raeger naar haar. 'Helemaal naar boven!'
  


  
    Zijn mannen waren begonnen de versplinterde trap door de gelagkamer te slepen om de ingang te blokkeren. Blandine verdween achter een bocht in de trap die naar de tweede verdieping leidde, net voordat er weer een deel van de treden naar beneden stortte, praktisch onder haar voeten vandaan.
  


  
    'Grrr!' gromde Raeger. Hij bleek toch geen spion van de regering te zijn, en ook geen aardige waard. Hij was een piraat.
  


  
    Toen de musketkogel de zijkant van Raegers hoofd raakte, waardoor hij hard achteruit geblazen werd, viel hij neer terwijl hij droomde van muiterij.
  


  
    De tweede verdieping van de Rode Leeuw was bijna net zo hoog als de kastanjeboom in de achtertuin, zo hoog dat niemand Blandine kon bereiken.
  


  
    Raeger, wiens hoofd verbonden was met een theatraal verband en die scheel keek van de hoofdpijn die veroorzaakt werd door de schotwond, had een touw omhoog gegooid naar Blandine en bond er een emmer aan vast. Hij stopte er bier en voedsel in, en bulletins over de situatie beneden.
  


  
    Impasse [schreef Raeger]. De troepen van de houten poot komen er niet in, de mannen van de Rode Leeuw kunnen er niet uit. We zijn belegerd. We hebben genoeg voorraden om het wekenlang vol te houden. Velen zijn ervan overtuigd dat de heks zelf naar het dak is gevlogen.
  


  
    Blandine dronk het bier, at de koude stukken steur en het brood dat besmeerd was met honingboter en stuurde een briefje terug.
  


  
    Drummond? Antonie?
  


  
    Raegers antwoord: Nog niet opgehangen.
  


  
    Het was bijna helemaal donker geworden, de wind nam toe en ijskoude, natte sneeuw viel neer uit de hemel. Door het raam zag Blandine hoe de takken van de grote kastanjeboom heen en weer zwiepten in de zwarte neerslag. Het puntdak liep aan beide kanten van haar kleine zolderkamer steil naar beneden. In de kamer stonden een bed, een nachtspiegel en een stoel. Blandine kon aan de achterkant naar buiten kijken, over de tuinen richting het fort, maar niet richting haar eigen huis in de Paerl Straet. De menigte was in de luwte van het fort bijeengekropen en wees naar haar arendsnest.
  


  
    Ze was veilig, ze was de prinses in de toren. Niemand kon bij haar komen. Ze wist niet wat ze moest doen, dus maakte ze de kamer schoon. De avond kwam tot een einde en de nederzetting was gehuld in duisternis. Uit het westen woei een harde storm.
  


  
    Liggend in het van touw geknoopte bed en gewikkeld in haar blauwe wollen sjaal (die ze op de een of andere manier uit haar huis hadden gehaald en in de emmer omhoog hadden gestuurd), broedde Blandine wilde plannen uit in het donker. Plotseling zag ze een vage vorm door het glasloze raam naar binnen zweven en door de door de neerslag gegeselde luiken op haar afkomen. Ze was bang en ging rechtop zitten.
  


  
    Niemand kon bij haar komen.
  


  
    Maar Kitane wel.
  


  
    De Lenape-indiaan glipte door het raam en hurkte voor Blandine op de vloer. Ze had hem weken geleden voor het laatst gezien, toen hij op zijn sneeuwschoenen de slee op de Versche Rivier achter zich had gelaten en het bos in was verdwenen.
  


  
    'Juffrouw Blandina,' zei hij. Zijn lichaam was nat en glanzend, is er iets met u gebeurd?'
  


  
    Blandine lachte verrukt. 'Je gaat even bij me weg en ik werk mezelf meteen in de nesten, zoals je ziet.'
  


  
    'We krijgen u hier wel weg,' zei Kitane. Hij stalde een zoet maïsbrood, een punt kaas met een zwarte korst en een mes uit op de vloer. Het mes had hij meegenomen van bevriende Canarsie-indianen bij het Hellegat. De etenswaren had hij die middag gekocht in zijn nieuwe favoriete bakkerij in Nieuw-Amsterdam.
  


  
    'Ik moet u de groeten overbrengen van Drummond en de reus,' zei Kitane.
  


  
    'Drummond? Hoe dan? Ze zitten toch in de gevangenis?'
  


  
    'Ja,' zei Kitane schouderophalend. 'Ze worden allebei vastgehouden in het fort. Maar het is niet zo moeilijk om het swannekin-kasteel in en uit te komen.'
  


  
    De ongrijpbare Kitane was er in de vroege ochtenduren inderdaad in geslaagd geruisloos de kerker binnen te glippen. Hij had kort en snel overlegd met Drummond, die, voor zover de Lenape-pelsjager het kon beoordelen, zich geen zorgen maakte om zijn aanstaande executie. De Engelsman wilde vooral weten hoe het met Blandine ging.
  


  
    De rest van de dag had Kitane liggend aan de rustige oever van de Noort Rivier doorgebracht. Hij had één uitstapje gemaakt, naar de bakkerij. De kans dat hij gehypnotiseerd raakte door de witika-koorts nam volgens Kitane af als hij zo weinig mogelijk tijd doorbracht in de stad, evenals het nawijzen, het uiten van beschuldigingen en het knopen van stroppen. Toch moest hij altijd op zijn hoede zijn voor de angst die hem achtervolgde en rondspookte in zijn hoofd.
  


  
    Blandine wist dat Kitane beter, sterker en gezonder was. Dat zag ze aan zijn heldere ogen en de manier waarop hij zat, kaarsrecht en kalm. Hij was bijna weer zichzelf.
  


  
    'En hoe is het gegaan met de opdracht die ik je had gegeven?'
  


  
    'De gedachte aan u hield me op de been tijdens mijn reis.' Kitane glimlachte bedroefd. 'Er waren er een paar die ik onderweg had kunnen opeten. Een paar die dat lot verdienden. Zowel swannekins als indianen.'
  


  
    Kitane was nog steeds de wreker, maar om wraak te nemen was het niet nodig mensen te vermoorden. Toen hij begon te vertellen, bracht de cadans van zijn stem Blandine terug naar de besneeuwde vlaktes in het noorden.
  


  
    'U weet dat ik mijn broeders van de Esopus-stam heb bezocht nadat ik jullie had verlaten,' zei Kitane. 'Sinds de oorlog zijn er nog maar een paar indianen van die stam over, minder dan dertig, en de meesten van hen zijn vrouwen en kinderen. De grote oorlog in juni tussen de swannekins en de Esopus-krijgers maakte een einde aan de Esopus-stam, en zij die het hadden overleefd, vluchtten stroomafwaarts naar Pavonia. Ik heb een paar van de vrouwen gesproken.'
  


  
    'Ben je ze gevolgd?'
  


  
    'Ja, stroomafwaarts langs de Mohegantuck.' De Noort Rivier.
  


  
    'Wisten ze iets over de jongen William Turner?' vroeg Blandine.
  


  
    'Ze vertelden dat er tijdens de oorlog drie gezinnen van boerderijen langs de Esopus Creek gevangen zijn genomen,' zei Kitane. 'Twee grote gezinnen met vijf of zes kinderen, en een echtpaar met slechts één enkele zoon.'
  


  
    'Wat is er gebeurd met die krijgsgevangenen?' vroeg Blandine, die weer moest denken aan haar ervaringen aan de oever van de rivier met Mally en Lace.
  


  
    'Normaal gesproken worden ze geroosterd. Maar de Esopus-indianen hielden deze mensen in hun wigwams en zorgden ervoor dat ze gezond bleven, omdat ze hen terug wilden verhandelen aan de Nederlanders.'
  


  
    'En mijn mensen wilden de gevangenen terug hebben,' zei Blandine. Ze zat op het bed en maakte haar haar los. Het viel bijna tot op haar middel en glansde met een gouden gloed, ook al was het door de storm een gitzwarte nacht.
  


  
    Kitane had een prikkelend gevoel in zijn mond, het leek op misselijkheid, maar evenzeer op honger. Hij onderdrukte het en vervolgde zijn verhaal. 'De Nederlanders waren niet snel genoeg met het vrijkopen van de gijzelaars. Het dorp werd opnieuw getroffen door de pokken, en deze keer ging het sneller rond.'
  


  
    'Ik herinner me de vluchtelingen van de plagen en de oorlogen in het noorden,' zei Blandine. 'Ze stroomden de poorten van de stad binnen. Het was de eerste besmettelijke ziekte van de zomer, maar ze hield aan.'
  


  
    'Velen hebben de stad niet gehaald,' zei Kitane. 'Ze stierven terwijl ze liepen.'
  


  
    'Oorlog en epidemieën,' zei Blandine. "'En ik zag, en ziet, een vaal paard, en die daarop zat, zijn naam was de dood; en de hel volgde hem na.'" Er ging niets boven een ongelovige die de Bijbel citeerde. Toen Blandine klein was, hield ze van het dramatische taalgebruik en de vreemde verhalen. Maar nu bestond het Woord voor haar slechts uit gewone woorden.
  


  
    'De stam probeerde de zieken, zowel Esopus-indianen als swannekins, te isoleren in wigwams die ver uit de buurt van het kookvuur stonden,' zei Kitane. 'Maar hun geliefden stonden erop hen te verzorgen, waardoor ze zelf ook ziek werden.'
  


  
    Blandine had een paar van de Esopus-indianen gekend. Het waren hechte bondgenoten van de Lenape-indianen en ze kwamen handeldrijven in Beverwyck.
  


  
    Kitane staarde uit het raam. Er klonk een donderslag, waarna de donkere hemel oplichtte door een zilveren bliksemflits. Dit swannekin-luchtkasteel kwam hem gammel voor, alsof het ieder moment kon instorten. Vanuit de gelagkamer beneden klonken stemmen op. Meer bliksemflitsen, meer donderslagen.
  


  
    Bliksem, dacht Blandine, wat vreemd in de winter. Kometen, plagen, voortekenen. De dominee had veel te bespreken in zijn preken. Dat bracht haar gedachten automatisch op Bliksem, met zijn kille ogen en zijn geplooide hoofdhuid. Joeg hij daar buiten op haar, samen met de andere kolonisten?
  


  
    'Toen de pokkenplaag en de oorlog voorbij waren,' zei Kitane, 'was er nog maar één swannekin-gijzelaar over.'
  


  
    'Een jongen,' fluisterde Blandine.
  


  
    'Hij was jong en klein, maar gezond. De stam verwachtte dat hij bij hen zou blijven.'
  


  
    'Zoals dat soms gebeurt,' zei Blandine.
  


  
    'Zoals dat soms gebeurt,' beaamde Kitane.
  


  
    'Dat was aan het begin van het najaar,' zei Blandine.
  


  
    'Toen gebeurde er iets vreemds,' zei Kitane. 'Een man en een vrouw kwamen te paard naar de Esopus-stam. Ze hadden een derde paard bij zich, een doorgezakte, oude knol. Op dit paard hadden ze twee vaten vastgebonden en een streng met hammen en worsten.'
  


  
    'Handelaars,' zei Blandine.
  


  
    'Het worstenechtpaar ging de wigwam van Memewu binnen, het laatste overgebleven opperhoofd van de stam. Ze bleven er maar kort. De vrouwen in de wigwam hadden eten bereid en brachten hun een geroosterde vis en een paar maïskolven.'
  


  
    Weer een donderslag. 'Wat denk je dat er gebeurde?' vroeg Kitane terwijl hij Blandine aankeek.
  


  
    'De man en de vrouw reden weg uit het dorp met de jongen.'
  


  
    'En het paard, de hammen en de vaten bleven achter,' zei Kitane.'
  


  
    'Blijkbaar vond Memewu de jongen niet veel waard.'
  


  
    'Als het paard zo aftands was, waarom wilden ze het dan hebben?'
  


  
    'Voor het vlees.'
  


  
    'En in de vaten zat zeker rum?'
  


  
    'In een van de twee wel,' zei Kitane. 'In het andere zaten schelpkralen van blauw glas, uit Nederland. Nog prima om handel mee te drijven.'
  


  
    'Wanneer vond deze ruil plaats?'
  


  
    'In de maand van de ganzenmaan,' zei Kitane.
  


  
    Oktober. Dat kwam overeen met wat Mijntje haar die ochtend in de kerk had verteld. Dat was de maand waarin William Turner was verdwenen en de nieuwe jongen, de overlevende van de pokkenplaag bij de Esopus-stam, opgeëist werd door de Godbolts, handelaars in varkensvlees.
  


  
    Maar daarmee was de vraag wat er gebeurd was met de echte William Turner nog niet beantwoord.
  


  
    Kitane ging bij het raam staan, voor het gordijn van ijskoude regen dat buiten neerviel. Straks zou hij dat gordijn openen en het donker in klimmen. Blandine had weer heel sterk het gevoel dat zij en Kitane uit twee verschillende werelden kwamen. Op dat moment stond de Lenape-indiaan waarschijnlijk te luisteren naar het gefluister van de muizen in de zoldermuren van de Rode Leeuw. Gefluister dat Blandine niet kon horen.
  


  
    Ze stond op en liep naar hem toe. Blandine had graag iets willen doen, een gebaar willen maken, haar armen om hem heen geslagen, hem op de een of andere manier getroost en een warme hand uitgestoken van haar wereld naar de zijne.
  


  
    Dat zou ze allemaal gedaan hebben als ze niet zeker had geweten dat hij als reactie daarop onmiddellijk weg zou vliegen de nacht in, fladderend door de storm als een soort enorme nachtvlinder.
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    De volgende morgen zaten Bliksem en Martijn Hendrickson samen in de wachtkamer van de audiëntiezaal in het Stadt Huys.
  


  
    'Ik was erbij toen ze Drummond uit zijn huis haalden,' zei Bliksem, 'Ik probeerde ze over te halen hem meteen op te hangen, maar in plaats daarvan brachten ze hem naar de gevangenis in het fort.'
  


  
    'Huilde hij?' vroeg Martijn.
  


  
    'Hij grijnsde,' zei Bliksem met een nors gezicht. 'Er gebeurde iets heel vreemds. Toen Drummond voor het eerst in de deuropening verscheen met zijn getrokken pistool, was hij nagenoeg kaalgeschoren. Maar toen we hem een paar minuten later opnieuw te zien kregen, had hij lang, krullend haar. De man moet een soort duivel zijn.'
  


  
    'Dat was een pruik, Bliksem. Hij had een pruik opgezet.'
  


  
    'U heeft me wel eens iets over die dingen verteld, maar ik had er nog nooit een gezien,' zei Bliksem. 'Die pruik leek net zijn echte haar.'
  


  
    'Is hij gewond geraakt? Viel hij neer toen de menigte hem mishandelde?'
  


  
    'Denkt u dat ik ook aan zo'n pruik zou kunnen komen?' vroeg Bliksem.
  


  
    Martijn sloeg zijn ogen ten hemel. Er viel geen normaal gesprek met die man te voeren. Hij werd veel te veel in beslag genomen door dat weerzinwekkende, gevlekte litteken op zijn hoofd. Om Bliksem af te leiden van zijn nieuwe obsessie, leidde hij hem door de infernale catechismus.
  


  
    'Wie zit er op de troon in de hemel?' vroeg hij.
  


  
    'Lucifer,' antwoordde Bliksem. De vragen kalmeerden hem altijd.
  


  
    'Wie zit er in de hel?'
  


  
    'Vader Jezus Christus, onze Heer en Verlosser,' zei Bliksem.
  


  
    Dat 'vader' hoorde er niet bij, maar Martijn besloot dat het antwoord goed genoeg was. 'Wat doet God?'
  


  
    'God slaapt,' antwoordde Bliksem. Toen vroeg hij: 'Hoeveel kost een goede pruik?'
  


  
    Martijn gaf het op. Hij wist dat die vervloekte half-indiaan vanaf nu alleen nog maar over pruiken zou praten. De man was ervan bezeten.
  


  
    Martijn zou op de een of andere manier een pruik voor hem moeten regelen. Misschien wel die van Drummond. Die zou hem toch niet lang meer nodig hebben.
  


  
    Martijn liep de audiëntiezaal binnen en Bliksem wilde hem volgen, maar werd tegengehouden door de burgerwacht die bij de deur stond. 'Bent u een getuige?' vroeg de burgerwacht aan Bliksem. 'Hij hoort bij mij,' zei Martijn.
  


  
    'Alleen Europeanen mogen naar binnen, tenzij het een getuige is.'
  


  
    Bliksems gezicht betrok, maar Martijn haalde alleen maar zijn schouders op. Hij liep vanuit de wachtkamer de audiëntiezaal binnen en liet zijn protégé achter.
  


  
    In de zaal werden de Afrikaanse Lace, Mally en Handy aangehoord, die vertelden over hun laatste vermiste kind. Het meisje heette Tara Oyo en was zes jaar oud. Toen ze werd gevonden lag ze naakt en op haar buik in een hoop rottende bladeren en miste ze een bil en de vingers van haar linkerhand.
  


  
    De directeur-generaal gaf de Afrikanen een uitbrander. 'Waarom lieten jullie dat kind alleen rondzwerven?' vroeg Stuyvesant.
  


  
    'Ze zwierf niet rond, ze moest werken en ze was op weg..zei Handy, maar Stuyvesant onderbrak hem.
  


  
    'Het lijkt erop dat uw gemeenschap niet goed op haar kinderen let. Jullie moeten bidden en bij jezelf te rade gaan of jullie niet even schuldig zijn als de demon die haar heeft meegenomen. Quae nocent, saepe docent. Door schade en schande wordt men wijs.'
  


  
    'Mijnheer...' begon Lace, maar de directeur-generaal onderbrak haar onmiddellijk.
  


  
    'We hebben genoeg gehoord over dit geval,' zei hij en hij stuurde de Afrikanen weg. Even bleven ze staan en wisten ze niet wat ze moesten doen, maar uiteindelijk draaiden ze zich om en liepen ze langs Martijn de audiëntiezaal uit.
  


  
    De directeur-generaal en zijn burgerraadsmannen, de Negen, waren bijeengekomen om een oplossing te zoeken voor de witika-waanzin die de kolonie in zijn greep hield. Deze Negen moesten als volksvertegenwoordigers de democratie van Nieuw-Amsterdam voorstellen. Stuyvesant was liever zijn eigen gang gegaan, maar er was zoveel onrust in de stad dat hij wel een paar burgers en belangrijke figuren deel moest laten nemen aan het regeringsproces.
  


  
    Martijn wist dat de bijeenkomst van de Negen een zoethoudertje was. In zijn ervaring was het adviseren van de directeur-generaal hetzelfde als proberen een steen water te laten absorberen. De woorden stroomden van hem af en doordrenkten de aarde.
  


  
    Maar de praktijk was vaak vermakelijk. George Godbolt was er, Kees Bayard, Aet Visser, de schout De Klavier, de belastingontvanger van de Compagnie Chas Pembeck, de schoolmeester Adolphus Roeletsen, de machtige grootgrondbezitter Michiel Pauw uit Pavonia, de burgemeester Rem Fuchs en tot slot Martijns eigen broer Adias Hendrickson, die er een zeldzaam tripje naar de stad voor had gemaakt.
  


  
    Martijn beschouwde hen als een stelletje zwakke idioten, ook al maakte hij zelf ook af en toe deel uit van de Negen. Negen sukkels, zijn broer niet uitgezonderd. Het viel hem op dat zijn vriend Visser er ziek en slap uitzag. De weesmeester meed Martijns blik.
  


  
    'Bij dezen roep ik deze raad uit tot correctioneel tribunaal,' kondigde Stuyvesant aan. 'Als eerste behandelen we de zaak van de in hechtenis genomen spion Edward Drummond.'
  


  
    'Ophangen,' zei Kees Bayard onmiddellijk. Hij had zijn oom al wekenlang onder druk gezet stappen te ondernemen tegen Drummond. 'En de Afrikaan ook,' zei George Godbolt.
  


  
    'Nee, nee, niet de Afrikaan,' zei Kees.
  


  
    De directeur-generaal tikte met zijn knokkels op de prachtig geboende mahoniehouten tafel waarachter hij zat. 'Heren,' zei hij, 'laten we het bewijsmateriaal doornemen. Eerst het bewijsmateriaal, daarna wordt er pas opgehangen.'
  


  
    Hij verschoof een stapeltje papieren op zijn bureau. 'Dankzij de toewijding van onze schout,' hij knikte naar De Klavier, 'is er veel materiaal gevonden in de kamers van de spion Drummond. Daaronder bevonden zich gecodeerde boodschappen in het Latijn.'
  


  
    De directeur-generaal kreeg een verrukte uitdrukking op zijn gezicht. Peter Stuyvesant hield van Latijn als van een hardvochtige minnares. Hij ging er prat op altijd de slimste man in het gezelschap te zijn, de slimste man in de kolonie en één van de slimsten (zo schatte hij voorzichtig in) ter wereld.
  


  
    'Ik heb in eigen persoon de code van deze boodschappen gekraakt,' zei hij. Hij wachtte tot er voldoende ontzag was ontstaan bij zijn tribunaal.
  


  
    Stuyvesant had er vele uren op zitten zwoegen: hij had 's nachts moederziel alleen de brieven zitten uitpluizen uit het leren koffertje dat gevonden was in de slaapkamer van Edward Drummond. Letter voor letter, woord voor woord, het was een frustrerend werkje geweest dat uiterste concentratie had gevergd. De directeur-generaal had van elke seconde genoten.
  


  
    Hij maakte niet alles openbaar wat hij in de gecodeerde boodschappen had gevonden. De Engelsen keerden zich tegen hem, dat stond vast. Dat wist hij al, maar hij had niet kunnen bevroeden hoever hun plannen al waren uitgewerkt. Ze hadden overal spionnen zitten, in de hoofdstad, bij Fort Oranje, in Wildwyck en op Lange Eylandt. De brieven van Drummond trokken een strop om de nek van de directeur-generaal.
  


  
    Tussen de documenten zaten tekeningen van alle belangrijke gebouwen en verbindingswegen in Nieuw-Amsterdam. Er was een plattegrond van het fort. Er waren lijsten van Engelse kolonisten. En er waren ook plannen tegen de koningsmoordenaars in New Haven.
  


  
    'Deze papieren tonen aan dat Edward Drummond een betaalde huurmoordenaar is van Zijne Majesteit, de koning van Engeland, en geheim agent voor zijn katholieke complot,' zei Stuyvesant. Dat deel wilde hij wel openbaar maken. 'Hij is naar onze kolonie gekomen om wraak te nemen op de rechter-commissarissen die de vorige koning, Charles I, ter dood hebben veroordeeld. Onlangs is hij afgereisd naar de kolonie New Haven om de koningsmoordenaars op te sporen die daar een veilig onderkomen hadden gevonden, om ze bloot te stellen aan de moordzuchtige toorn van de huidige koning.'
  


  
    De directeur-generaal ging op zijn benen staan, of, zoals de grappenmakers in de Rode Leeuw zouden zeggen, op zijn been. 'Edward 'Drummond is een moordenaar,' zei hij geaffecteerd. 'Deze documenten staan voor zijn bekentenis. Hij wordt veroordeeld tot de galg.'
  


  
    Hij keek de zaal rond. De Negen gingen allemaal onmiddellijk akkoord. 'Ik stem voor,' zei Kees Bayard.
  


  
    'Voor,' zei De Klavier.
  


  
    'Voor,' zei Godbolt.
  


  
    Ook Pembeck, Roeletsen, Pauw en Fuchs stemden voor.
  


  
    Visser onthield zwijgend zijn stem. De ergste kringen in de hel, dacht Martijn zuur, waren gereserveerd voor hen die niet beslisten aan welke kant ze stonden.
  


  
    Zijn broer nam het woord, 'Ik heb er geen bezwaar tegen dat hij wordt opgehangen,' zei Ad Hendrickson, 'maar ik vraag me af wat hij te maken heeft met die heks.'
  


  
    'De heks en de spion spelen onder één hoedje,' zei Martijn, die een blik toegeworpen kreeg van Stuyvesant. Als een van zijn broers deelnam aan de raad, mocht Martijn alleen als stille getuige aanwezig zijn in de zaal.
  


  
    'Dat is een leugen,' zei Kees Bayard, die het vurig opnam voor zijn oude geliefde. 'Blandine van Couvering is het doelwit van een lastercampagne om haar schuldig te laten lijken.'
  


  
    Martijn besloot dat hij vroeg of laat korte metten met Kees Bayard zou moeten maken. De man had hem en plein public voor leugenaar uitgemaakt. Duelleren was verboden in de kolonie, maar tijdens zijn verblijf in Parijs had Martijn er de smaak van te pakken gekregen. Maar er waren ook andere manieren.
  


  
    'Getuigen hebben gezien dat Drummond en Van Couvering de ochtend na de ontvoering van Ansel Imbrock bij zonsopgang de nederzetting in liepen,' zei De Klavier.
  


  
    'Misschien heeft ze hem behekst,' zei Godbolt.
  


  
    'Ze is onschuldig!' bulderde Kees.
  


  
    Stuyvesant plofte weer neer op zijn stoel en klopte op de tafel voor orde in de zaal. Hij richtte zich rechtstreeks tot zijn neef. 'In deze zaal is geen plek voor persoonlijke banden,' zei hij tegen Kees. 'Je moet je eigen onbeduidende aangelegenheden opofferen voor het welzijn van het volk. Ik heb zelf ook veel moeten opofferen.' Hij stampte met zijn houten poot op de vloer, zoals hij vaak deed voor extra effect. 'Je moet laten zien dat je bereid bent helder na te denken of je moet je terugtrekken uit dit beraad.'
  


  
    'Ja, oom,' zei Kees geïntimideerd.
  


  
    'Ja, mijnheer Generaal,' corrigeerde Stuyvesant hem.
  


  
    'Ja, mijnheer Generaal,' zei Kees.
  


  
    'We zouden de schildwacht bij de stadspoort kunnen oproepen te getuigen,' stelde De Klavier voor.
  


  
    'Welke van de twee?' vroeg de directeur-generaal. Een nauwelijks onderdrukt gegiechel steeg op vanuit de raad. Stuyvesant had de clou verteld van de grap die iedereen altijd over hem maakte. Mensen kunnen zo wreed zijn, dacht de directeur-generaal. Hij voelde woede in zich opkomen.
  


  
    'De beslissing over Blandine van Couvering is een religieuze zaak,' zei Stuyvesant koeltjes. 'Ze is niet door deze raad genomen, maar door mijzelf in overleg met dominee Megapolensis.'
  


  
    Hij pauzeerde even en ging weer staan. 'Vlak voor deze vergadering hebben de dominee en ik bewijs gevonden van een actus reus, een misdaad. Blandine van Couvering wordt veroordeeld tot de brandstapel wegens diverse perverse misdaden, moord, ontvoering, het consumeren van mensenvlees, verdorven handelingen en samenzweren met de duivel. Moge de Heer haar ziel genadig zijn.'
  


  
    Kees kreunde hoorbaar, maar de rest van de Negen viel stil. Aet Visser begroef zijn gezicht in zijn handen. Alleen Ad Hendrickson sprak hardop.
  


  
    'Goed, goed,' zei hij ongeduldig. 'Wat ik graag wil weten, is of ze veroordeeld wordt voor die witika-ellende. Zullen er vanaf nu geen wezen meer verdwijnen? Zal er geen juridische vervolging meer plaatsvinden in deze zaak?'
  


  
    Het leek alsof hij zich tot de raad richtte, maar eigenlijk keek hij zijn broer strak aan.
  


  
    'Dan krijgen we dus een ophanging en een verbranding op de brandstapel,' zei Martijn lichtvoetig. 'Misschien kunnen we ze op dezelfde dag laten plaatsvinden.'
  


  
    'Ipso lex,' zei Stuyvesant. Hij bedoelde 'volgens het recht', maar schoolmeester Roeletsen corrigeerde hem.
  


  
    'Als ik zo vrij mag zijn, mijnheer Generaal, ik denk dat u ipso iure bedoelt, aangezien dat de ablatief is... '
  


  
    'In vredesnaam, man!' onderbrak Stuyvesant hem.
  


  
    'Wat doen we met de Afrikaan van de heks?' vroeg Ad. 'Ik heb begrepen dat u hem al eens eerder hebt opgehangen, maar hij leeft nog steeds.'
  


  
    'Een sterker touw,' stelde Martijn voor.
  


  
    Op straat buiten het Stadt Huys klonk geroep en geschreeuw. Martijn dacht eerst dat het publiek lucht had gekregen van de vonnissen tegen Drummond en de heks en dat ze naar Stuyvesant en de Negen waren gekomen om uiting te geven aan hun goedkeuring.
  


  
    Maar toen bereikte de roep van de stadsomroeper de op de tweede verdieping gelegen audiëntiezaal. 'Hoort, hoort, de gevangenen zijn ontsnapt! Ze zijn ontsnapt!'
  


  


  
    
  


  34


  
    
  


  
    Ontsnappen uit Nederlandse gevangenschap bleek relatief eenvoudig, wat Drummond had moeten weten, gezien de staat van de rottende schanskorven die opgestapeld lagen langs de borstwering van het fort.
  


  
    Terwijl hun cipier die ochtend vroeg sliep, wist Antonie achter in de cel een houtblok los te wrikken. Ze wurmden zich beiden door het gat, wat Antonie beduidend meer moeite kostte dan Drummond. De muur grensde aan een gang die leidde naar een raam met tralies, dat gemakkelijk open te breken was. Ze klommen over de aarden wal en moesten nu negen meter naar beneden springen, naar de onderliggende paradeplaats.
  


  
    'Ik doe het niet,' zei Drummond. 'We zullen onze nek breken.'
  


  
    'Er liggen sneeuwhopen,' zei Antonie en hij sprong naar beneden. De reus stortte omlaag, de duisternis van de vroege ochtend in, en dook een enorme sneeuwhoop in waar hij helemaal in verdween. Drummond tuurde naar beneden. Een gigantische witte sneeuwman krabbelde op uit het gat dat ontstaan was door de val en zwaaide naar hem.
  


  
    'Nou, vooruit dan,' zei Drummond en ook hij sprong.
  


  
    Blandine kon op haar beurt vrij gemakkelijk wegkomen uit de Rode Leeuw. Nadat ze haar sjaal en alle andere kleren die ze kon verzamelen had gepakt, ging ze in de emmer staan en liet ze zich met het touw al rondtollend tien meter omlaag zakken. Raeger begroette haar in de gelagkamer op de begane grond.
  


  
    'Het wordt tijd dat je vertrekt, meisje,' zei hij met een piratenaccent. 'Ze stapelen de takken al op en stampen de brandstapel aan. Als je nog langer blijft, word je voor de avond valt gerookt als een zalmforel.'
  


  
    'Dan ga ik maar,' zei Blandine. 'Hoewel ik je gezelschap erg zal missen.'
  


  
    'Ik blijf hier om te vechten voor de rechten van de mens,' zei Raeger. 'Voor een eerlijk proces, de bescherming tegen een onwettige arrestatie en het afdwingen van een bevelschrift.'
  


  
    'Ja, en voor ijskoud bier,' zei Blandine. 'Vergeet dat niet.'
  


  
    'Vond je dat lekker daar boven in je arendsnest? We bewaarden het in de sneeuw achter de Manen.'
  


  
    'Ik begon eraan te wennen, maar iets minder koud was ook goed geweest.'
  


  
    De mannen in de Rode Leeuw, Raegers dappere klanten en loyale troepen, lagen kriskras door de gelagkamer en het casino te slapen. Als de burgerwachten van de directeur-generaal op dat moment zouden willen binnenvallen, zou het hun gemakkelijk afgaan, dacht Blandine.
  


  
    Raeger leidde haar door de Manen de Rode Leeuw uit en droeg haar over aan Kitane, die haar door de achtertuinen van de straat naar het verlaten marktplein leidde.
  


  
    Geen van beiden zei iets. De straten waren leeg in de vroege ochtend. Er kwam een ratelwacht voorbij die de Brugh Straet overstak. De man zag hun twee schaduwen niet, die snel richting het noorden liepen, langs het fort naar de paradeplaats.
  


  
    Daar stonden twee andere figuren te wachten, de ene heel groot, de andere normaal van postuur.
  


  
    'Hallo, Drummond,' zei Blandine.
  


  
    'Juffrouw Blandina,' zei Antonie. Kitane stond naast Blandine.
  


  
    'Daar zijn we weer met zijn vieren,' zei Drummond.
  


  
    De zon kwam op en het was nu helemaal licht geworden. Om de stadspoort te vermijden, wilden ze de stadsmuur passeren langs de ruige oever van de Noort Rivier.
  


  
    Er waren talloze belemmeringen. Ze moesten zich een uur lang verbergen in een schuur in de tuinen van de Compagnie aan de binnenkant van de stadsmuur. Op dat tijdstip verschenen er al meer mensen op de Breede Weg. Ze wisten hoe makkelijk herkenbaar het profiel van Antonie was.
  


  
    Uiteindelijk waren ze langs de hele muur gelopen. Ze kropen door de velden naar Klein Angola en de hut van Mally. Lace was daar ook.
  


  
    'Ze wilden u verbranden, juffrouw,' zei Mally, die anders altijd zo hard was. 'Ik heb gezien hoe bloeddorstig ze waren.'
  


  
    Geheel volgens plan stond er bij Mally een slee voor hen klaar. Maar er was weer een tegenvaller: er waren geen paarden. 'Ze komen zo,' zei Mally.
  


  
    Ze wachtten. Blandine wist dat de kans dat ze weer werden opgepakt met de minuut groter werd. Antonie en Drummond hadden hun vertrek verhuld door het beddengoed zo op te hopen dat het de vorm had van slapende figuren, maar die list zou heel snel worden ontdekt.
  


  
    'Ik moet gaan,' zei Drummond.
  


  
    'Ik zei dat de paarden zo komen,' zei Mally. 'Heb vertrouwen.'
  


  
    'Dat is het niet, ik dacht alleen: als we hier toch moeten wachten, kan ik net zo goed nog even snel teruggaan naar de stad.'
  


  
    'Wat?' zei Antonie.
  


  
    'Drummond!' zei Blandine.
  


  
    'Ik moet iets ophalen,' zei Drummond, iets wat ik ben vergeten.'
  


  
    'Wat is dat dan?' vroeg Mally.
  


  
    'Je gaat niet terug,' zei Blandine. 'We zijn net ontsnapt!'
  


  
    Maar Drummond was niet tegen te houden, 'Ik ga maar heel kort. Tegen de tijd dat jullie de paarden hebben opgetuigd, ben ik alweer terug.'
  


  
    'Alsjeblieft, Edward,' zei Blandine, niet denkend aan hun afspraak om alleen hun achternamen te gebruiken.
  


  
    'Het komt goed,' zei Drummond. Hij richtte zich tot Antonie. 'Span drie paarden naast elkaar in, de twee buitenste... '
  


  
    '... met een borsttuig, ik weet het,' zei Antonie.
  


  
    'Dan kunnen we door niets en niemand worden ingehaald,' zei Drummond. Hij ging door de zijdeur naar buiten en ging er in zuidelijke richting vandoor, richting de stadsmuur van de nederzetting.
  


  
    'Die man,' zei Mally, 'is ofwel knettergek, ofwel zwaar gestoord. Dat zijn de enige twee keuzes die hij ons biedt.'
  


  
    Blandine zat zich een uur lang grote zorgen te maken. De paarden werden gebracht en in een driespan voor de slee gespannen, net als tijdens hun reis over de Versche Rivier, een manier van inspannen die toen zo nuttig was gebleken. Antonie pakte de paar spullen in die Blandine had meegenomen uit de Rode Leeuw. Lace en Mally laadden voedsel en andere voorraden op de slee.
  


  
    'Ik ga hem zoeken,' zei Kitane.
  


  
    'Nee, nee, hij komt wel,' zei Blandine. 'Hij zei dat hij zou komen, en hij komt ook.'
  


  
    'Tenzij hij gevangen is,' zei Antonie, terwijl hij de touwen op de paarden stevig aantrok. De dieren verplaatsten steeds hun gewicht en hun adem vormde witte wolkjes in de vrieslucht. Ze stonden te trappelen om te gaan. Twee van hen waren geelbruin en de derde was crèmekleurig en gevlekt. Kitane wilde niet zeggen waar hij ze had gestolen of geruild.
  


  
    Toen Antonie klaar was, kwam Drummond aanlopen, niet uit het zuiden zoals ze hadden verwacht, maar uit het noorden.
  


  
    'We moeten gaan,' zei hij. 'Toen ik wegging, hoorde ik de stadsomroeper mijn naam omroepen. Hij riep dat ik was ontsnapt.'
  


  
    Hij had een omweg moeten maken in de stad omdat hij de pech had zijn oude scheepsmaat van de Markgraaf, Gerrit Remunde, tegen het lijf te lopen, die uit het niets was verschenen toen Drummond door de achterafstraatjes van de nederzetting sloop om niet te worden gezien.
  


  
    'Mijnheer Drummond!' had Remunde geroepen. 'U moet bij ons komen eten!'
  


  
    Drummond was ervandoor gegaan. Hij had een lange omweg moeten nemen om de man af te schudden.
  


  
    Nog steeds enigszins opgewonden gooide Drummond het cruciale voorwerp waarvoor hij was teruggegaan naar de stad op het bankje van de slee: de berenhuid die Blandine hem vele weken geleden in Beverwyck had gegeven.
  


  
    Blandine probeerde er onbewogen uit te zien. 'Dat was heel onbezonnen van je,' zei ze.
  


  
    'De vacht is heerlijk warm en we hebben een koude reis voor de boeg,' zei Drummond. Hij richtte zich tot de reus. 'Antonie, mijn vriend, laten we vertrekken.'
  


  
    Maar Antonie bleef op een afstandje staan. 'Ik ga niet mee,' zei hij. 'Wat?' zei Drummond.
  


  
    'Ik val te veel op,' zei Antonie. 'Als ik voorbijkom, onthoudt iedereen dat. jullie zijn beter af zonder mij.'
  


  
    'Onzin,' zei Drummond. 'We hebben je nodig. Spring erop.'
  


  
    'Nee,' zei Antonie. 'Ik red me wel hier in Klein Angola. Ik kan onderduiken bij Lace en Mally.'
  


  
    Blandine legde haar hand op Drummonds arm en hij begreep dat zij en Antonie dit hadden afgesproken toen hij in de stad was.
  


  
    Ook Kitane zou achterblijven. Van hem geen grote afscheidswoorden, hij verdween eenvoudigweg in de achterafstraatjes van Klein Angola.
  


  
    'Goede reis, Blandina,' zei Antonie terwijl de tranen over zijn wangen rolden. 'Zorg goed voor haar, Edward.'
  


  
    Drummond schoof naar het midden van het bankje en nam de teugels in zijn handen.
  


  
    'Tot in betere tijden,' zei hij.
  


  
    'Tot in betere tijden,' zei Antonie.
  


  
    'Moge God jullie behoeden,' zei Mally. Lace zwaaide alleen maar, overmand door emoties.
  


  
    'We ontmoeten elkaar weer in de gelagkamer van de Rode Leeuw,' zei Drummond.
  


  
    'Alsof we daar ons goud hebben verstopt,' maakte Blandine de zin voor hem af en ze vertrokken.
  


  
    Ze maakten meteen een vergissing en kwamen in de problemen. Drummond kruiste de Breede Weg op weg naar het ijs van de Noort Rivier, maar tijdens die korte oversteek was hun slee zichtbaar vanaf de stadspoort tweehonderd meter verderop in het zuiden.
  


  
    Ze waren maar heel even te zien geweest voor de nederzetting, maar dat bleek al voldoende. Hun achtervolgers zaten hen meteen op de hielen: drie arrensleeën met burgerwachten en verscheidene kleine, particuliere sleeën kwamen de nederzetting uit snellen, als honden tijdens de jacht.
  


  
    'Drummond!' zei Blandine terwijl ze over haar schouder keek. 'Ik weet het,' zei Drummond, 'Ik zie ze.'
  


  
    Hij reed zo hard als hij kon over de landweggetjes van de bouweries ten noorden van de stadsmuur. Een hooiberg lag dwars over hun pad en hij zwenkte opzij. De oever van de rivier doemde voor hen op en liep steil naar beneden naar het ijs. Maar de paarden sprongen moeiteloos naar beneden en de slee vloog drie meter door de lucht voordat hij met een enorme klap neerkwam op het harde, blauwe oppervlak van de bevroren rivier.
  


  
    'Lieve Heer Jesu!' vloekte Blandine terwijl ze van het bankje af vloog door de schok. Ze had die gewoonte overgenomen van Raeger tijdens de strijd in de Rode Leeuw.
  


  
    Een kleine driehonderd meter achter hen verschenen de andere sleeën op het ijs. Maar Drummond had gelijk. Hun achtervolgers hadden slechts twee paarden voor elke slee gespannen. De innovatie van de trojka, waarvan Drummond zo onder de indruk was geraakt tijdens zijn reis naar Rusland (op zoek naar een van de koningsmoordenaars die daarheen gevlucht was), gaf hun slee een grote voorsprong.
  


  
    Achter hen klonk in de verte het schot van een musket en een witte rookwolk verscheen boven een van de sleeën, maar de afstand was veel te groot.
  


  
    Het oppervlak van de rivier was ideaal om grote snelheid te maken. De regen van het noodweer een dag eerder was spiegelglad opgevroren. Ze raceten over het ijs en kregen een steeds grotere voorsprong op de sleeën achter hen. Vierhonderd meter, vijfhonderd, zeshonderd.
  


  
    Een voor een stopten de sleeën en draaiden ze om.
  


  
    Allemaal, behalve eentje. Elke keer wanneer hij achteromkeek zag Drummond een kleine slee, waarvoor slechts één paard gespannen was. In plaats van dat hij achteropraakte, haalde de slee hen juist in, niet heel snel, maar beetje bij beetje.
  


  
    Ze denderden voort, de paarden schuimbekten, hun kleine, voortsnellende figuren werden steeds kleiner onder het lege, blauwe hemelgewelf. Op het noordelijke puntje van Manhattan Eylandt maakte Drummond een scherpe bocht om het open water van Spuyten Duyvil te ontwijken. De kleine slee volgde.
  


  
    Drummond wist dat de paarden uitgeput zouden raken als dit nog lang door zou gaan.
  


  
    'Hij is in zijn eentje, Drummond,' schreeuwde Blandine boven het geraas van de ijzers op het ijs uit.
  


  
    Drummond had een vermoeden door wie de slee voortgedreven werd en hij wist niet wat voor vuurwapens de man bij zich droeg. Hij wilde voor zichzelf en Blandine niet een directe confrontatie riskeren. Ze moesten hun eenzame achtervolger zien af te schudden.
  


  
    Hij nam een route die hem dichter naar de oever voerde, rond een stuk open water. Dat was opnieuw een vergissing. De kleine slee koos een andere route: hij zwenkte opzij naar het midden van de rivier en dat bleek de snelste route te zijn. Toen Drummond en Blandine eindelijk langs het water waren en weer terug op het gladde ijs, zat de kleine slee vlak achter hen.
  


  
    Martijn Hendrickson hield de teugels tussen zijn tanden en richtte een pistool dat afging met een scherpe, echoënde knal. De kogel scheerde rakelings langs hen heen en maakte een geluid dat het midden hield tussen gefluit en gesis. De slee raasde voort, met het zwarte paard in volle galop.
  


  
    'Het is Fantome,' schreeuwde Blandine. 'Het paard van Kees. Het beste paard in de kolonie.' In een van de briefjes die Raeger haar had gestuurd toen ze opgesloten zat op de zolder van de Rode Leeuw, had de eigenaar van de herberg geschreven dat Kees een week daarvoor zijn gekoesterde paard had verspeeld aan Martijn Hendrickson tijdens het dobbelen in de Manen.
  


  
    Meisje kwijt, paard kwijt, had Raeger opgekrabbeld. Bedroefd om beiden.
  


  
    Uit de neusgaten van de enorme gitzwarte hengst vlogen vlokken wit schuim, maar hij rukte nog steeds hard aan het tuig. Geweldig, dacht Drummond. Dat hebben wij weer. 'Schiet hem neer,' zei hij tegen Blandine. 'Nee!' schreeuwde ze.
  


  
    'Schiet het vervloekte dier neer, Van Couvering!'
  


  
    Ze trok het kleine pistooltje dat ze van Drummond had gekregen uit haar mof. Blandine vuurde een schot af, niet op het paard, maar op de sleemenner. Ze miste.
  


  
    Martijn zat hen vlak op de hielen. Het lukte hem niet al rijdend zijn pistool te herladen, maar hij hief dreigend een rijzweep op. Hij haalde uit met de zweep, die boven Drummonds hoofd kronkelde en een diepe snee in zijn wang maakte. Drummond leidde de slee weg van de oever naar het midden van de rivier. Maar de kleine slee zwenkte en verscheen aan de andere kant. Martijn hief de zweep opnieuw op en deze keer richtte hij hem op Blandine.
  


  
    'Waar zijn je pistolen?' schreeuwde Blandine naar Drummond.
  


  
    De zweep kwam neer, maar het kronkelende puntje miste Blandine net en wikkelde zich om de leuning van de slee. De leren zweepriem zat met het andere uiteinde vast in het tuig van Fantome en werd strakgetrokken. Door de spanning raakte de kleine slee uit balans. Hij helde over naar één kant, waardoor hij slechts op één ijzer reed en helemaal uit de koers raakte.
  


  
    De zweep brak doormidden en op hetzelfde moment sloeg de slee om, terwijl Martijn zich eraan vastklampte. Hij tolde als een razende rond over het oppervlak van de rivier richting een zwakke plek in het ijs. Het bevroren oppervlak zakte in en de slee, de menner en de hengst stortten het zwarte water in.
  


  
    Terwijl Blandine toekeek, zonk de kleine slee weg en kwam Fantome boven water, hinnikend en krabbelend aan de randen van het gat waarin hij gevallen was.
  


  
    Er was geen teken van Martijn Hendrickson.
  


  
    Blandine nam de teugels over van de bloedende Drummond. Ze leidde de slee voorwaarts, de bevroren rivier op, buiten het bereik van de nederzetting en alle achtervolgers, onder de blauwe, allesomvattende hemel.
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    Ze verlieten de rivier aan het eind van de middag bij een bevroren, doolhofachtig moeras met droge, geelbruine rietstengels, bedekt met sneeuw. Ze maakten de slee los, haalden het tuig van de paarden af en bestegen ieder een paard. Het derde paard gebruikten ze voor de bagage.
  


  
    Blandine had eindelijk het gevoel dat ze veilig waren en dat ze hun achtervolgers ver achter zich hadden gelaten. Niemand wist waar ze waren. Drummond was er niet zo zeker van. Een spion die aan de strop was ontsnapt, had nu eenmaal de neiging over zijn schouder te kijken.
  


  
    Ze beklommen de beboste heuvels langs de rivieroever en kwamen uit in een overwoekerd weiland waar een vaag pad doorheen liep dat leidde naar een hut van ontschorste cederhouten balken. De hut was ooit gebouwd door Blandines ouders, daarna hadden er huurders in gezeten en tijdens de eerste oorlog met de Esopus-stam was hij verlaten.
  


  
    De hut bevond zich vijftig kilometer van Nieuw-Amsterdam en stond op land dat gekocht was met het geld dat de familie had verdiend met een scheepslading musketonderdelen uit Patria. Willem van Couvering had de hut gebouwd met het idee dat hij als basis zou dienen voor hun handel in bont. Hij wilde niet geloven dat er langs de hele rivier, helemaal tot aan Beverwyck, geen bever meer te vinden was doordat er al zoveel op de eens zo talrijke beesten was gejaagd.
  


  
    Hij had grootse plannen. De familie Van Couvering zou een huis bezitten in Nieuw-Amsterdam, een bouwerie vlak buiten de stadsmuur en een hut voor de bonthandel vijftig kilometer stroomopwaarts in het noorden. Maar voordat ze daarvan gingen genieten, besloten de ouders eerst een korte overzeese reis te maken om hun jongste dochter te laten dopen.
  


  
    De hut had jaren leeggestaan. Blandine had geen idee in welke staat hij verkeerde. Ze wist dat haar vader er een stevig bouwwerk van had gemaakt. Ze had zelf geholpen door als tienjarige spijkers aan te dragen als haar vader daarom vroeg.
  


  
    Blandine en Drummond reden op de hut af, maar de paarden bleven steken in de diepe sneeuw, dus stegen ze af en gingen te voet verder. Blandine klom de ijzige stenen trap naar de veranda op en probeerde de voordeur. Hij ging niet open. Drummond kwam naast haar staan en ze zetten allebei hun schouder tegen de deur en duwden. Hij zwaaide open.
  


  
    Het interieur bestond uit één grote kamer, waarvan elk oppervlak bedekt was met een delicaat laagje rijp en glinsterde in het laatste namiddaglicht. De openslaande ramen waren bedekt met ragfijne ijskristallen. Ook al was de hut verlaten, vervallen en lang niet gebruikt, het leek er wel een sprookjeswereld. Het hele interieur had een witte gloed over zich.
  


  
    Blandine en Edward liepen met aarzelende stappen door de kamer, alsof ze de betovering niet wilden verbreken. Overal waar ze liepen, lieten ze voetafdrukken achter in het laagje poedersneeuw dat door een van de gebroken ruiten naar binnen was gewaaid. Een wenteltrap in Nederlandse stijl leidde naar de bovenverdieping.
  


  
    Er hing een onaangetaste, glinsterende winterstilte. Alles was van ijs.
  


  
    'Het is net...' begon Drummond, maar hij had meteen spijt dat hij hardop had gesproken toen Blandine haar hand uitstak en een vinger op zijn lippen legde.
  


  
    'Ssst!' zei ze.
  


  
    Ze liepen als kinderen hand in hand door de hut.
  


  
    'Ik zal een vuur maken,' fluisterde Drummond, die graag iets wilde doen. Ze waren allebei tot op het bot verkleumd.
  


  
    Blandine knikte alleen maar en bleef door het huis lopen, dat zoveel herinneringen losmaakte. Hoewel het een uitputtende reis was geweest over de rivier, voelde ze zich niet moe. Ze klom de trap op. Ze wist dat hij ontworpen was om moeder, vader, de kleine Blandine en baby Sarah naar twee kleine slaapkamers te leiden. In die tijd was het huis vol geweest met stoelen, tafels, kleden, bedden en schilderijen.
  


  
    Bij het vallen van de avond veranderde de glinstering in de hut in een zilveren gloed. Ondanks de ramen was er nooit veel licht naar binnen gevallen in de woning, maar door de sneeuwdeken buiten werden de kamers nog grijzer en meer verstild, als een satijnen grot.
  


  
    Ze ging terug naar beneden. Drummond had een vuur aangestoken in de haard. Hij spreidde de berenhuid uit.
  


  
    Blandine liep op Drummond af terwijl hij meer houtblokken op het vuur gooide. De gele vlammen knetterden, sisten en verwarmden de lucht. Hij keek naar haar over zijn schouder. Ze glimlachte opgelaten en begon aan de gecompliceerde procedures die een volledig geklede vrouw moest doorlopen om zich uit te kleden.
  


  
    Ze reikte diep onder haar jurk en trok een voor een haar zijden kousen uit, haar gladde benen ontblotend. Daarna volgden de kanten veters van haar gele lijfje, die ze aan de achterkant, met haar armen achter haar middel gestoken, losmaakte en door de oogjes trok. Toen het los genoeg zat, trok Blandine het uit. Ze stond nu in haar ivoorkleurige linnen jurk.
  


  
    Ze had niet gesproken tijdens deze handelingen. In gedachten smeekte ze Drummond niet opgelaten te zijn, niet te overdrijven en vooral niet op te scheppen over zijn ervarenheid, terwijl zij zo onervaren was. Ze was een deugdzame vrouw en hij was een heer. Toch kon dat hen niet weerhouden van wat ze die nacht zouden doen.
  


  
    Blandine stak haar handen weer achter haar rug om de drie gestoffeerde knopen los te maken die haar jurk op zijn plek hielden. Ze schudde met haar bovenlijf en liet hem op de grond vallen. Ze wilde niet dat hij haar trillende handen zou zien, dus hield ze ze dicht tegen zich aan toen ze haar met een kanten kraag versierde onderjurk losknoopte. Daaronder droeg ze een onderlijfje, haar korset, dat ze loshaakte, waardoor ze tot aan haar middel naakt was. Ze liet haar handen langs haar heupen naar beneden glijden en liet de laatste laag, haar onderrok, op de grond vallen in een wolk van smaragd. Tot slot haalde ze een lint uit haar haar, waardoor haar enorme bos blonde lokken op haar rug neerviel. Uiteindelijk stond ze naakt voor hem, blank, bibberend in de nog steeds koude lucht, terwijl het licht van het haardvuur op haar huid speelde.
  


  
    Aan het eind van de eerste week kon Blandine eindelijk weer op een normale, minder verliefde manier praten. Niet over iets belangrijks, maar meer in de trant van 'Wil je het zout even aangeven, schat?' en 'Is de emmer met sneeuw al gesmolten?'. Blandine wist vaak niet of zij nu praatte of hij; hun twee stemmen leken te zijn samengesmolten.
  


  
    Veel van hun dagen draaiden om de groene onderrok. Edward wist dat de beste smaragden een ongrijpbaar vleugje blauw in zich hadden en hij vond dat de onderrok de kleur van haar ogen mooi liet uitkomen: blauw in een groene draaikolk. Dus vroeg hij er vaak naar.
  


  
    Ze zag de wond van de zweep op zijn wang langzaam genezen.
  


  
    'Prachtig,' mompelde ze. 'Dames zijn gek op littekens.
  


  
    'Voor mij hoeft het geen meervoud te zijn,' zei Drummond. 'Ik wil er maar één.'
  


  
    Niemand, behalve Antonie en Kitane, wist waar ze waren. Misschien waren hun achtervolgers naar hen op zoek, maar op deze plek voelden ze geen angst. Ergens heel diep vanbinnen wisten ze dat ze uiteindelijk onder ogen moesten zien wat er in het zuiden dreigde.
  


  
    Maar niet nu. Niet hier.
  


  
    De meeste tijd verdronk Blandine in Edwards armen terwijl het vuur raasde en ze streelde zijn gezicht en zijn borst alsof ze nooit eerder een man had gestreeld.
  


  
    Wat ook het geval was.
  


  
    Door de ramen op de benedenverdieping (boven kwamen ze niet) konden ze de paarden zien staan, die ze vanaf de rivier mee de helling op hadden genomen en hadden vastgebonden onder een afdakje naast de bouwvallige schuur. In de schuur lag nog steeds hooi van vroeger. Dat, en de verschrompelde appels die ze opvisten van onder de bladerhopen rond oude bomen in de boomgaard, hield de paarden behoorlijk tevreden.
  


  
    Vijf weken lang bleven Blandine en Drummond binnen, waar ze het vuur onderhielden en vaak de liefde bedreven, elke dag, en tijdens langdurige sneeuwstormen meerdere keren per dag. Blandine had haar vaders versleten exemplaar van de tragedies van Shakespeare gevonden en ze lazen elkaar voor uit King Lear, Othello en Macbeth. Mally had een voedselvoorraad voor hen ingepakt en ze kookten eenvoudige maaltijden: hutspot met aardappels, wortels en ui, toast met gesmolten kaas, plakken gedroogd hertenvlees, zoals de Lenape-indianen het aten, gerookte haring en een tarwebrood dat ze boven het gloeiende hout hadden laten rijzen.
  


  
    Drummond was erin geslaagd een lekkernij tussen zijn spullen te verbergen die zeer zeldzaam was in Nieuw-Amsterdam: een kegel witte suiker. Ze namen plakjes gedroogde peer, bevochtigden die met brandewijn en doopten ze vervolgens in de zoete, verkruimelde korreltjes, terwijl ze op de berenhuid voor de haard lagen.
  


  
    Ze noemden elkaar niet langer Van Couvering en Drummond. Hij sprak haar aan met Blandine, zoals hij in gedachten altijd al had gedaan, en soms met 'Ina', terwijl zij hem bij zijn volle voornaam Edward noemde, omdat ze het zo'n mooie naam vond. Als hij in een gekke bui was, noemde hij haar liefkozend la petite souris, de kleine muis.
  


  
    Het leek alsof hij zijn vest voorgoed had uitgetrokken, zoals zij haar jurk opzij had gegooid. Ze liep door de hut in zijn witte linnen overhemd, niet dichtgeknoopt en niet ingestopt - er was niets om hem in te stoppen - en op blote voeten.
  


  
    De weken vlogen voorbij. Al die tijd hadden ze slechts drie gesprekken van enige betekenis.
  


  
    Het eerste gesprek ging als volgt:
  


  
    'Na de aanval ben ik anders gaan denken,' zei Blandine tijdens een middagmaal voor de haard.
  


  
    'Je bedoelt de aanval van de Mahicanen,' zei Drummond. 'Toen jullie frambozen gingen plukken.' Ze had hem er wel iets over verteld, maar niet alles.
  


  
    'Ik besefte dat ik daarvoor eigenlijk nog nooit ergens over had nagedacht. Ik nam gewoon aan wat mensen me vertelden.'
  


  
    'Ze willen altijd dat je alles wat ze zeggen klakkeloos aanneemt,' zei Drummond. 'Het spirituele is het belangrijkste aspect van het leven, maar ze willen niet dat je daar te veel over nadenkt.'
  


  
    'Ik had in die tijd het gevoel dat ik de controle kwijtraakte,' zei Blandine. 'Als ik over het Strand liep en over de baai uitkeek, besefte ik hoeveel ik hield van de schoonheid van de wereld. Ik werd soms bijna verstikt door emoties. Zelfs voor een coyote is de wereld mooi.'
  


  
    'Zelfs voor een mol,' zei Drummond.
  


  
    'Voor een worm.'
  


  
    'Een mug.'
  


  
    'Voor een steen!' zei Blandine. 'Zelfs voor die steen in de haard! Ja! Maar als ik dan keek naar welke verklaring ze gaven voor al die pracht, kon ik die niet accepteren.'
  


  
    'Credere nequeo' zei Drummond.
  


  
    'Precies,' zei Blandine. 'Dat is ook wat ik tegen de dominee heb gezegd.'
  


  
    Hij tilde de bos haar die over haar schouders viel op en hield hem tegen zijn gezicht. Hij wilde dat hij Blandine kon beschermen tegen alles wat de wereld voor haar in petto had, maar hij wist dat dat onmogelijk was, dat ze uiteindelijk zichzelf zou moeten beschermen.
  


  
    'Er is een man genaamd Benedictus Spinoza. Hij is lenzenslijper in Nederland,' zei Drummond.
  


  
    'Is dat de man wiens geschrift je leest?' vroeg ze. Ze doelde op 'Korte verhandeling van God, de mensch en deszelvs welstand'.
  


  
    'Hij verwoordt waar jij het nu over hebt. Hij weet dat de schoonheid van de wereld niet te bevatten is. Hij moet oneindig zijn. Hij kan geen menselijk gezicht hebben.'
  


  
    'Ik weet het!' zei Blandine. 'Hij moet alles zijn, alle dingen. Dat dacht ik zelf ook, maar toen bedacht ik hoe gevaarlijk het is om zo te denken en probeerde ik ermee te stoppen.'
  


  
    'Bento Spinoza's gedachtegang is zelfs zo gevaarlijk, dat ze hem uit zijn gemeenschap hebben verbannen.'
  


  
    'Net als ons.'
  


  
    'Net als ons,' zei Edward.
  


  
    Blandines ogen gloeiden en staarden Edward recht aan. 'Ik heb me erg alleen gevoeld,' zei ze. 'Ik dacht dat ik de enige was die zo dacht.'
  


  
    'Maar als je er eenmaal over begint na te denken, wordt het heel duidelijk,' zei Drummond.
  


  
    Blandine knikte, ingewikkeld, maar duidelijk,' zei ze. 'Je hebt gelijk.'
  


  
    'Na Worcester heb ik mijn geloof ook verloren. Ik had met mijn laarzen tot aan mijn enkels in het bloed gewaad. De god in wie ik van anderen zou moeten geloven, leek zo... '
  


  
    'Klein en onbeduidend,' zei Blandine.
  


  
    'Ja. Als je mannen verpletterd ziet worden door kanonskogels, kun je nooit meer geloven. Een god die zich helemaal niets aantrekt van de pijn, hoop en dilemma's van mensen, is in mijn ogen belachelijk.'
  


  
    'Ik begon te denken dat er helemaal geen god was,' zei Blandine. 'Of een ander soort god. Dat zie ik ook hier in de nieuwe wereld. En hun god van de oude wereld leek alleen maar klein en zacht te zijn.' Blandine kroop dicht tegen hem aan. 'Net als jij,' zei ze. 'Klein en zacht.'
  


  
    Hij lachte. 'Net als jouw borsten.'
  


  
    'Mijn borsten zijn niet klein!'
  


  
    'Ik ook niet, als jij je werk goed doet.'
  


  
    En dat deed ze.
  


  
    Het tweede gesprek ging als volgt:
  


  
    'Bij elke misdaad moet je je afvragen: qui bono?' zei Edward. 'Zo wordt een politieagent getraind.' Ze waren die middag naar buiten gegaan om een luchtje te scheppen en keken uit over de bevroren rivier onder hen, terwijl ze zichzelf met de onmogelijke voldoening van geliefden gelukkig prezen met elkaar.
  


  
    Na hun wandeling keerden ze terug naar de hut, die nog steeds warm was en waar het hout in de haard nog nasmeulde.
  


  
    'Qui bono?' zei Blandine, die met een stevige stok uit het bos het vuur oppookte. 'Mijn Latijn is... Ik weet dat qui "wie" betekent. Maar bono? "Goed"? "Wie is goed"?'
  


  
    'Wie haalt er voordeel uit. Wie heeft er baat bij de misdaad?' zei Edward. Hij legde een nieuw houtblok op het vuur en wreef in zijn handen.
  


  
    'Aha, nou, de moordenaar heeft er baat bij. Of de moordenaars,' zei Blandine.
  


  
    'Ja, maar hoe?' vroeg Edward. 'Dit zijn vreemde moorden die met elkaar verbonden zijn. Ik heb nog nooit gehoord dat moorden serieel door blijven gaan. Waardoor zijn ze met elkaar verbonden? Wat voor voordeel heeft iemand bij het vermoorden van wezen?'
  


  
    Blandine dacht dat ze het wist. 'Volgens mij geeft het vermoorden van iemand een zekere opwinding. Is dat niet voldoende? Jij hebt toch ook mensen vermoord? Is het opwindend?'
  


  
    Hij aarzelde niet. 'Ja,' zei hij.
  


  
    'Wat is het voor soort opwinding? Wat betekent het?'
  


  
    Drummond dacht terug aan zijn veldslagen, de bittere nederlaag bij Preston, de bloederige veldslag bij Worcester, de gevechten in de oorlog tussen Rusland en Polen, de campagnes tussen de Engelsen en de Nederlanders (zijn volk tegen het hare) en de Noordse Oorlog.
  


  
    'Moorden betekent: ik ben het niet,' zei hij. Nu was het zijn beurt om het vuur op te poken. 'Dat is precies wat het is. Als jij de moordenaar bent, ben je automatisch niet degene die wordt vermoord. Het geeft een gevoel van macht. Ik denk in ieder geval dat de menselijke geest zo werkt.'
  


  
    'Dus onze moordenaar wil moorden omdat hij zelf niet vermoord wil worden. Waar brengt dat ons?' zei Blandine.
  


  
    'Dat hij geen dode wees wil zijn?'
  


  
    'Dat zou kunnen betekenen dat hij zelf een wees is, die leeft,' zei Blandine, die zelf ook een wees was.
  


  
    'Visser noemt zichzelf altijd een wees,' zei Edward.
  


  
    'Hij kraamt zo vaak onzin uit,' zei Blandine. 'Strikt genomen is het misschien waar, maar hij heeft me verteld dat zijn ouders heel oud zijn geworden.'
  


  
    'Zou jij je kunnen voorstellen dat hij zijn beschermelingen als schandknaapjes gebruikt?'
  


  
    'Dat hij ze lichamelijk misbruikt? Absoluut niet.'
  


  
    'Hij heeft wel een geheim gezin.'
  


  
    'Nou en,' zei Blandine. 'Als Anna en haar kinderen een geheim zijn, is het een geheim dat iedereen kent.'
  


  
    Edward keek haar langdurig aan.
  


  
    'Wat is er?' vroeg ze.
  


  
    'Je wilt niet geloven dat hij het is,' zei Edward. 'Je bent blind.'
  


  
    'Je vergeet dat ik, in tegenstelling tot jij, hem goed ken.'
  


  
    'Als je hem zo goed kent, kun je me dan ook vertellen hoe corrupt hij is?' vroeg Edward.
  


  
    Blandine hield haar duim en wijsvinger een centimeter van elkaar. 'Niet heel erg, maar hij is ook niet helemaal zuiver op de graat. Zoals hij zelf zegt: hij leeft in de echte wereld.'
  


  
    Edward lachte, 'Ik weet niet of ik Nieuw-Amsterdam de echte wereld zou willen noemen. Het is meer een soort hondenkuil op de kermis.'
  


  
    'Visser noemde Nieuw-Nederland een narrenschip, een schip vol dwazen,' zei Blandine. 'Maar ik begrijp wat je bedoelt.'
  


  
    De weesmeester bezat een aantal eigenschappen die erop zouden kunnen wijzen dat hij een moordenaar was. Het eerste waaraan Drummond dacht, was dat hij vertrouwelijke omgang had met, en toegang had tot, de weespopulatie van de kolonie. Om ze te kunnen ontvoeren, vermoorden en de gruwelijke dingen met ze te doen die met ze waren uitgevoerd, moest de schuldige partij weten welke kinderen in de kolonie geen ouders meer hadden en waar ze allemaal waren ondergebracht.
  


  
    Hoeveel wezen waren er in Nieuw-Amsterdam? Wat had Hendrickson ook alweer gezegd? Tweehonderd nog wat. En elk van hen was op de een of andere manier door Vissers handen gegaan.
  


  
    Verder waren er nog Vissers algehele losbandigheid, zijn regelmatige dronkenschap, zijn voortdurende omgang met Bliksem, die beslist het soort man was van wie Drummond kon geloven dat hij betrokken was bij de weesmoorden.
  


  
    'Je moet je dwaze sentimenten over de weesmeester laten varen,' zei hij. 'Als je jezelf zou toestaan de dingen helder te zien, zou je tot de conclusie komen dat hij de dader is.'
  


  
    'Ik wil niet leven in een wereld waarin een man als Aet Visser kinderen vermoordt,' zei Blandine.
  


  
    'Waarom? Omdat hij joviaal is? Omdat hij een goede grap kan vertellen?'
  


  
    'Omdat hij alles is wat ik heb,' zei Blandine zacht.
  


  
    Edward wilde het nog verder op de spits drijven, maar toen hij Blandines gezicht zag, hield hij zich in.
  


  
    Het derde gesprek ging als volgt:
  


  
    Het derde gesprek gaat niemand iets aan.
  


  
    Hun enige bezoeker was Kitane. Op een oude muilezel die hij had gekregen van de Canarsie-indianen, kwam hij voedsel en nieuws uit de kolonie brengen. Het scheen de Lenape-indiaan geen moeite te kosten door de bossen te rijden, ondanks de dikke sneeuwlaag.
  


  
    De eerste keer waren ze verrast. In de late namiddag werd er plotseling op het raam geklopt.
  


  
    Hij joeg Blandine de stuipen op het lijf, dat op dat moment toevallig helemaal naakt was. Ze sloeg Drummonds mantel om zich heen en samen ontmoetten ze Kitane bij de deur. Hij stond voor hen met door de sneeuw doorweekte mocassins en de kattenhuid losjes rond zijn lijf gedrapeerd.
  


  
    Nadat ze elkaar hadden begroet, trokken ze hem de warme hut in. 'Mag ik ook wat?' vroeg hij terwijl hij naar het bord met Drummonds suiker wees, dat achteloos op een haardsteen was gezet.
  


  
    'Natuurlijk.' Blandine schoof de suiker naar hem toe. 'Vertel ons alles. Zijn ze nog steeds naar ons op zoek?'
  


  
    'Niet zo naarstig meer. De directeur-generaal heeft andere problemen.'
  


  
    'Hoe gaat het met Antonie?'
  


  
    'Die zit nog steeds ondergedoken in Klein Angola,' zei Kitane.
  


  
    'Dus hij blijft bij de hoofdstad,' zei Blandine. 'Maar hoe lang kun je een reus verbergen?'
  


  
    'Voorlopig zit hij daar goed,' zei Kitane. 'De Afrikanen beschermen hun eigen mensen.'
  


  
    'Wordt er goed voor hem gezorgd?'
  


  
    'Hij vraagt naar u,' zei Kitane.
  


  
    'We zijn nog nooit zo lang uit elkaar geweest sinds we elkaar ontmoetten,' zei Blandine.
  


  
    Kitane at gulzig toen het eten werd opgediend, dat bereid was van de voorraden die hij had meegenomen: repen hertenvlees, boerenkaas, crackers, vette pemmikan en brood dat nog redelijk vers was. Blandine en Edward voegden aan de maaltijd hun laatste zoete boter toe, die ze vers hadden gehouden in de sneeuw bij de voordeur.
  


  
    'Dit heb ik ook meegenomen,' zei Kitane. Hij overhandigde hun een schoolschrijfbordje, een stuk lei in een houten lijst. 'Hij is van William Turner.'
  


  
    Edward keek over haar schouder. Drumin? Ubi es?
  


  
    Drummond was ooit ook een schooljongen geweest. Drumin was Drummond. Ubi es? betekende 'Waar ben je?'.
  


  
    Blandine richtte zich tot Kitane. 'Waar is de jongen? Bij de Godbolts?'
  


  
    Kitane knikte. 'Ze verliezen hem geen moment uit het oog.'
  


  
    Blandine veegde de boodschap op de lei uit, maar er was geen krijt om een antwoord te schrijven. Drummond haalde een verkoolde stok uit de haard en gaf hem aan haar.
  


  
    Spoedig was het eerste woord dat ze opschreef. Daarna schreef ze: houd moed.
  


  
    Kitane was klaar met suiker in zijn mond scheppen. Zijn mocassins waren opgedroogd bij het vuur, de voorraden die hij had meegenomen voor Blandine en Edward waren uit zijn tas gehaald, hij pakte de lei met de boodschap weer in en vertrok.
  


  
    De Angolees die in de kolonie bekendstond onder de naam Handy had zowel gejaagd in Afrika, lang geleden aan de overkant van de groene zee van de tijd, als hier op Manhattan Eylandt, in wat iedereen de nieuwe wereld noemde.
  


  
    Handy beschouwde zichzelf op geen enkele manier als nieuw; hij was een oude man die zijn leeftijd niet kende. Veertig? Vijftig? Zestig? De kinderen in Klein Angola noemden hem grootvader, hoewel hij door het lot kinderloos was gebleven.
  


  
    Jongens en meisjes die niet van hem waren, kwamen naar zijn tuin op het land van de Compagnie langs de Noort Rivier en bezochten hem terwijl hij op zijn knieën zijn aardappelplantjes verzorgde.
  


  
    'Mag ik u helpen, grootvader? Alstublieft, grootvader?' kwetterden de kinderen. Eigenlijk bedoelden ze te zeggen dat ze honger hadden. Handy liet ze diep in de turfachtige aarde wroeten om de stevige, ronde, goudkleurige schatten naar boven te halen.
  


  
    Hadden de kinderen door hoezeer hun aanwezigheid hem tartte?
  


  
    Ik ben van niemand de grootvader, kind. Ik ben Handy Kimbarata, geboren als prins, maar mijn familielijn zal eindigen als ik sterf in dit vreemde land.
  


  
    De winter hing nog steeds in de lucht toen Handy begin april op een ochtend met zijn jachtgeweer op pad ging, het eiland over richting de Kollect Pond, blij dat hij het enige paar wollen sokken dat hij bezat had aangetrokken. Nadat hij even was gestopt om op een stuk melassebrood te kauwen, wat zijn ontbijt moest voorstellen, liep hij door een ravijn tussen twee rotsachtige heuvels.
  


  
    Recht voor hem uit schitterde het wateroppervlak van de Kollect door de bomen heen. In de rijp op de rottende bladeren in het ravijn was het spoor van een coyote te zien.
  


  
    Hij had de afdrukken van het dier al eens eerder gevolgd, helemaal tot aan de noordelijke oever van de Kollect, waar de berken ontsproten uit een tapijt van mos. Ook op deze dag verdween het spoor in het riet langs de oever van de vijver. Het dier was nergens te bekennen. Handy sprak binnensmonds een oude Bakongo-vloek uit, die onvertaalbaar was maar over de ingewanden van een aap ging.
  


  
    Handy had ooit roerloos staan toekijken hoe een coyote door een hok met lammetjes vloog. Het dier was al gevlucht voordat hij ook maar één stap kon verzetten. Ze waren sneller dan de wind.
  


  
    Dit is de dag waarop je zult sterven, coyote.
  


  
    Handy stak over om langs de waterige, zuidelijke rand van de Kollect te sluipen, die omzoomd was met riet. De pokdalige korst van halfbevroren modder knerste eerst, en zoog daarna aan zijn voeten alsof hij hem naar beneden wilde trekken.
  


  
    
      Rustig aan, dwaas, zei Handy tegen zichzelf, als je in de vijver valt, wordt het een koude terugtocht. Hij volgde een smal, slingerend pad dat met een bocht het ijzige water in liep. De inhammen van de Kollect waren hier bedekt met een dun, fragiel laagje zilverachtig ijs.
    


    
      Hij zag de coyote. Nog geen twintig meter van hem vandaan. Hij boog zich voorover naar het water en dronk. Hij kon de kleine, roze tong van het dier zien. Handy hief voorzichtig zijn geweer op.
    


    
      Hij zag in een flits een bruingrijze vacht voorbijkomen. De coyote was zo snel verdwenen, dat Handy het gevoel had dat hij hem niet eens had gezien. Dus begon hij te rennen, het ijs brekend en wadend door het ondiepe water, om op de plek te komen waar het dier voor het laatst was geweest. Hij vuurde een schot af door de bomen, waar de helling omhoogliep.
    


    
      Plotseling zag hij vlees door het ijs heen steken en het duurde even voordat tot hem doordrong wat het was. Groenig en donker van het bloed stak het uit een van de kleine, afgebroken ijsschotsen. Hij deed een stap naar voren. Iets - was het een afgeknaagde arm? - stak boven het oppervlak uit. Hiervoor was de coyote keer op keer teruggekomen.
    


    
      Wankel en met het gevoel dat hem iets verschrikkelijks te wachten stond, deed hij een stap naar voren en liet hij zich op zijn knieën vallen, waarbij hij het ijzige water over zich heen kreeg.
    


    
      Hij voelde de kou niet.
    


    
      Het lichaam zat gevangen in het glanzende, doorzichtige ijs. Hij kon haar gezicht, dat met wijd open ogen omhoog staarde naar de hemel, duidelijk zien.
    


    
      Het was Piteous.
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    De volwassen kolonisten van Nieuw-Amsterdam kenden de waarheid niet en hun kinderen evenmin, die veilig en beschut in comfortabele huizen woonden met een vader, een moeder en andere familieleden om zich heen.
  


  
    Ook de bestuurders van de kolonie kenden de waarheid niet, de directeur-generaal, de schout, de burgemeesters en de Negen (met één uitzondering: de weesmeester wist het).
  


  
    Verder waren de gewone mensen in de nederzetting allemaal even onwetend: de metselaars, havenarbeiders, dronkaards, apothekers, peetmoeders, vroedvrouwen, bakkers, roddelende naaisters en gasten op kandeelfeestjes.
  


  
    Maar de wezen kenden de waarheid wel. Tibb Dunbar wist het als eerste. De kinderen die werkten als bediende, vuilnisophaler, gotenschoonmaker of die op straat schooiden en ongeliefd en verlaten waren, begonnen het eindelijk te begrijpen. Tijdens hun lange werkdagen, waarop ze vloeren boenden, stilletjes schoonmaakten en afval naar de varkens gooiden, kwamen ze elkaar af en toe tegen. Haastig fluisterend wisselden ze informatie uit en waarschuwden ze elkaar.
  


  
    Kijk uit voor een man met rode hakken. Pas op voor de weesmeester. Pas op voor de halfbloed indiaan met de hoge hoed. Met de Plooi valt niet te spotten.
  


  
    Pas goed op jezelf. Loop snel door, anders word je vermoord en opgegeten.
  


  
    'Wees waakzaam, wees op uw hoede,' citeerden de Bijbelkenners onder hen, 'want uw vijand, de duivel, zwerft rond als een brullende leeuw, op zoek naar een prooi.'
  


  
    Ze wisten geen namen. De wezen vertelden geen verhalen over de witika. Ze waren niet bang voor denkbeeldige boemannen. Hun ervaring had hun geleerd dat mensen de echte demonen waren.
  


  
    Dus vertelde Tibb Dunbar het aan Baertie van Vleeck, die het doorvertelde aan Laila Philipe. Laila fluisterde het in het oor van Waldo Arentsen. De tweeling Klos hoorde het van Waldo, en een van hen - ze waren bijna niet uit elkaar te houden - vertelde het aan de wees die zich voordeed als William Turner.
  


  
    William, die even waakzaam als stil was, lette goed op. Als hij op weg was naar school, een boodschap deed voor Rebecca Godbolt of zijn meester Drummond diende - en hij dankte God voor Drummond, de enige persoon in deze stad die een aardig woord voor hem overhad - hield hij zijn ogen goed open.
  


  
    Het is verbazingwekkend hoeveel dingen een mens met open ogen ziet die anderen niet zien.
  


  
    William had de verschrikkingen van een oorlog met de indianen meegemaakt, was zelf meegenomen door de rivierindianen, had vervolgens zijn ouders als gijzelaars zien sterven aan de pokken. Hij was voor een appel en een ei verkocht aan een wreed Engels echtpaar dat hem soms dagenlang achter elkaar opsloot op een zolder. Daarbij kwam nog dat hij voortdurend geknepen, geduwd en geslagen werd door de echte kinderen van de Godbolts.
  


  
    Gedurende de herfst en de winter had hij toegekeken en afgewacht. Iedereen had het over de witika. Hij besloot dat hij in de lente zijn plan zou uitvoeren.
  


  
    Tijd om een held te zijn, zei de jongen tegen zichzelf, toen in april het eerste lentebriesje de bossen deed ontdooien. Hij zou de slechte man opsporen, het bewijsmateriaal blootleggen en de moorden een halt toeroepen. Hij was nog maar een klein kind. Maar de volwassenen schenen niets te kunnen doen tegen het verdwijnen van wezen in de kolonie. Hij had het gevoel dat hij er iets aan moest doen.
  


  
    William verstopte eten, kleren en een extra paar schoenen op de zolder van de Godbolts.
  


  
    'William,' commandeerde Rebecca Godbolt regelmatig, 'haal een streng uien voor het avondeten.' En dan deed William wat hem werd opgedragen.
  


  
    Deze dag, die ze om redenen die William nooit had begrepen 'Goede Vrijdag' noemden (waarom werd de dag waarop Onze Lieve Heer Jezus vermoord was 'goed' genoemd?), beweerde hij dat hij buikpijn had. Door gedroogd brood te mengen met gestampte maïskorrels en daar water aan toe te voegen, slaagde hij erin braaksel na te bootsen dat hij naast zijn bed op de vloer legde.
  


  
    'Gatver!' riep Mary toen ze door zijn alkoof strompelde en bijna in de viezigheid trapte. 'Mama, Billy heeft overgegeven!'
  


  
    Rebecca kwam aangesneld, voelde twee tellen aan zijn voorhoofd en klaagde wat een zware last William was. Ze beval haar andere kinderen uit zijn buurt te blijven.
  


  
    Rebecca Godbolt had de hele ochtend besteed aan het passen van haar zomerjurken. Het was bijna Pasen en dat was een dag om mooie kleren te laten zien en te bewonderen. Ze had geen tijd om het braaksel van een wees op te ruimen.
  


  
    De familie verliet het huis om de Goede Vrijdag-dienst bij te wonen, wat William ruim vier uur de tijd gaf. Hij wist waar hij zijn prooi kon vinden, Bliksem, de halfbloed indiaan die door alle wezen 'de Plooi' werd genoemd, vanwege de lelijke groef in zijn voorhoofd.
  


  
    William pikte het spoor op de gewoonlijke plek op, achter de Rode Leeuw. Hij verstopte zich aan de zijkant, bij de waterbak, zodat hij iedereen kon zien komen en gaan, alsof het een kerk was. De Plooi droeg Europese kleding, een overhemd met een vest en een pofbroek. Toen hij de Rode Leeuw via de Manen aan de achterkant verliet, wachtte William tot hij een straat verder was en begon hem toen te volgen.
  


  
    De half-indiaan liep in westelijke richting de Paerl Straet uit richting het fort. William sloop achter hem aan, hurkend achter bordessen en zichzelf tegen deuren aan drukkend, zodat hij niet werd gezien. Ze kwamen aan bij het marktplein, liepen vervolgens over de paradeplaats naar het noorden en passeerden de mooie huizen aan de Breede Weg en de Steen Straet.
  


  
    In de tuinen van de Compagnie sliepen de bedden nog in dit prille begin van de lente. De Plooi stopte nergens en minderde geen moment Vaart.
  


  
    Soldaat Christen Christoffelszen Cruytdop bemande de westelijke poort van de Compagnie in de stadsmuur. Toen de Plooi aankwam bij de schildwacht, gebaarde Cruytdop dat hij door kon lopen. Hij zag de half-indiaan bijna elke dag, aangezien de man vaak de taphuizen in de stad bezocht en soms pas na de avondklok terugkeerde naar het noorden.
  


  
    Hij liet Bliksem door, maar hield de weesjongen tegen.
  


  
    'Blijf staan jij,' blafte Cruytdop, die van zijn post afstapte. Het kind kwam nog niet eens tot aan de borst van de schildwacht.
  


  
    William pakte een stuk lei in een houten lijst, dat met een touwtje om zijn nek hing. Godbolt schreef hij op met krijt.
  


  
    Cruytdop zou niet slagen voor een strenge test in geletterdheid, maar hij was zich bewust van de familie Godbolt, voornamelijk doordat zijn jonge vrouw Wanda dol was op hun worstenwinkel. Het schrijfbordje leek Cruytdop te irriteren. Kon het kind niet praten? 'Wat wil je?'
  


  
    William boog zich weer over de lei. Stoffen schreef hij op. Dat was ook een woord dat soldaat Cruytdop kon lezen. Hij wist dat inwoners van Klein Angola, net ten noorden van de stadsmuur, vaak betaald werden om lakens en handdoeken af te maken voor de inwoners van de nederzetting.
  


  
    Hij was bang dat de jongen weer zou gaan schrijven en deze keer iets wat hij niet kon lezen. Dus besloot hij hem door te laten.
  


  
    William zag de half-indiaan die hij volgde niet meer. Bliksem had een te grote voorsprong gekregen terwijl William werd opgehouden door de schildwacht. De Breede Weg werd direct na de stadsmuur landelijk. Er waren boomgaarden, kleine bouweries en de strook met hutten waaruit Klein Angola bestond.
  


  
    Na een tijdje te hebben gerend, kreeg William de Plooi weer in zicht. De half-indiaan haastte zich nu. Boven de landweg torenden hoge, oude dennen uit. William verstopte zich achter een daarvan en schoot vervolgens naar de volgende.
  


  
    Toen de weg veranderde in een pad dat glad was van de modder en waarop allemaal grijze stenen lagen, vond William hernieuwde kracht om door te gaan. Het pad kronkelde, liep heuvels op en af en kruiste rotsformaties.
  


  
    William vroeg zich af of ze snel een bestemming zouden bereiken. De jongen had al te veel kilometers afgelegd. Hij liep door.
  


  
    'Heb je een pistool?'
  


  
    William schrok zich kapot. Plotseling zat de Plooi gehurkt op een grote kei naast het pad. William had hem gevolgd, maar nu zat de half-indiaan ineens voor hem. Hij keek neer op William, terwijl hij achteloos een pistool in zijn rechterhand hield.
  


  
    'Heb je een pistool?' vroeg Bliksem nogmaals, 'Ik heb er namelijk wel een. Zie je hem?'
  


  
    William knikte. Als hij niet al stom was, zou hij met stomheid zijn geslagen.
  


  
    'Goed,' zei de Plooi. 'Jij wilt me dus zo graag volgen? Mijn pistool zal je de weg wijzen. Kom maar mee.'
  


  
    Na de schok van zijn geheime bezoek aan de verborgen kamer in het herenhuis van de Hendricksons, raakte Visser de weg kwijt. Hij wist niet langer wat hij met zijn leven aan moest. Zijn taken als weesmeester leken onbeduidend, of erger nog, ronduit slecht. Hij sleet zijn dagen zwervend door de nederzetting, waarbij hij de burgers die hij kende meed, wat helaas het overgrote deel van de bevolking van de kolonie bleek te zijn.
  


  
    In die duistere periode hing er in Nieuw-Amsterdam volgens Visser de sfeer van een doodskist; de stad was in gesloten, ingeperkt en op brute wijze ingedamd. Er was geen ontsnappen aan. Van het driehoekige grondgebied van de nederzetting werden twee kanten afgesloten door water en de derde kant door een stadsmuur.
  


  
    Toch waren er een paar plekken waar een niet al te kieskeurige man zich kon laten gaan. Visser meed de Rode Leeuw en gaf de voorkeur aan de Kruik, het taphuis van Missy Flamsteed aan het Strand. Daar kon hij in alle anonimiteit drinken en opgaan in de schaduwen en werd hij niet gestoord door de andere dronkaards op de kade.
  


  
    Visser had de hele maand januari geen zittingen laten plaatsvinden in de Weeskamer, noch in februari, noch in de eerste weken van het voorjaar. Hij had ze twee keer officieel uitgesteld, maar daarna nam hij niet eens meer de moeite een bericht te verzenden. De weesmeester verzuimde eenvoudigweg te verschijnen in zijn eigen rechtbank.
  


  
    De directeur-generaal, die normaal gesproken de touwtjes van elke administratieve aangelegenheid in zijn kolonie stevig in handen hield, werd te veel afgeleid door zijn grootste zorg - de onbeschaamde invallen in Nieuw-Nederland door de Engelse kolonisten van Connecticut en de kolonie Massachusetts Bay - om het plichtsverzuim van Visser op te merken.
  


  
    Visser liep niet, maar sloop over straat. Hij doorkruiste de nederzetting niet door de Paerl Straet en de Steen Straet, maar door de quartier perdu van de Tuyn Straet. Steegjes en landweggetjes had hij zich eigen gemaakt. Hij glipte door de stadsmuur en begaf zich noordwaarts.
  


  
    Waar ging hij eigenlijk heen? Waar hij ook ging kwam hij zichzelf tegen, en dat verpestte alles. Hij zou alleen verlichting kunnen vinden als hij zijn oude zelf achter zich kon laten en een nieuwe persoon zou kunnen worden.
  


  
    Hij kwam steeds weer terug bij Martijn, de losbandige, verwarde, briljante, rijke en verwaande Martijn. Zijn verdrinkingsdood in het ijzige water van de Noort Rivier had Martijn niet uit Vissers gedachten gewist.
  


  
    De weesmeester ging gebukt onder een zwaar schuldgevoel. Onder de bloederige kledingstukken in de garderobekast had Visser een hemd van Ansel Imbrock herkend en een gescheurd wambuis van Dickie Dunn. De gedachte aan zoveel dode of verdwenen wezen en zijn eigen aandeel daarin, dat verborgen bleef voor de buitenwacht, kwelde hem. Toen hij zijn ontdekking in de kast had gedaan, had hij schreeuwend naar buiten moeten rennen.
  


  
    Alarm! Alarm! De witika-moordenaar is gevonden!
  


  
    Waarom had hij dat niet gedaan?
  


  
    Omdat Martijn en Bliksem dreigden een verschrikkelijk geheim van hem te onthullen.
  


  
    Visser had gedacht dat de dood van Martijn hem tot op zekere hoogte een gevoel van opluchting zou geven en heel even was dat ook het geval geweest. De nacht nadat de nederzetting was opgeschud door het nieuws over de verdrinking van de bevoorrechte Martijn Hendrickson, had Visser voor het eerst in jaren heerlijk geslapen. Hij werd laat wakker en besloot diezelfde dag nog de Weeskamer bijeen te roepen. Hij schoor zich zelfs.
  


  
    In zichzelf neuriënd vertrok hij om de morgen te begroeten, wat er tenminste nog van over was. Hij kwam de schout tegen, die door de Lange Straet richting het Stadt Huys liep.
  


  
    'De Klavier!' riep hij.
  


  
    'Nee maar, Visser,' zei de schout. 'We hebben u de laatste paar weken niet veel gezien. Bent u ziek geweest?'
  


  
    'Ik heb gevast,' zei Visser luchtig.
  


  
    'Ja, ik dacht al dat u wat was afgevallen,' zei De Klavier. 'Hoe houden uw darmen zich?'
  


  
    'Ik kan iedereen een gedisciplineerde vastentijd aanbevelen,' zei Visser.
  


  
    Op dat moment zag Visser Bliksem, leunend tegen de door de zon verwarmde stenen muur van het Stadt Huys. Zijn zorgeloze stemming verdween. Voor de passerende kolonisten leek het misschien alsof de half-indiaan daar gewoon stond te lanterfanten, maar zijn vlijmscherpe blik boorde dwars door Visser heen.
  


  
    Hij kon de boodschap in Bliksems ogen duidelijk lezen. Martijn is dood, maar jij bent er nog niet vanaf.
  


  
    Visser stapte weg van De Klavier, 'Ik heb zaken te regelen,' zei hij en hij ging er abrupt vandoor. Niet in de richting waarheen hij eerst had gelopen, viel De Klavier op, en ook niet terug naar waar hij vandaan kwam. Hij vluchtte de Smit Straet in en verdween in de anonieme wijken van de nederzetting.
  


  
    Wat had dat te betekenen? De Klavier had geen flauw idee. Misschien was de weesmeester wel gek aan het worden. De witika had iedereen bang gemaakt en het was logisch dat Visser zich het meeste zorgen maakte van iedereen, aangezien het zijn wezen waren die zomaar waren verdwenen.
  


  
    Visser was ervan overtuigd dat de dood van Martijn hem zou bevrijden van zijn dilemma. Hij was er ook van overtuigd dat de weesmoorden zouden stoppen en de witika-ellende voorbij zou zijn.
  


  
    Maar dat was helaas niet zo. Hij was Bliksem vergeten. Visser hervatte zijn doelloze zwerftochten door de achterbuurten van de nederzetting.
  


  
    Ad en Ham Hendrickson verschenen liever niet in het openbaar, maar voor de begrafenis van hun broer maakten ze een uitzondering. Eigenlijk was het geen echte begrafenis, aangezien zijn lichaam nooit was gevonden. Maar op een middag hoorde Visser tijdens een van zijn zwerftochten het droevige, monotone geroep van de begrafenisbidder toen de stoet voor Martijn door de straten trok.
  


  
    'God, wiens wegen ondoorgrondelijk zijn, heeft in Zijn oneindige wijsheid opgeroepen naar de glorieuze hemel, waar hij tussen zijn gastheren zal zitten, onze vriend Martijn Hendrickson, een familieman, edelman, raadslid van de Negen, commandant van het burgerleger van de kolonie, grootgrondbezitter, burger, voor velen een voorbeeld, om wie iedereen zal rouwen. Iedereen rouwt om Martijn Hendrickson. Goede mensen moeten sterven, maar de dood kan hun naam niet uitwissen. Iedereen rouwt om Martijn Hendrickson.'
  


  
    Visser keek van een afstand naar de stoet. Helemaal voor aan de stoet, nog voor de begrafenisbidder Van Elsant, ook wel de aanspreeker genoemd, liep een jonge, formeel geklede jongen, die speciaal voor de gelegenheid was ingehuurd. Zoals het gebruik was, hingen er zwarte rouwlinten aan hun steek.
  


  
    Visser zag dat de jongen een wees was, maar niet een voor wie hij had bemiddeld. Het leven in de kolonie ging inmiddels aan de weesmeester voorbij. Als je even stopt met werken, zijn ze je meteen vergeten. Hoe slechter je je voelt, hoe slechter ze je behandelen.
  


  
    Ad en Ham Hendrickson, Stuyvesant, Godbolt, Kees Bayard, alle belangrijke figuren in de kolonie liepen mee in de begrafenisstoet van Martijn, die zich door de stad bewoog richting de Doden Acker, de begraafplaats. Deze keer gingen ze niet naar een vers gegraven graf, maar naar een cenotaaf. Dat soort monumenten was meestal bedoeld voor zeemannen die op zee waren gestorven en wier lichamen nooit waren teruggevonden.
  


  
    Martijns dood veranderde helemaal niets. Bliksem hoefde maar één woord te fluisteren om Aet Visser eraan te herinneren dat hij er voor altijd aan vastzat.
  


  
    Anna.
  


  
    Een weesmeisje dat Visser als weesmeester officieel diende te beschermen, maar dat nu in het geheim zijn vrouw was.
  


  
    Vissers relatie met Anna was in het donker en met veel schaamte begonnen toen het meisje dertien jaar was. Hij was de door lust gedreven klant, zij het kindhoertje dat geëxploiteerd werd door haar broer.
  


  
    Een verwoest leven kan een speciale onschuld bevatten. Anna Weiss had toen ze opgroeide zware mishandelingen doorstaan, lichamelijke, geestelijke en spirituele, eerst door haar tweelingbroer Bliksem (toen hij nog Gerald Weiss heette), daarna door diens vriend Martijn Hendrickson. De twee vrienden verkrachtten haar en toen ze er genoeg' van hadden, lieten ze haar voor geld door anderen verkrachten.
  


  
    Een lange rij klanten was Visser al voorgegaan. Maar er sprong een vonk over. Hij zag een koppige onschuld in dat mooie, verwoeste kind. Hij werd verliefd op haar.
  


  
    Om Anna uit de klauwen van Bliksem te krijgen, moest hij grote geldbedragen betalen, het grootste deel van zijn illegale inkomsten als weesmeester, jarenlang kwelden Martijn en zijn alter ego Bliksem Visser met het dreigement de ranzige details van Anna's verleden naar buiten te brengen.
  


  
    Martijn eiste dat Visser de familie Hendrickson voorzag van wezen als goedkope arbeidskrachten. Uiteindelijk had het allemaal geleid tot dat vreselijke moment in de geheime kamer van het herenhuis van de Hendricksons. Door Anna was Visser nog steeds verbonden met Martijn. Hij kon niet hardop zeggen, niet bekennen, nooit vertellen wat hij had gevonden in de hoek van de garderobekast van de Hendricksons.
  


  
    Ook vanuit zijn graf bleef Martijn macht over hem uitoefenen, in de kwaadwillige vorm van zijn onafscheidelijke metgezel Bliksem. Zodra Visser naar voren zou treden om de waarheid te vertellen, zou dat zijn einde betekenen, en belangrijker nog, het einde van Anna. Hij zou in ongenade vallen. Zij zou verbannen worden uit de kolonie en misschien weer in de prostitutie raken. Hij zou zijn kinderen kwijtraken, ze zouden uit elkaar gehaald worden en tewerkgesteld worden.
  


  
    Toen hij eenmaal had toegegeven aan chantage, kon Visser geen manier vinden om zich ervan te bevrijden. Hij kronkelde als een rat die door elkaar wordt geschud door een terriër. Als Martijn schuldig was aan verschrikkelijke misdaden, dan Visser ook.
  


  
    Wanneer hij rondzwierf door de achterafsteegjes van de nederzetting, was het met de hellehond op zijn hielen. Elke ochtend besloot Visser weer geen zitting te houden in de Weeskamer die dag. In plaats daarvan vluchtte hij de Tuyn Straet in, waar hij uit het zicht bleef en ieder rechtstreeks contact met voorbijgangers meed.
  


  
    Hij was nergens naar op weg, en zou zijn doel snel bereiken.
  


  
    'Er heeft zich hier de laatste tijd van alles afgespeeld,' zei Bliksem, die in kleermakerszit voor het kampvuur zat. 'Zoals je wel kunt zien.'
  


  
    Bliksem ging aan de slag met zijn vuursteentje en William had nog nooit eerder zo snel een vuur zien ontstaan. Zelf moest William in een koude haard meestal een volle tien minuten met een vuursteentje over metaal strijken om een vuur te maken voor de Godbolts.
  


  
    Achter de vlammen zag William de opening van een grot. Ze hadden de halve dag over het eiland gelopen. De schaduwen van de namiddag werden langer. Ze zaten hoog op een heuvel, omringd door rotsachtig voorgebergte. Ergens ver beneden hem klonk het geruis van een beek.
  


  
    William zat op een omgevallen boomstam. Hij voelde dat dit een slechte plek was. De lucht stonk naar rottend vlees. De eerste vliegen van het voorjaar maakten het geluid van een boze gedachte in zijn hoofd.
  


  
    Hij is het, dacht William terwijl hij naar Bliksem keek. Hij zag hem duidelijk, een man in twee helften, Europeaan en indiaan, en de twee helften vochten met elkaar. Hij wilde je laten geloven dat hij een swannekin was, terwijl iedereen kon zien wat hij echt was.
  


  
    De Plooi. Zo had Tibb Dunbar hem genoemd.
  


  
    Waarom leef ik nog? William was doodsbang, maar boven op zijn paniek voelde hij zich dapper. Hij kan doodvallen, dacht hij. Moge zijn lelijke geplooide kop branden in de hel.
  


  
    Hij dacht weer aan de woorden op de lei die Kitane voor hem mee teruggenomen had van Drummond en Blandine: houd moed.
  


  
    Bliksem had William het hele eiland over gejaagd, eerst met zijn pistool in zijn rug duwend. Maar al snel schoof de half-indiaan het wapen terug in zijn riem en liepen de twee samen verder als een vader en zoon die een paaswandeling maken. Ergens op het eiland beklommen ze een steile rots die leidde naar een open plek waarvan de grond bezaaid was met donkere, ovale stenen. Toen ze daar waren aangekomen, had Bliksem William rondgeleid terwijl hij meerdere keren vol trots naar de grot wees, waarbij hij steeds een diepe buiging maakte, als een plaatsaanwijzer in een kerk. Hij wauwelde.
  


  
    'De delen van het geheel hebben een plek nodig,' zei de half-indiaan.
  


  
    'De meester zal komen en kiezen wat hij wel wil en wat niet. Dat is zijn beslissing, niet de mijne.'
  


  
    William knikte alsof hij het begreep, maar hij begreep er niets van.
  


  
    'Mijn meester weet heel veel over de nacht, en over kinderen,' zei de Plooi. 'Je zou hem eens moeten ontmoeten. Hij is de ware weesmeester.'
  


  
    Hij sprak de naam uit.
  


  
    Als William er al niet van tevoren zeker van was geweest, zou hij er nu helemaal niet meer aan twijfelen dat de Plooi gek was. De man die hij zijn meester noemde, Martijn Hendrickson, was dood. Dat wist iedereen. Toch sprak Bliksem over hem alsof hij aanwezig was, alsof hij misschien in de grot lag te slapen.
  


  
    William zag een aantal kleine voorwerpen op de grond uitgestald staan rond de plek waar de Plooi hurkte, voorwerpen die hij steeds aanraakte, optilde en boven op elkaar stapelde.
  


  
    'Deze relieken hier zijn buitengewoon heilig,' zei de half-indiaan. Plotseling barstte hij in lachen uit, alsof hij naar een clown op de kermis keek. 'Ja, we hebben hier de witika-koorts. Op deze plek word je ermee besmet. We hebben allemaal de witika-koorts!'
  


  
    Een golf van misselijkheid overviel William en hij sloeg zijn armen over elkaar en keek naar de grond. Zijn mond liep vol met speeksel. Hij wilde liever niet weten wat de half-indiaan in zijn handen hield.
  


  
    'Ik hou van je stilte,' zei de half-indiaan, terwijl hij op handen en knieën op de jongen af kwam kruipen. De man was krankzinnig. 'Ik vind je leuk. Misschien vind ik je wel te leuk, maar dat is de beslissing van mijn meester. Hij is degene die besluit of hij overgaat tot de daad. Ik adviseer alleen en verzamel de overblijfselen. Relieken, iconen, de belangrijke afscheidsrituelen, dat is allemaal mijn taak.'
  


  
    De Plooi stak zijn hand uit en klopte zachtjes op Williams knie. De jongen staarde naar de sterren die langs zijn kaaklijn geschilderd waren.
  


  
    William probeerde niet te laten merken dat hij ineenkromp. Hij dacht na over hoe hij zou kunnen achterhalen wat hij wilde weten.
  


  
    Hij pakte zijn krijtje. William Turner? schreef hij. Wees.
  


  
    'Mag ik dat even vasthouden?' vroeg de Plooi.
  


  
    Bliksem verwijderde voorzichtig de lei van Williams nek. 'Kun je echt niet praten?' vroeg hij.
  


  
    Hij boog zich voorover en pakte een stukje vlees van Williams arm vast, vlak boven zijn elleboog, en draaide het zo gemeen hard om dat de huid scheurde en begon te bloeden. De tranen sprongen de jongen in de ogen, maar hij schreeuwde het niet uit.
  


  
    Bliksem knikte tevreden. 'Ja, de wees William Turner, dat is een heel verhaal,' zei hij. Hij kneep zijn ogen samen en het was alsof ze dwars door het stomme kind heen brandden.
  


  
    'Na die ene in het noorden, die jongen van Hawes, waren de broers van mijn meester niet blij met ons. Ze stuurden ons hierheen. Maar als je eenmaal van iets lekkers hebt geproefd, wil je meer. Het is net als met ijs. Heb je wel eens ijs gehad?'
  


  
    William schudde zijn hoofd.
  


  
    'Maakt niet uit. Als je iets lekker vindt, wil je er meer van, toch? Dat is heel natuurlijk. We vonden een klein Afrikaans meisje. De meester deed het.'
  


  
    Hij wachtte op een of ander teken dat William het begreep, maar de jongen bleef een verwarde uitdrukking op zijn gezicht houden. 'Je vraagt je af wanneer de wees William Turner in het verhaal opduikt, nietwaar? Het is heel eenvoudig. Hij heeft het gezien. Bij de Kollect. Hij kwam daar water halen. Hij zag de meester en ik zag dat hij hem zag. Begrijp je het nu?'
  


  
    William schudde opnieuw zijn hoofd. Hij wilde de lei pakken, maar Bliksem hield die bij hem vandaan.
  


  
    'Hij was er getuige van dat de meester het zwarte meisje vermoordde, begrijp je? Dus moest de kleine Billy Turner ook vermoord worden. Toen we er na afloop achter kwamen dat hij ook een wees was, vatten we dat op als een teken. We dachten dat het geen toeval was. Niet één wees, maar twee!'
  


  
    In een boom die vlak bij hen stond, schommelde zachtjes een voorwerp aan een tak. Het leek op een van de hammen op de zolder van de Godbolts. Bliksem wees naar het stuk vlees.
  


  
    'Zie je het lekkers?'
  


  
    William knikte nauwelijks zichtbaar.
  


  
    'De meester noemt het "het goddelijke karkas". Het lijk van God.
  


  
    Met woorden kan hij slim zijn, maar met andere dingen is hij soms heel dom.'
  


  
    Bliksem kwam soepel overeind, waarbij hij zijn benen uitvouwde alsof het springveren waren.
  


  
    'Wacht,' zei hij. 'Wacht, wacht. Ik heb een souvenir bewaard van William Turner.'
  


  
    Hij draaide zich om en beende de grot in. William hoorde hem erin rommelen alsof het een garderobekast was.
  


  
    'Aha,' riep hij uit en hij liep terug naar William bij het vuur. Met een brede grijns stak Bliksem een botje van vijf centimeter naar de jongen uit en gebaarde dat hij het moest aanpakken.
  


  
    De vinger was schoon, droog, wit gekookt en werd bij elkaar gehouden door drie verbindingsbotjes. Een zegelring schoof als een werpring over de knokkel.
  


  
    'Je mag hem houden,' zei de Plooi. 'Maar nu heeft mijn meester om mijn aanwezigheid verzocht. Ik had hem beloofd dat ik voor het vallen van de avond terug zou zijn.'
  


  
    Met andere woorden: de Plooi zei tegen William dat hij een afspraak had met een dode man.
  


  
    Hij liep naar een leren doos die naast de grotopening op de grond stond. Met zijn rug naar William toe was hij druk in de weer. Toen draaide hij zich om, terwijl hij boven op zijn kale hoofd een haarstuk op zijn plek hield. De lichtbruine, golvende pruik viel tot net over zijn schouders.
  


  
    'Wat vind je ervan?' vroeg hij, terwijl hij het weelderige haar met de rug van zijn hand naar achteren veegde. 'Nu lijk ik helemaal niet meer op een Esopus-indiaan, hè? Meer op een Europeaan.'
  


  
    William knikte langzaam. De man zag eruit alsof er een harige bok boven op zijn hoofd was gekropen.
  


  
    Bliksem boog samenzweerderig naar hem toe. 'Ik weet dat je niemand hier iets over zult vertellen, want je bent niet het spraakzame type.' Daar moest hij hartelijk om lachen.
  


  
    Toen vloog hij onverwachts als een panter de rotsachtige helling af, de pruik wapperend als een wimpel, en verdween hij het bos in. Hij liet William alleen achter, ongeboeid en levend. De jongen begreep er niets van. Maar niets wat Bliksem deed was te bevatten.
  


  
    Toen William er zeker van was dat de Plooi verdwenen was, opende hij zijn linkerhand, waarin hij de vinger geklemd had. Rond het dunne botje rinkelde de zware, gouden zegelring, waarop de initialen 'WT' stonden.
  


  
    'William Turner,' zei de jongen hardop.
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    Nadat hij weer een vermoeiende dag alleen had rondgezworven, naderde Visser met een zekere mate van opluchting zijn huis, dat aan een eigen weg voorbij de Lange Straet stond, vlak bij de stadspoort bij de Oost Rivier. Anna zou de maaltijd al voor hem klaar hebben staan. Luidruchtig en onstuimig als ze waren, zouden de kinderen zijn gespannen zenuwen kunnen kalmeren. Hij zou knuffelen met Bien en zich als herboren voelen.
  


  
    De laatste tijd was zijn gezin steeds vaker bij hem in zijn bouwvallige woning gebleven. Hij achtte het niet langer nodig ze iedere avond uit fatsoensoverwegingen naar Corlaer's Hook te sturen. Voor hem was al het fatsoen verdwenen achter die geheime deur in het enorme herenhuis van zijn beschermheer.
  


  
    Het was Goede Vrijdag. Of misschien was het al Stille Zaterdag. Voor Visser vloeiden de dagen samen. Het tromgeroffel om de kolonisten op te roepen naar de kerk te gaan klonk zo vaak in dit heilige seizoen, dat hij niet meer zeker wist welke dag het precies was.
  


  
    In de Hoogh Straet passeerde hij de haveloze schilderes Emily Stavings. Hij had haar altijd al willen vragen wie de angstaanjagende toverlantaarnvoorstelling had georganiseerd op kerstavond. De schilderijen die daar geprojecteerd werden, waren duidelijk van haar. Niemand anders in de kolonie was in staat zoiets moois te produceren.
  


  
    Maar Visser liep Stavings voorbij zonder te stoppen. Tijdens al zijn recentelijke wandelingen had hij hardnekkig vermeden met mensen te praten, voor zover dat mogelijk was. Hij had daarmee veel goede burgers beledigd, mensen die hij ooit als vrienden had beschouwd.
  


  
    Hij sjokte de kleine verhoging op die naar zijn deur leidde. Zijn woning, een geweldige wirwar van aanbouwen, kamers en doorgezakte gangen, gloeide verwelkomend in het donker.
  


  
    Anna!' riep hij toen hij naar binnen ging. 'Kinderen!'
  


  
    Er was niemand thuis.
  


  
    Vlucht, dacht Visser. Alles is uitgekomen. Waarschijnlijk waren de schout en de directeur-generaal in zijn huis en zouden ze hem allerlei vragen stellen. Wanneer heeft u de bloederige kleren van de vermoorde wezen voor het eerst ontdekt? Wat was uw aandeel in de zaak? Waarom heeft u het aan niemand verteld?
  


  
    Hij had een fles brandewijn in een kastje in de vestibule staan en daarmee dronk hij zichzelf moed in voordat hij de kamer binnenging. Toen hij de woonkamer binnenstapte, bleef hij als aan de grond genageld staan.
  


  
    Niet de schout zat hem op te wachten. Ook niet Peter Stuyvesant. In Vissers salonstoel zat de dode man. Martijn Hendrickson.
  


  
    Uit de dood herrezen. Hij zag bleker dan normaal, zijn lippen waren blauw, alsof de kou van de Noort Rivier nog over hem heen hing.
  


  
    'Aha, Visser, daar bent u dan eindelijk,' zei Hendrickson. Van zijn natte laarzen steeg stoom op door de hitte van de haard.
  


  
    'U bent dood,' stamelde Visser.
  


  
    'Het is Pasen!' verkondigde Martijn lachend. 'Hij is herrezen!'
  


  
    Tegenover Martijn, in de andere salonstoel die bij de haard stond, zat, Bliksem. De half-indiaan hield Vissers kleine hondje Maddie stevig vast op zijn schoot.
  


  
    Bliksem droeg niet de oude, ingedeukte vilten hoed die hij anders altijd ophad en die in de winter op zijn plek werd gehouden met een sjaal en in de zomer met een stukje touw. Hij was zo vergroeid geraakt met die hoed, dat het heel vreemd was hem zonder het ding te zien.
  


  
    In plaats van de hoed droeg de halfbloed de meest bizarre pruik die Visser ooit had gezien, een krullende monstruositeit die niet zou misstaan in Fontainebleau.
  


  
    Maar op dit moment liet Bliksem Visser koud.
  


  
    Op de schoot van Martijn zat Bien tevreden met een kanten lint te spelen.
  


  
    'Goedenavond, Pang-Pang,' zei Sabine. 'Hoe gaat het?' Ze ging zo op in haar spel dat ze nauwelijks naar hem opkeek.
  


  
    Martijn daarentegen keek hem strak aan.
  


  
    'U heeft naar ons rondgevraagd, nietwaar? U heeft uw dikke, rode neus in onze zaken gestoken. Nou, hier zijn we dan,' zei Martijn.
  


  
    Met een soort verwonderde trots onthulde Martijn het verhaal van zijn opstanding. Hoe Fantome geworsteld had houvast te vinden aan de rand van het afbrokkelende ijs, dat maar bleef afbreken onder de hoeven van het paard. Hoe het heroïsche paard er uiteindelijk in was geslaagd zich op het stevige, bevroren oppervlak te hijsen. En hoe Martijn, die zeker tien minuten lang onder water was geweest, er door de hengst uit was gesleurd, alleen maar doordat zijn lichaam verstrikt zat in de teugels. Toen Bliksem, die over de rivier kwam aanrennen, hem vond was hij meer dood dan levend geweest.
  


  
    Maar door het ijzige water waren Martijns bloedvaten afgesloten geraakt. Zijn bloed had zich teruggetrokken naar zijn hersenen, die zo gevoed bleven. En wonder boven wonder was Bliksem erin geslaagd hem weer tot leven te wekken voor het vuur op de Plek van de Stenen, een halfuur nadat Martijn was gestorven in de rivier. De half-indiaan had het lijkachtige lichaam naar het grote huis in de Markt Straet gebracht, waar Martijns broers Ad en Ham hem verder hadden laten ontdooien en hem verborgen hadden gehouden voor de rest van de wereld.
  


  
    'Jezus heeft het met Lazarus niet beter gedaan,' zei Martijn, die zijn hand uitstak en Bliksem op zijn knie sloeg. 'En moet je zien! In ruil daarvoor heeft de goede Heer onze knappe vriend een dikke bos haar gegeven.'
  


  
    'Sabine,' zei Visser. 'Kom bij Pang.'
  


  
    Het kind, dat nog steeds gefixeerd was op het stukje kant, begon gehoorzaam van Martijns schoot af te schuiven. Hij hield haar tegen.
  


  
    'Ik dacht het niet,'zei Martijn, terwijl hij de nek van Bien zoende. 'Ze is zo'n delicate kers, dat ze alleen met de lippen geplukt kan worden.'
  


  
    'Ik waarschuw je, Martijn...' begon Visser, maar Bliksem kwam abrupt overeind. Maddie viel jankend op de vloer.
  


  
    'Ik wil één ding weten,' zei Martijn, 'en dat gaat u me eerlijk vertellen.'
  


  
    Hij keek de weesmeester doordringend aan. Visser sloeg zijn ogen neer. 'Ik wil weten waar die klootzak van een Drummond is en zijn hoer Blandine van Couvering.'
  


  
    Blandine en Edward reden in zuidelijke richting over de Postweg naar Nieuw-Amsterdam.
  


  
    De ochtendzon liet zwermen sialia's, dikke knoppen aan de uiteinden van boomtakken en de zachte zuchten van de lente ontwaken. De weidse vallei in het hoogland van de Noort Rivier lag voor hen uitgestrekt. De meeste bomen waren nog kaal, maar als Blandine schuin tegen de hellingen opkeek, zag ze al een eerste geelgroen waas ontstaan. Het pad was zo modderig dat haar jurk en Drummonds wambuis onder de modderspetters zaten.
  


  
    'Weten we welke dag het is?'
  


  
    'Nee,' zei Drummond.
  


  
    'Het zou paaszondag kunnen zijn,' zei Blandine.
  


  
    'Ja,' zei Drummond.
  


  
    Of ze reden een hinderlaag in, of de berichten die hen via Kitane bereikten klopten.
  


  
    Het politieke klimaat in Nieuw-Amsterdam, en in heel Nieuw-Nederland, was veranderd. De vervreemding van de Nederlandse burgers van hun directeur-generaal, die goed zichtbaar was geworden tijdens de strijd in de Rode Leeuw (en waarvan Raeger dankbaar gebruik had gemaakt), was recentelijk tot een hoogtepunt gekomen. Stuyvesant, die steeds meer gemarginaliseerd en steeds wanhopiger raakte, zocht steun bij de Engelse inwoners van de kolonie.
  


  
    Om hen gunstig te stemmen, had de directeur-generaal beloofd dat Drummond een nieuw proces zou krijgen. Er werd gezegd dat het een echt Engels proces zou worden, dat onafhankelijk zou zijn van de overheid, met een jury bestaande uit zes moedige en rechtschapen mannen.
  


  
    Wat juffrouw Blandina betreft [schreef Raeger]: zij krijgt gegarandeerd een volledig kerkelijke hoorzitting. De witika-koorts in de kolonie is wat afgenomen, hoewel er in het voorjaar nog een Afrikaanse wees is verdwenen. Sommigen zeggen dat de onschuld van juffrouw Blandina is bewezen, nu de witika opnieuw heeft toegeslagen terwijl zij weg was. Kom naar huis, allebei, dan trappen we de tafels omver en roetsjen we weer van de trappen af. Er is hier niets aan zonder jullie.
  


  
    Ze hadden erover gediscussieerd.
  


  
    'We kunnen niet eeuwig in dit sprookjeskasteel blijven,' had Blandine gezegd.
  


  
    'Echt niet?' had Edward gevraagd.
  


  
    Bij de eerste dooi hadden ze de Postweg naar het zuiden genomen. In de lage, natte moerassen naast het pad klonk een koor van jonge kikkers: hun lied zwol aan tot zo'n hoog volume dat het bijna alarmerend werd.
  


  
    Blandine leek niet al te gelukkig dat ze weer naar huis gingen. Drummond dacht dat er meer was dan alleen haar zorgen over een onzekere ontvangst aan het einde van hun reis.
  


  
    'Je voelt je niet op je gemak,' zei hij. 'Ik heb je vaak zo gezien, maar...'
  


  
    'De laatste tijd niet,' zei Blandine.
  


  
    'Nee, de laatste tijd niet,' zei Edward. 'De laatste tijd leek je heel tevreden.'
  


  
    Hij vroeg zich af of hij het moest wagen ernaar te raden. 'Je bent boos op ons tweeën,' zei hij. 'Je vindt dat we ons in de tijd dat we weg waren uit Nieuw-Amsterdam hebben onttrokken aan onze toezegging de waarheid achter die moorden te achterhalen.'
  


  
    'Ons eigen plezier ging voor,' zei Blandine.
  


  
    'Daarbij vergeet je dat we allebei geëxecuteerd waren geweest als we in de stad waren gebleven.'
  


  
    'Hmm,' mompelde Blandine, alsof dat een onbeduidend detail was.
  


  
    'Het is niet zo dat we niet hebben nagedacht over de moorden,' zei Drummond.
  


  
    'Alsof we ons zorgen maakten over een kiespijntje,' zei Blandine.
  


  
    'Wat denk jij er dan van? Als Aet Visser het niet is, wie dan wel? Wie zou het volgens jou dan kunnen zijn?' Ze hadden dit gesprek al keer op keer gevoerd, de laatste paar dagen steeds vaker, sinds ze hadden besloten terug te keren naar de hoofdstad.
  


  
    'In mijn duistere momenten denk ik dat ze het allemaal zijn.'
  


  
    'Allemaal?'
  


  
    'Een heel complot,' zei Blandine. 'De directeur-generaal en zijn neef. George Godbolt en Aet Visser en Martijn Hendrickson en elke vervloekte, weldoorvoede burger in de nederzetting. Ik zie ze wel samenkomen om voor de lol kinderen te vermoorden.'
  


  
    Edward keek Blandine bevreemd aan. 'Ik hoop dat je niet veel duistere momenten hebt,' zei hij.
  


  
    In het diepst van Blandines bewustzijn doemde een gezicht op waarvan de omtrekken steeds duidelijker werden. Het was een knap gezicht. Maar ze wist het niet zeker en ze wilde de naam pas uitspreken als ze er echt zeker van was.
  


  
    Raeger had de Slag om de Rode Leeuw overleefd en was nu een held in de ogen van het rebellerende Nederlandse volk. Hij had een sloep gestuurd om Drummond en Blandine op te pikken bij de Tappan Zee, waar het rivierijs voldoende opgebroken was om er te kunnen varen. Het schip kon de paarden niet vervoeren, dus bonden ze hen vast en zouden ze hen later laten ophalen door een stalknecht.
  


  
    'Het is Pasen,' zei hun kapitein, Jeremy Stroose, toen ze hem vroegen welke dag het was, terwijl ze aan boord gingen van De Republiek op de ochtend van hun afspraak.
  


  
    'Wat goed dat u gekomen bent op een kerkelijke feestdag,' zei Drummond.
  


  
    'O, de rivier is mijn kerk,' zei Stroose. Hij manoeuvreerde de sloep tussen de ijsschotsen in de middengeul door.
  


  
    Langs de oever van de Noort Rivier op Manhattan Eylandt kwamen al snel de bekende bouweries en de boerderijen van de Compagnie in zicht en de rietbedden waar de Mahicaanse kano's ooit aan land waren getrokken. Ze vingen ook een glimp op van Klein Angola. Blandine besefte plotseling hoezeer ze Antonie miste.
  


  
    Ze passeerden de grens van Nieuw-Amsterdam die aangegeven werd door de stadsmuur, waarna al snel de tuinen van de Compagnie, het fort en de galg verschenen.
  


  
    'Zo te zien heeft de directeur-generaal het druk gehad,' zei Drummond grimmig.
  


  
    Er hing een lichaam aan de strop.
  


  
    Het was hoogwater. Stroose had een aflandige wind en bracht hen tot vlak bij de nederzetting. Terwijl de sloep langs de oever door de golven beukte, vloog er wit schuim van de voorsteven af en was het alsof de onbezielde spanten vreugde ervoeren.
  


  
    'O, mijn god,' zei Blandine terwijl ze naar de opgehangen man keek die op nog geen vijftig meter van hen vandaan aan het uiteinde van het touw bungelde.
  


  
    Blandine herkende het lijk. Ze kreunde en viel op haar knieën neer.
  


  
    Terwijl de stadstrommels de blije tijdingen van Pasen aankondigden, zwierf Aet Visser langs de muur op de noordelijke grens van de nederzetting, ver bij de kerk vandaan. Hij liep een paar keer heen en weer door de straat die langs de stadsmuur liep, zonder door te hebben waar hij was.
  


  
    Op een van de hoeken kwam hij Tibb Dunbar tegen. Het schooiertje verstrakte toen hij Visser zag. Even stonden ze elkaar aan te staren. De jongen die hij kende als Gypsy Davey herkende de weesmeester. En Visser zag het gezicht van de wees vertrekken van angst.
  


  
    'Nee, Davey, nee,' mompelde Visser terwijl hij zijn hand uitstak. Maar de jongen zette het op een lopen en verdween tussen twee huizen die langs de muur stonden. Visser leunde tegen de schutting van een boomgaard en huilde.
  


  
    Zijn eigen kuikens waren bang voor hem. Hij had ze in de steek gelaten. Het was alsof zijn ziel een enorme steen meedroeg, een gewicht dat zo zwaar was dat het hem bijna naar de grond trok en zijn lichaam de aarde in sleurde, waar hij rechtstreeks de onderwereld van vuur en zwavel in werd gestuurd.
  


  
    Hij had zijn mond gehouden over zijn eigen medeplichtigheid aan gruwelijke misdaden. Maar een stemmetje in zijn hoofd riep uit: Je had het niet door! Je medeplichtigheid komt voort uit je onwetendheid!
  


  
    Visser voorzag Martijn van wezen uit Nieuw-Amsterdam. Hij ontving geld voor die dienst. Maar hij had het gedaan met de beste bedoelingen. Hij dacht dat zijn beschermelingen als bediendes zouden gaan werken in een van de huishoudens van de familie Hendrickson. Hij had onmogelijk kunnen weten wat hun te wachten stond.
  


  
    Hij had zijn achterdocht onderdrukt en was gaan geloven in een dwaas waanidee, waarbij hij de vreemde nachtmerrie van indiaanse demonen en bovennatuurlijke moord had geaccepteerd als verklaring voor de gebeurtenissen die de kolonie de laatste tijd hadden geteisterd.
  


  
    Waarom? Hij was een lafaard. Van kinds af aan was hij laf geweest, een karaktertrek die hij vergeefs had geprobeerd te veranderen. Hij sidderde voor autoriteit, liet zich leiden door gemak, was fysiek niet in staat met angst om te gaan en waaide met alle winden mee. Jakkes! Hoe had het leven hem besmeurd!
  


  
    Maar dat was niet de reden.
  


  
    De reden voor zijn stilzwijgen drong pas echt tot hem door toen hij zijn driejarige dochtertje op schoot zag zitten bij dat monster, Martijn Hendrickson. Hij had er alles voor over om Bien te redden van de ondergang. Alles, zelfs als hij daarvoor zijn ogen moest sluiten voor kwaadaardigheid.
  


  
    Dat was wat tegenover zijn misdaden stond: Bien die veilig en gelukkig was en haar onschuldige, vrolijke leven kon voortzetten. Visser was haar verdedigingsmuur. Als de wereld ooit achter zijn betrokkenheid bij de witika-zaak kwam, werd Sabine daar de dupe van. Hij was bereid alle zonden van de wereld op zich te nemen als zij daarmee blaamloos zou blijven.
  


  
    Met deze donkere, wanhopige gedachten zwierf Visser door de kolonie, zich niet bewust van zijn omgeving, de paradeplaats over, om het fort heen, langs de molens, om uiteindelijk aan te komen bij de voet van de stadsgalg.
  


  
    Zo was het vaak gegaan. Dan sjokte Visser de hele dag rond, waarbij hij al het oogcontact meed en met de trossen los rondzwierf als Odysseus, om uiteindelijk elke keer weer terecht te komen bij de galg.
  


  
    Hij was erdoor gefascineerd geraakt. Er woei een stevige wind vanuit de baai op de rand van de oever, die de frisse, maar tegelijkertijd rotte geur van de zee meedroeg.
  


  
    Achter hem draaiden de wieken van de molens onafgebroken en volgens Nederlandse traditie klonk in het geknars de boodschap: werk harder, werk harder. In contrast met het strenge, calvinistische geknars van de windmolens, klonk het vrolijke geblaf van de zeehonden die de rotsen voor het eiland bevolkten.
  


  
    De galg zelf was een stevige constructie, gebouwd van eikenhout uit de bossen die de kolonisten hadden verwelkomd toen ze voor het eerst op het eiland aankwamen. Hij was opgetrokken uit massieve balken, met dwars daarop dunne, gefreesde planken, waardoor het geheel iets had van een officieel monument. Hoog boven de constructie doemde de borstwering van het fort op, die het zicht op het oosten van de nederzetting volledig wegnam.
  


  
    Vooral het mechanisme in het valluik intrigeerde Visser. Hij was diverse malen onder het apparaat door gelopen om de scharnieren te bekijken en de pal die verbonden was met de hendel van de beul boven het luik.
  


  
    De dertien traptreden (Visser had ze vele malen geteld), die eveneens heel stevig waren, liepen omhoog vanaf een stenen bordes dat aan de zuidkant van het podium lag. Dertien was het traditionele getal, net als de negen lussen van de knoop waarmee de strop was vastgebonden. Het uiteinde van de hendel van de beul, dat zichtbaar was op het podium naast de vierkante omtrek van het valluik, was door het veelvuldige gebruik helemaal glad gepolijst.
  


  
    De directeur-generaal liet de strop graag aan de galg hangen als een symbolische waarschuwing voor zondaars. Als hij in een sombere stemming was, liet Visser soms de strop om zijn nek glijden. Alleen om hem uit te proberen. Alleen om te ervaren hoe het voelde. Hij beeldde zich in dat het ruwe, gedraaide touw naar de veroordeelden rook.
  


  
    Een lange parade van gevangenen was hiernaartoe gemarcheerd. Ze waren de trap naar de verhoging op geklommen, stap, stap, stap (dertien keer), de plankenvloer overgestoken, hadden hun hoofd gebogen om de strop te ontvangen, hadden hun laatste woorden uitgesproken, hadden een kap over hun hoofd gekregen zodat ze in duisternis verkeerden en met een plotselinge ruk waren ze naar beneden gevallen, waarna het stil was geweest.
  


  
    Op deze vrolijke paasmorgen, waarop de vernieuwing van het leven in de lente nog maar net was begonnen, ving Visser flarden op van de hymnes die gezongen werden in de hervormde kerk in het fort. Er klonk een aria, toen een psalmodie en daarna herkende Visser een oude Nederlandse hymne.
  


  
    Blijf met mij, Heer Als 't zonlicht niet meer straalt Blijf met mij, Heer Als straks de avond daalt Het leek erop dat alles hem één bepaalde kant op duwde. Martijn die Bien op schoot had, de angst in de ogen van Gypsy Davey, zelfs de blauwe golven in de baai stroomden maar één kant op.
  


  
    Visser besefte dat hij inderdaad de dertien treden was op geklommen en dat hij inderdaad de strop om zijn nek had laten glijden. Hoewel hij de strop nooit eerder om zijn nek had aangetrokken, had hij zich vaak afgevraagd hoe dat zou voelen.
  


  
    Hij trok de strop aan, wierp nog een laatste blik over de baai en stak zijn hand uit om de hendel van de beul over te halen.
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    'Hij kan het niet zijn,' zei Blandine. 'Zeg me dat het niet Aet Visser is.'
  


  
    'Waarom zouden ze hem ophangen?' vroeg Drummond. 'En nog wel op paaszondag? Ik begrijp er niets van.'
  


  
    'Ze hebben het vast op Goede Vrijdag gedaan,' zei Blandine verbitterd. 'De directeur-generaal laat de lijken graag een tijdje rotten, als waarschuwing.'
  


  
    Nog voordat het nieuws was verspreid, kwamen ze aan bij de kade. Nadat Stroose De Republiek had aangemeerd aan een kleine steiger in de Oost Rivier, gingen Blandine en Edward van boord en haastten ze zich over de ruwe planken van de steiger naar de kade.
  


  
    Op het moment dat ze voor het eerst in twee maanden weer voet aan wal zetten in Nieuw-Amsterdam, klonk vanuit de andere kant van de stad het geroep van de stadsomroeper. Zijn echoënde stem zweefde als een vloek door de paaslucht.
  


  
    'Hoort, hoort, de weesmeester is dood. De weesmeester is dood. Hij is opgehangen aan de stadsgalg.'
  


  
    Het was allemaal heel verwarrend. Het was dus inderdaad Visser die dood aan de galg hing. Het was ook duidelijk dat hij niet was opgehangen door de stadsautoriteiten. Als de directeur-generaal geen opdracht had gegeven tot ophanging als straf voor een gruwelijke misdaad, wie had het dan wel gedaan?
  


  
    Het drong allemaal maar langzaam door. Drummond liep met Blandine langs de gracht naar zijn huis in de Slyck Steegh. Ze zwegen. Blandine huilde niet, maar ze had een gekwelde, geschokte uitdrukking op haar gezicht.
  


  
    In de straten, langs de kade en op de Nieuwe Brug over de gracht paradeerden de inwoners van de nederzetting op hun paasbest gekleed en hevig roddelend rond. De vrouwen droegen hun mooiste jurk, die hoog opgetrokken was in plooien, zodat hun felgekleurde onderrok goed zichtbaar was. Door de verwarde toestand waarin ze verkeerde, kwam het op Blandine over als een circus op een begraafplaats.
  


  
    Niemand schonk ook maar enige aandacht aan de twee teruggekeerde bannelingen. Edward en Blandine liepen als geesten tussen de menigte door. De woorden 'Aet Visser' en 'zelfmoord' werden uitgesproken door de kolonisten. Iemand zei: 'Er is er een opgestaan en er is er een gevallen', en iemand anders moest lachen om die toespeling op Pasen.
  


  
    Blandine voelde zich ontregeld. De terugkeer naar Nieuw-Amsterdam was al moeilijk genoeg voor haar en nu kwam daar het verdriet om de dood van Visser nog bij. Ze werd overspoeld door oude gevoelens van verlies en verlatenheid. Ze had haar eerste vader verloren en nu ook haar tweede.
  


  
    Ze verlieten de gracht en sloegen een rustiger zijstraat in. Drummond beklom de trap naar de voordeur van zijn huis. Negen weken eerder was hij van diezelfde trap af gesleurd als een verrader en een spion. Het leek wel een ander tijdperk. In de plataan in de straat voor zijn huis, die toen nog helemaal kaal was geweest, zaten nu kleine groene knoppen.
  


  
    Raeger had Drummonds voordeur gerepareerd, evenals het kogelgat in de deurpost. Hij had de troep in de kamers opgeruimd en in de werkplaats de bergen gebroken glas opgeveegd. Hij had er ook voor gezorgd dat de Zweedse huisbaas de maandelijkse huur van twaalf gulden uitbetaald had gekregen.
  


  
    Maar toen Drummond en Blandine naar binnen gingen, troffen ze een koude haard aan en in de kamers hing een onbewoonde, onaangename sfeer. Terwijl ze door het huis liepen, schreide Blandine eindelijk bittere tranen om Aet Visser. Ze ging zitten, stond abrupt weer op, stormde de achterplaats op en kwam weer naar binnen. Al die tijd was Drummond aan haar zijde.
  


  
    Het lukte Blandine niet om helder na te denken. Ze begreep niet goed wat ze daar deed. Waarom? vroeg ze zich keer op keer af. Plotseling overmand door vermoeidheid, liet ze zich neervallen op Drummonds grote bed in zijn slaapkamer en na een halfuur lang rusteloos gehuild te hebben, viel ze in slaap, terwijl haar geliefde over haar waakte.
  


  
    Ze droomde dat ze viel, verdronk en alle controle verloor. De witika schoot als een vleermuis over de rieten daken van Nieuw-Amsterdam.
  


  
    Ze werd wakker doordat er op de voordeur werd geklopt. Het was donker in de kamer. Drummond was er niet. De berenhuid was over haar heen gegooid, dus hun paar schamele bezittingen waren van de sloep naar het huis gebracht. Hoe lang had ze geslapen?
  


  
    In de woonkamer klonken stemmen. Blandine herkende de stem van De Klavier en die van de dominee, Megapolensis. Ze hoorde ook Drummonds stem, wat haar geruststelde.
  


  
    'Het is maar goed dat die hele scandaleuze affaire beëindigd is,' zei De Klavier.
  


  
    'Is hij echt beëindigd?' vroeg Drummond.
  


  
    'Het is duidelijk dat Aet Visser zijn eigen beschermelingen vermoordde,' zei Megapolensis.
  


  
    'Zijn zelfmoord was zijn bekentenis,' zei De Klavier.
  


  
    Blandine stond op en verscheen verfomfaaid en onverzorgd door het slapen in de deuropening van de woonkamer. 'Dat is helemaal niet duidelijk,' zei ze.
  


  
    Drummond liep naar haar toe.
  


  
    De dominee leek van slag en beschaamd. 'Juffrouw Blandina,' zei hij.
  


  
    'Ze zijn gekomen om onze tenlastelegging voor te lezen,' zei Drummond.
  


  
    'We hadden u al willen ontmoeten toen uw schip aanmeerde,' zei De Klavier, 'maar het ongelukkige incident met de weesmeester heeft onze voorbereidingen verstoord. En nog wel op paaszondag!'
  


  
    Megapolensis koos voor een strengere aanpak. 'Het verbaast me dat jullie het lef hebben te laten zien dat jullie met elkaar in zonde leven,' zei hij. 'Zo kunnen jullie jezelf onmogelijk verdedigen in een kerkelijke rechtbank, of in wat voor rechtbank dan ook.'
  


  
    Edward sloeg zijn armen om Blandine heen en kuste haar teder. Haar gezicht was opgezet van de slaap en haar ogen waren rood van het huilen, maar dat zag hij allemaal niet. In plaats daarvan vroeg hij zich af of een vrouw ooit mooier was dan wanneer ze net was ontwaakt.
  


  
    'Jullie maken jezelf te schande, en vooral u, juffrouw Blandina!' zei Megapolensis. 'Ik kan niet langer in deze kamer blijven.'
  


  
    'U moet wel blijven,' zei Drummond. 'U moet blijven om mij te feliciteren en juffrouw Blandina uw gelukwensen over te brengen.'
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Het huwelijk is afgelopen zondag afgekondigd in de Nederlandse kerk in Esopus,' zei Drummond. 'U kunt haar niet langer aanspreken met "juffrouw".'
  


  
    'Jullie zijn getrouwd?' vroeg Megapolensis, die duidelijk stomverbaasd was.
  


  
    'Dat zullen we zijn, als u ons die eer wilt bewijzen,' zei Drummond.
  


  
    Bij uitzondering was Megapolensis met stomheid geslagen.
  


  
    De Klavier leek verbijsterd. Hij was gekomen om de beschuldigde spion te berispen en hem op de hoogte te brengen van zijn ophanden zijnde nieuwe rechtszaak wegens verraad, maar in plaats daarvan moest hij Drummond op zijn schouder kloppen en zijn aanstaande op haar wang zoenen. Ze was werkelijk het mooiste meisje van de kolonie. Het zou zonde zijn haar te verbranden.
  


  
    Megapolensis vond zijn tong weer terug. 'Mijn hartelijke felicitaties!' zei hij. 'Natuurlijk zal ik de huwelijksgeloften afnemen. Ik ben heel, heel blij voor jullie!'
  


  
    'Ik vrees dat onze vreugde vermengd is met verdriet over de dood van mijnheer Visser,' zei Blandine.
  


  
    'Nee, nee,' riep Megapolensis uit. 'Zien jullie het dan niet? De man werd duidelijk gekweld door schuldgevoelens over zijn misdaden. Het is zoals de schout al zei: zelfmoord is de grootste schuldbekentenis die iemand kan doen. Zijn bekentenis vrijwaart u van alle verdenkingen, Blandine! Uw rechtszaak zal alleen nog pro forma zijn. Ik ben ervan overtuigd dat u vrijgesproken wordt van betrokkenheid bij hekserij of duivelskunsten.'
  


  
    'Maar u moet nog wel voor de rechtbank verschijnen,' zei De Klavier. Hij probeerde de strengheid die bij zijn functie hoorde opnieuw te doen gelden. Hij richtte zich tot Drummond. 'En u ook.'
  


  
    De Klavier haalde een document uit de zak van zijn vest en nam een houding aan van formele hoffelijkheid. 'Edward Drummond, de directeur-generaal heeft beslist dat u het Nederlands grondgebied niet mag verlaten en dat u zich dagelijks moet melden bij de schout, dat ben ik, en als u een advocaat inschakelt, dient u het kantoor van de directeur-generaal daarvan op de hoogte te stellen. We verwachten van u dat u geen gesprekken voert met het algemene publiek om de opinie te beïnvloeden en ook geen overleg pleegt met criminele partners.' Drummond vroeg zich af of Raeger tot die laatste categorie behoorde.
  


  
    'En hoe zit het met een huwelijksceremonie?' vroeg hij. 'Is dat toegestaan?'
  


  
    Toen De Klavier en Megapolensis vertrokken waren, trok Drummond een fles brandewijn open en schonk een paar vingers in een tinnen beker. Hij en Blandine deelden het drankje.
  


  
    'Heb je honger?'
  


  
    Ze schudde haar hoofd.
  


  
    'We zouden naar de Rode Leeuw kunnen gaan,' zei hij.
  


  
    'Het is zondag,' zei ze. 'De haard in het taphuis is koud op last van de directeur-generaal. '
  


  
    'Hoe dan ook, ik moet de weert daar spreken, een boeiende man die ooit piraat is geweest, geloof ik.'
  


  
    Blandines lach ging onmiddellijk over in tranen. 'Waarom heeft hij het gedaan?' huilde ze.
  


  
    'Ach, lieverd,' zei Drummond en hij sloeg zijn armen weer om haar heen.
  


  
    'Ik wil naar mijn eigen huis,' zei Blandine, terwijl ze haar gezicht begroef in Drummonds borst. 'Ik wil naar huis gaan, mijn spullen pakken en dan hier terugkomen en de nacht bij jou doorbrengen.'
  


  
    'Dan gaan we dat doen,' zei Drummond.
  


  
    Tibb Dunbar zette zijn tanden in het linkeroorlelletje van Peer Gravenraet en liet niet meer los, hoe vaak Peer hem ook in zijn gezicht, sloeg. Het bloed van de twee jongens vermengde zich en vloog in het rond. Tibb probeerde opnieuw zijn been om dat van Peer te haken en hem neer te halen.
  


  
    De Coney-jongens hadden de bende van de Hoogh Straet uitgedaagd en elke groep had een kampioen naar voren geschoven. Niet ver van het havendistrict van Nieuw-Amsterdam, in het steegje tussen de Hoogh Straet en de Slyck Steegh, troffen de gladiatoren Tibb en Peer elkaar voor een vechtpartij op leven en dood, zo zwoeren ze. De toeschouwers vormden met twee halve cirkels een kring rond het gevecht, de Coney-jongens aan de kant van de stad en de jongens uit de Hoogh Straet aan de kant van de kade.
  


  
    Sinds Peer Gravenraet op kerstavond een afgehakte voet had gevonden, was hij dusdanig in aanzien gestegen dat hij zijn rechtmatige plek als hoofd van de bende had ingenomen. De Coney-jongens wierven hun leden onder de goed geklede jongens in de nederzetting, jongens met een familie om zich heen en waarschijnlijk een paar snoeren schelpkralen in hun zak.
  


  
    De jongens van de bende van de Hoogh Straet kwamen uit een armere klasse. Ze waren vernoemd naar het adres van de werkplaats achter het taphuis van Missy Flamsteed, waar velen van hen het grootste deel van de dag besteedden aan het hakken van hout, uitmesten van stallen en het bereiden van voedsel.
  


  
    Een van de vereisten om lid te worden van de bende van de Hoogh Straet was dat je wees moest zijn.
  


  
    Een paar leden van de bende van de Hoogh Straet waren in dienst bij de families van jongens uit de bende van Coney. Als Sinterklaas naar Nieuw-Amsterdam kwam, waren de jongens van de bende van de Hoogh Straet niet degenen die gouden munten, snoep of houten soldaatjes vonden in de schoen die ze 's avonds bij de haard hadden gezet. Zij vonden 's morgens als ze wakker werden alleen diezelfde schoen terug, koud en leeg.
  


  
    Er had het hele najaar al iets tussen de twee bendes gebroeid en tijdens de winter en het begin van het voorjaar waren er diverse vechtpartijen uitgebroken. De Coney-jongens plaagden de jongens van de bende van de Hoogh Straet graag met hun slachtofferrol. Ze krabbelden het witika-teken, de cirkel met het kruis, op de gevel van de Kruik, het onofficiële hoofdkwartier van de bende van de Hoogh Straet. Als ze bij zo'n geintje betrapt werden, wachtte hun een stevige afranseling door de wezenbende, maar dat hadden ze er graag voor over.
  


  
    De Coney-jongens maakten elkaar doodsbang met verhalen over de witika, maar schepten er een groot genoegen in dat de indiaanse demon zich altijd op wezen richtte. Zij waren veilig en werden vertroeteld door een bastion van ouders, familieleden en vrienden, in tegenstelling tot die vieze straatschooiertjes die een voor een werden verslonden door het vraatzuchtige monster.
  


  
    'De witika komt jullie halen!' was een van de leuzen die de Coney-jongens scandeerden tegen de bende van de Hoogh Straet.
  


  
    Uiteindelijk was het hier dus op uitgelopen: Peer Gravenraet, alias de Rat, tegen Tibb Dunbar, alias Gypsy Davey, oog om oog, tand om tand.
  


  
    Er is geen smeriger straatgevecht dan dat tussen twaalfjarigen, in ogen steken is verboden,' had Denny Bayard van de Coney-jongens gezegd aan het begin van de strijd, waarna beide jongens onmiddellijk op elkaars ogen hadden gemikt.
  


  
    Het linkeroog van Tibb Dunbar zat inderdaad dicht en was opgezwollen, maar hij vocht net zo hard door met één oog. Hij sloeg liever in op de borst van zijn tegenstander, waarmee hij hem afmatte. Peer mikte vooral op het gezicht.
  


  
    Twee volwassenen kwamen vanuit de stad het steegje in lopen, maar de bendes gingen zo op in het gevecht dat ze de indringers negeerden, totdat Blandine en Drummond vlak bij hen waren. Ze begaven zich in het strijdgewoel en trokken de jongens uit elkaar.
  


  
    'Laat ons met rust!' schreeuwde Peer. De Coney-jongens begonnen te joelen, maar durfden niets te beginnen tegen de ontzagwekkende Drummond en ze zouden nooit een vrouw slaan.
  


  
    'Peer!' riep Blandine. 'Je bloedt!'
  


  
    'De schout!'
  


  
    De Klavier kwam vanaf de kade de steeg in lopen terwijl hij riep: 'Genoeg! Genoeg!'
  


  
    De twee bendes stoven uit elkaar. De Klavier kon er eentje te pakken krijgen, de tienjarige Laila Philipe, maar de rest wist vakkundig te ontkomen. 'Kleine lastpak,' snauwde hij.
  


  
    Terwijl hij haar bij haar nek meesleurde, liep de schout op Blandine en Drummond af, die op de plek stonden waar het gevecht had plaatsgevonden.
  


  
    'Die donderstenen,' zei hij. 'Zijn jullie hierbij betrokken?'
  


  
    Drummond lachte en maakte een buiging. 'We zijn slechts onschuldige omstanders,' zei hij. 'Hoewel ik mijn geld zou inzetten op de we7 zen.'
  


  
    'Laat haar gaan, De Klavier,' zei Blandine. 'Dat is Laila Philipe. Ze heeft een uitstekend pleeggezin en haar pleegouders maken zich vast ongerust over haar.'
  


  
    De Klavier liet haar los en Laila verdween onmiddellijk door de steeg richting de kade.
  


  
    De aartsvijanden Tibb Dunbar en Peer Gravenraet waren dezelfde kant op gevlucht. Ze waren de achterplaats van een kaarsenmaker op geglipt, waar ze zich tussen de vaten verstopten. Zwaar ademend en bloedend staarden ze elkaar aan in het donker.
  


  
    'Gelukkige Pasen, konijn,' zei Tibb. De bende van de Hoogh Straet noemde de Coney-jongens altijd 'de Konijnen'. Op hun beurt noemden de Coney-jongens de leden van de bende van de Hoogh Straet altijd 'de Klaplopers'.
  


  
    'Jij ook, klaploper,' antwoordde Peer.
  


  
    In de euforie die volgde op een goed gevecht waren al eerder snelle vriendschappen gesloten. Met zijn aan flarden gescheurde oor stak Peer zijn hand uit naar Tibb, die nog verdoofd was van de vele vuistslagen. Tibb nam hem aan. Beide jongens begonnen tegelijkertijd te lachen en hadden de grootste lol met elkaar, hijgend, hoestend en stukjes tand en klodders bloed uitspugend.
  


  
    En zo begon het bondgenootschap tussen de Coney-jongens en de bende van de Hoogh Straet.
  


  
    In de kamers van Blandine hing dezelfde onbewoonde sfeer als in die van Drummond. Lace en Mally hadden de orde hersteld na de huiszoekingen van het heksentribunaal, en tijdens Blandines verbanning naar het noorden waren ze op aandringen van Antonie blijven komen om het huis schoon te houden.
  


  
    Antonie had altijd geloofd dat juffrouw Blandina zou terugkomen en dat alles weer zou worden zoals vroeger.
  


  
    Toen Blandina inderdaad terugkwam, wist ze dat niets de tijd kon terugdraaien. 'Ik wil hier niet blijven,' mompelde ze, toen zij en Edward door haar koude, lege kamers liepen. Het was al donker geworden. Ze staken kaarsen aan, maar het kaarslicht kon de duisternis nauwelijks verdrijven.
  


  
    'We hadden gezegd dat we de nacht in mijn huis zouden doorbrengen,' zei Drummond.
  


  
    'Ik wil overal naartoe met jou,' zei ze. Ze omhelsden elkaar. 'Londen, Batavia, Barbados.'
  


  
    'Cain-tuck-kee,' zei Drummond.
  


  
    Blandine lachte en knikte. 'Ja! Cain-tuck-kee. Dan openen we het eerste entrepot ten westen van de bergen.'
  


  
    'Ik heb gehoord dat je een stuk land bezit bij Beverwyck,' zei hij. 'Dat klopt!' zei ze lachend.
  


  
    'Alles op zijn tijd,' zei Drummond. 'Pak je spullen, dan gaan we naar mijn huis.'
  


  
    'Ik ben zo klaar,' zei Blandine.
  


  
    'Ik ga even aan de overkant kijken of Raeger in de Rode Leeuw is,' zei Drummond en hij liet haar alleen.
  


  
    In haar groot kamer raakte Blandine de spullen aan die ze achter had gelaten. De voorwerpen, die overal verspreid lagen, kwamen haar vreemd voor, alsof ze van een andere vrouw waren. De jurken, de sjaals, het linnengoed, de kammen, spelden, muiltjes en mantels zagen er hulpeloos, verloren en afgewezen uit. Ze besloot dat ze er niets van nodig had. Hoezeer belast een mens zichzelf!
  


  
    Maar een kleine curiositeit die Aet Visser haar had gegeven, een ivoren figuurtje dat hij van een scheepskapitein had gekregen, besloot ze te houden. Het verbaasde Blandine dat de heksenjagers het niet in beslag hadden genomen als bewijs.
  


  
    Als Blandine uit het raam van haar kamer had gekeken, had ze gezien dat er een gedaante naar binnen stond te gluren. Ze was druk bezig met inpakken. De gemaskerde schaduw zweefde dichterbij, groot en spookachtig. Als er geen raam en muur tussen hen in hadden gezeten, had ze de duivel geroken.
  


  
    Ze voelde het beest inderdaad al voordat ze het zag. Door een prikkelende sensatie in haar nek werd ze gedwongen zich om te draaien en te kijken.
  


  
    De witika.
  


  
    'Edward?' fluisterde Blandine. Maar Drummond was weg.
  


  
    De gedaante buiten bewoog. Terwijl ze vanuit haar ooghoeken het raam in de gaten bleef houden, keek Blandine haastig de kamer rond. Ze dacht aan het pistooltje in haar mof. Waar was haar mof van vossenbont? In het huis van Drummond.
  


  
    De vermomde schim klom vanuit de tuin de trap op, zwaaide de deur open, stapte de kamer binnen en ging recht tegenover Blandine staan. Ze kon niet geloven hoe gigantisch de witika was. Hij vulde de hele kamer en de bovenkant van zijn masker van hertenhuid, waarin twee lege oogholtes prijkten, raakte bijna het plafond. Geen mens was zolang. Geen mens was tweeënhalve meter, zelfs Antonie niet.
  


  
    Blandine maakte een vluchtbeweging richting de deur die uitkwam op de Paerl Straet, maar op hetzelfde moment kwam Bliksem vanuit die richting de kamer binnenstormen.
  


  
    Toen hij langs Blandine vloog, greep de half-indiaan haar haar vast. Ze schreeuwde het uit van de pijn. De twee wankelden door de kamer en klapten tegen de tegenoverliggende muur. De witika doemde naast hen op.
  


  
    Bliksem hield een mes tegen Blandines keel.
  


  
    Drummond rende achter Bliksem aan de kamer in met in elke hand een pistool. Hij schoot op de witika. De knal gaf een enorm kabaal in de gesloten kamer en uit de loop van het pistool kwam een felle flits. De ruimte werd gevuld met witte, zwavelhoudende rook.
  


  
    'Laat je pistool vallen!' schreeuwde Bliksem. Hij trok de botte kant van het mes langs Blandines keel als dreigement, waarna hij de scherpe kant zo hard tegen haar huid duwde dat er een paar druppels bloed verschenen. Zijn weelderige pruik viel over Blandines gezicht.
  


  
    Drummond kreeg hem niet goed onder schot. Bij de aanblik van het mes op Blandines keel liet hij het pistool dat hij nog niet had afgevuurd op de grond vallen.
  


  
    De witika was op onverklaarbare wijze opgegaan in rook. Was hij dood? Gevallen? Verdwenen?
  


  
    'Nu moet je...' begon Bliksem, maar op dat moment denderde Antonie de kamer binnen, die brullend langs de ontwapende Drummond stoof om de half-indiaan neer te halen. Bliksem viel achterover en liet Blandine los, maar hij richtte zijn mes op de reus en stak Antonie meerdere keren diep in zijn borst. Antonies enorme lichaam klapte dubbel en stortte neer.
  


  
    Blandine raapte Drummonds pistool op en schoot Bliksem in zijn hoofd, waardoor hij onmiddellijk op de vloer viel. Zijn pruik lag naast hem, bloederig en in de war; zijn litteken was weer volledig zichtbaar. Het bloed gutste uit het midden van de huidplooi, waar de kogel die Blandine had afgevuurd een rokend gat in had geboord.
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    Het besturen van zo'n omstreden rechtsgebied als Nieuw-Nederland deed de directeur-generaal denken aan Julius Caesar, liggend op de grond van de Romeinse Senaat, geveld door meerdere steekwonden. Stuyvesant voelde zich ook van alle kanten aangevallen. Zijn vijanden waren overal en elke vriend bleek uiteindelijk alleen maar een vriendelijk masker te dragen, waarachter zich steevast een vijand bevond.
  


  
    Deze morgen was er slecht nieuws binnengekomen uit Lange Eylandt. De Nederlandse steden in het westen waren met geweld ingenomen door Connecticut. Ook het nieuws uit het noorden was slecht. De kolonie Massachusetts Bay eiste al het land ten noorden van de tweeënveertigste breedtegraad op. Fort Oranje en Beverwyck lagen op dat grondgebied, alsmede een groot deel van het land van de familie Hendrickson.
  


  
    En nu dit weer. Zijn schout had het gezelschap bij hem gebracht.
  


  
    In zijn kamer in het Stadt Huys waren voor de directeur-generaal verschenen de van hekserij beschuldigde Van Couvering, de Engelse spion Drummond en een kleine jongen die een fantastisch verhaal te vertellen had. Of niet te vertellen had, aangezien alles erop wees dat het kind stom was.
  


  
    Zijn naam was Jan Arendt, maar hij had zich voorgedaan als de wees William Turner, die in huis was genomen door de Godbolts en als bediende voor hen werkte.
  


  
    'Mijnheer Generaal, een complicerende factor in deze zaak is het feit dat de Godbolts verdwenen lijken te zijn,' zei De Klavier.
  


  
    'Wat bedoel je?' vroeg Stuyvesant met klem.
  


  
    'Hun huis is leeg en zijzelf, vader George, moeder Rebecca en al hun kinderen, zijn onvindbaar.'
  


  
    'Doe niet zo dom, schout,' zei Stuyvesant. 'Ga ze zoeken.'
  


  
    'Ik heb ze gezocht, maar ik moet tot mijn spijt bekennen dat ik ze niet heb kunnen vinden,' zei De Klavier. 'Er zijn een paar aanwijzingen dat ze er 's nachts vandoor zijn gegaan, waarbij ze veel van hun bezittingen hebben achtergelaten.'
  


  
    'Waar zijn ze heen gegaan?'
  


  
    'Naar Rood Eylandt, hebben mijn bronnen me verteld,' zei De Klavier. 'Naar Providence.'
  


  
    Natuurlijk, dacht de directeur-generaal. Ze zouden iedereen met open armen ontvangen in dat open riool van een kolonie, dieven, onaangepaste personen, verraders. Providence was een afvoerput waar al het uitschot van de nieuwe wereld in stroomde.
  


  
    Godbolt. De directeur-generaal was op de man gaan rekenen. Hij leek godvrezend en betrouwbaar te zijn. Stuyvesant had hem tot zijn vrienden gerekend, een bondgenoot.
  


  
    'Et tu?' mompelde hij tegen zichzelf. Het enige wat Godbolt klaarblijkelijk achter had gelaten, was de dolk in de rug van de directeur-generaal.
  


  
    En het kind. 'Wie is deze jongen?'
  


  
    'Een beschermeling van Godbolt,' zei De Klavier. 'Een wees.'
  


  
    Stuyvesant wilde het liefst naar zijn hoofd grijpen en een paar strengen van zijn snel grijs wordende haar uittrekken. Wezen! Hij werd erdoor bestookt, lastiggevallen, geteisterd! Wat had hij hun ooit aangedaan? Hoe konden zij, het laagste uitschot dat er maar was, de directeur-generaal van een grote kolonie neerhalen? Hij voelde zich als de man die zijn hoofd in een bijenkorf had gestoken en overal geprikt werd.
  


  
    De Klavier duwde Jan Arendt naar voren en de weesjongen legde zijn weerzinwekkende vondst voor Stuyvesant neer. Gebleekte, menselijke vingerkootjes, versierd, als dat het juiste woord was, met een zegelring.
  


  
    'Het lijkt erop... Dit is moeilijk, mijnheer Generaal,' stamelde De Klavier. 'Het lijkt erop dat Godbolt fraude heeft gepleegd. Hij heeft een beschermeling van hem, William Turner, vervangen door deze hier, wiens echte naam Jan Arendt is.'
  


  
    Stuyvesant zuchtte. 'U beweert dat George Godbolt dat heeft gedaan. De man die ik onlangs heb bevorderd tot burgemeester. Eén van de Negen.'
  


  
    'Ja, mijnheer Generaal.'
  


  
    'Waarom?'
  


  
    'De echte William Turner is slachtoffer geworden van de witika, of eigenlijk van Aet Visser...' begon De Klavier. Hij aarzelde.
  


  
    Edward Drummond nam het woord. 'Er was sprake van een erfenis,' zei hij.
  


  
    De directeur-generaal wierp hem een kille blik toe en vroeg zich af waar hij het lef vandaan haalde in zijn audiëntiezaal te verschijnen. In de boodschappen die gevonden waren in Drummonds huis had Stuyvesant de mening van de Engelsman over hem gedecodeerd. Verachtelijke, kwetsende opvattingen, die buitengewoon cynisch waren.
  


  
    Niemand zag zijn goede kanten, ze zagen alleen de slechte.
  


  
    'William Turner verwachtte een grote som geld van zijn familie in Engeland,' zei De Klavier. 'George Godbolt wilde de executeur zijn van die nalatenschap. Toen hij William Turner kwijt was, dreigde hij ook de controle over duizenden Engelse ponden kwijt te raken. Dus zocht hij een andere wees om de plaats van de jonge erfgenaam in te nemen.'
  


  
    'Geweldig,' zei Stuyvesant. De kwaadaardigheid waartoe zijn medemensen in staat waren zou hem allang niet meer moeten verbazen, maar toch was hij weer verbaasd.
  


  
    'En dit... relikwie,' zei hij terwijl hij naar de vinger gebaarde, die vermanend naar hem wees.
  


  
    'Het is ons niet gelukt de plek te vinden waar deze jongen, Jan, zegt dat hij hem heeft gevonden,' zei De Klavier. Ze hadden het rotsachtige gebied verder in het noorden van het eiland uitgekamd, maar zoiets bizars als een grot vol botten hadden ze niet gevonden.
  


  
    'Mijnheer Generaal, wij willen de jongen graag adopteren,' zei Blandine van Couvering, die voor het eerst het woord nam. 'De afwezigheid van een weesmeester in de kolonie heeft verwarring gezaaid op het gebied van de voogdijschap. Daarom zijn we rechtstreeks naar Uwe Excellentie gekomen om toestemming te vragen. We kennen de jongen goed. Mijnheer Drummond, Edward, heeft hem ingehuurd om voor hem te werken. We zullen hem onder onze hoede nemen en hem onze naam geven.'
  


  
    Stuyvesant moest denken aan het recente gewelddadige voorval in de kamers van Blandine van Couvering. Eén man was gedood, een andere neergestoken. Oproer en anarchie. De dame leek ongeregeldheden aan te trekken. De zelfmoord van Aet Visser had de beschuldigingen van witika-hekserij tegen haar in twijfel getrokken, maar de directeur-generaal geloofde nog steeds dat ze, zoals het boek van Job zei, 'tot moeite geboren was; gelijk de spranken der vurige kolen zich verheffen tot vliegen'.
  


  
    'Jullie zijn verloofd, heb ik mij laten vertellen,' zei hij. 'Ja, Uwe Excellentie,' zei Blandine.
  


  
    De verbintenis van een spion en een heks, dacht Stuyvesant, met weerzin vervuld. O tempora, o mores! De manieren en gedragingen van zijn kolonisten deden de directeur-generaal huiveren. Als God de zondige inwoners van Nieuw-Amsterdam niet bedolf onder een regen van vuur, dan moesten verontschuldigingen aangeboden worden aan de steden Sodom en Gomorra, aangezien de nederzetting hen overtrof in slechtheid.
  


  
    Maar afgezien daarvan moest men toegeven dat juffrouw Van Couvering de kolonie opluisterde met haar schoonheid. Zijn neef Kees was een dwaas geweest haar te laten gaan. Een prachtig voorbeeld van Nederlandse vrouwelijkheid, maar ze had zich tegen de directeur-generaal en zijn familie gekeerd. Waarom?
  


  
    Maar goed, Stuyvesant had een nieuwe weesmeester nodig nu de vorige zichzelf had opgehangen om verderfelijke en onverklaarbare redenen. Van Couvering zou nu ongetwijfeld vrijgesproken worden tijdens haar kerkelijke rechtszaak. Misschien kon ze volledig worden gerehabiliteerd. Een vrouwelijke weesmeester? Dat was nog nooit eerder voorgekomen.
  


  
    'U bent zich ervan bewust dat u misschien gaat trouwen met een veroordeelde man?' vroeg de directeur-generaal. Hij kon zichzelf er niet toe brengen de naam Drummond uit te spreken. 'De rechtszaak van deze man moet nog plaatsvinden.'
  


  
    'De directeur-generaal is zo vriendelijk geweest toestemming te geven voor het samenstellen van een speciale jury voor mijnheer Drum' mond, op de Engelse manier,' zei De Klavier.
  


  
    'Ik ben optimistisch gestemd, mijnheer Generaal,' zei Blandine.
  


  
    'En u, mijnheer,' zei Stuyvesant tegen Drummond, 'u vermoordt koningsmoordenaars? U bent een van de mannen van de graaf van Clarendon?'
  


  
    'Ik ben Engelsman,' zei Drummond.
  


  
    'Ja, dat bent u,' snauwde Stuyvesant, die zijn afgrijzen niet verborg.
  


  
    Hij sloeg met beide handen op de tafel voor hem. Wat deed het ertoe? Jan Arendt of William Turner? Wat kon hem het schelen? Hij had urgentere zaken om zich mee bezig te houden. Hij had al te veel tijd verloren aan deze onzin.
  


  
    'Jij daar, jongen,' zei hij tegen de wees. 'Ik begrijp dat we je niet William, maar Jan moeten noemen. Wil je onder de hoede komen van deze dame en heer?'
  


  
    Jan knikte plechtig.
  


  
    Toen hij terugkeerde van zijn angstaanjagende avontuur bij de met botten gevulde grot, nadat hij twee volle dagen (waaronder paaszondag) afwezig was geweest in het huis van de familie Godbolt, was Jan bijna doodgeslagen met de bijbel door Rebecca. Hij onderging het zolang hij kon, maar uiteindelijk begon hij te praten.
  


  
    'Ik weet wat er met William is gebeurd,' stamelde hij.
  


  
    Rebecca hield haar arm halverwege een uithaal stil, waarbij ze de bijbel boven haar hoofd balanceerde. Ze staarde het kind dat ze net had mishandeld aan.
  


  
    'George?' riep ze met bevende stem. Ze had de jongen nooit eerder horen spreken. Was het een wonder? Of een duivelsstreek?
  


  
    'Ik weet dat hij dood is,' zei Jan. 'Ik weet dat ik hem niet ben. Ik heet Jan.'
  


  
    Dat was het einde van Willem de Zwijger.
  


  
    Hij sprak nu hardop in de audiëntiezaal van Stuyvesant, waar hij zachtjes stond te trillen voor de intimiderende man met het houten been.
  


  
    'Ik wil graag meegaan met mijnheer Drummond en juffrouw Blandina,' zei hij, hard genoeg zodat iedereen het kon horen. 'Vanaf nu is mijn naam Jan Drummond.'
  


  
    De stervormige bloemen van de kornoeljes langs de gracht stonden vol in bloei. De kersenbomen en appelbomen in de tuinen van Nieuw-Amsterdam hadden een waas van roze-witte bloesem. Blandine van Couvering en Edward Drummond legden hun huwelijksgeloften af op een schitterende lentedag vol liefde, een blauwe lucht en de heerlijke geur van versgebakken oliebollen.
  


  
    Het was de eerste dag van mei, een warme en heldere dag. De vrouwen in de kolonie, die tijdens de lange, koude wintermaanden dik ingepakt waren geweest, werden verleid hun kousen af te stropen, hun rokken op te trekken en de zachte bries langs hun huid te laten spelen. Ze leunden achterover op hun bordes, wiebelend met hun tenen en genietend van de zon. Hun mannen, die gevangenzaten in de oneindige strijd van het bestaan, keken naar de blote benen van hun mooie vrouwen en dachten aan heel andere dingen dan winst en verlies.
  


  
    Het huwelijksfeest in de tuin van Blandine bevatte alle overdaad die de kolonie had te bieden. Oliebollen, stomend heet en gedoopt in suiker uit Barbados, maar ook verschillende soorten vlees, gebakjes, drankjes en desserts.
  


  
    De donkere wolken die boven deze bijzondere feestelijkheden hingen, leken in de loop van de ochtend te verdwijnen, alsof de weergoden speciaal voor deze ceremonie een ontheffing van één dag hadden gegeven. De dood van Aet Visser, de aanstaande rechtszaak wegens verraad tegen de bruidegom en zijn mogelijke ophanging, de recente gewelddadigheden tussen de straatbendes, de buitengewoon vuile moorden en diverse verschijningen van demonen: slechts een klein zuchtje wind van de weergoden had dat alles weggeblazen.
  


  
    Antonie herstelde geleidelijk aan van zijn wonden. De schout droeg zorg voor het verwijderen van het lichaam van de afvallige half-indiaan Bliksem. Zijn begrafenis werd niet ingeluid door de begrafenisbidder en hij kreeg een naamloos graf. Blandine had geschrobd en geschrobd om de bloedvlekken te verwijderen van de brede vloerplanken in haar kamers.
  


  
    De aanklacht tegen de bruid, omgang met de duivel, was uiteindelijk ingetrokken. Het kerkelijke proces van Blandine, voorgezeten door dominee Megapolensis en in aanwezigheid van een verheven jury van drie lokale predikanten, was een twee uur durende aangelegenheid geweest die een week voor de bruiloft beëindigd werd. De uitkomst? De aanklachten waren ongegrond, zonder enige basis, een grove vernedering die om onbekende redenen bedacht was door de werkelijk schuldige partij, Aet Visser.
  


  
    'Ik heb altijd in haar geloofd,' zei de invloedrijkste vrouw van de nederzetting, Margaret Tomiessen. 'Heb ik niet altijd gezegd dat ze zo onschuldig was als een pasgeboren baby?'
  


  
    De andere vrouwen in de kring, zowel de getrouwde vrouwen als de meisjes, keken naar Margaret om van haar te vernemen of een fatsoenlijke dame het huwelijksfeest kon bijwonen. Ieder van hen, van de bitse Jacintha Jacobsen tot de zwangere Elsje Kip en de frisse Maaje de Lang (waarom was die zo gelukkig?), stond te popelen om te gaan. De combinatie van heerlijk eten en een onuitputtelijk onderwerp om over te roddelen was gewoonweg te moeilijk om te weerstaan. Niets trekt beleefde en fatsoenlijke mensen zo aan als de geur van een schandaal. Gelukkig hoefden de dames van Margaret de verleiding niet te weerstaan.
  


  
    'Had ik jullie al verteld dat ik getuige was tijdens haar proces?' zei Margaret. (Dat had ze hun al verteld.) 'Ik heb verteld dat ik mannen haar huis heb zien binnengaan toen ze weg was. Waren dat Aet Visser en zijn handlangers? Ik weet het niet zeker, dus dat kon ik niet zeggen. Maar er was voldoende gelegenheid om in te breken in het huis van dat arme meisje, om die afschuwelijke indianenvoorwerpen neer te leggen die ze daar hebben gevonden. Dat was alles wat ik de excellenties had te vertellen.'
  


  
    Een complot! Duistere praktijken die midden in de nacht plaatsvonden. De eer van een deugdzaam meisje was besmeurd. Wat wilde je nog meer?
  


  
    Dus kwamen de fatsoenlijke dames met de zegen van Margaret Tomiessen naar het huwelijksfeest, en dat betekende dat hun mannen ook mochten komen, en dat betekende dat heel Nieuw-Amsterdam - in ieder geval iedereen die erin paste - op deze prachtige lentedag naar het huis van Blandine van Couvering in de Paerl Straet kwam. Aan de overkant van de straat gooide Ross Raeger de deuren van de Rode Leeuw open voor de overtollige bezoekers en richtte zelf een lopend buffet in.
  


  
    Terwijl de voorbereidingen van de ceremonie in volle gang waren, wandelden de aanstaande bruid en bruidegom samen over de Klaverwei, het groenste weiland op het eiland, waar de geur van het jonge lentegras het sterkst was.
  


  
    Samen inspecteerden ze een gouden ring.
  


  
    'Hij is oud en dof en veel te groot voor jouw vinger,' zei Edward. Het witgoud van de ring paste bij de kleur van haar haar, dacht hij.
  


  
    'Ik vind hem prachtig,' zei Blandine.
  


  
    Het was Edwards eigen ring, die vóór hem gedragen was door zijn vader, die officier was geweest. Hij was enigszins gebutst en gedeukt (het zwaard van een Zweed was er ooit tegen afgeketst tijdens de Slag om Warschau, waardoor Drummonds vinger werd gered), maar hij betekende veel voor hem. De ring stond voor zijn connectie met een familie en een verleden die hij in zijn tienerjaren achter zich had gelaten, toen hij als jonge vaandrig toetrad tot het leger van de koning.
  


  
    Blandine besloot dat ze de ring niet om haar vinger zou dragen, maar om haar hals aan de fijne, gouden ketting waar ze normaal altijd de emaillen roos aan droeg die ze van haar ouders had gekregen toen ze dertien werd. Ze zou de roos diep in haar garderobekast opbergen, gewikkeld in een lapje linnen. Dat was toen, dit was nu. Ze moest het verleden achter zich laten.
  


  
    'Weet je het zeker?' vroeg ze.
  


  
    'We zullen hem door een goudsmid moeten laten verkleinen, zodat hij om je vinger past,' zei Edward. 'Is er een goudsmid in deze vervloekte nederzetting?'
  


  
    'Nee, nee, ik heb het niet over de ring,' zei Blandine. 'Ik bedoel: weet je zeker dat je wilt trouwen?'
  


  
    Edward keek haar aan en barstte bijna in lachen uit. Het was een beetje laat om dat te vragen, nietwaar? Maar iets in haar uitdrukking weerhield hem daarvan.
  


  
    'Ja, ik weet het zeker,' zei hij. 'Heel zeker. Zekerder dan zeker.'
  


  
    'En dat andere, is dat voorbij?'
  


  
    Hij wist wat ze bedoelde. De witika, het verdwijnen van wezen, hun bondgenootschap om het moorden te stoppen en gerechtigheid te vinden voor de doden.
  


  
    Ze wilde niets liever dan dat hij 'ja' zou zeggen. Op deze bijzondere dag moest de lelijkheid van de wereld teruggedrongen worden. Ze kon niet voorkomen dat ze op onbewaakte momenten overvallen werd door het beeld van de enorme witika met het hertenleren masker die haar kamer vulde en vervolgens plotseling verdween.
  


  
    Wat had die verschijning te betekenen? Kon ze het zich alleen maar hebben ingebeeld? Aet Visser was dood en begraven. Als hij degene was die zich voorheen had vermomd als de demon, wie was dan deze angstaanjagende schim? Visser die was opgestaan uit het graf? Een bondgenoot van Bliksem?
  


  
    De gewelddadige confrontatie op paasavond was zo plotseling geweest en zo chaotisch. Het had zich allemaal in een paar seconden voltrokken. Naarmate de tijd verstreek werd haar herinnering vager en verwarder en ze wist niet meer zeker wat ze wel en niet had gezien.
  


  
    Blandine nam zich voor om al dat soort gedachten uit haar hoofd te bannen op haar huwelijksdag. Ze zou trouwen in de tuin waar het wezen voor het laatst was verschenen, wat een duidelijke afwijzing was van zijn macht en bereik. Maar ze had de steun van Drummond nodig. Was het voorbij?
  


  
    'Ja, het is voorbij,' zei Drummond.
  


  
    Hij drukte de ring in haar handpalm en sloot haar hand eromheen. 'Geef hem aan Megapolensis, we gaan dit doen.'
  


  
    Het paar had de dominee overgehaald het huwelijk te voltrekken in de tuin van de bruid in plaats van in de kerk. Dat was een ongebruikelijk verzoek, waarmee Megapolensis normaal gesproken niet zou instemmen. Hij had als tegenargument aangevoerd dat alle verdenkingen die nog konden sluimeren tegen Blandine als een vrouw die ooit beschuldigd was van hekserij, verdreven zouden worden als het huwelijk voltrokken zou worden in het Nederlandse hervormde huis van God.
  


  
    Maar hij ging er niet te lang en te hard tegenin. Hij zou zelf als dominee wel eens kritiek kunnen krijgen als hij het huwelijk voltrok in zijn kerk.
  


  
    Blandine liet Drummond achter, liep de stad door en ontmoette Megapolensis.
  


  
    'Hier is hij,' zei ze en ze gaf hem de ring die ze van Drummond had gekregen.
  


  
    'Goed,' zei de dominee. 'Dan zijn we er klaar voor.'
  


  
    Megapolensis had geaccepteerd dat een aantal omstandigheden rond deze verbintenis niet conventioneel was. Blandines religieuze overtuiging was twijfelachtig. Ze had geen bruidsschat. Ze had geen ouders. Ze zou blijven werken als een onafhankelijke handelaarster, handeldrijvend langs de rivier, en hoezeer ze ook prijs stelde op een brandschone groot kamer, ze zou nooit alleen huisvrouw kunnen zijn.
  


  
    In Nederland schonken gulle schoonvaders hun aanstaande schoondochters een ketting van fïligrein die tot op hun middel hing,, waaraan voorwerpen hingen die een echtgenote nodig had: haar huissleutels, die het belangrijkst waren, een geurbal, een speldenkussen, een naaldendoosje en misschien een spiegeltje.
  


  
    Blandine zou geen ketting krijgen. Drummonds vader, kapitein Llewellyn Drummond, was zeventien jaar geleden overleden tijdens een onbeduidende schermutseling in de Engelse Burgeroorlog.
  


  
    Ook zijn moeder zou niet deelnemen aan de huwelijksplechtigheden. Judith Drummond woonde samen met de twee zusters van Edward, die beiden weduwe waren, in een huis waarin ze haar hele volwassen leven had gewoond. Tijdens oorlogen en burgertwisten, regeringswisselingen en sociale beroeringen was Judith in Ditchley Gates gebleven, het familielandgoed bij Durham, waar ze wachtte op de onregelmatige en sporadische bezoekjes van haar militaire echtgenoot en zoon. Ze zou pas van Edwards huwelijk vernemen als haar van overzee een bericht bereikte, weken nadat het huwelijk was voltrokken.
  


  
    Ze had zelf geen familie meer, dacht Blandine, terwijl ze terugliep naar haar huis na haar ontmoeting met de dominee, en van Edward waren er geen familieleden aanwezig in de nederzetting. Nu Aet Visser er niet meer was, had ze niemand om haar weg te geven. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat het maar beter was zo. Zij en Edward waren als twee onschuldige kinderen, een paar solitaire mensen, vrij van verbintenissen en verplichtingen, die samen alleen stonden en samen één werden.
  


  
    'Het is misschien jammer dat er helemaal geen familie bij is,' zei Drummond. 'Aan de andere kant kunnen ze ook niet onze hofmakerij verpesten.' Blandine glimlachte bij de gedachte aan haar ouders en het idee dat zij haar voorschreven hoe lang een mannelijke bezoeker 's avonds mocht blijven.
  


  
    Blandine klampte zich vast aan haar warme gevoelens voor Aet Visser. De weesmeester, zo dacht ze, was altijd in geweest voor een glaasje bowl. Zijn schaduw zou over de ceremonie hangen en een vleugje melancholie toevoegen aan de verder vreugdevolle gebeurtenis. Maar ook dit had ze inmiddels geaccepteerd. Blandine bleef een trouwe pleitbezorger van de man. Zij en Edward waren van plan een extra plek te laten dekken aan hun feesttafel, die symbool stond voor een afwezige vriend.
  


  
    Ze kwam thuis van de kerk en beklom haar bordes. Ross Raeger stond voor de Rode Leeuw en riep haar toe. 'Wat een prachtige dag,' zei hij.
  


  
    'Ja,' zei Blandine.
  


  
    'Het is nog niet te laat om je te bedenken en in plaats van met hem met mij te trouwen,' zei hij.
  


  
    Blandine lachte. 'Dan zou ik altijd naar uien en bier ruiken,' zei ze. 'Het leven van een herbergiersvrouw is niets voor mij.'
  


  
    Ze stapte haar huis binnen en sloot de deur achter zich. Ondanks het mooie weer op deze meidag knapperde er een flink vuur in de haard en boven de vlammen werd een ingevet stuk vlees langzaam geroosterd.
  


  
    Om haar huis in orde te maken voor het feest had Blandine een speelmeisje ingehuurd om haar te helpen, Mijntje Fredericz van Jeveren, die onder haar deskundige leiding haar toch al brandschone groot kamer boende met water en zeep. Mijntje versierde de bruidsmand met groene guirlandes en zou haar waaier, geparfumeerde handschoentjes en sluier vasthouden als Blandine ze niet gebruikte. Mally en Lace waren er ook om de kleden over de tafels uit te spreiden en servetten in bijzondere vormen te vouwen, zoals huizen, schildpadden en sterren.
  


  
    Via haar handelscontacten door heel Nieuw-Nederland had Blandine zorgvuldig de voorraden voor het feest samengesteld en met de koks in de stad had ze afgesproken dat ze hun beste kookkunsten zouden vertonen. Uiteraard zouden er lokale delicatessen zijn. Plakken biefstuk, kalfsborst, kalkoen met een knapperig velletje en wildbraad in wit deeg, allemaal uitgestald op een houten tafel naast een heel geroosterd zuiglam en een enorme berg fricadelle, gehakt.
  


  
    Verder waren er etenswaren die Blandine had geïmporteerd uit de winkels van bevriende scheepshandelaars, specialiteiten die geïmporteerd waren uit Amsterdam, de smaken van Patria. Een vat gepekelde haring, waarvan de zilte smaak de kolonisten die hun vaderland misten tot tranen zou roeren. En natuurlijk de Nederlandse kazen. Komijnekaas, een harde kaas met een rode korst, een groene kaas gekleurd door schapenmest.
  


  
    Drummond had erop gestaan dat er niet minder dan een dozijn vaten Franse wijn en Rijnwijn zou komen. Raeger had beloofd twintig fusten bier de straat over te rollen. Schotels van Delfts aardewerk zouden voortdurend rondgaan, met daarop plukjes goudkleurige tabak. Het feestmaal zou afgesloten worden met een dessert van met rozenwater geparfumeerde marsepein, kunstig gekneed in de vorm van lammetjes en kuikentjes.
  


  
    Ze had niets aan het toeval overgelaten. Blandine wilde dat de korsetten van de vrouwen en de riemen van de mannen aan het eind van de dag flink gevierd zouden zijn.
  


  
    Ondanks dat alles maakte ze zich voortdurend zorgen dat er niemand zou komen.
  


  
    Mally en Lace joegen haar weg bij het banket dat ze obsessief controleerde en bekommerden zich om het haar van de bruid, dat ze in pijpenkrullen droeg en achter op haar hoofd opgestoken had, zodat het half naar beneden viel in haar nek. De bruid trok haar alledaagse jurk en onderkleding uit en trok een beige, zijden jurk aan over een blauwe, damasten onderrok.
  


  
    Ze was klaar. Ze voelde zich lichthartig en ook een beetje lichthoofdig. Alle angst die ze die ochtend had gevoeld, was verdwenen en vreugde en blijdschap waren ervoor in de plaats gekomen. Blandine stond op van de stoel waarop ze van Mally en Lace plaats had moeten nemen, kaarsrecht en zo min mogelijk bewegend om haar kostuum niet in de war te maken. Ze liep door de groot kamer en stapte de tuin in.
  


  
    Lieve hemel, wat waren er toch nog veel mensen gekomen! Ze vulden de tuin helemaal tot aan de tuinmuur. Ze hoorde hen ook de kamer achter haar in schuifelen toen ze die verliet. Een paar kwajongens waren op het dak van de zeilmakerij aan het Strand geklommen, waarvandaan ze rechtstreeks in de tuin van Blandine konden kijken. Aangevoerd door Tibb Dunbar stampten ze met hun voeten en floten ze toen ze haar naar buiten zagen komen.
  


  
    En daar was Edward. Zonder hoed en zonder pruik stond hij naast Megapolensis in een nieuw, op maat gemaakt blauw vest van crêpe wol, een crèmekleurig overhemd en met een zilverkleurige, kanten das om zijn nek. Zijn woeste, bruine haar was weer een paar centimeter aangegroeid. Hij droeg een steenrode kniebroek en zijn gebruikelijke, gepoetste zwarte laarzen.
  


  
    Schandalig aantrekkelijk, vond Blandine. De bruidegom mocht de bruid niet overtreffen.
  


  
    'Ik heet u van harte welkom, juffrouw Blandina,' zei de kleine Sabine. Het was een ingestudeerde regel die ze vlekkeloos opdreunde. Bien droeg net als Blandine een beige zijden jurk en had een breed, kanten lint in haar haar. Ze maakte een kniebuiging en hield een boeket vroeg bloeiende forsythia voor Blandine omhoog om in de bruidsmand te leggen. Jan stond stijfjes in een nauw zittend vest naast haar en hield haar hand vast.
  


  
    Bien, Anna en het hele gezin van Aet Visser waren na zijn dood bij Blandine ingetrokken. Ze konden nergens anders heen. Ze waren in hun levensonderhoud afhankelijk geweest van de vrijgevigheid van de weesmeester en waren berooid achtergebleven. Sabine was nog te jong om te beseffen wat er was gebeurd. Ze bleef maar vragen wanneer Pang terugkwam. Anna was stoïcijns, maar de oudere kinderen waren ontroostbaar.
  


  
    Toen de bruid naderde, lieten Lace en Mally een viertal getrainde zangvogels los, elk aan een poot vastgebonden met een touw, die met een guirlande van lelies over de bruid heen vlogen. Blandine, die zich door Bien en Jan over een pad liet leiden dat bestrooid was met gele rietbladeren, nam haar plaats in naast Edward.
  


  
    Ze stond daar alleen, een wees tot het einde.
  


  
    Maar Edwards heimelijke glimlach was alles wat ze nodig had. Alles zou goed komen.
  


  
    Ze liet haar blik over het publiek gaan. Kitane was uitgenodigd, maar niet aanwezig. Waar was hij? Ze zag Kees staan. Was Kéés er? Hij stond arm in arm met een zelfbewuste, lachende Maaje de Lang. Zo ging dat dus, dacht Blandine.
  


  
    De dames waren het erover eens dat Blandines jurk meer dan acceptabel was. De beste naaister in de stad, Geertje Hapje, was in haar voorraad stoffen gedoken en met de perfecte stof tevoorschijn gekomen. Blandines jurk kwam pas echt tot leven toen ze het zonlicht in stapte: de beige zijde glom, schitterde en wierp een groene en blauwe straling af. De plooien van de jurk vielen aan de achterkant bijna op de grond, maar waren aan de voorkant hoog opgetrokken en werden op hun plek gehouden door zilverkleurige linten.
  


  
    Onder de jurk was een blauwe, damasten onderjurk zichtbaar en nog een van dieprood satijn. Om haar blote, wit gepoederde schouders was een zilverkleurige kanten sjaal gedrapeerd, die goed paste bij de das van Drummond, en haar benen waren gestoken in helderwitte kousen.
  


  
    Ze droeg schoenen met hoge hakken en met blauwe en gele borduursels en een bloem van zilverkleurig lint. Blandine had zich niet opgemaakt, maar beet op haar lippen om ze kleur te geven.
  


  
    'Prachtig,' mompelde Margaret Tomiessen. Haar oordeel echode door de dicht opeengepakte groep dames uit Nieuw-Amsterdam als een golf over een binnenzee. 'Prachtig,' herhaalde Lucy Hubbard tegen Femmie Gravenraet, die het weer aan anderen doorgaf als een soort gemeenschappelijk cadeau.
  


  
    Antonie, wiens wonden nog steeds in verband gewikkeld waren, stond naast de dommee, recht voor Edward. Nadat hij door Bliksem was aangevallen met een mes was hij tijdens zijn revalidatie begonnen met het houden van preken. Hij had Blandine gevraagd of hij een paar woorden mocht spreken tijdens de ceremonie.
  


  
    Maar eerst zong jan, geheel onverwacht, een aria. Zijn glasheldere stem deed het geroezemoes van het publiek verstommen.
  


  
    Stabat mater dolorosa
  


  
    Juxta Crucem lacrimosa
  


  
    Dum pendebatFilius
  


  
    Stabat Mater.
  


  
    De bedroefde moeder huilde. Een katholieke hymne! Drummond wierp een blik op Megapolensis, maar de dominee leek zich er niet druk over te maken. Ofwel hij herkende de woorden niet, of het kon hem niets schelen.
  


  
    Toen begon Antonie aan zijn preek. Het thema kwam uit Korinthiërs: de verlossende kracht van de liefde.
  


  
    'Al sprak ik de talen van alle mensen en die van de engelen - had ik de liefde niet, ik zou niet meer zijn dan een dreunende gong of een schelle cimbaal. Al had ik de gave om te profeteren en doorgrondde ik alle geheimen, al bezat ik alle kennis en had ik het geloof dat bergen kan verplaatsen - had ik de liefde niet, ik zou niets zijn,' sprak Antonie met luide stem.
  


  
    De bruid, die kalm en sereen was, liet onwillekeurig haar blik over de verzamelde gezichten gaan die naar haar keken, haar tuin vulden, zich verdrongen voor de ramen in haar kamers en op de daken aan de overkant van de tuin stonden.
  


  
    Wat zocht ze precies?
  


  
    Een hertenleren masker.
  


  
    Blandine dwong zichzelf daarmee te stoppen en te luisteren naar de woorden die Megapolensis over haar sprak. De geloften waren uitgekozen door de bruidegom, uit het Engelse Book of Common Prayer.
  


  
    'Zal je van hem houden, hem troosten, eren en verzorgen, in ziekte en gezondheid, alle anderen de rug toekeren, hem trouw blijven zolang jullie beiden leven?'
  


  
    Ze wist nog wat ze moest zeggen: 'Ja.'
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    Tijdens de bloedhete maand augustus van het jaar 1664 stevenden Engeland en de Nederlandse Republiek langzaam af op een oorlog. Ze lagen als twee linieschepen op ramkoers. Welk handelsrijk zou winnen, zou nog niet meteen beslist worden, maar uiteindelijk zou een van de twee het opgeven, terwijl het andere de aardbol zou overstelpen met zijn arrogante, imperiale glorie.
  


  
    Het zaad van de Engelse overwinning was al gezaaid. Een onbekende wet die vroeg in de eeuw door het parlement was aangenomen, zou uiteindelijk het keerpunt vormen. De Wet van het Alleenrecht, aangenomen in 1623, werd bekend als de Patentwet en leidde uiteindelijk tot, de spinmachine, de rolmachine en de donkere, duivelse fabrieken van William Blake. Engeland zou floreren door katoen en spoorwegen, terwijl de Nederlandse Republiek dik, gelukkig en statisch zou blijven.
  


  
    In de nazomerhitte trok de gravin van Castlemaine, de betoverende maîtresse van de Engelse koning, zich terug uit het hof om de geboorte van een dochter af te wachten, haar vierde kind van Charles II. Het meisje kreeg Charlotte als doopnaam en werd later Lady Fitzroy en gravin van Litchfield. 'Behalve dat ze mooi was, weten we weinig van haar,' zou een negentiende-eeuwse commentator later schrijven. Het was bekend dat ze de lieveling was van haar oom James, de hertog van York, en dat ze moeder is geworden van achttien kinderen.
  


  
    In Nieuw-Nederland, in de nieuwe wereld, stond het evenwicht tussen de Nederlandse en Engelse belangen op het punt verstoord te raken. Bij de bouweries en op de plantages stonden de graanvelden en maïsvelden te bakken onder de zomerzon en uit te groeien tot een overvloedige oogst. Maar het was alsof het land zijn adem inhield. De maand leek bezwangerd met gebeurtenissen. Dromen verstoorden de weinige slaap die er was.
  


  
    Het landhuis van de Hendricksons bleef potdicht, zelfs in de hitte. Binnen bleven twee broers hun bloedverwant verborgen houden.
  


  
    Aan het begin van augustus verstreken een paar saaie dagen. Het proces van Drummond, de Engelse spion, zou wat vertier brengen in de hoofdstad. Maar de witika-koorts die de kolonie in zijn greep had gehad, was eindelijk gaan liggen. De weesmeester, aanstichter van de misdaden, was dood en zonder ceremonie begraven als een zelfmoordenaar. De goede burgers van Nieuw-Amsterdam geloofden dat er geen nieuwe vuile moorden van kinderen uit de nederzetting toegevoegd zouden worden aan de lange aaneenschakeling van gruwelen.
  


  
    Tibb Dunbar zou nooit zijn meegenomen als hij de avond ervoor niet had deelgenomen aan een rampzalige zuippartij. Hij en de tienjarige Juno Brecht hadden een voor driekwart gevulde fles brandewijn weten te bemachtigen door hem te jatten uit een provisiekast in een groot kamer, waarvan de locatie onvermeld zal blijven. De twee jongens hadden de drank meegenomen naar hun verzamelplek bij de grote eik ten noorden van de stad en hadden het op een zuipen gezet.
  


  
    Zomer op Manhattan. Het favoriete seizoen van Tibb, lui en tegelijkertijd boordevol mogelijkheden. De tuinen bloeiden uitbundig, aardige vrouwen zetten lekkernijen voor hem neer op hun bordes en de flessen brandewijn vielen uit de lucht.
  


  
    Halverwege de avond kreeg Juno de behoefte water in zijn gezicht te spetteren. Hij wankelde naar de Oost Rivier, viel in het water en viel vervolgens bewusteloos neer op de oever. De volgende ochtend werd hij wakker met een aangename hoofdpijn, niets om over te klagen, en begaf hij zich op weg naar Missy Flamsteed om zijn kater weg te drinken.
  


  
    Tibb Dunbar sliep zijn roes uit, meer dood dan levend en met zijn rode zakdoek als een lijkwade over zijn gezicht gedrapeerd. Zoals demonen vaak doen, bezocht de witika hem in zijn dromen. Hij kon zijn benen niet bewegen, het lukte hem niet om weg te komen. Toen Tibb wakker werd in de stralende ochtendzon, toen het al behoorlijk heet was, dacht hij dat hij nog lag te dromen. Er was inderdaad iets mis met zijn benen. Hij strekte zijn hand uit om aan zijn benen te voelen, waarna zijn hand onder het bloed zat.
  


  
    'Lieve Heer Jesu,' vloekte hij. Hij probeerde op te staan, wat hem buitengewoon veel moeite kostte. Zijn been bleek volkomen nutteloos te zijn. Het kon zijn gewicht niet dragen. De korte matrozenbroek die hij droeg was doordrenkt met half gestold bloed.
  


  
    'Hallo? Juno?' riep hij. Maar zijn drinkmaatje was allang weg.
  


  
    Heel voorzichtig inspecteerde Tibb zijn been. In zijn knieholte zat een diepe snee, die dwars door de koordachtige pezen liep. Zijn onderbeen zwaaide heen en weer als de rammelaar van een baby. Hij kon alleen met heel veel pijn strompelen.
  


  
    'Geen genade,' zei hij tegen zichzelf. 'Ga de augurken halen.' Toen bleef hij plotseling staan en zakte neer tegen de stam van de grote eik.
  


  
    Tien meter verderop zag hij tussen een rij dennen een verschijning die aantoonde dat hij nog steeds in de greep was van zijn nachtmerrie. De witika stond hem roerloos aan te staren.
  


  
    Tibb was dapper, maar hij was niet gek. Als hij het had gekund, had hij het op een rennen gezet.
  


  
    'Aaah!' schreeuwde hij, in de hoop ofwel zichzelf wakker te maken, ofwel de demon af te schrikken. Hij boog zich pijnlijk voorover, pakte een grote steen en gooide hem richting de witika. Tibb had veel geoefend en kon goed mikken. De steen sloeg tegen het glurende hertenleren masker van de demon.
  


  
    Er gebeurde iets vreemds. Het monster zakte onmiddellijk in elkaar, alsof de steen een ballon had doorboord die onder zijn kostuum zat.
  


  
    Tibb kon zijn ogen niet geloven. Dit moest wel een droom zijn. Het, kon niet echt zijn. Hij strompelde naar de hoop kleren die net voor hem was verschenen als de witika.
  


  
    Hij zag een verzameling stokken die aan elkaar gebonden waren om de vorm van een demon na te bootsen, een ruw masker en een kanten kraag die gedragen werd door gewone burgers. Maar binnenin was niets dan lucht.
  


  
    'Pff, alleen maar wat stomme kleren,' zei Tibb tegen zichzelf, 'Ik wist wel dat het niet echt was.' Hij lachte opgelucht.
  


  
    Vanaf het pad tussen de dennen kwam een tweede witika-demon naar voren stappen, deze keer een echte met een stevig lichaam. Hij torende zo hoog uit boven de jongen dat het leek alsof hij lang genoeg was om de zon te blokkeren.
  


  
    'Lieve Heer Jesu,' vloekte Tibb.
  


  
    Het monster hield een dolk in zijn linkerhand waarvan het lemmet al onder het bloed zat, en die hij in de keel van Tibb stak.
  


  
    De jongen schreeuwde en strompelde weg.
  


  
    Ondanks het feit dat hij bloedde en half verlamd was, deed Tibb Dunbar een dappere poging om te vluchten. Later zou blijken dat de weesjongen een prins was, het kind van een Engelse lady en haar lord, die als baby was ontvoerd door piraten en vanwege zijn koliekachtige gekrijs achtergelaten was op de oever van de rivier de Mauritius. Maar misschien was dat verhaal slechts een verzinsel dat ontsproten was uit Tibbs doodsdromen.
  


  
    De witika had hem al snel te pakken. De wees wankelde en kon geen stap meer verzetten. Het bloed stroomde uit zijn wond. Hij voelde de hijgende ademhaling van zijn aanvaller in zijn nek.
  


  
    'Tikke takke,' zei de witika terwijl hij zijn rood bevlekte dolk ophief.
  


  
    'Mooi kostuum,' zei Tibb. Het waren zijn laatste woorden, zijn laatste spottende opmerking tegen de wereld.
  


  
    Hij stierf zonder dat er om hem werd gerouwd. Niemand miste hem. In ieder geval niemand van enig belang. Misschien een bende straatkinderen, maar wat stelden die nu voor?
  


  
    Drummond had zijn toevlucht gezocht tot de raadszaal van de kerk in Fort Amsterdam. Het was een genadeloze, snikhete zomer en door de open ramen van de raadszaal waaide een klein briesje vanuit de baai. Hij vluchtte hier soms heen, zogenaamd om de verdediging voor te bereiden van zijn aanstaande proces, maar in werkelijkheid om af en toe even weg te zijn van huis.
  


  
    In de drie maanden sinds de bruiloft was Drummond enigszins overweldigd door het huwelijk. Het was niets ernstigs, en hij had zijn nieuwe vrouw meer lief dan wie dan ook ter wereld, maar sinds hij een hele verzameling pleegkinderen, beschermelingen en verschoppelingen had geërfd, overigens volkomen vrijwillig en met veel plezier, was hij de trotse vader van een zeer uitgebreid gezin.
  


  
    Over het algemeen vond Drummond het geweldig. Jan, Sabine en de andere kinderen van Anna gaven hem heel veel plezier, stelden hem ,steeds weer voor verrassingen en ze waren in staat een diepe liefde te voelen die hij tot dan toe niet voor mogelijk had gehouden. De band die bijvoorbeeld opbloeide tussen Bien en Jan was een wonder om mee te maken.
  


  
    Het was alleen allemaal wat plotseling gekomen. Het ene moment was Drummond nog een cavalier op een belangrijke missie voor de koning, het volgende moment schoof hij voorzichtig opgehangen vrouwenkousen opzij om naar het stilletje te gaan. Hij zorgde er wel voor dat Blandine niets merkte van de moeite die hij had met zijn nieuwe leven. Maar af en toe, een of twee middagen per week, ontsnapte hij om zijn pijp te roken in de lege, stille raadszaal van de kerk in Fort Amsterdam.
  


  
    Terwijl het pasgetrouwde stel in Drummonds huis woonde, had Blandine Anna en haar kinderen ondergebracht in haar oude kamers tegenover de Rode Leeuw. Als huwelijkscadeau had Drummond zijn vrouw verrast met een nieuw huis. Eigenlijk was het nog een huis in aanbouw, waar de huizenbouwers en schrijnwerkers nog volop aan werkten, maar iedereen zei dat het snel af zou zijn. Dat zeiden ze nu al een tijdje.
  


  
    Het pand verrees op de plek van een voormalige kuilwoning in de Markt Straet, de beste plek in de stad als je de nabijgelegen Steen Straet niet meerekende, en het was een plek, zo had Sabine hem plechtig verteld, waar zij en Pang vaak hadden gespeeld.
  


  
    De geest van Aet Visser waarde nog steeds rond in het op slag samengestelde gezin van Drummond en Blandine. Het uitpluizen van de financiële zaken van de weesmeester bleek een onmogelijke opgave. In hoeverre hij betrokken was geweest bij de witika-zaak bleef in raadselen gehuld. De inwoners van de stad noemden hem nog steeds een moordenaar. Maar Blandine bleef zijn nagedachtenis trouw. Ze wilde geen onvertogen woord over hem horen.
  


  
    Zij en Drummond klommen graag via de ladder naar het dak van, hun huis in de Slyck Steegh om door de verrekijker te kijken, de enige telescoop die de gewelddadige huiszoeking van de stadsautoriteiten had overleefd. Als het volle maan was, kwamen Antonie en Jan ook en probeerden ze de magie van die avond in november op de Mount Peter te doen herleven.
  


  
    Maar overdag richtten Edward en Blandine de verrekijker vaak op hun nieuwe huis in de Markt Straet, aan de andere kant van de stad. Als ze door de lens keken en de timmermannen aan het werk zagen, kregen ze het gevoel dat ze naar de wereld in het klein keken, alsof Edward en Blandine opnieuw kinderen waren en met een poppenhuis speelden.
  


  
    Ja, hun nieuwe leven samen was alles bij elkaar genomen heerlijk en geweldig. Het kon niet beter. Maar Drummond was niet zo'n ongevoelige bruut dat hij de duistere blik die soms in Blandines ogen verscheen, kon negeren. Het viel hem op dat ze, net als hij, af en toe alleen wilde zijn. Ze leek zich aangetrokken te voelen tot de huizen van hun buren in de Markt Straet en op een mooie zomeravond liep ze wel eens de paar straten door naar de gracht en weer terug, in gedachten verzonken en onbereikbaar.
  


  
    Met alles wat ze had doorgemaakt, had ze alle recht van de wereld om af en toe wat in zichzelf gekeerd te zijn, vond Drummond. Hij nam zich voor nog tederder en attenter te zijn. Hij geloofde dat alles beter zou worden als ze eenmaal in hun nieuwe huis zouden trekken en hun oude kamers voorgoed zouden verlaten, met hun onaangename herinneringen en associaties.
  


  
    Toen Ad Hendrickson hem die middag een bezoek bracht in de raadszaal van de kerk, dacht Drummond dat de man was gekomen om iets te bespreken wat te maken had met het nieuwe huis. Ze zouden tenslotte buren worden. Het herenhuis van de Hendricksons stond naast dat van hen in de Markt Straet. Misschien hadden ze overlast ondervonden van de bouw en kwam hij daarover klagen.
  


  
    Na de dood van hun broer Martijn hadden Ad en Ham Hendrickson iets onverwachts gedaan: nadat ze lange tijd uitsluitend op hun landgoed hadden gewoond, waren ze naar de stad verhuisd en hadden hun intrek genomen in hun gigantische herenhuis. Ze bleven wel afstandelijk en namen geen deel aan de gemeenschappelijke activiteiten in de nederzetting. Tot ieders verrassing ontsloegen ze al hun bediendes en leidden ze een monnikenbestaan. Niemand kreeg hen ooit te zien.
  


  
    'Het is heet,' zei Ad Hendrickson tegen Drummond nadat hij hem had begroet en was gaan zitten.
  


  
    'Heel heet,' zei Drummond. Hij besefte dat hij Ad sinds zijn bezoek aan het landgoed van de Hendricksons in de herfst niet meer van dichtbij had gezien. De man zag er nog precies hetzelfde uit. Magere, knokige types leken vaak leeftijdsloos.
  


  
    'Je vangt hier een briesje van het water op,' zei Ad.
  


  
    'Ja,' zei Drummond. 'Mag ik u een plukje tabak aanbieden?' Hij duwde een dienblad met hoopjes tabak in de richting van Hendrickson. Het was een uitstekende partij uit Virginia, heel zacht van smaak.
  


  
    'Graag,' zei Ad terwijl hij wat pakte en vervolgens zijn pijp aanstak.
  


  
    Er volgde een lange stilte. Drummond vroeg zich af wat dit allemaal te betekenen had.
  


  
    'Gebruikt u deze zaal voor uzelf?' vroeg Ad terwijl hij om zich heen wees.
  


  
    'Nee hoor,' zei Drummond, 'Ik ontmoet hier alleen maar mijn advocaat een of twee keer per week om mijn verdediging voor te bereiden.'
  


  
    'Maar hij is er niet,' zei Ad.
  


  
    'Nee,' zei Drummond. 'Vandaag niet.' Zijn advocaat was Kenneth Clarke, een vreemde, onzekere Engelsman, die hem was aangeraden door Raeger. Het begin van het proces was herhaaldelijk uitgesteld. Het feit dat het Nederlandse rechtssysteem belast werd met een Engels proces compliceerde de zaak. Drummond begon al bijna te geloven dat hij nooit de kans zou krijgen als een spion te worden opgehangen.
  


  
    'Dan gebruikt u deze zaal nu dus wel voor uzelf,' begon Ad weer. Drummond gaf zich gewonnen. 'Ja, dat zou je zo kunnen zeggen.'
  


  
    'En hoe vordert uw verdediging?'
  


  
    'Dat weten we pas als we voor een jury staan,' antwoordde Drummond.
  


  
    'Een jury,' zei Ad met een vleugje spot in zijn stem. 'Ik heb nog nooit meegemaakt dat er gebruik werd gemaakt van een jury. Is die niet gevoelig voor beïnvloeding en omkoperij? Wat is er mis met een straftribunaal?'
  


  
    'Wel, aangezien het laatste straftribunaal waarvoor ik verschenen ben mij heeft veroordeeld tot dood door ophanging, geef ik deze keer de voorkeur aan een proces met een jury.'
  


  
    Hij had zijn buik vol van Ad Hendrickson. Drummond had papieren om heen en weer te schuiven en pijpen om te roken. Wat het ook was waar de grootgrondbezitter naartoe werkte, hij deed er te lang over.
  


  
    'Wilt u graag worden vrijgesproken?' vroeg Ad.
  


  
    'Oei, dat is een moeilijke vraag. Word ik liever vrijgesproken dan opgehangen? Daar moet ik even over nadenken. Uuh, ja.'
  


  
    'Ik bedoel: wilt u vrijspraak?' vroeg Ad.
  


  
    De man was dom of seniel. Maar toen viel plotseling het kwartje bij Drummond.
  


  
    'Bedoelt u...'
  


  
    'Ik kan vrijspraak voor u regelen,' zei Ad.
  


  
    Drummond begreep dat hij beter niet kon vragen hoe Hendrickson dat voor elkaar kon krijgen. Hij had zijn hele leven tussen mensen met macht geleefd. Ze konden toveren. Ze konden taken volbrengen die andere stervelingen niet konden bevatten en ze deden het op manieren die onbekend, verborgen en mysterieus bleven.
  


  
    Op een boerenerf in Cumbria had Drummond als vaandrig tijdens een Schotse campagne de kans gekregen het gedrag te bestuderen van de boerderijdieren die daar werden gehouden.
  


  
    De varkens waren altijd het meest intelligent, het ijverigst en het meest ambitieus van de veestapel. Ze vonden altijd een manier om te ontsnappen uit hun hok. Als ze een hek tegenkwamen groeven ze eronderdoor, sloopten ze het of klommen ze eroverheen. Vaandrig Drummond moest altijd lachen om de passieve, stomme schapen, die stonden te kijken naar de hardwerkende varkens. De schapen staarden dom terwijl ze op hun grassprieten kauwden. Wat zou Meester Varken daar nou toch aan het doen zijn?
  


  
    Later, toen Drummond de manieren van machtige mannen leerde kennen, dacht hij terug aan de varkens en schapen op het boerenerf in Cumbria. Zij die de macht hadden, de varkens, bedachten de meest spectaculaire intriges, waar de gewone burgers, de schapen, alleen maar vol verbazing naar konden kijken.
  


  
    'Wilt u betaald worden voor die dienst?' vroeg Drummond aan Hendrickson.
  


  
    'Foei,' zei Ad. 'Ik heb meer geld dan u ooit bij elkaar kunt dromen, mijnheer Drummond.'
  


  
    'Wat zou ik dan voor u kunnen doen?'
  


  
    'Deze kolonie voorgoed verlaten,' zei Ad. 'Neem uw vrouw en uw kroost en ga terug naar Engeland, of ga naar Virginia of voor mijn part naar Canada. Ik wil uw vertrek best financieel ondersteunen, als dat nodig is, maar ik wil dat u dit grondgebied verlaat en nooit meer terugkeert.'
  


  
    Hendrickson sprak die woorden niet op een vurige toon uit. Hij klonk koeltjes, maar niet boos.
  


  
    Even zag Drummond Martijn Hendrickson weer voor zich, die hem en Blandine achtervolgde op de bevroren rivier, waarbij hij in het ijskoude water terechtkwam en verdronk.
  


  
    'U houdt mij verantwoordelijk voor de dood van uw broer,' zei Drummond.
  


  
    'Ik wil u gewoon weg hebben,' zei Ad. Hij stond op, klopte zijn pijp uit op het dienblad en duwde de gloeiende as plat. 'Ik geef u een paar dagen om erover na te denken. Is de datum van het proces al vastgesteld?'
  


  
    'De directeur-generaal denkt dat het volgende week zal plaatsvinden. Het zal in ieder geval snel zijn.'
  


  
    'Van de strop naar een nieuw leven elders,' zei Ad. 'Als u er goed over nadenkt, moet u mijn aanbod wel aannemen. Maar wacht niet te lang.'
  


  
    Hij klopte hard met zijn knokkels op de tafel en vertrok. Drummond staarde naar de lege deuropening alsof er geheimen in onthuld zouden worden. Hij was een schaap dat zich verbaasde over de ondoorgrondelijke acties van een varken. Ad Hendrickson had een vreemd gevoel bij Drummond achtergelaten, dat hij niet goed kon doorgronden. Maar toen begreep hij het plotseling.
  


  
    Drummond speelde niet veel schaak. Maar wat er net was gebeurd met Ad Hendrickson gaf hem het mysterieuze gevoel van een eindspel.
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    De hond Maddie was verdwenen. Soms dacht Bien dat ze haar meer miste dan Pang. Op andere momenten dacht ze dat ze Pang meer miste dan Maddie.
  


  
    Ze droomde veel. Dan zei ze tegen Pang: 'Je bent teruggekomen, Pang!' Of ze zei tegen Maddie: 'Daar ben je dan, meisje! Daar ben je dan!'
  


  
    Ze voelde zich erg verdrietig omdat ze Pang en Maddie tegelijkertijd had verloren. Jan had tegen Bien gezegd dat mijnheer Visser Maddie had meegenomen naar de hemel en Bien had zich afgevraagd wie mijnheer Visser was, totdat Jan haar vertelde dat het Pang was. Het was goed dat Pang en Maddie samen waren op een fijne plek.
  


  
    Ze was nu al een grote meid, in augustus zou ze vier worden. Zestien augustus, hoewel ze moeite had die datum uit te spreken, omdat ze sliste en iedereen haar uitlachte als ze het zei. Een meisje dat sliste zou op een makkelijker dag jarig moeten zijn, op vier mei bijvoorbeeld.
  


  
    Als Bien met Blandine door de nederzetting wandelde, hoorde ze soms een hond blaffen en dan dacht ze dat het Maddie was. Toen ze een keer langs het grote, dreigende huis in de Markt Straet liep, vlak bij waar de speelplek vroeger was, maar waar nu hun nieuwe huis gebouwd werd, hoorde Bien Maddie blaffen en zag ze haar ook. Ze zag een flits van haar witte, donzige vacht achter een ijzeren hek in de achtertuin. Het ene moment was ze er, het volgende moment was ze weg.
  


  
    Niemand luisterde naar haar toen ze zei dat Maddie daar was. Jan zei tegen haar dat er heel veel witte honden waren. Juffrouw Blandina zei tegen Sabine dat ze moest opschieten en door moest lopen omdat ze met timmerman Jacobson moest praten.
  


  
    Maar Bien wist het zeker. Ze kende haar eigen hond als geen ander, wat iedereen ook zei. Op een dag zou ze teruggaan naar de tuin van het grote huis en Maddie zelf gaan zoeken.
  


  
    'Waar gebruiken jullie dat spul voor?' vroeg Kees Bayard aan Ad Hendrickson.
  


  
    Hij had de gebroeders Hendrickson persoonlijk een stinkende, ronde opiumbal bezorgd, die gewikkeld was in een uiteenvallend palmblad dat vastgebonden zat met een streng stro. Hij was via Amsterdam uit het verafgelegen Batavia gekomen op een fluitschip van Kees, De Gulden Arent, het enige schip dat hij nog overhad na zijn recente tegenslagen.
  


  
    'Het is tegen de reuma,' zei Ham Hendrickson.
  


  
    'U ziet er anders kerngezond uit,' zei Kees.
  


  
    'Ik loop de helft van de tijd krom,' zei Ham terwijl hij kaarsrecht op zijn stoel zat.
  


  
    Kees vermoedde dat de opium die hij bezorgde bij de Hendricksons niet als pijnstillend middel gebruikt werd, maar voor decadente doeleinden. Het hele huis van de Hendricksons rook ernaar. Het was een scherpe wierookgeur die Kees deed denken aan de specerijeneilanden in Oost-Azië.
  


  
    Op die eilanden, en vooral in Batavia, de hoofdstad van de Nederlandse kolonie Oost-Indië, had de praktijk van het vermengen van opium met tabak en het roken van het resulterende mengsel hele legioenen hologige hakkelaars voortgebracht. Ze doolden als spoken door de straten van Batavia. De rokers deden zich er naar hartenlust aan te goed. In de ogen van Kees hadden ze geen enkele vorm van zelfbeheersing.
  


  
    Van zijn reizen naar Oost-Azië wist Kees hoe een opiumgebruiker eruitzag en Ad en Ham voldeden beiden niet aan dat beeld. Toch roken de kamers van het enorme huis in de Markt Straet naar het spul. Er woonde niemand anders. Ad en Ham sloten zich af van de buitenwereld. Kees begreep er niets van.
  


  
    Hij zag altijd op tegen zijn bezoekjes aan het herenhuis van de Hendricksons. Het was er sterk vervuild. De broers schenen geen bediendes te hebben. In elke kamer lagen grote bergen spullen, kleren en andere bezittingen opgehoopt. De gangen lagen vol met oude, opgedroogde hondendrollen, hoewel er geen hond in huis leek te zijn.
  


  
    In de groot kamer, waar Kees Ad meestal ontmoette, stonden zilveren borden opgestapeld met een laag aangekoekte etensresten. Wanneer de broers genoeg hadden van het smerige serviesgoed, smeten ze het eenvoudigweg door het raam de tuin in. Het enige waardoor het huis van de Hendricksons niet naar een vuilnisbelt rook, was de overal aanwezige geur van opium.
  


  
    Het was niet aan hem om zich af te vragen waarom dat zo was. In februari had een financiële injectie van Ad Hendrickson het handelsimperium van Kees Bayard ternauwernood van de ondergang gered. In ruil voor deze investering verlangde Ad niet alleen een absurd hoge rente, maar ook dat Kees hem af en toe een pakketje opium bezorgde. Kees had het gevoel dat hij niets anders kon dan aan zijn schuldeiser tegemoetkomen.
  


  
    Kees werd achtervolgd door pech. Niet één, maar twee van zijn fluitschepen waren vergaan terwijl ze volgeladen waren met koopwaar. Hij had zijn geliefde paard Fantome verloren bij het gokken. Hij was niet geschikt voor het huwelijk. Mevrouw Maaje Bayard was voor zover hij het kon beoordelen slechts een geldverslindster.
  


  
    De vrouw was een dwaas. Kees Bayard was getrouwd met een dwaas. Hij kon het zelf niet geloven, maar toch was het zo. Hij miste Blandine heel erg en fantaseerde vaak over een leven met haar.
  


  
    Toch geloofde Kees dat Blandine de oorzaak was van zijn ongeluk. Terwijl zijn schepen zonken, zijn handel mislukte en zijn haar met grote bossen tegelijk uitviel, koesterde hij een heimelijke overtuiging. Hij vertelde het aan niemand, zelfs niet aan zijn nieuwe echtgenote. Maar wat ze beweerd hadden over Blandine van Couvering, was waar. Ze was echt een heks en ze had Kees Bayard vervloekt om hun mislukte relatie te wreken.
  


  
    Kees stond op van zijn stoel om aan te geven dat zijn ontmoeting met Ad voorbij was.
  


  
    'Als u De Gulden Arent weer deze kant op laat komen, nemen we er nog zo een,' zei Ad en hij drukte met zijn vinger op de ingepakte opiumbal.
  


  
    Kees vertrok en Ad haalde een zakje tabak uit Virginia tevoorschijn. Hij maakte het pakketje opium open door het palmblad met een zakmes door te snijden. Met het kleine lemmet sneed hij een tiental kleine flintertjes van de opiumbal af. Toen mengde hij de opium voorzichtig met de tabak op het eikenhouten tafelblad.
  


  
    'Je verwent hem,' zei Ham, die de hele vertoning met openlijke afkeer had aanschouwd, 'Ik vind het een verspilling van goede tabak.'
  


  
    'Het is de enige manier om hem onder de duim te houden,' zei Ad. 'Heb je soms liever dat hij God weet waar rondhangt en God weet wat uitvreet?'
  


  
    Ad ging de met gordijnen verduisterde en gedempte slaapkamer aan de achterkant van de eerste verdieping binnen om Martijn zijn dosis te brengen. Martijn sliep een groot deel van de dag. Hij lag op een dikke, smerige matras en de draperieën rond zijn bed waren een warboel. Een halfvolle nachtspiegel balanceerde vervaarlijk tussen het beddengoed.
  


  
    Op een bord lag een met vliegen bezaaid stuk vlees te rotten met daarbovenop de keurig opgevouwen rode zakdoek van een kind.
  


  
    Martijn hoestte en knikte naar de naderende Ad. Hij greep het apparaat waarmee hij de opium rookte, wat hij niet op de Nederlandse manier deed met een langgesteelde kleipijp, maar in een ronde, koperen schaal die geïmporteerd was uit Batavia.
  


  
    Op paasavond was Martijn naar huis gestrompeld en voor zijn broers verschenen met een schotwond in zijn zij, bloedend en meer dood dan levend. Ad en Ham hadden hun kleine broertje verzorgd en verborgen, de bediendes hadden ze weggestuurd en buitenstaanders gemeden. In de ogen van de gemeenschap was Martijn immers al dood.
  


  
    'Een dode man kun je niet vermoorden,' had Ham tegen Ad gezegd, wat volgens Ad een nogal onzinnige opmerking was.
  


  
    Martijns wond was inmiddels genezen en het gevaar van een infectie was geweken. Maar het middel dat hij innam tijdens zijn genezingsproces, nam volledig bezit van hem. Het kleine, witte hondje dat Martijn altijd bij zich hield, lag bij hem op bed met haar doffe, vieze vacht. De kamer stonk naar opium en hondenpis.
  


  
    'Ik sta zo op,' zei Martijn altijd. Maar dat deed hij zelden.
  


  
    Als hij niet sliep, had Martijn last van hevige woede-uitbarstingen.
  


  
    Als Ad hem geen opium gaf of hem aanraadde rustig aan te doen met het verslavende middel, werd Martijn razend. Dan vervloekte hij zijn broers, terwijl die alleen maar van hem hielden. Ad en Ham werden diep gekwetst door de dingen die Martijn dan zei.
  


  
    'Ik haat jullie!' was nog een van zijn mildste verwensingen. 'Jullie kunnen allebei doodvallen!'
  


  
    Hoe hard de oudere Hendricksons ook hun best deden om Martijn opgesloten, verborgen en van de straat te houden, af en toe slaagde hij erin te ontsnappen. Altijd 's nachts, altijd alleen. Zijn broers hadden geen idee waar hij heen ging. En ze waren er allebei van overtuigd dat ze het ook niet wilden weten.
  


  
    Blandine meed Kees Bayard zoveel ze maar kon als ze door de straten van de nederzetting liep. Dat deed ze niet uit wrok, maar omdat haar aanwezigheid de man scheen op te winden. Hij was zich altijd erg van zichzelf bewust en vertelde zenuwachtig hoe goed zijn handel liep.
  


  
    Blandine wist hoe het werkelijk zat. Haar vroegere vriend had te kampen met een hoop rampspoed. Maar hun vriendschap stamde uit een ander tijdperk. Kees bestond niet echt meer in haar ogen. Ze vroeg zich af wat ze ooit in hem had gezien.
  


  
    Ze ontweek Kees in het openbaar, maar ze was zeer geïnteresseerd in wat er gaande was in het huis van de Hendricksons. Het gezicht van Martijn Hendrickson trok nog steeds af en toe aan haar netvlies voorbij. Voordat hij stierf, was Blandine ervan overtuigd geweest dat ze dichter bij de waarheid van de man was gekomen. Die gedachte achtervolgde haar nog steeds. De dode grootgrondbezitter verscheen 's nachts in haar dromen.
  


  
    Blandine kreeg altijd een onheilspellend gevoel als ze langs het huis van de broers liep. Ad en Ham, die binnenkort haar buren zouden zijn, lieten zich nooit zien in de uitgestrekte tuinen en boomgaarden rond hun huis. De planten werden overwoekerd door onkruid. Het was alsof de wildernis opnieuw bezit had genomen van de tuin die zo lang niet was gebruikt.
  


  
    Blandine was niet de enige. Het huis van de Hendricksons verwierf langzamerhand de reputatie van een soort spookhuis onder de kinderen en roddelaars van de nederzetting. De weesjongens van de bende van de Hoogh Straet waagden zich alleen in de buurt van het huis als ze daartoe werden uitgedaagd.
  


  
    Op het marktplein zocht Blandine naar voedselleveranciers, bezorgers en iedereen die maar in het huis van de Hendricksons geweest zou kunnen zijn. Veel kon ze er niet vinden. Een bakkersvrouw die om de dag drie witte broden afleverde bij de achterdeur van de Hendricksons, had niet veel te vertellen.
  


  
    'Ad betaalt me uit in munten, ouderwetse stuivers uit Patria,' zei ze tegen Blandine. 'Hij laat me nooit binnen, maar als ik door de deur naar binnen kijk, zie ik dat die broers in hun eigen vuiligheid leven.'
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    Op sommige slaperige zomermiddagen, als Edward weg was om te overleggen met zijn advocaat, Bien haar middagdutje deed en Jan rustig zat te lezen in De Dag des Oordeels, beklom Blandine de ladder naar het dak van Drummonds huis. Met de verrekijker hield ze het reilen en zeilen rond het huis van de Hendricksons in de gaten.
  


  
    Veel gebeurde er niet. Deze middag zag ze Kees het huis uit komen en de Markt Straet uit lopen richting de gracht. Ze hield haar oog voor de verrekijker, maar zag niets, er was geen beweging in het huis. De enorme ruiten van de schuiframen waren ondoorzichtig en leken op zwarte, lege ogen. De grijze haaien in het ondiepe water bij de Deutel Baai hadden zulke ogen.
  


  
    Blandine nam zich voor een bezoek te brengen aan de Hendricksons als ze naar hun nieuwe huis waren verhuisd. Het was heel normaal dat buren dat deden.
  


  
    Kitane verbleef niet in Nieuw-Amsterdam, maar bij de Canarsie-indianen. De pelsjager had een voortreffelijke winter en lente gehad. Hij was erin geslaagd Blandines koopwaar uit Beverwyck te halen: drie stapels beverhuiden die bij hem tot ooghoogte kwamen, meer dan honderd winterhuiden van uitstekende kwaliteit die goed te verkopen waren.
  


  
    Hij kwam niet vaak naar Nieuw-Amsterdam, alleen af en toe naar zijn favoriete bakkerij voor gebakjes.
  


  
    
      Op een late avond dronk hij een keer te veel Engelse melkbowl uit een vat dat de Canarsie-indianen hadden gekregen van een Nederlandse handelaar, waarna hij dronken de stad in wankelde en een figuurzaag jatte uit de stal van een smid in de Lange Straet. Vervolgens sloop Kitane het huis van de directeur-generaal bij de haven binnen, waarbij hij moeiteloos langs de ingedommelde schildwachten kwam.
    


    
      Stuyvesant sliep alleen. In zijn dronken toestand kon Kitane zich niet zo stil houden als hij graag had gewild, maar de directeur-generaal verroerde zich niet. Hij lag gelijkmatig te snurken.
    


    
      Kitane pakte het houten been dat naast de gordijnen van het ledikant van de directeur-generaal stond. Hij haalde de figuurzaag onder zijn kleding vandaan en zaagde twee centimeter af van Stuyvesants kunstbeen van eikenhout met zilver. Daarna zette Kitane het been terug op zijn plek en vertrok weer.
    


    
      en rechtszaak tegen een Engelse spion in een Nederlandse kolonie, terwijl de twee landen elkaar naar de keel vlogen: hoe groot was de kans dat zo'n verdachte gerechtigheid zou krijgen?
    


    
      Drummond wist dat hij in de problemen zat zodra de jury was samengesteld. Op de achterste rij van de geïmproviseerde jurytribune zat samen met vijf andere burgers uit de middenklasse van Nieuw-Amsterdam, zijn oude scheepsmaat Gerrit Remunde.
    


    
      Drummond had er nu spijt van dat hij niet wat beschaafder tegen de man was geweest en dat hij hem zo overhaast had afgekapt de twee keer dat Remunde hem op straat had begroet. Wat een pech! Remunde staarde recht voor zich uit en keek de verdachte in het beklaagdenbankje niet aan. Drummond stond daar blootshoofds, zonder pruik en in het blauwe vest dat hij tijdens de bruiloft had gedragen.
    


    
      Hij was inmiddels ook ernstig gaan twijfelen aan zijn advocaat. Kenneth Clarke leek voortdurend afgeleid door bijzaken en hij negeerde urgente dingen waarvan Drummond vond dat ze zijn onmiddellijke aandacht nodig hadden.
    


    
      Op sombere momenten vroeg Drummond zich af of het al te laat was om te bidden om redding. Misschien moest hij een ontmoeting hebben met Megapolensis om zijn geloof te erkennen en moest hij op zijn blote knieën een serieuze smeekbede richten tot de almachtige God. Alstublieft, Heer, red mij van die idioten. Het enige gebed dat de moeite waard was.
    


    
      De rechtbank kwam bijeen op 20 augustus 1664 voor een proces waarbij in Nieuw-Amsterdam voor het eerst gebruik werd gemaakt van een jury.
    


    
      De aanklacht luidde: spionage voor de Engelse kroon.
    


    
      De raadszaal in de kerk broeide in de zomerhitte. Stuyvesant zat als rechterin subsellio,zoals hij zou zeggen, in de rechterstoel. Ross Raeger had tegen Drummond gezegd dat de directeur-generaal zijn vermogens begon te verliezen, aangezien hij twee keer was gevallen tijdens de korte wandeling van het Stadt Huys naar de kerk in het fort.
    


    
      'Hij viel als een bevend oud vrouwtje midden in de Paerl Straet,' zei Raeger. 'Hij struikelde over zijn eigen voeten. En vraag me niet welke van de twee.'
    


    
      'De directeur-generaal heeft een hoop zorgen die hem afleiden,' zei Drummond. 'Hij voelt onze hete adem in zijn nek.' Met 'ons' bedoelde hij de Engelsen. Geruchten dat de Engelse regering zich tegen Nieuw-Nederland had gekeerd, gingen als een lopend vuurtje rond in de nederzetting. Elke dag waren er meer incidenten van invallen op Nederlands grondgebied vanuit Connecticut en Massachusetts.
    


    
      'Hoort! Hoort! Hoort!' riep de stadsomroeper in de rechtbank, iedereen die betrokken is bij deze rechtszaak wordt naar voren geroepen, voor de eerbare en speciale rechtbank van de jurisdictie Nieuw-Nederland, daar de zitting bij dezen is geopend. God behoede de officieren van justitie, de nederzetting Nieuw-Amsterdam, de kolonie Nieuw-Nederland, God behoede Patria en moge de waarheid verkondigd worden in deze eerbare rechtbank.'
    


    
      Drummond plaatste vraagtekens bij het laatste gedeelte.Dire la vérité et sentir la lame,zeiden de Fransen dat niet? Zeg de waarheid en voel het lemmet.
    


    
      De Klavier leidde Drummond naar de beklaagdenbank. Stuyvesant las de formele aanklacht voor: het verzamelen van informatie voor de Engelsen tegen de belangen van de kolonie Nieuw-Nederland in.
    


    
      'Er zal worden aangetoond dat u een spion bent, mijnheer,' zei Stuyvesant vanuit de rechterstoel.
    


    
      Teunis Dircksen Boer, de beste jurist van de Compagnie, trad op als defiskael, de openbaar aanklager.
    


    
      'Mijnheer Drummond, bent u lid van het clandestiene genootschap de Sealed Knot?'
    


    
      'Dat is een patriottisch genootschap dat Charles II steunt,' zei Drummond.
    


    
      'Ik vroeg niet wat het is, ik vroeg of u er lid van bent,' zei Boer. 'Maar het maakt niet uit. Deze documenten zullen uw betrokkenheid bij deze misdadige organisatie duidelijk aantonen.'
    


    
      Boer begon de gedecodeerde boodschappen die gevonden waren in Drummonds kamers hardop voor te lezen ten behoeve van de rechtbank. Zich installerend voor een lange middag in de snikhete raadszaal, las defiskaeldocument na document voor, op de dreunende toon van een schoolmeester.
    


    
      Blandine zat op de eerste rij van de galerij, een paar meter bij Drummond vandaan, die voor een balustrade stond die fungeerde als beklaagdenbank. Toeschouwers dromden samen in de raadszaal. De kans om de noviteit van een proces in Engelse stijl bij te wonen bleek erg verleidelijk voor de van vermaak verstoken nederzetting. Overeenkomstig hun rang namen de schout, de wethouders en de burgemeesters van de kolonie de speciale stoelen in van de raadsleden.
    


    
      De galerij zag er verveeld uit. Was dit alles? Een opgepomptefiskaelvan de Compagnie die voorlas, hoestte, zijn keel schraapte en nog meer voorlas? Ook over de juryleden hing een sluier van verveling. Maar het belangrijkste was volgens Drummond dat Gerrit Remunde hem nog steeds weigerde aan te kijken.
    


    
      Er waren een paar oplevingen. Toen Boer Drummonds terloopse opmerkingen over de vrouwen in de nederzetting voorlas ('hardwerkend, goed opgeleid, slim, we zouden er goed aan doen die kwaliteit over te nemen') werd het publiek wakker. 'Sommigen zijn heel mooi,' had Drummond eraan toegevoegd in een nodeloze terzijde en er steeg gegiechel op in de zaal.
    


    
      Maar daar bleef het bij. Tijdens de eindeloze voordracht van Boer overwoog Drummond het op te geven en schuld te bekennen. Alles om maar uit deze oven te kunnen komen.
    


    
      Kees wurmde zich een weg door de toeschouwers en knielde neer naast Blandine. 'Je man is een spion, een verrader en een huurmoordenaar, nietwaar?'
    


    
      Ze keek op hem neer en probeerde geen medelijden te tonen, 'Ik zie hem als een soldaat, niets meer,' zei ze vriendelijk.
    


    
      'Wil je graag een soldaat? Ik ben commandant van de militie!'
    


    
      Het was deerniswekkend. Ooit zou ze met hem te doen hebben gehad, maar nu voelde ze niets.
    


    
      'Blandine,' smeekte hij terwijl hij zijn hand op haar arm legde. 'Doe jezelf dit niet aan. Verstoot hem.'
    


    
      'Dit is beneden je waardigheid, Kees.'
    


    
      Vanaf de rechterstoel wierp de directeur-generaal hun een blik toe en verschillende mensen op de galerij maanden hen tot stilte.
    


    
      'Ik heb dit gedaan, weet je,' fluisterde Kees terwijl hij tegelijkertijd trots en pijn uitstraalde, 'Ik heb tegen oom gezegd dat hij je man moest aanpakken. Ik heb jullie dit aangedaan.'
    


    
      'Zelfs als het waar was geweest, had ik het je vergeven,' zei Blandine.
    


    
      Kees kwam overeind, keerde haar zijn rug toe en ging weer tussen de notabelen voor in de zaal zitten.
    


    
      Defiskaellas nog een halfuur lang documenten voor terwijl het zweet van zijn voorhoofd liep en duidelijk hoorbaar op de pagina's drupte. Tegen de tijd dat hij eindelijk klaar was, viel het zonlicht vanuit het westen schuin de zaal in en waren vele toeschouwers ingedommeld.
    


    
      Kees Bayard maakte iedereen wakker door plechtig op te staan en luid te verkondigen: 'De aanklacht is bewezen', waarna hij de raadszaal uit schreed.
    


    
      Stuyvesant nam het woord. 'De rechtbank stelt vast dat deze documenten inderdaad gevonden zijn in de kamers van de verdachte in de Slyck Steegh. Raadsman?'
    


    
      'Wij aanvaarden deze vaststelling, Uwe Excellentie,' zei Clarke. Hij stond op het punt te gaan zitten, maar stond weer op. 'Hoewel... '
    


    
      'Ja?' vroeg Stuyvesant.
    


    
      'We vragen ons af wie er verantwoordelijk is voor het decoderen en vertalen van deze boodschappen,' zei Clarke. 'Van het antwoord hangt af in hoeverre de versie die hier is voorgelezen op waarheid berust.'
    


    
      'De rechtbank heeft ze laten vertalen,' zei Stuyvesant.
    


    
      'Ja, maar door wie?' vroeg Clarke. 'Een rechtbank kan zelf niet vertalen. Het moet door een persoon zijn gedaan.'
    


    
      'Mijnheer Generaal heeft het zelf gedaan,' zei De Klavier.
    


    
      De Klavier ging zijn boekje te buiten, maar Stuyvesant was blij dat hij het zelf niet hoefde te zeggen, dus liet hij het gaan.
    


    
      'Heeft u het gedaan, Uwe Excellentie?' vroeg Clarke. 'In eigen persoon?'
    


    
      'Ja,' zei de directeur-generaal.
    


    
      'Heel goed, heel goed,' zei Clarke. 'Dan zullen we daar verder niets meer over zeggen.' Hij ging zitten.
    


    
      Maar toen stond hij weer op. 'Behalve dan...'
    


    
      'Ja?' vroeg Stuyvesant. Drummond kon aan het vuur in de ogen van de man zien dat hij boos begon te worden. Hij was het niet gewend dat zijn verklaringen in twijfel werden getrokken.
    


    
      'Het is alleen dat...' Clarke begon te stamelen en leek de draad kwijt te raken. 'Excuseert u mij, Uwe Excellentie, maar zou u ons kunnen informeren waar u Latijn heeft geleerd?'
    


    
      'Wat?'
    


    
      'Ik geloof dat de boodschappen oorspronkelijk in het Latijn waren geschreven,' zei Clarke. 'Heeft u daar een opleiding in gehad?'
    


    
      Let op, let op, dacht Drummond, de directeur-generaal kan elk moment ontploffen.
    


    
      De Klavier stond weer op en nam zonder toestemming het woord. 'De directeur-generaal is de grootste Latijnkenner in de kolonie en misschien zelfs in de nieuwe wereld.'
    


    
      'Ipse dixit'zei Stuyvesant, een citaat van Cicero oprakelend uit het diepst van zijn geheugen ('hij zei het zelf).
    


    
      'De directeur-generaal heeft in Franeker op school gezeten, in Friesland, als u het per se moet weten.'
    


    
      'Heel goed, mijn excuses,' zei Clarke. 'Ik ben ervan overtuigd dat de vertalingen buitengewoon goed zijn, heel precies en gespeend van de buitensporige fouten die vaak in vertaalde stukken sluipen, misinterpretaties en het missen van de oorspronkelijke betekenis.'
    


    
      Drummond kon een glimlach niet onderdrukken. Misschien was die stuntelaar in zijn zwarte toga toch nog iets waard.
    


    
      De middag ging voorbij, de rechtbank ging uiteen en het eerste proces in Engelse stijl met een jury in de geschiedenis van Nieuw-Nederland sloot zijn openingsdag af. Aan de slaperige gezichten van de toeschouwers te zien, zouden er niet veel terugkomen voor de tweede dag.
    


    
      'Zou je het heel erg vinden als ik niet naar de tweede dag van je proces kwam, Edward?' vroeg Blandine die avond aan Drummond.
    


    
      Drummond glimlachte en schudde zijn hoofd. 'Als het aan mij lag, zou ik zelf ook niet komen.'
    


    
      'Er zal morgen niets gebeuren in de rechtbank, toch?' vroeg Blandine.
    


    
      'Mijn advocaat zegt van niet,' zei Drummond. 'Alleen procedurele handelingen.'
    


    
      'Ik moet namelijk naar Luybeck toe,' zei Blandine.
    


    
      'Ga maar, ik zal na mijn middag in die oven goed doorbakken bij je terugkomen.'
    


    
      Eberhard Luybeck, de erfrechtadvocaat, had de afgelopen zes maanden geprobeerd orde op zaken te stellen in de enorme warboel die Aet Vissers nalatenschap was. Het was dezelfde man die Drummond ondervraagd had over de financiële situatie van George Godbolt toen hij nog maar net in de kolonie was.
    


    
      Blandine liep door de kamers terwijl Drummond zat te tobben. Ze maakte alles klaar voor de verhuizing naar het nieuwe huis in de Markt Straet en was al begonnen de spullen in te pakken.
    


    
      Drummond pakte Blandines hand toen ze voorbijliep. 'Jullie kunnen ons niet tegenhouden,' zei hij. Met 'ons' bedoelde hij de Engelsen.
    


    
      Blandine liep er nonchalant bij in een hemdje en een smaragdgroene onderrok, 'Ik vertrouw jullie,' zei ze.
    


    
      In de kolonie Nieuw-Nederland hing dezelfde sfeer als er volgens Drummond tijdens de laatste dagen in Pompei moest hebben gehangen. De Vesuvius had al maanden gerookt en de uitbarsting kon elk moment plaatsvinden. Vanuit Nieuw-Engeland in het noorden, Virginia in het zuiden en vanaf de oceaan waren de Engelsen op allerlei manieren in aantocht.
    


    
      Er viel een stilte tussen hen. Toen zei Blandine: 'Wil je weten waarom ik de Engelsen vertrouw? Omdat ik Beverwyck wil.'
    


    
      Eerst begreep Drummond het niet. Ze 'wilde' Beverwyck? Wat had dat te betekenen?
    


    
      Ze ging bij hem op schoot zitten en legde het uit. Het land in het noorden, waaronder ook de levendige handelspost Beverwyck, was al opgeëist door de kolonie Massachusetts Bay. Stuyvesant en de Nederlanders waren te zwak om er tegenin te gaan.
    


    
      De Engelsen zouden echter als ze binnenvielen echte grenzen handhaven. De kolonie - haar kolonie, welke naam die ook zou dragen onder de Engelsen, het bleef Blandines vertrouwde grond - zou de poort naar de bonthandel behouden.
    


    
      Drummond besefte dat het draaide om de vraag wie Blandine meer vertrouwde, de binnenvallende Engelsen of de rivaliserende kolonie Massachusetts Bay.
    


    
      'Ze zijn allebei Engels, toch?' vroeg Drummond aan haar. 'De Engelse regering die komt en de kolonie Nieuw-Engeland die er al is.'
    


    
      'Ja,' gaf ze toe. 'Maar ze zullen ons elk heel anders behandelen.'
    


    
      Met andere woorden, beide gingen in tegen de Nederlandse belangen, maar de een meer dan de ander. In dit geval gaf Blandine de voorkeur aan de duivel die ze niet kende, de Engelse regering, boven de duivel die ze wel kende, Massachusetts. Het was een genuanceerde kijk op de staatkunde van de nieuwe wereld.
    


    
      Blandine begon opeens te praten over de juryleden in Drummonds proces. 'Drie kooplieden, eenhandlaeren een boer,' zei ze.
    


    
      'En Gerrit Remunde,' zei Drummond.
    


    
      'Nog een handelaar. Ze weten allemaal waar hun geld vandaan komt. Beverhuiden. Wijs hen op dit ene punt en ze zullen op jouw hand zijn: Peter Stuyvesant zal Beverwyck verliezen.'
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    De tweede snikhete dag in de raadszaal van de kerk in het fort was begonnen. Er waren deze dag minder toeschouwers en sommige van de dag ervoor waren vervangen door nieuwe. Het viel Drummond op dat de directeur-generaal niet zweette.
  


  
    Als verdachte stond Drummond opnieuw in het beklaagdenbankje. Hij verplaatste zijn gewicht van de ene naar de andere voet en probeerde niet te geeuwen. Hij zocht wat afleiding door de zes leden van de jury te bestuderen. Ze leken nogal rusteloos. Na het voorlezen van Drummonds gedecodeerde boodschappen beëindigde de fiskael zijn presentatie van de zaak voor de aanklager. Clarke stond op om Drummond te verdedigen en begon met de uiteenzetting van een ingewikkeld argument omtrent de vermeende aard van de misdaad van zijn cliënt.
  


  
    'Wat de beschuldiging van verraad betreft,' zei Clarke, waarbij hij zich rechtstreeks tot de jury richtte, 'moeten we ons afvragen: tegen wie? Tegen welke entiteit? De Nederlandse West-Indische Compagnie? Kan iemand een commerciële entiteit ontrouw zijn zoals men een land ontrouw kan zijn?'
  


  
    Als dit het beste was wat hij in huis had, zou Drummond beslist aan de galg eindigen. De juryleden begonnen hun blikken te laten ronddwalen.
  


  
    'Zeg mij, wie heeft deze man verraden?' vroeg Clarke terwijl hij naar Drummond wees. 'Geen land. Uit de vermeende geheime boodschappen waarop de aanklager zijn zaak baseert, komt geen verraad naar voren, maar een eenvoudige, zakelijke strategie. De dag waarop aan een corporatie dezelfde status wordt verleend als aan een land, met alle rechten die gepaard gaan met die status, zal een droevige dag zijn.'
  


  
    'Raadsman Clarke?' onderbrak de directeur-generaal hem vanaf de rechterstoel.
  


  
    'Ja, mijnheer Generaal?'
  


  
    'De Nederlandse West-Indische Compagnie geniet in dit geval de status van opperheerschappij,' zei Stuyvesant. 'De Compagnie is dus gerechtigd jurisdictie uit te oefenen. Dit is allemaal al besproken en besloten in het voor proces.'
  


  
    'Ja, mijnheer Generaal,' zei Clarke, die duidelijk de moed verloor. Goed, dacht Drummond, wat heb je nog meer?
  


  
    Clarke richtte zich weer rechtstreeks tot de jury. 'Als leden van de jury heeft u het recht op elk moment opdracht te geven tot een snel oordeel,' zei hij. 'Als u van mening bent dat de aanklager een overtuigend pleidooi heeft gehouden, mag u dat doen. Maar als u van mening bent dat de aanklager geen overtuigend pleidooi heeft gehouden, kunt u dit proces beëindigen door een "niet schuldig" uit te spreken.'
  


  
    Er was iets mis, dacht Drummond. Op de een of andere manier werd het proces veel sneller afgeraffeld dan hij had verwacht. Hij begreep niet wat er aan de hand was. Een snel oordeel? Clarke ratelde verder, maar Drummond voelde de behoefte hem te interrumperen.
  


  
    'Mijnheer Generaal?' riep hij uit terwijl hij zich omdraaide naar Stuyvesant. 'Mag de verdachte spreken?'
  


  
    'Wilt u alstublieft zwijgen in de beklaagdenbank,' zei de directeur-generaal.
  


  
    Peter Cuyck, de boer onder de juryleden, nam het woord. 'Alstublieft, mijnheer, wij willen graag horen wat mijnheer Drummond te zeggen heeft.'
  


  
    'De verdachte heeft het recht een verklaring af te leggen tegenover de rechtbank,' zei Clarke.
  


  
    Stuyvesant onderdrukte de woede die van nature in hem opkwam als hij openlijk werd tegengesproken en knikte kort om zijn toestemming te geven. Maar vanbinnen kookte hij. De verdachte heeft het recht? Wie heeft er hier rechten? Rechten bestonden alleen uit wat hij, de directeur-generaal, toestond. Meer niet. Hij kon ze toekennen en weer afnemen.
  


  
    Drummond richtte zich tot de jury. 'John Winthrop uit de kolonie Massachusetts Bay heeft al het land ten noorden van de tweeënveertigste breedtegraad opgeëist. Daardoor komt onze grens net ten noorden van Wildwyck te liggen, wat betekent dat de kolonie Massachusetts Bay Fort Oranje en Beverwyck zal overnemen.'
  


  
    Stuyvesant stampte met zijn houten been op de holle vloer van de raadszaal. Hij kon dit niet verdragen. Drummond die het had over 'onze grens' alsof hij op één lijn zat met de Nederlandse juryleden! 'De verdachte dient bij de feiten van de huidige zaak te blijven,' zei de directeur-generaal.
  


  
    Maar Drummond ging in dezelfde geest verder.
  


  
    'Wildwyck, Fort Oranje en Beverwyck. We hebben ze nodig. John Winthrop en Massachusetts mogen ze niet in handen krijgen. Fort Oranje en Beverwyck krijgen misschien andere namen onder de Engelse koning, maar we zullen die plaatsen wel binnen deze jurisdictie houden. Er zal net als voorheen handelgedreven kunnen worden in het noorden.'
  


  
    'Mijnheer Drummond!' riep Stuyvesant terwijl hij opstond van zijn stoel.
  


  
    'Als jullie Beverwyck willen behouden, schaar je dan aan onze zijde, aan de zijde van Engeland,' zei Drummond. 'Als jullie die plaats kwijt willen raken aan de kolonie Massachusetts Bay, schaar je dan aan de zijde van die man.' Hij wees naar Stuyvesant, die inmiddels rood was aangelopen.
  


  
    'Zwijg! Zwijg!' schreeuwde de directeur-generaal tegen Drummond.
  


  
    'Uwe Excellentie?' riep Clarke.
  


  
    Drummond bleef de jury rechtstreeks aanspreken. 'De nieuwe kolonie zal de provincie New York gaan heten en koning Charles II belooft dat de gouverneurs de Nederlandse wetten en gebruiken serieus zullen nemen, alsmede alle grensgeschillen.'
  


  
    Drummond keek naar Gerrit Remunde en de anderen. Blandine had hem de sleutel gegeven. Interne rivaliteit won het altijd van rivaliteit op wereldschaal. Het was een menselijke eigenschap om een lokale bullebak meer te vrezen dan een verre god. Het maakte de handelaars in de nederzetting niet uit of ze nou door Nederlanders of Engelsen werden bestuurd. Maar ze wilden beslist niet bedrogen worden middels landjepik van een van hun naburige, koloniale rivalen.
  


  
    Gerrit Remunde stond op van de jurybank en vroeg Stuyvesants aandacht. 'Mijnheer? Mijnheer?'
  


  
    'Ga zitten!' zei de directeur-generaal.
  


  
    'Uwe Excellentie,' bleef Remunde aandringen. 'Wij leden van de jury willen de rechtbank opdracht geven te doen wat de raadsman voorstelde' - hij gebaarde naar Clarke - 'en tot wat hij een snel oordeel noemde te komen, namelijk dat deze man niet schuldig bevonden wordt van de aanklacht en wordt vrijgesproken.'
  


  
    Van de galerij steeg een geroezemoes op. 'Niet schuldig,' klonk het uit verschillende monden.
  


  
    'Tot de orde! Tot de orde!' riep de directeur-generaal. Stuyvesant stampte herhaaldelijk met zijn voet op de vloer in een poging de raadszaal, die dreigde te vervallen tot oproer, tot kalmte te manen.
  


  
    Na een paar lange minuten lukte het hem eindelijk de onrust te beteugelen. Een moment bleef hij zwijgend staan, terwijl hij boos om zich heen keek.
  


  
    'Spionage is per definitie een militaire aangelegenheid en ik ben de gevolmachtigd generaal van de koloniale militie,' begon Stuyvesant.
  


  
    Hij werd overschreeuwd door het publiek op de galerij, dat doorhad wat de directeur-generaal van plan was te doen. 'Nee, nee, nee!' schreeuwden ze.
  


  
    'Kapitein van de wacht!' riep hij. 'Kapitein van de wacht!'
  


  
    Met een musket in de hand kwamen vier van de door de directeur-generaal betaalde schildwachten, die bij de deur op wacht hadden gestaan, de zaal binnen.
  


  
    'Directeur-generaal, ik maak hier bezwaar tegen...' zei Clarke, maar hij werd opzij geduwd door de soldaten.
  


  
    'Deze rechtbank is ontbonden!' riep Stuyvesant, wat beantwoord werd met nog meer uitroepen: 'Nee! Nee!' Maar zelfs de stoerste republikeinen waren niet bereid aan een bajonet geregen te worden om de huid van een Engelse spion te redden. De toeschouwers verlieten langzaam de zaal, die werd ontruimd door de soldaten.
  


  
    'De jury kan gaan,' riep de directeur-generaal boven het tumult uit. 'Hierbij schors en ontbind ik deze rechtbank.'
  


  
    Er werd nog meer geprotesteerd, maar het klonk al zwakker. In de chaos gebaarde Drummond dat Raeger vanaf de galerij naar hem toe moest komen.
  


  
    'Ga Blandine inlichten,' zei hij. 'Ze is bij Luybeck.' De weert rende weg.
  


  
    Drummond stond nog steeds in de beklaagdenbank, recht tegenover de directeur-generaal, alsof ze daar slechts met zijn tweeën waren. Alleen Peter Stuyvesant en zijn musketmannen.
  


  
    Hij hoefde maar één blik te werpen op het gezicht van de directeur-generaal en Drummond wist dat hij gedoemd was. Daag op eigen risico een tiran uit en hoe kleiner de inzet is, hoe groter de tirannie zal zijn. Dit leek in geen enkel opzicht meer op een proces. Stuyvesant wilde hem dood hebben.
  


  
    Wat had Drummond de man ooit aangedaan waardoor hij zoveel haat bij hem opriep? Hij was net vrijgesproken van spionage. Toch pakte Stuyvesant hem hard aan. Dit was iets persoonlijks.
  


  
    Drummond begreep er niets van. Afgezien van wat terloopse, spitse opmerkingen in vertrouwelijke diplomatieke boodschappen, had hij weinig met de directeur-generaal te maken gehad. Hij had zich zo nu en dan misschien wat scherpzinnig uitgedrukt, maar was dat voor Stuyvesant al voldoende om hem op te knopen? Of kreeg Drummond misschien de schuld van de Godbolt-affaire?
  


  
    Kees Bayard zou erachter kunnen zitten, jaloezie was veel vaker de drijfveer in menselijke affaires dan je zou denken.
  


  
    Stuyvesant kwam overeind. 'Na de bewijsvoering te hebben aangehoord, verklaar ik in mijn hoedanigheid van directeur-generaal en militair gouverneur van de kolonie de verdachte schuldig en veroordeel ik hem tot de galg.'
  


  
    Zijn gezicht was verwrongen tot iets wat op een glimlach leek. Waar is je arrogantie nu gebleven, Engelsman?
  


  
    'Dit is geen rechtspraak,' zei Drummond kalm. 'Dit is moord.'
  


  
    'Korporaal? Neem deze man in hechtenis.'
  


  
    Terwijl de soldaten op Drummond afkwamen, riep Stuyvesant: 'Sla hem in de boeien!'
  


  
    De dag was misschien begonnen met een juryproces, maar uiteindelijk kon de directeur-generaal doen wat hij wilde. Macht ging boven recht.
  


  
    Wanhoop maakte zich van Drummond meester toen hij de situatie beoordeelde die misschien al over een paar minuten zou leiden tot zijn dood. De directeur-generaal had de dictatoriale aard van zijn gouverneurschap alleen maar onderstreept. De Nederlandse inwoners van de kolonie stonden al niet meer achter hem. Met deze actie zou hij ook de paar Engelsen verliezen die nu nog zijn bondgenoten waren.
  


  
    De impulsieve Stuyvesant richtte echter al zijn hoop op de militie. Honderd mannen met speren en vuursteenmusketten. Twintig kanonnen op de borstweringen van het fort. Dat was alles wat hij nog overhad.
  


  
    Maar op dit moment was de directeur-generaal in het voordeel. Op dit moment en op deze plek had hij de wapens in handen en Drummond kon niets doen om hem tegen te houden.
  


  
    Drummond dacht aan Blandine. Er zal niets gebeuren in de rechtbank, toch?
  


  
    'Een verdomd lastige zaak,' zei Eberhard Luybeck tegen Blandine terwijl hij een stapel documenten bijeenbond met een stukje touw. Ze zaten in Luybecks kantoor vlak bij het Stadt Huys.
  


  
    'Ik bedoel, Aet Visser was een duivelskunstenaar, hij had overal in de kolonie een vinger in de pap.' zei Luybeck. 'Hij had allerlei verschillende partners, hij had schulden uitstaan terwijl anderen weer schulden bij hem hadden, hij had een soort bevoorrechte relatie met de directeur-generaal, hij had samen met de familie Hendrickson een aandeel in een stuk land in Pavonia, hij betaalde hen en zij betaalden hem weer op hun beurt. Hij zat vaker wel dan niet in de rechtbank en niet alleen in de Weeskamer.'
  


  
    Eberhard Luybeck wist dat nalatenschappen cruciaal waren om te kunnen overleven als jurist, en het honorarium dat gepaard ging met een sterfgeval. Het honorarium was het mooiste wat er bestond. Nalatenschap! Het woord klonk hem zoeter in de oren dan enig ander woord. Het was de tepel waaraan hij zoog voor al zijn levensonderhoud en daarom hield hij ervan met de pure onschuld van een klein kind.
  


  
    'Ik wil alleen maar weten of hij Anna en zijn kinderen goed verzorgd heeft achtergelaten,' zei Blandine.
  


  
    'Jazeker, heel goed zelfs,' zei Luybeck. 'Er is natuurlijk geen officiële erkenning van zijn vaderschap en ook niet van het huwelijk. De vrouw is geloof ik een halfbloed Haverstraw-indiaan?'
  


  
    'Esopus,' zei Blandine.
  


  
    'Een van de weinige overlevenden,' zei Luybeck. 'Ik heb gehoord dat dankzij de acties van onze moedige militie de Esopus-stam nagenoeg geheel is uitgeroeid. Anna had toch een tweelingbroer? Gerald, beter bekend als Bliksem, die onlangs is overleden?'
  


  
    Wat?
  


  
    Blandine voelde zich te verward door die onthulling om te luisteren naar wat Luybeck verder nog zei.
  


  
    Bliksem. Anna. Dat betekende dat Bliksem de oom was van Bien en de andere kinderen. En dat zijn band met Visser veel hechter was dan Blandine altijd had gedacht.
  


  
    'O, en dit heeft mijnheer Visser aan u nagelaten,' zei Luybeck. Hij schoof een verzegelde envelop over zijn bureau naar Blandine.
  


  
    Een rechtsgebied kan niet genoeg galgen hebben. Naast de openbare galg bij de oever buiten het fort, waaraan Aet Visser zich met Pasen had opgehangen, had Stuyvesant ook nog een kleinere, militaire galg tot zijn beschikking binnen het fort, die gebruikt werd voor gevallen van desertie, insubordinatie en plichtsverzuim. Vorige week had hij er nog een in slaap gevallen schildwacht laten ophangen.
  


  
    Drummond werd door de soldaten naar deze galg zonder platform gebracht. De kleine galg moest het doen zonder het spektakel dat altijd gepaard ging met een publieke ophanging, maar voor dit geval was hij geschikter. Nog niet alle burgers waren weg van het binnenhof van het fort en veel van de toeschouwers die de raadszaal uit geduwd waren, verzamelden zich bij de openstaande poort van het fort. Ze waren nog niet in opstand gekomen.
  


  
    Drummond zag Gerrit Remunde onder hen. De man begroette hem over een afstand van twintig meter, alsof ze vrienden waren op een feest. 'Drummond!' riep hij. Drummond vroeg zich af of hij hem opnieuw ging uitnodigen voor het eten.
  


  
    De soldaten, inmiddels meer dan twintig man sterk, waren niet bang voor overlast. De directeur-generaal liep met zware stap naast hen, wees hun de weg en gaf bevelen en instructies.
  


  
    'Schiet een beetje op,' zei hij.
  


  
    De gang van zaken bij deze galg was eenvoudig. De veroordeelde moest op een schraag klimmen, de strop werd om zijn hals geschoven en vervolgens werd de schraag weggetrokken.
  


  
    'Plaats hem zo dat ik hem met mijn eigen voet onder hem vandaan kan schoppen,' beval de directeur-generaal.
  


  
    Drummond beet op zijn tong. Hij wilde niet dat zijn laatste woorden op deze aarde zouden zijn: 'Welke van de twee?'
  


  
    Terwijl de soldaten de houten schraag op zijn plek zetten onder de strop, kwam Stuyvesant dicht bij de geboeide Drummond staan.
  


  
    'Ben ik een eenbenige, opgeblazen dwaas?' siste hij. 'Ben ik een veranderlijke en verwaande dictator? Is mijn Latijn een aanfluiting? Doe ik me voor als een lord?'
  


  
    Eerst begreep Drummond niet waar hij het over had, maar toen besefte hij dat Stuyvesant zijn eigen woorden aanhaalde uit de gecodeerde boodschappen die hij naar Londen had gestuurd. De directeur-generaal kende ze uit het hoofd en citeerde ze woord voor woord. Kennelijk was een diepe wond opnieuw opengereten.
  


  
    Dat was dus de reden waarom Drummond moest sterven. Omdat hij Zijne Excellentie Peter Stuyvesant had beledigd. Om zuiver praktische redenen wilde Drummond dat hij wat aardiger was geweest. Wat er geschreven werd in een geheime, diplomatieke correspondentie was niet bedoeld voor nieuwsgierige blikken van buiten.
  


  
    De directeur-generaal stapte achteruit en maakte een kort gebaar. 'Ga verder,' zei hij.
  


  
    De soldaten hesen Drummond, die nog steeds geboeid was, op de schraag. Een van hen, een korporaal, sprong naast hem omhoog om de strop om zijn nek te schuiven.
  


  
    De Klavier stond onder hem en keek naar hem op. 'Wil de veroordeelde een kap over zijn hoofd of een pijp met tabak?'
  


  
    'Geen kap, wel tabak,' zei Drummond.
  


  
    'Schiet een beetje op!' blafte Stuyvesant. Maar De Klavier stak rustig een pijp aan en gaf hem aan de korporaal, die hem tussen Drummonds lippen plaatste.
  


  
    Wat was er heerlijker dan een laatste keer Virginiatabak inhaleren? De augustuszon scheen op hem neer. Hij hoorde geroep en geschreeuw weerklinken, de muziek van menselijke stemmen. Door de openstaande poort van het fort kon Drummond het blauwe water in de baai zien glinsteren en deinen.
  


  
    De korporaal sprong van de schraag af.
  


  
    Edward liet zijn gedachten weer naar Blandine gaan.
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    Op de envelop van de brief die Visser had nagelaten aan Blandine stonden de woorden: SPOED, ONMIDDELLIJK BEZORGEN.
  


  
    Het verzoek was duidelijk genegeerd door Eberhard Luybeck. De schrijver van de brief was nu al meer dan vier maanden dood.
  


  
    Blandine trok zich terug in de kamers van Drummond in de Slyck Steegh om hem te openen.
  


  
    14 april, 1664
  


  
    Mijn liefste Blandine,
  


  
    Tegen de tijd dat je dit leest, ben ik ver, ver weg. Dat betekent niet dat ik vergeven ben voor al mijn fouten. Mijn hart weegt zwaar vanwege de rol die ik heb gespeeld bij de schadelijke en zondige handelingen in onze gemeenschap. Er zijn duistere geheimen in mijn gezin die ik niet onder ogen kan komen. Ik ben de man die je kent, de man die al die jaren geprobeerd heeft voor je te zorgen en op je te passen. Maar ik ben ook iets anders.
  


  
    Ik ben de helper van het kwaad.
  


  
    Blandine legde de brief neer op een bureau in de woonkamer, liep naar het raam en zette het wijd open. Ze wist niet zeker of ze het kon verdragen verder te lezen. Visser! Ze had lange tijd vermoedens gehad dat er iets niet in orde was met de man, maar had uit loyaliteit de andere kant op gekeken. Ze snoof de frisse lucht op, vermande zich en liep terug naar het bureau.
  


  
    In plaats van zich meteen weer aan de brief te zetten, staarde ze naar een zandloper die Drummond onlangs had gekocht in een melancholische poging alles te vervangen wat hij kwijt was geraakt tijdens de verwoestende huiszoeking. Het was een uitzonderlijk groot model, zo lang als een onderarm, met gedraaide, eikenhouten steunen en geïmporteerd uit Londen. Hij bevatte een mengsel van roze, tot poeder gemalen marmer en eierdoppen. Om de brief nog even te vermijden, draaide ze het ding om. Alle vermalen momenten vielen door het glas, afgezet tegen de verwoeste menselijkheid van Aet Visser.
  


  
    Je weet vast wel dat Anna veel meer voor mij is dan alleen een hulp in mijn huishouden. Ze helpt me omdat ze mijn vrouw is, ook al zijn we dan zonder boterbriefje getrouwd, en Paulson, Abigel, Maria en Sabine zijn de prachtige kinderen die ze me heeft geschonken.
  


  
    Anna kwam in mijn leven toen ze nog een jong meisje was, een tiener, en ik de sterfgevallen van haar vader en moeder afhandelde. Het verhaal dat ik je heb verteld over mijn eigen kinderen, is eigenlijk het verhaal van Anna en Gerald, haar tweelingbroer. De twee bleven alleen achter in de wildernis na het plotselinge overlijden van hun ouders toen ze negen waren.
  


  
    Als wezen vielen ze onder mijn zorg. Met de kleine Gerald heb ik gefaald. Hij werd wild. Soms verdween hij wekenlang. Dan keerde hij onder de littekens terug van zijn omzwervingen, met een collectie messen die geen enkele fatsoenlijke jongeman zou mogen bezitten. Hij begon zichzelf Bliksem te noemen.
  


  
    Met Anna heb ik het beter gedaan. Ik heb haar kunnen redden van het armzalige leven dat Gerald haar liet leiden. Uiteindelijk groeide onze vriendschap uit tot liefde. Ik wist dat ze met haar dertien jaar te jong was om een relatie te hebben met een veel oudere bullebak als ik, maar ik kon er niets aan doen, ze was te mooi.
  


  
    Blandine voelde een harde, brandende steen in haar borst. De zandloper was voor een kwart leeggelopen. Ze liep weer naar het raam om zich te vermannen voordat ze verderging met de brief.
  


  
    Martijn Hendrickson en Bliksem werden al op jonge leeftijd vrienden. Ik zocht er weinig achter. Martijn was een rijzige jongeman uit een welgestelde familie. Hij was heel gemakkelijk in de omgang en lachte altijd naar iedereen. Ik dacht dat hij Bliksem misschien kon helpen.
  


  
    Ik had het mis.
  


  
    Martijn werd een Lucifer voor Bliksems Mephisto. Of misschien was het andersom. Ze waren elkaars slaaf.
  


  
    Ik weet niet precies wat voor afschuwelijke zonden ze hebben begaan in de loop der jaren. Maar ik heb met mijn eigen ogen het beestachtige bewijs gezien van hun betrokkenheid bij... 'Ik kan de woorden bijna niet uitspreken... alle moorden op wezen in deze kolonie sinds de zomer.
  


  
    Het bewijs? Bloederige vodden, kleren met rode vlekken, die verborgen werden in het huis van de Hendricksons hier in de stad. En ik herkende de kledingstukken, ze waren van kinderen geweest voor wie ik verantwoordelijk was, die ik had moeten beschermen.
  


  
    Ik zal mezelf nooit kunnen vergeven. Ik was niet op de hoogte van de details toen het gaande was, maar ik wist genoeg. Ik heb mijn plicht verzaakt. Ik had moeten zien wat Bliksem en Martijn werkelijk waren: roofdieren. En ik zal branden in de hel voor mijn passiviteit.
  


  
    Martijn Hendrickson is niet dood. Hij verbergt zich en wacht zijn kans af om zijn volgende duivelse misdaad te begaan. Ik ben ervan overtuigd dat hij zal blijven moorden, geassisteerd door Bliksem. Zijn honger naar de dood zal nooit worden gestild.
  


  
    Vind hem. Stop hem. Samen met Drummond. Red onze kinderen, voordat hij ze allemaal heeft vermoord.
  


  
    God zegene je, en bewaar alsjeblieft een klein beetje liefde voor deze gebroken, oude man, die voor altijd je vriend en dienaar zal zijn,
  


  
    Aet Visser
  


  
    Onder aan de brief was haastig een angstaanjagend zinnetje gekrabbeld, dat eruitzag alsof het er later aan was toegevoegd.
  


  
    Ik vrees voor Bien.
  


  
    De helft van de inhoud van de zandloper zat nu in de onderste bol. Er waren dertig minuten verstreken. Het was alsof Blandines geest vastgegrepen werd door een paar afschuwelijke klauwen. Ze gooide de brief neer.
  


  
    Martijn Hendrickson leefde nog. En Bien was kennelijk in gevaar. Blandine wist precies waar Sabine op dat moment was. Het kleine meisje was niet thuis, zoals ze graag had gewild, vooral na het lezen van Vissers waarschuwing aan het eind van zijn brief. Elke ochtend nam Anna de kinderen mee om het werk aan het nieuwe huis te inspecteren.
  


  
    Blandine verliet de kamer door de achterdeur en liep door de tuin naar de ladder die Drummond tegen de muur van het huis had gezet. Ze beklom hem met wanhopig haastige bewegingen, terwijl ze haar onderrok met een hand opzij hield.
  


  
    Vanaf het dak kon Blandine de hele stad overzien, alle stevige huizen die beschutting boden aan ongedeerde gezinnetjes, dacht ze verbitterd. Ze zag het fort liggen, dat gebouwd was om het volk bescherming te bieden, de kerk, die hun ziel moest beschermen, de rede waar de schepen arriveerden met ladingen uit Europa en de straten die bevolkt werden door de onwetenden en onbezorgden.
  


  
    Drummonds verrekijker stond nog steeds gericht op de Markt Straet, zoals Blandine hem had achtergelaten. Ze tuurde door de lens en lokaliseerde eerst het nieuwe huis, waar werklui de muren betimmerden met grenen planken. Daar zouden zij en Edward wonen met Sabine en Jan.
  


  
    Sabine! Ik vrees voor Bien. Wat bedoelde Visser daarmee?
  


  
    Precies op dat moment, alsof zowel God als de duivel haar gedachten las, zag Blandine Bien de Markt Straet in komen drentelen, achter haar moeder, broer en twee zussen aan. Anna en de kinderen hadden een bezoek gebracht aan het nieuwe huis, zoals ze elke dag deden. Ze gingen nu weer terug naar hun kamers in de Paerl Straet.
  


  
    In een roze strookjesrok en een witte zomerbloes deed Sabine een hinkelspelletje, waarbij ze een steentje voor zich neergooide en het vervolgens balancerend op één voet probeerde te bereiken.
  


  
    Blandine zuchtte van opluchting. Anna was bij haar. Alles was in orde.
  


  
    Maar toen zag ze tot haar schrik dat Sabine aan de kant van de straat bleef staan om door een hek een tuin in te kijken. Blandine draaide de verrekijker een beetje en besefte dat het kind naar het enorme huis van de Hendricksons keek.
  


  
    Ze draaide de verrekijker weer en zag dat Anna en de andere kinderen de Markt Straet al uit waren en de paradeplaats naast het fort op liepen. Bien stond alleen voor het hek van het huis van de Hendricksons. Waarom was ze blijven staan? Waar stond ze zo ingespannen naar te staren?
  


  
    Heel even zag Blandine het met eigen ogen. Het was iets wits, dat in het lange, verwaarloosde gras achter het hek van het grote huis rondsprong.
  


  
    Maddie. Bien rende door de openstaande, ijzeren poort het pad op dat naar de achtertuin van de Hendricksons leidde.
  


  
    'Sabine!' riep Blandine naar het kind, dat haar onmogelijk kon horen.
  


  
    Volledig in paniek en met stokkende adem klom Blandine zo snel de ladder af dat haar rok scheurde. Ze had nog nooit zo snel gerend. Ze stoof de kamer in om het pistooltje te pakken dat Drummond haar ooit had gegeven en dat geladen en wel klaarlag op het bureau naast de deur.
  


  
    Blandine rende naar buiten richting de gracht, die haar weg blokkeerde. Ze kon naar het zuiden gaan om de Brouwers Brug te nemen of naar het noorden om de Kleine Brug te nemen. Beide routes zouden haar zo'n honderd meter omleiden. De donkere ingang van de Markt Straet lag precies aan de overkant van de gracht, op slechts vijftien meter afstand.
  


  
    Het was opkomend water, maar het zeewater had de plek waar zij stond nog niet bereikt. Op de bodem van de gracht was een laag slijk zichtbaar. Aan beide kanten van de diepe gracht zaten groen uitgeslagen houten schoren, gemaakt van met pek behandeld grenen, die bovenaan iets naar buiten toe bogen. Maar de wanden hadden gaten tussen de planken met steunbalken waarover een wanhopig persoon naar de overkant zou kunnen klimmen.
  


  
    Blandine sprong de gracht in. Half vallend klom ze langs de drieënhalve meter lange wand naar beneden. Haar voeten zogen zich vast in de stinkende modder toen ze naar de overkant liep en een paar keer viel ze bijna. Schelpen en stervende vissen lagen op haar pad. Ze zag een nest met kronkelende palingen.
  


  
    Aan de andere kant omhoog klimmen was moeilijker. Ze greep zich vast aan elk spleetje dat ze maar kon vinden, waarbij ze splinters in haar handen kreeg. Onder de modder bereikte Blandine de bovenkant en wankelde ze vooruit de oostkant van de Markt Straet in.
  


  
    Ze liep meteen Anna tegen het lijf die met een wilde blik liep te zoeken. 'Sabine!' riep ze en de andere kinderen riepen haar naam ook.
  


  
    'Anna!' riep Blandine.
  


  
    'Waar is ze?' vroeg Anna. 'Heeft u haar?'
  


  
    Blandine pakte de vrouw vast bij haar schouders. 'Neem de kinderen mee naar huis,' zei ze.
  


  
    'Nee, nee, ik moet...' riep Anna, maar Blandine schudde haar hard door elkaar.
  


  
    'Je moet doen wat ik zeg. Breng ze naar huis. Zorg dat ze veilig zijn. Ik zal Sabine ongedeerd naar je terugbrengen.'
  


  
    Anna bestudeerde onrustig haar gezicht.
  


  
    'Ik heb een pistool,' zei Blandine en ze liet haar handpistooltje zien. 'Alles komt goed, ik beloof het.'
  


  
    Anna draaide zich om en leidde de andere kinderen weg.
  


  
    Blandine liep door de straat naar het herenhuis van de Hendricksons. Ze stapte voorzichtig door de ijzeren poort. Geen geluid, geen blaffende hond, geen Bien. Had ze het echt goed gezien?
  


  
    'Sabine!' riep ze.
  


  
    Geen antwoord. Blandine liep om het huis heen, wadend door het hoge gras, en zag gebroken servies verspreid door de tuin liggen. Toen ze aan de achterkant van het huis kwam, probeerde ze de achterdeur te openen die toegang gaf tot de nieuwe aanbouw die de gebroeders Hendrickson hadden toegevoegd aan het oorspronkelijke gebouw.
  


  
    Ze duwde en de deur zwaaide knarsend open.
  


  
    Toen ze zich naar voren boog, zag Blandine de schittering van glanzende druppels die bij de muur op de grond gespat waren en een plas vormden op de parketvloer.
  


  
    Bloed. Hij heeft haar al vermoord, dacht ze.
  


  
    Ze deed een stap naar voren, en nog een. Ze stond binnen.
  


  
    De rode plas op de vloer was vers. In de kamers hing de stilte van een graftombe. Er hing een vreemde mengeling van geuren: verrotting, buskruit, wijn, de scherpe geur van een looierij en over dat alles heen lag de geur van een vreemd, zoet parfum. In de haard gloeide zwakjes een zomers kookvuurtje.
  


  
    Ergens diep in het huis, op de bovenverdieping, klonken plotseling voetstappen die meteen weer ophielden. Links van Blandine liep een steile wenteltrap naar boven voor de bediendes. Met haar pistooltje voor zich uit begon ze hem te beklimmen.
  


  
    Blandine spitste haar oren. Ze bereikte de bovenste tree. De bovenverdieping was nog donkerder en somberder dan de benedenverdieping. De muren waren in een modieuze kleur geschilderd, tomatenrood. Een zinderende hitte maakte het interieur benauwd en claustrofobisch.
  


  
    De trap mondde uit in een gang die naar links en naar rechts liep en de gehele lengte van een vleugel besloeg. Blandine besloot linksaf te gaan. De gang was bezaaid met spullen en ze moest over stapels vieze was heen stappen, boeken waarvan de rug gebroken was en een verwoeste houten kist. Ze legde haar hand op de muur om haar evenwicht te bewaren. Het pleisterwerk voelde warm aan. De hitte drukte zwaar op haar en vertraagde haar gedachten.
  


  
    Toen ze door de gang liep, begreep Blandine eindelijk waarom de grote ramen van het herenhuis zo monsterlijk leeg waren. Vanaf de straat leken ze leeg omdat de Hendricksons het glas aan de binnenkant hadden beschilderd met pekachtige, zwarte verf. Door de kieren en naden van de kozijnen sijpelden zwakke stralen daglicht naar binnen, maar verder was het pikdonker.
  


  
    Een ritselend geluid leidde haar af. Een rat, die voor haar wegrende, verborg zich onder een stapel papier.
  


  
    Daarna was het weer stil. Een hond begon te keffen, maar zijn geblaf werd gedempt.
  


  
    Plotseling hoorde ze aan het eind van de gang het gelach van een kind. Blandine draaide zich om en zag Bien op blote voeten en in haar onderjurk van de ene naar de andere kamer rennen.
  


  
    'Sabine!'
  


  
    Ze rende naar de andere kant van de gang, maar trof daar een wirwar van deuren aan. Ze riep haar naam weer. Ze hoorde weer voetstappen, die daarna weer stopten.
  


  
    Er was iets mis. Ze hoorde een iele, trillende, vrouwelijke stem, waar zich een andere stem, die van Sabine, bij voegde.
  


  
    Tikke takke tonen
  


  
    't Varkentje in de bonen
  


  
    Blandine begreep niet waar het geluid vandaan kwam. Ze voelde zich gedesoriënteerd. De stemmen leken uit de muren te komen.
  


  
    Ze hoorde gegiechel dat weer werd afgebroken. Het zweet liep van Blandines voorhoofd en prikte in haar ogen. Waar kon Bien zijn?
  


  
    'Ina? Ina?' riep een zwakke, gedempte stem.
  


  
    Blandine verstijfde. Haar kleine zusje Sarah noemde haar altijd Ina.
  


  
    Ze stoof een openstaande deur binnen en belandde in een rommelige, vieze kamer met een omgevallen kast naast een slordig bed. Op een tafel stonden een globe en een bolvormige, koperen pijp. De ziekelijk zoete parfum overheerste de stank van zweet en vuilnis.
  


  
    Ze bleef doodstil staan, hield haar adem in en hoorde kleine geluidjes van bewegingen in de omgevallen kast. Blandine liep snel de kamer door en wrikte de deuren van de kast open.
  


  
    In de kast, tussen een warboel van kleren en linnengoed, zat Maddie te trillen. De hond liet een gesmoord gehuil horen.
  


  
    Achter Blandine bewoog iets. Een hand met een linnen zakdoek werd ruw op haar gezicht gelegd en een overweldigende chemische stank vulde haar neusgaten. Haar pistool viel uit haar hand op de grond.
  


  
    De wereld vervaagde.
  


  
    Het laatste wat ze zag voordat ze het bewustzijn verloor, was Bien die in de deuropening van de kamer stond. Haar witte onderjurk zat vol met bloederige handafdrukken.
  


  
    Drummond kon niet beslissen op welke manier hij de wereld wilde verlaten. Hij had een kap afgeslagen, maar nu kon hij de gedachte dat hij getuige zou zijn van zijn eigen ophanging opeens niet meer verdragen. Hij sloot zijn ogen. Geschreeuw steeg op uit het publiek bij de poort.
  


  
    Wie ziet de dood onder ogen zonder te klagen?
  


  
    Drummond moest denken aan de Lenape-krijgers over wie Kitane hem had verteld, die gevangengenomen waren door de Mahicanen en op kunstige wijze op een stok van mooi gevormd essenhout werden gespietst, zodanig dat de speer dwars door het lichaam liep en er bij de schouder weer uitkwam, zonder dat de vitale organen werden geraakt, zodat het slachtoffer niet meteen overleed. De handen en enkels van de gespietste man werden vastgebonden, vervolgens werd hij horizontaal opgetild en boven een vuur gehangen om langzaam te worden geroosterd.
  


  
    'Dus die man leeft dan nog? Wat doet hij terwijl hem dat allemaal aangedaan wordt?' had Drummond aan Kitane gevraagd.
  


  
    'Hij zingt, lacht, roept je naam en herinnert zich een spelletje met bal en stok dat je ooit speelde. Terwijl zijn huid openbarst en zijn vet in het vuur druipt, lacht en kraait hij,' had Kitane geantwoord.
  


  
    Zelfs bij de meest gruwelijke dood behield de krijger zijn waardigheid. Hij bad niet tot de grote god Manitou om hem te redden. Het geloof deed er niet toe. Het ging om de praktijk.
  


  
    Er klonk nog meer geroep. Drummond wachtte tot de schraag werd weggetrapt.
  


  
    'Blandine,' fluisterde hij. Hij vroeg zich af of ze het nieuws over de plotselinge ophanging al vernomen had en of ze op dat moment door de straten van de kolonie naar hem toe kwam rennen.
  


  
    Het geschreeuw zwol aan, er klonk inmiddels een heel koor aan stemmen. Ook hoorde hij het geluid van rennende voeten.
  


  
    Drummond opende zijn ogen.
  


  
    Hij was alleen achtergelaten.
  


  
    Drummond stond daar helemaal alleen, balancerend op de schraag, met de strop om zijn nek. Hij zag de directeur-generaal en zijn troep soldaten wegrennen richting de openstaande poort van het fort.
  


  
    Waren ze vergeten hem op te hangen? Was dit een soort wrede grap? Of was hij misschien al dood en was hij in het hiernamaals?
  


  
    De hele meute stroomde vanaf de poort naar het rotsachtige strand dat langs de oever van Manhattan liep. Ze bewogen als één blok, alsof ze op de vlucht waren voor iets gruwelijks of juist aangetrokken werden door een of ander spektakel.
  


  
    Alleen Gerrit Remunde liep tegen de menigte in naar hem toe. 'Mijnheer Drummond,' zei hij. 'Zal ik u daar vanaf helpen?'
  


  
    'Dat zou fijn zijn,' antwoordde Drummond.
  


  
    Gerrit klom op de schraag, die daarbij hevig begon te wankelen, waardoor Drummond even de schrik van zijn leven kreeg. Zijn voormalige scheepsmaat haalde voorzichtig de strop van zijn nek en maakte de boeien op zijn rug los.
  


  
    'Wat is er gebeurd?' vroeg Drummond terwijl hij op de grond sprong.
  


  
    'Dat zult u wel zien,' zei Gerrit.
  


  
    Samen liepen ze naar de poort van het fort. Het leek alsof de hele kolonie zich had verzameld langs het Strand en met open mond naar de baai stond te staren.
  


  
    Plotseling voeren er twee grote schepen voorbij, Engelse fregatten, met de kanonspoorten geopend en de mariniers op hun post op het dek. Het was een ongelooflijk opwindend en adembenemend gezicht hoe de schepen met alle zeilen gehesen met een enorme vaart door het water van de rede voeren, op nog geen honderd meter van de oever.
  


  
    Drummond telde veertig kanonnen op het eerste fregat en nog eens zesentwintig op het tweede. De schepen waren zo dichtbij dat hij de aangestoken tondels in de handen van de kanonniers kon waarnemen.
  


  
    Hij keek achterom naar de borstweringen van het fort. De directeur-generaal stond naast een groep kanonniers bij een van de twintig kanonnen die hij op de baai kon richten. Op het rotsachtige strand dromden de kolonisten samen, midden in het kruisvuur.
  


  
    Zesenzestig kanonnen van de uitgelezen Engelse oorlogsvloot tegen twintig kanonnen in een vervallen fort, dat hooguit ontworpen was als tijdelijk toevluchtsoord tijdens een aanval van de indianen. Als Stuyvesant zich ging verdedigen, zou het uitlopen op een bloedbad, waarbij de Nederlanders beslist het onderspit zouden delven.
  


  
    'Drummond,' hoorde hij een stem roepen.
  


  
    Het was Antonie.
  


  
    'Het gaat om juffrouw Blandina,' zei Antonie. 'Kom snel.'
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    Martijn en Bliksem waren al vroeg in hun leven, toen ze allebei negen waren, bondgenoten geworden in de woeste heuvels en eindeloze bossen op het landgoed van de Hendricksons. Tijdens een van zijn zwerftochten door de bossen had Martijn Bliksem (toen heette hij nog Gerald) en diens zus Anna ontdekt, een tweeling die voortgekomen was uit een goddeloze nacht waarin een dronken Duitse handlaer een bange Esopus-vrouw verkrachtte, die eigenlijk nog maar een kind van vijftien jaar oud was.
  


  
    Het klikte meteen tussen de jonge Bliksem en Martijn en ze kregen een sterke band toen ze Anna gezamenlijk lichamelijk begonnen te misbruiken. Ze werden onafscheidelijk. Bliksem noemde zichzelf Martijns slaaf.
  


  
    In hun vroege tienerjaren begonnen ze op de manier waarop veel moordenaars beginnen: met kleine dieren. Martijn vond ooit een nestje jonge katjes op het landgoed en hij en Bliksem begroeven de diertjes tot aan hun nek in een tarweveld, waarna ze toekeken hoe de maaiers langskwamen met hun lange, gebogen zeisen.
  


  
    Ze plaagden elkaar en hitsten elkaar op tot steeds groter kattenkwaad. Tijdens de tweede Esopus-oorlog nam Martijn het kapiteinschap op zich en Bliksem werd zijn adjudant; officieel was hij verkenner en officieus was hij hoofdfolteraar.
  


  
    Bliksem hielp Martijn zijn altijd aanwezige verdriet, dat zo diep in hem zat weggestopt dat het bijna was verdwenen onder lagen van woede en roekeloosheid, te verdrijven. Eén oude herinnering bleef hem bij, de enige herinnering die hij aan zijn moeder had, waarin ze een slaapliedje voor hem zong. Het ging over varkentjes en vissen.
  


  
    In de zomer van 1663 kwam Martijn naar Bliksem toe met een voorstel. Zijn broers, Ad en Ham, zei Martijn, maakten zich kwaad over de Engelsen uit het oosten die zich op hun land waagden.
  


  
    Het waren indringers, misdadigers en ze verdienden het om te sterven, had Ham gezegd.
  


  
    Het zou goed zijn als we heel Nieuw-Engeland eens goed de stuipen op het lijf konden jagen, had Ad gezegd.
  


  
    Dat was het moment waarop Martijn voor het eerst het woord 'witika' hoorde.
  


  
    Laat de witika maar eens op hen los, dan zullen ze het wel uit hun hoofd laten om ons land te betreden, had Ham gezegd.
  


  
    Martijn wist niet wat een witika was, maar Bliksem wel. Hij gaf een gedetailleerde beschrijving van de demon. Tijdens zijn opsomming van de uiterlijke kenmerken en de begeertes en gewoontes van het wezen raakte Martijn op een vreemde manier opgewonden.
  


  
    Later, tijdens de oproer die ontstond na de moord op, en gedeeltelijke consumptie van, Jope Hawes, riepen Ad en Ham hun jongere broer op het matje. Ze zeiden dat ze het nooit serieus hadden bedoeld, dat het alleen maar grootspraak was geweest. Ze keken Martijn vreemd aan, alsof hij iets zondigs had gedaan, terwijl hij alleen maar in de praktijk had gebracht wat ze zelf hadden voor gesteld!
  


  
    Terwijl de opwinding over de witika groeide in het noorden, waren Ad en Ham bang dat Martijn zou worden ontmaskerd. Daarom stuurden ze hem naar Manhattan, waar hij veilig zou zijn. Bliksem ging met hem mee.
  


  
    Maar als een voorkeur eenmaal is ontwikkeld, is hij niet zo makkelijk op te geven. Dus volgde Piteous Gullee. En daarna William Turner, de weesjongen die de pech had getuige te zijn toen ze met Piddy bezig waren. Dan waren er nog de kleine Bill Gessie en zijn zusje Jenny, Ansel Imbrock, Richard Dunn, Tara Oyo en Tibb Dunbar. Er waren ook nog anderen, van wie de namen nooit bekend waren geworden.
  


  
    Ze gingen als volgt te werk: Bliksem verkrachtte zowel de jongens als de meisjes, dat maakte hem niet uit. Martijn was altijd degene die de kinderen neersloeg, op ze inbeukte, ze verscheurde, vermoordde en opat. Terwijl hij bezig was, keek Bliksem toe en omgekeerd.
  


  
    Martijn en Bliksem hadden de tijd van hun leven. En de witika-demon kreeg overal de schuld van. Daar moesten ze hartelijk om lachen.
  


  
    Zes meter onder de grond van het huis van de Hendricksons in Nieuw-Amsterdam sleepte Martijn zich voort door een klamme, stenen gang. Hij had Blandine over een van zijn schouders geslagen en leidde Bien aan zijn andere hand.
  


  
    'Kom op, loop eens door,' zei Martijn tegen het kleine meisje.
  


  
    Sabine wist niet of ze midden in een avontuur was beland of in een nachtmerrie. Ze probeerde een braaf meisje te zijn en te doen wat tikke takke Martijn zei. Ze snotterde een beetje. Ze liep met blote voeten over de koude stenen, terwijl ze een slappe Maddie met zich meedroeg.
  


  
    'Hondje slaapt alleen maar,' zei Martijn tegen haar. 'Net als juffrouw Blandina.'
  


  
    In zijn vrije hand droeg hij een fakkel die de gang verlichtte. Er stond een karretje onder een laag vuil. De wielen waren verbonden met een soort apparaat waaraan een touw zat dat verdween in de duisternis van de tunnel.
  


  
    Martijn gooide Blandine in het karretje. 'Oef,' zei hij tegen Sabine. 'Die vrouw zou wat minder toetjes moeten eten.'
  


  
    Door aan een wiel aan de muur te draaien, liet Martijn het karretje op magische wijze vooruit bewegen. 'Wil je een ritje maken?' vroeg hij aan Sabine.
  


  
    Ze zei dat ze dat wel wilde. De iele vlam van de fakkel werd opgeslokt door de tunnel en de duisternis maakte Bien bang, maar het karretje had een onweerstaanbare aantrekkingskracht. Martijn tilde haar en de hond op en zette hen naast de slapende Blandine neer.
  


  
    Sabine had nog nooit een wagentje gezien dat uit zichzelf voortbewoog. Ze vond het prachtig. Martijn liep achter hen aan met de fakkel. Toen raakte hij wat achterop.
  


  
    'Mijnheer?'
  


  
    Alles werd zwart. Ze draaide zich om en zag de fakkel steeds kleiner worden. Het karretje reed knarsend verder.
  


  
    'Tikke takke,' riep ze met een snik in haar stem. Geen antwoord.
  


  
    'Tikke takke,' riep ze nogmaals wanhopig.
  


  
    Het was koud in de tunnel. Ze kroop dichter tegen haar slapende vriendin aan en begroef haar gezicht in Blandines boezem.
  


  
    Martijn liet het karretje voor zich uit verdwijnen. Hij dacht aan hoe de Romeinen de afdaling naar Hades beschreven. Het was een lichte helling naar beneden. Facilis descensus Averno. Dat was nog eens een regel waar de directeur-generaal zijn hoofd over kon breken. De afdaling naar de hel is gemakkelijk.
  


  
    Het was waar. Als hij terugkeek op zijn leven leek het allemaal één rustige glijvlucht geweest te zijn naar waar hij nu was, met een vrouw, een kind en een hond in een helse tunnel, waarin het water van het plafond drupte. Ze konden met zijn drieën wel een gezinnetje zijn dat op het punt stond het oordeel van Charon te ontvangen. Moeder, vader, baby, samen één en onverwoestbaar, zelfs in de onderwereld.
  


  
    Vóór hem hief de vrouw in het karretje in het donker versuft haar hoofd op. Martijn kon het niet geloven. Ze was nog maar een uur bewusteloos geweest en hij had haar genoeg van de zoete damp gegeven om een paard te vellen. Het kind begon te jammeren.
  


  
    Martijn vloekte. Hij schoof zijn dolk uit de schede. De oude razernij was in hem gewekt. Hij stoof naar voren, wurmde zich om het karretje heen en trapte de deur aan het eind van de tunnel open.
  


  
    Daglicht stroomde naar binnen. Ze zaten diep in de goot van de gracht verborgen. Er lag een kleine boot op hen te wachten die vastgebonden was aan een ijzeren ring in de grachtmuur en op en neer deinde op het opkomende water. Martijn sleepte Blandine uit het karretje de boot in en bedekte haar met een zeildoek. Hij richtte zich tot het kind met het betraande gezicht.
  


  
    'Wil je nu een eindje varen in dit bootje?' Hij wachtte het antwoord van Sabine niet af, maar tilde haar en Maddie in de boot.
  


  
    Martijn boomde hen door de Begin Gracht heen de grotere Heere Gracht in. Het groene water van de gracht gleed moeiteloos voorbij.
  


  
    Er waren geen andere boten of sloepen te bekennen. Voor nieuwsgierige ogen leek Martijn op elke andere burger die door de stad trok met een lading handelswaar om te verhandelen. Aardappels misschien, of brandhout.
  


  
    Boven hem hoorde hij vage mannenstemmen. De bovenste verdiepingen van de gebouwen in de nederzetting doemden op en verdwenen weer, afgesneden door de groen uitgeslagen muren van de gracht. Martijn had het fantastische gevoel dat hij door de stad trok in een spookschip, heimelijk, onaantastbaar en onzichtbaar. De bruggen over de gracht glipten voorbij, één, twee, drie.
  


  
    Sabine kroop onder het zeildoek naast Blandine en viel snotterend in slaap.
  


  
    Nadat hij vanaf de gracht de Oost Rivier op was gevaren, zette Martijn koers naar het noorden.
  


  
    Het uitgestrekte terrein van het herenhuis van de Hendricksons in Nieuw-Amsterdam strekte zich uit ten noorden van de Markt Straet over de Begin Gracht heen tot aan de Heere Dwars Straet. Met zijn boomgaarden, tuinen en buitengebouwen had het perceel de omvang van een kleine bouwerie of plantage binnen de grenzen van de nederzetting.
  


  
    Sebastian Klos en zijn tweelingbroer Quinn kenden het terrein goed. Ze woonden in een pleeggezin aan de gracht (een van de goede daden van Aet Visser was geweest dat hij de tweeling bij elkaar had gehouden), op een steenworp afstand van het huis van de Hendricksons. De broertjes Klos, en praktisch elke andere kwajongen, schooier en dief in de nederzetting, mochten graag het terrein op glippen om perziken te stelen.
  


  
    Daarom begrepen de broertjes Klos dat de rijen fruitbomen goed verborgen waren achter hekken en een dichte heg in Europese stijl, om ze aan het oog van dieven te onttrekken. Ze wisten dat er midden in de boomgaard een omheinde weide van een halve hectare lag, die grensde aan de stallen en veekralen aan de achterkant van het grote huis.
  


  
    En ze wisten ook dat er op de weide van de Hendricksons af en toe een prachtige, zwarte hengst verscheen.
  


  
    Gezamenlijk wisten de Coney-jongens en de bende van de Hoogh Straet alles wat er maar te weten viel over Manhattan Eylandt. In de zinderende zomer van 1664 verenigden ze hun krachten om voor eens en altijd een einde te maken aan de witika-plaag die de nederzetting had geteisterd.
  


  
    'Ik weet waar een grot is,' zei een van hen, de wees Geddy Jansen, die door haar pleegoom, die vishandelaar was, was meegenomen op zijn zwerftochten over het noordelijke puntje van het eiland op zoek naar paling.
  


  
    De Coney-jongens en de bende van de Hoogh Straet wisten dat William Turner, of Jan Drummond, of hoe hij zich tegenwoordig ook noemde (in ieder geval was hij lid van de bende van de Hoogh Straet), wanhopig op zoek was naar de locatie van een grot in het noorden van Manhattan, dus gaven ze hem Geddy's informatie door.
  


  
    En toen Jan Drummond na het ontvangen van die informatie zei dat hij een paard nodig had om naar die betreffende grot af te reizen, dachten de tweelingbroers Klos meteen aan de hengst in de weide in het midden van de boomgaard.
  


  
    Toen de verenigde troepen van de Coney-jongens en de bende van de Hoogh Straet die hete dag in augustus het terrein van de Hendricksons op slopen, waren ze dus niet uit op perziken. Ze drongen binnen door gaten in de heg, die zo klein waren dat alleen een kind doorhad dat ze er überhaupt waren. Met bijnamen als Stilte, Heimelijkheid en Sluwheid bewoog de ongeregelde bende zich voorwaarts onder het bevel van hun leider Peer Gravenraet.
  


  
    Peer was liever de dappere Achilles geweest, die de confrontatie met de vijand direct aanging, in plaats van de berekenende Odysseus, die stiekem rondsloop, schijnbewegingen maakte en zijn vijand ontweek.
  


  
    Maar een inval was een inval en dit was het moment om toe te slaan, nu de kolonie afgeleid was door de Engelse schepen bij de oever van Manhattan.
  


  
    'Ik wil één groep in het zuiden om het huis te bewaken zodat we niet verrast worden,' beval Peer en hij stuurde drie verkenners weg.
  


  
    'Er zijn ongeregeldheden in de haven,' rapporteerde Laila Philipe buiten adem, omdat ze helemaal vanaf het fort was komen rennen. 'De Engelsen zijn gekomen.'
  


  
    Laila's colonne van tiener-Amazones kon zich prima staande houden in een kloppartij. Met hun haar in een staart en hun rokken opgestroopt waren ze helemaal klaar voor dit gevecht.
  


  
    'Goed,' zei Peer. Hij richtte zich tot de jongen naast hem, het kleine kind dat anders altijd stil was, maar dat nu als eerste had voorgesteld binnen te vallen bij de Hendricksons.
  


  
    'Als we eenmaal binnen zijn, kunnen we niet meer terug,' zei Peer, die nog eenmaal de vastberadenheid van de jongen controleerde voordat ze aan de missie begonnen.
  


  
    De jongen knikte. Jan Drummond, voorheen William Turner, die soms Willem de Zwijger werd genoemd, en in de nederzetting bekendstond als de beschermeling van de Godbolts, was een kind dat zelfs nu nog af en toe zijn woorden vergat en weer verviel tot stilzwijgen.
  


  
    'Weet je zeker dat je dit wilt doen?' vroeg Peer aan Jan. 'Ja,' zei Jan.
  


  
    De bendes gingen over tot de aanval.
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    Drummond volgde Antonie langs de zijkant van het fort naar het marktplein. De nederzetting zat vol met hordes mensen die op weg waren naar de kade, maar ze gingen onmiddellijk opzij voor de twee mannen die zich in tegengestelde richting haastten. Wat daarbij ook hielp was dat Antonie met een enorm wapen liep te zwaaien. De mensen zagen een reus op hen afkomen met een musket die bijna net zo lang was als hijzelf.
  


  
    Het wapen dat Antonie bij zich droeg was een originele creatie van Blandine. Toen ze nog een tiener was, had haar vader haar toegang verschaft tot zijn wapensmederij en al zijn gereedschappen. Hij had haar uitgedaagd iets voor hem te bouwen. Ze was begonnen met een oude Nederlandse haakbus, waarvan ze het mondstuk aanzienlijk versmalde, waardoor ze het kaliber enorm vergrootte.
  


  
    Om de zwakte van het broze, oude metaal te compenseren, verstevigde ze de loop met ijzeren banden die ze zelf smeedde. Voor het afvuurmechanisme gebruikte ze onderdelen van andere musketten en pistolen die in de smederij lagen, van de ene de kruitpan en van een andere de haan.
  


  
    Het staartstuk stond uiteindelijk zo wijd open dat ze nieuwe kogels moest maken. Ze goot gesmolten lood in mallen die ze met vallen en opstaan had gevormd. Blandine monteerde voor de lol de loop van een hagelgeweer onder het geweer, om het effect van een dubbelloops geweer te verkrijgen.
  


  
    Het resultaat was een monstruositeit. Willem van Couvering lachte uitbundig toen zijn dochter het aan hem presenteerde. Maar hij bewonderde het vakmanschap. 'Dit is een tour de force,' zei haar vader.
  


  
    Blandine noemde het geweer Mooie Molly, omdat het zo verschrikkelijk lelijk was. Zij en Willem namen het mee naar de oever van de Noort Rivier om het uit te proberen op een paar bomen. Maar voor Blandine was het maken van het geweer altijd belangrijker geweest dan het schieten. Ze gaf het aan Antonie, in de wetenschap dat alleen iemand van zijn omvang het kon hanteren.
  


  
    Drummond wist instinctief waar hij en Antonie naar op weg waren.
  


  
    Hij besefte dat hij altijd al had geweten waar hij uiteindelijk werkelijk zou uitkomen, na alle valse ontknopingen en misleidende, doodlopende wegen waarheen de zoektocht naar de weesmoordenaars hem had geleid.
  


  
    De gebroeders Hendrickson.
  


  
    Ze sloegen rechts af de Markt Straet in, liepen langs Drummonds nieuwe huis en vervolgens vijftig meter oostwaarts naar het herenhuis van de Hendricksons.
  


  
    De poort stond open.
  


  
    'Waar is ze?' vroeg Drummond.
  


  
    Antonie hijgde. Hij had een heel eind gerend en het enorme geweer dat hij droeg was zwaar.
  


  
    'Ik heb haar niet gezien. We moeten haar vinden. Anna vertelde me dat ze hier was,' zei Antonie. Hij gebaarde naar het donkere, met planken betimmerde gebouw, met zijn grote, blinde ramen. Boven de voordeur zat een rond raampje met groen glas.
  


  
    Drummond stapte door de poort. Hij liep naar de voordeur met naast zich Antonie, die zijn musket stevig vasthield. Toen hij de deur naderde, besefte hij dat die op een kier stond.
  


  
    Binnen was het stil. Drummond duwde de deur open. Had hij nu maar een van zijn eigen pistolen. Antonie knikte zwijgend naar hem. Samen gingen ze het grote herenhuis binnen.
  


  
    Het eerste wat Drummond zag, was Ham Hendrickson die uitgespreid op de vloer van de woonkamer lag. Het topje van zijn hoofd was eraf geblazen en zijn bloed stroomde in een enorme, donkere plas die zich over de vloer richting de haard verspreidde. Naast hem lag een pistool. Drummond raapte het op, inspecteerde het en zag dat het geladen was.
  


  
    Kees Bayard, die ook dood was, zat achter in de kamer tegen de muur geleund. De rode bloedvlek op zijn witte vest verraadde een fatale wond in zijn borst. Zijn blik was leeg. Om hem heen lagen verschillende verwoeste opiumballen waarvan de zwarte substantie uitgesmeerd was over de vloer.
  


  
    Antonie en Drummond liepen naar de tweede kamer, de salon, die zich in de uitbouw bevond. Het was er stil en leeg.
  


  
    'Juffrouw Blandina,' riep Antonie.
  


  
    Niets.
  


  
    'We moeten het hele huis doorzoeken,' zei Drummond, die paniek voelde opkomen.
  


  
    'Ik neem deze vleugel,' zei Antonie en hij liep terug in de richting waar ze vandaan waren gekomen.
  


  
    Alle kamers waren volkomen vervuild en er heerste een totale wanorde. De lucht was doordrongen van een vreemde, zoete geur. In een kamer aan de achterkant van de bovenverdieping trof Drummond een hele familie feestende ratten aan.
  


  
    Maar Blandine was nergens te bekennen, net zomin als Ad Hendrickson. Hij ging weer naar beneden.
  


  
    In de tweede haardkamer zag Drummond een plas bloed in een hoek liggen. Hij liep erheen, doopte zijn vinger erin en stelde vast dat het vers was. Hoe was het daar gekomen? Hij keek omhoog om te zien of het misschien door het plafond heen was gesijpeld.
  


  
    Nee, het kwam op de een of andere manier achter de muur vandaan.
  


  
    Hij duwde tegen de lambrisering, hoorde een klik en voelde hoe de verborgen deur naar buiten toe openzwaaide.
  


  
    Erachter was een klein kamertje ter grootte van een graftombe. Achter in het kamertje lag Ad Hendrickson met een bloedende borst.
  


  
    'Water,' zei hij.
  


  
    Door een smal raampje dat hoog in de muur zat viel een vaag, gefilterd licht naar binnen. De natte stenen vloer was bezaaid met serviesscherven.
  


  
    'Waar is ze?' vroeg Drummond.
  


  
    'Het was Bliksem, altijd weer Bliksem,' zei Ad zwakjes, 'Ik wist al dat die vervloekte indiaan gek was vanaf het eerste moment dat ik hem zag. Ik had hem toen meteen moeten doodschieten, dan had ik mezelf een hele hoop ellende bespaard.'
  


  
    'Luister, oude man,' zei Drummond terwijl hij zijn gezicht vlak voor dat van Ad bracht, 'Ik moet weten waar mijn vrouw is.'
  


  
    'Hij heeft haar meegenomen,' zei Ad. 'Ik heb geprobeerd hem tegen te houden.'
  


  
    'Wie?' vroeg Drummond op dwingende toon. 'Wie heeft Blandine meegenomen?'
  


  
    'Mijn broer,' zei Ad.
  


  
    'Je broer ligt in de woonkamer met de helft van zijn schedel eraf,' zei Drummond.
  


  
    Ad kromp ineen, het bloed stroomde zichtbaar in golven uit zijn borst op de vloer, 'Ik bedoel mijn jongere broer, mijn broer Martijn.'
  


  
    'Martijn is ook dood!' schreeuwde Drummond. 'Zeg eens iets zinnigs!'
  


  
    'Jij dwaas,' zei Ad. 'Je weet helemaal niets. Besef je het dan niet? Mijn kleine broertje heeft ons allemaal neergeschoten. Hij is gek geworden. Hij zal jou ook vermoorden.'
  


  
    'Martijn,' zei Drummond.
  


  
    Ad Hendrickson begon te huilen. Zijn tranen vermengden zich met het bloed.
  


  
    'Maar eigenlijk was het Bliksem. Hij heeft Martijn gemaakt tot wat hij zelf was. Hij heeft het allemaal gedaan. Geef Martijn niet de schuld. Geef de baby niet de schuld.'
  


  
    Huilend zakte hij achterover. Zijn gezicht verslapte.
  


  
    'Ad!' schreeuwde Drummond. 'Ad, waar is ze?' Maar hij schreeuwde tegen een dode man.
  


  
    Antonie verscheen in de deuropening van het kleine kamertje met het lage plafond. Zijn grote lijf paste er niet in. 'Waar is Anna?' vroeg Drummond.
  


  
    'In de oude kamers tegenover de Rode Leeuw,' zei Antonie. 'Blandina heeft gezegd dat ze daar moest blijven met de kinderen.'
  


  
    'We moeten met Anna praten,' zei Drummond, 'Ik moet erachter komen wat er aan de hand is.'
  


  
    Maar toen ze de poort van het herenhuis van de Hendricksons uit renden, liepen ze Jan tegen het lijf. De kleine jongen reed op een enorm, zwart paard.
  


  
    Het was een dag vol raadselen geweest voor Drummond, een dag waarop hij zijn eigen ophanging had overleefd, maar misschien overtrof dit raadsel alles, aangezien hij Fantome herkende, het wonderbaarlijke dier dat hij voor het laatst zag toen het door het ijs zakte op de Noort Rivier. Als een dier kon opstaan uit de dood, was alles mogelijk.
  


  
    Jan kwam niet van het paard af. 'Ik weet waar hij is,' zei hij. 'Ik weet waar de grot is.'
  


  
    De grot vol met botten. Drummond was er absoluut zeker van dat Martijn Blandine daarheen zou brengen.
  


  
    'Hoe kom je aan dat paard?' vroeg hij aan Jan.
  


  
    'Gestolen!' antwoordde Jan. 'Van hen.' Hij gebaarde met zijn kin naar het huis van de Hendricksons.
  


  
    Fantome bokte plotseling en draaide honderdtachtig graden rond, waarbij Jans hoofd bijna van zijn lijf werd gerukt terwijl hij zich probeerde vast te houden.
  


  
    Drummond sprong achter hem op het paard. 'Heb jij hem gestolen of heeft hij jou gestolen?'
  


  
    Schrijlings op Fantome gaan zitten, was als het beklimmen van een mythologisch wezen, een griffioen misschien, of Pegasus. Het paard trilde, alsof hij elk moment recht omhoog de lucht in kon schieten.
  


  
    'Ga!' zei Antonie. 'Ik volg jullie.'
  


  
    Hij beende de Markt Straet in, trok een brave burger van zijn zadel en besteeg zelf het bezadigde, bruine paard. De burger, die de omvang van zijn aanvaller zag en vooral de enorme musket die hij bij zich droeg, besloot er niet tegenin te gaan.
  


  
    Ze vertrokken en galoppeerden de Markt Straet uit, de paradeplaats op, de Breede Weg in, waar ze de voetgangers alle kanten op lieten stuiven, waarna ze door de onbemande stadspoort het open land in stoven.
  


  
    'De vorige keer zijn we niet ver genoeg gegaan,' schreeuwde Jan hijgend tegen Drummond. Ze hadden samen overal gezocht naar de met botten gevulde grot waar Bliksem Jan mee naartoe had genomen. Ze hadden tussen de hoge rotsen rond de open plek gezocht, halverwege het eiland. Ze hadden niets gevonden. Ze hadden de grot nooit kunnen lokaliseren.
  


  
    Maar de wezen wisten het. Geddy Jansen wist het.
  


  
    In volle vaart hossend op de rug van Fantome en stevig vastgehouden door Drummond zodat hij er niet af zou vallen, zei Jan: 'We moeten helemaal naar het noordelijke puntje van Manhattan.'
  


  
    Twintig kilometer. Drummond hoopte dat ze genoeg tijd hadden.
  


  
    In de stad achter hen barstte een fusillade van kanonnen los.
  


  
    'Tikke takke,' zei Martijn Hendrickson.
  


  
    'Tikke takke,' zei Sabine hem na. Ze hield van dat liedje. Bien zat op schoot bij Blandine. Martijn zat op een afgezaagde boomstronk aan de andere kant van het kampvuur, een paar meter bij hen vandaan. Achter hem de donkere en tandeloze muil van een grot.
  


  
    Blandine was versuft en met stinkende kleren wakker geworden en zat stevig vastgebonden terwijl Martijn haar aanstaarde.
  


  
    'Hoe voel je je?' vroeg hij. Ze gaf geen antwoord. Een venijnige hoofdpijn greep haar slapen vast als een bankschroef. Maar gelukkig was Bien bij haar en was ze ongedeerd.
  


  
    Martijn begon weer te praten. 'Heb je genoten van de zoete vitrioololie? Oleum dulce vitrioli, zoals de directeur-generaal het spul zou noemen. Heel effectief, nietwaar? Ik heb het in Duitsland ontdekt en heb het redelijk vaak toegepast om mezelf te vermaken. De damp geeft je de sensatie van doodgaan, zonder dat het permanent is. Maar de stank is een aanslag op je neusgaten.'
  


  
    Als wolken die voorbij gleden langs de hemel verlieten de effecten van de ether Blandines hoofd. Ze voelde zich nog steeds wazig.
  


  
    'Doe haar geen kwaad,' zei ze.
  


  
    'Wie, dat kleintje? Of deze bastaard?' Hij porde in een logge, pluizige bal aan zijn voeten. Maddie. 'Morsdood. Misschien was de dosis iets te hoog.'
  


  
    'Alsjeblieft, Martijn, doe Sabine geen kwaad. Neem mij in haar plaats.'
  


  
    'Waarom niet allebei?' zei Hendrickson met een stralende lach. Op de grond naast de hond lag een stapel kleren met daartussen een pistool. Het waren kinderkleren, bloederige vodden van wezen. Zijn trofeeën.
  


  
    Bliksem was gek geweest op botten. Martijn hield van kledingstukken.
  


  
    Blandine dacht dat er iets mis was met Martijns beroemde groene' ogen. De pupillen waren heel groot, gitzwart en glanzend. Hij zoog aan een korte, koperen pijp.
  


  
    Blandine werd misselijk van de stank van Martijns tabak.
  


  
    'Jij of het kleintje, wat maakt het uit?' zei Martijn. 'Ik stel je die vraag serieus. Heb jij niet het idee dat we in deze nieuwe wereld volledig verlaten zijn door God? Lang geleden heb ik jou herkend als een verwante geest, iemand die in hetzelfde gelooft als ik: niets.'
  


  
    'Laat haar gaan,' zei Blandine.
  


  
    Bien wiegde heen en weer op haar schoot. Ze sloeg de twee menselijke ribben tegen elkaar aan die ze van Martijn had gekregen om mee te spelen.
  


  
    Het kleine meisje had nog steeds haar met bloed bevlekte jurk aan en Blandine haar gescheurde, modderige jurk. Martijn had Blandines handen vrij gelaten, maar haar enkels en bovenarmen had hij vastgebonden. Ze hield Sabine stevig vast.
  


  
    'Leg ze neer, lieverd,' zei Blandine over de botten.
  


  
    'Nee,' zei Sabine vastberaden.
  


  
    Martijn lachte. 'Ach, laat haar toch,' zei hij. 'Ze zijn goed gekookt. Ze zullen haar niet schaden.'
  


  
    'En jij?' vroeg Blandine. 'Welke schade zal jij haar toebrengen?'
  


  
    'Stel je het volgende eens voor, Blandine,' zei hij. 'Je reist over de Noort Rivier naar Fort Oranje. Dan volg je de Mohawk Rivier naar het westen. Ik weet dat je dat hebt gedaan. Laat de rivier achter je en reis vijfhonderd kilometer over land. Je zult je dan bevinden in een ongebaand bos. Zelfs de wilden gaan daar niet heen. Hun dorpen zijn gedecimeerd door de pokkenplaag. Het is er volkomen verlaten, een woestenij.'
  


  
    Martijn liet zijn vingers door zijn vette haar gaan. Hij nam nog een diepe haal van zijn pijp. Eindelijk herkende Blandine de geur, van de schepen waarop haar handelswaar vervoerd werd.
  


  
    Opium.
  


  
    'Ga eens midden op zo'n plek staan,' zei Martijn, 'en spreek dan hardop de naam Blandine van Couvering uit. Beginnen er dan engelen te zingen? Nee. Geeft God antwoord? Nee. Begrijp je het? Het kan niemand wat schelen. Er is niemand.'
  


  
    'Dus maakt het niet uit wat we doen,' zei Blandine. 'Inderdaad. En dat betekent dat we alles kunnen doen.'
  


  
    'Een vriend verraden.'
  


  
    'Wat is dat?' zei Martijn. 'Dat is niets.'
  


  
    'Moord.'
  


  
    'Ach, ja. Je man is soldaat. Hij heeft heel veel mensen gedood, nietwaar? Toch trouw je met hem en blijf je met hem samenleven. Moord maakt dus kennelijk niet uit.'
  


  
    'Een heel volk terroriseren,' zei Blandine.
  


  
    'Net zo makkelijk als een jong katje verdrinken,' zei Martijn.
  


  
    'Een kind vermoorden.'
  


  
    'Ja! Ja!' riep Martijn gniffelend uit. 'Vooral dat.'
  


  
    'Waarom vooral dat?'
  


  
    'Omdat dat in de ogen van de wereld de grootste zonde is, Blandine,' zei Martijn. 'Als je daar eenmaal toe in staat bent, ben je vrij. Dat betekent totale, grenzeloze vrijheid.'
  


  
    'Ik begrijp dat dat aantrekkelijk kan zijn,' zei Blandine.
  


  
    'Dat zeg je alleen om mij gunstig te stemmen,' zei Martijn. 'Maar het is echt zo.'
  


  
    Hij glimlachte. 'Tikke takke,' zong hij zachtjes naar Bien, die het terugzei tegen hem, terwijl ze nog steeds met de botten bezig was.
  


  
    'Ze is geen wees,' zei Blandine. 'Ze heeft een moeder.'
  


  
    'Helaas,' zei Martijn. 'Ik zal mijn regel moeten breken.'
  


  
    'Ik ben er een,' zei Blandine. 'Ik ben een wees.'
  


  
    'Ja, dat weet ik.'
  


  
    'Wij wezen zijn bijzonder, nietwaar? Zo alleen, zo kwetsbaar,' zei Blandine. 'Ik vraag me af of je jezelf in slaap huilde als kind.'
  


  
    'Hou je mond,' zei Martijn.
  


  
    'Ja, we lijken op elkaar,' zei Blandine met vlammende ogen, terwijl ze Sabine nog steviger vastgreep. 'Allebei ouderloos, allebei zonder God. Maar daar ben jij en hier ben ik. We zijn vrij in het maken van keuzes en we hebben ze allebei gemaakt, nietwaar?'
  


  
    'Ik heb wit, zwart en rood vlees geproefd,' zei Martijn. 'Bliksem heeft zelfs ooit eens geel vlees voor me gevonden, een koksmaatje op een handelsschip dat net was aangekomen uit Azië. Maar weet je wat ik nog nooit heb gedaan?'
  


  
    Hij wachtte, in de veronderstelling dat Blandine iets terug zou zeggen in dit krankzinnige gesprek. Ze probeerde stilletjes de banden die om haar armen gebonden zaten los te maken, maar ze trok ze alleen maar vaster.
  


  
    'Wat ik nog nooit heb gedaan is... levend vlees eten,' zei Martijn. 'Neem mij in plaats van haar,' smeekte Blandine.
  


  
    'Tot het einde toe een handelaar!' zei Martijn lachend terwijl hij zijn hoofd schudde. 'Maar, weet je, volwassen mensen zijn verrot door de zonden van de wereld. Hun vlees is ranzig en zeer onsmakelijk. Ik geef de voorkeur aan jong vlees.'
  


  
    'Zou het verschil maken als het vlees van een zwangere vrouw was?' vroeg Blandine.
  


  
    'Ach, werkelijk? Van harte gefeliciteerd. Ik vond je al zo zwaar toen ik je optilde. Dat is een interessant aanbod. Maar ik kan het ding natuurlijk altijd uit je lichaam rukken.'
  


  
    Hij pakte een gloeiend stukje hout uit het smeulende vuur en bracht het naar zijn pijp. 'Dat heb ik gezien in de oorlog,' zei hij terwijl hij rook uitstootte uit zijn mond, als de duivel. 'Aan beide kanten.' Blandine zag Martijn veranderen. Ze had nooit eerder een opiumgebruiker gezien, maar ze voelde hem wegglippen, hij verloor zijn concentratie en werd afwezig.
  


  
    Martijn stak zijn hand uit. 'Kom hier, mooie Sabine,' zei hij loom. 'Kom op mijn schoot zitten.'
  


  
    'Niet doen,' zei Blandine.
  


  
    Martijn kwam overeind. Plotseling was hij vol energie en begon hij te declameren alsof hij in het theater stond. 'Madame, ik heb met mijn eigen ogen gezien hoe Bliksem de darmen van een man uit zijn buikholte trok, ze ontrafelde en ze toen met geweld in de mond van diezelfde man propte en hem dwong erop te kauwen! En jij zegt tegen mij "niet doen"? Niet doen? Kun je niets beters verzinnen?'
  


  
    Hij trok het hertenleren masker voor zijn gezicht en ging op een paar vreemde houten stelten staan, waardoor hij hoog uittorende boven de open plek.
  


  
    Bien keek naar hem op en begon te huilen.
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    Nadat Peer Jan op de grote hengst had gezet, begonnen de Coney-jongens en de bende van de Hoogh Straet aan fase twee van hun operatie. Ze vielen het huis van de Hendricksons aan door er een spervuur aan stenen tegen te gooien.
  


  
    Kinderen haatten dat huis. Onbewust wisten ze dat er een verband was tussen het huis en het verdwijnen van wezen. Er hing een onheilspellende en angstaanjagende sfeer omheen. De vreemde broers die er woonden werden duivelse figuren in de mythologie van de wezen, rijke maar kwaadaardige monsters. Het vervallen herenhuis met de gesloten luiken had nog het meest weg van een spookhuis. En een spookhuis trekt van nature stenen aan.
  


  
    Er hing een revolutie in de lucht. De Nederlanders waren weggeveegd, maar de Engelsen hadden de controle nog niet in handen. De nederzetting viel al snel ten prooi aan anarchie.
  


  
    'Nu hebben we de kans om die Nederlandse handelaars eens een lesje te leren,' gromde een dronken Duitse messenhandelaar in de Kruik. 'Ze hebben ons lang genoeg besodemieterd. We weten waar hun buit wordt bewaard.' Waaraan een Poolse zeeman dreigend toevoegde: 'En we weten ook waar de jonge meisjes met gouden kettingen om hun nek wonen.'
  


  
    Peer Gravenraet omhelsde de aangeboren anarchie die in elke twaalfjarige huist en hij was gek op het gerinkel van brekend glas. Hij kreeg niet vaak de kans om dat geluid te horen.
  


  
    'Ten aanval!' commandeerde hij zijn troepen.
  


  
    'Haal de augurken!' schreeuwden de wezen als hun strijdkreet. 'Voor Tibb!'
  


  
    'Voor hen die ons ontvielen!' riep Peer geaffecteerd.
  


  
    Het was Sebastian Klos, of zijn broer Quinn (ze waren moeilijk uit elkaar te houden), die de eerste steen gooide. Al snel daalde er een regen van stenen neer op het herenhuis van de Hendricksons, veroorzaakt door de Coney-jongens en de bende van de Hoogh Straet.
  


  
    Hoe brak de brand uit? Hoe ging het gooien van stenen over in brandstichting? Niemand wist het. Misschien was een projectiel van de hand van Quinn Klos, dat door een van de grote schuiframen was gevlogen, in de groot kamer terechtgekomen waar Ham Hendrickson dood op de vloer lag, geveld door zijn eigen broer.
  


  
    De steen had misschien een olielamp omgegooid, waarna de olie eruit was gelopen en het kousje de vlam had ontstoken.
  


  
    Een huis met een houten geraamte en betimmerd met houten planken was natuurlijk de vuurgoden verzoeken. Het was net een lucifer die elk moment kon worden afgestreken. Binnen een paar seconden sloegen de vlammen uit en was het huis niet meer te redden. Een oranje met zwarte godheid sprong in vol ornaat uit het dak, brullend uitdijend en opstijgend.
  


  
    De Coney-jongens en de bende van de Hoogh Straet keken verbijsterd toe hoe er razende rookwolken en vlammen kwamen uit de ramen die ze net hadden ingegooid. Het was veruit het mooiste wat ze ooit hadden gezien.
  


  
    Een half bedwelmde Blandine kroop op handen en knieën over het onregelmatige oppervlak van de Plek van de Stenen. Haar hoofd bonsde zo hevig dat het voelde alsof het elk moment uit elkaar kon barsten. Een scherpe, chemische stank vulde haar neusgaten. Ze moest een beetje overgeven, maar worstelde nog steeds verder.
  


  
    Op de aarde van de open plek lagen overal platte stenen. Grijze rotsformaties torenden krankzinnig hoog boven haar uit. Vlak achter haar was het lege oog van de grot.
  


  
    Ze had zich ertegen verzet, maar Martijn had haar weer bedwelmd door haar gezicht te bedekken met de stinkende zakdoek. Daarna had hij de banden losgemaakt en gelachen terwijl zij wankelend over de open plek strompelde en wild naar hem sloeg. Ze kreeg nog een dosis van de zakdoek. Terwijl Blandine het bewustzijn verloor, zag ze hem de grot in verdwijnen met Sabine onder zijn arm.
  


  
    Om het vuur heen stonden de bekende houten paaltjes in een cirkel in de grond gestoken, klaar om behangen te worden met een koord van darmen. In de warme as lag een stel kleine vingertjes die op rituele wijze in een waaiervorm waren neergelegd.
  


  
    Blandine probeerde uit alle macht wakker te blijven, viel weg, en kwam weer bij. De aderen in haar slapen galmden als kerkklokken. Ze probeerde zich te concentreren en de toevoer van haar eigen vergiftigde bloed te blokkeren.
  


  
    Ze hoorde gemurmel van water in het beekje beneden dat vol met stenen lag. En toen klonk er uit de grot opeens een vrouwenstem die een kind suste.
  


  
    'Stil maar, kleintje.' Vreemde, vrouwelijke tonen, betuttelend, kirrend, tot stilte manend. 'Het is al goed, het is al goed.'
  


  
    Blandine kon niet helder nadenken. Een vrouw? Een dame? Was het de stem van haar eigen moeder, Josette? Ze hoorde dingen die er niet waren.
  


  
    'Kleine Martijn zal weer helemaal beter zijn,' beloofde de moeder.
  


  
    De hoge stem van de moeder werd doorsneden door een andere stem, het snotterende, hikkende gehuil van een kind. Bien.
  


  
    Blandine kwam overeind en strompelde naar de ingang van de grot.
  


  
    Ervoor lagen koude as en allemaal verkoolde houtstukjes verspreid over de grond. Ze knerpten onder Blandines blote voeten toen ze de stenen ruimte binnenging.
  


  
    Met één enkele stap was ze uit het zonlicht en in de schemerige, onderaardse koelte, die ijzig aanvoelde na de hitte van de dag.
  


  
    Er hing een geur van ontbinding. De vloer van de grot lag vol met botten, honderden, in hoge stapels en op een gestoorde manier gesorteerd. Blandine herkende hertenbeenderen, die van koeien en andere dieren. Hoeven, geweien en alles daartussenin.
  


  
    De menselijke botten waren allemaal aan één kant bij elkaar gelegd, als een soort heiligdom. Op de grond eronder was kaarsvet gedrupt, dat in vieze klonten was afgekoeld. Een klein skelet, gekleed in kinderkleren, poseerde er alsof het Blandine smeekte dichterbij te komen. Om de ruggengraat hing een ketting van mensentepels.
  


  
    Ze huiverde. Waar was Bien? Er hing een onwerkelijke stilte. De stenen muren kwamen op haar af. Blandine dwong zichzelf verder te lopen richting de schaduwen achter in de grot. Het voelde alsof ze door de grot werd opgeslokt. Vanuit de diepste nissen weerklonken fluisterende stemmen. 'Tijd voor je badje,' zei de moeder. Haar woorden klonken zacht en slaperig. 'Zullen we je kleertjes uittrekken?'
  


  
    'Nee, nee, dat wil ik niet,' zei de gedempte, huilerige stem van het kind.
  


  
    'Tikke takke tonen,' zong de stem van de moeder, ''t Varkentje in de bonen.'
  


  
    Toen klonk er opeens een andere kinderlijke stem: 'Moeder, moeder, moeder.' Of misschien hoorde ze het niet goed en was het: moord, moord, moord. De stem was niet van Sabine. Hoeveel verloren zielen waren er daarbinnen?
  


  
    De grond van de grot liep af naar beneden richting een diepe spleet.
  


  
    Blandine drukte zich tegen de muur. Ze kon met de minuut helderder denken. De spleet leidde naar een andere ruimte. Ze moest zich vooroverbuigen en weer op handen en knieën kruipen om door de nauwe doorgang te komen.
  


  
    Het was een grote ruimte. In het zwakke gele licht van één enkele flakkerende kaars zag Blandine Sabine volkomen naakt hurken op een grote, platte rots. Op de rots lag een tapijt van donkergroen mos. Met as was op de borst van het kind het witika-teken aangebracht. In het gedempte licht zag Blandine een hartverscheurende, hopeloze uitdrukking op Biens gezicht.
  


  
    Blandine kwam tevoorschijn uit de spleet en terwijl ze de rotsen vastpakte liep ze op het meisje af. 'Stil maar, kleintje,' zei ze, onbewust de vrouwenstem napratend die ze net had gehoord. 'Het is al goed.'
  


  
    Ze stak haar armen uit naar Bien en tilde haar op.
  


  
    Achter haar bewoog iets.
  


  
    Het was de witika-demon. Zijn enorme schaduw was zichtbaar op de wand van de grot.
  


  
    Het hertenleren masker keek op haar neer. De bloedkorsten glansden in het kaarslicht.
  


  
    Vanachter het masker klonk de weeïge vrouwenstem. 'Brave jongen. Brave, kleine Martijn.'
  


  
    Het monster torende hoog boven hen uit en strekte zijn armen uit naar Blandine en Bien.
  


  
    In één hand hield het een pistool.
  


  
    Alsof alles tergend langzaam verliep zag Blandine hoe de duim de haan terugtrok, ze hoorde een klik toen de slagpin gespannen werd en zag hoe de vinger zich stevig om de trekker boog.
  


  
    'Martijn!' riep Blandine terwijl ze met haar voet tegen de kaars op het ruwe stenen altaar schopte.
  


  
    Het werd donker.
  


  
    Met Sabine stevig in haar armen rolde ze opzij. Het pistool ging af, wat een enorme knal gaf in de echoënde ruimte van de grot.
  


  
    Het vuur dat uit de mond van het pistool kwam, flitste in het donker en verlichtte de verschijning van de witika als in een droom. Daarna werd het weer pikdonker in de grot, waar nu de stank van buskruit hing.
  


  
    Sabine klampte zich aan haar vast. Verdoofd en verblind strompelde Blandine naar voren, op zoek naar de uitgang, de nauwe spleet in de rots. Ze vond niets, behalve een vieze stenen muur.
  


  
    De demon kwam achter hen aan. Blandine kon hem ruiken, hij stonk en was heel dichtbij. Hij stond vlak achter haar.
  


  
    Haar hand tastte de muur af en vond de spleet. Ze duwde Sabine erin. 'Rennen, nu!' zei ze. 'Rennen en niet stoppen.'
  


  
    Maar de kleine Sabine bleef staan.
  


  
    'Ga, ga,' zei Blandine en ze duwde het kind van zich af.
  


  
    Een hand greep Blandines enkel en trok haar achteruit over de harde bodem de gapende ruimte van de grot in.
  


  
    Drummond, Antonie en Jan arriveerden bij het rotsachtige voorgebergte van de Plek van de Stenen en hadden hun paarden volledig uitgeput tijdens de uitzinnige tocht over het eiland. Ze waren op het noordelijkste puntje van Manhattan aangekomen.
  


  
    Kitane was bij hen. Ze hadden hem opgepikt in Klein Angola, waar de Lenape-pelsjager moeiteloos bij Antonie achter op de geleende merrie was gesprongen.
  


  
    'Het is daarboven,' zei Jan tegen Drummond. Hij herkende de grijze rotsen waar Bliksem hem eerder heen had gebracht.
  


  
    Het viertal bond de paarden vast en klom naar een spleet in de steile rotsmassa waarachter ze de vlakke, met stenen bezaaide open plek met daarachter de ingang van de grot konden zien liggen.
  


  
    'Waar zijn ze?' vroeg Antonie.
  


  
    Plotseling zagen ze iets verschrikkelijks: Sabine kwam poedelnaakt en zo hard als haar kleine beentjes maar konden uit het binnenste van de grot rennen en stak doodsbang de open plek over.
  


  
    Drummond liep op het meisje af en tilde haar op. Bien verzette zich. Ze was zo bang dat ze niet besefte wie haar had opgetild. Maar toen ze Jan zag nam haar hysterie af.
  


  
    'Jannie,' snikte ze.
  


  
    'Waar is Blandina?' vroeg Drummond. 'Waar is jouw Ina, Sabine?' Het kind wees naar de grot.
  


  
    Drummond gaf Bien aan Jan en richtte zich tot Antonie en Kitane om te overleggen.
  


  
    'We benaderen de grot van drie kanten,' zei hij. 'Geef me vijf minuten om bij die steile rotswand te komen.' Hij wees naar de rotswand die boven de grot uittorende.
  


  
    'We moeten nu alle drie samen naar binnen gaan,' zei Antonie. 'Elke seconde telt.'
  


  
    'Ik moet weten of er geen andere uitgang is,' zei Drummond en hij ging snel op weg voordat hij opgehouden werd door nog meer discussie.
  


  
    De witika-demon bracht Blandine naar de ingang van de grot, terwijl hij een dolk tegen haar keel gedrukt hield.
  


  
    'Sabine is weg,' zei Blandine knarsetandend. 'Je zult haar nooit krijgen.'
  


  
    Het beest verplaatste het mes naar haar buik. Met een hakkende beweging sneed hij Blandines reeds gescheurde en modderige jurk open.
  


  
    Ze voelde het koele lemmet tegen haar vlees duwen. De duivel was uit op haar ongeboren baby. Met haar elleboog duwde ze hem zo hard als ze kon van zich af.
  


  
    Martijn Hendrickson wankelde en helde naar achteren op de vreemde houten stelten die hij droeg om drie meter lang te zijn.
  


  
    Op dat moment sprong Edward Drummond van de steile rotsen boven de grot naar beneden, waarbij hij Martijn liet vallen.
  


  
    In haar uitgeputte en half gedrogeerde toestand dacht Blandine eerst dat de hele rotswand naar beneden was gestort in een lawine. Maar het was Drummond.
  


  
    De twee mannen vielen boven op elkaar. Tijdens zijn val was Martijns mes omgedraaid naar boven en diep in zijn eigen schouder terechtgekomen. Hij had per ongeluk zichzelf gestoken toen Drummond hem van bovenaf had aangevallen.
  


  
    Blandine had Drummond nog nooit zo meegemaakt. Hij werd voortgedreven door razernij. Hij trok het witika-masker van de man af en gooide het weg.
  


  
    Martijn viel achterover. Zijn gezicht was rood en ziekelijk verwrongen. Hij hijgde als een dier in het nauw. Maar door de opium had hij een vreemde, lege blik in zijn ogen.
  


  
    Drummond begon op hem in te slaan. Zijn vuisten kwamen op Martijns knappe gezicht neer, steeds weer opnieuw, en Martijn hield één arm omhoog om de klappen af te weren.
  


  
    Blandine zag het mes zitten. Martijn probeerde het handvat te grijpen.
  


  
    'Hij heefteen mes!' riep Blandine.
  


  
    Schreeuwend van de pijn trok de gewonde man het mes uit zijn eigen schouder en haalde uit naar Drummond.
  


  
    Maar Martijn was te zwak. Het was alsof het hertenleren masker hem al zijn kracht had gegeven. Drummond hoefde alleen maar zijn pols vast te grijpen en het wapen naar beneden te buigen om hem te ontwapenen.
  


  
    Het was voorbij.
  


  
    Met de bloederige dolk in zijn hand kwam Drummond overeind en liep terug naar Blandine.
  


  
    'Sabine?' vroeg ze zwaar ademend.
  


  
    Vanaf de andere kant van de open plek kwam Jan aanlopen met Bien in zijn armen. Achter hem liepen Antonie en Kitane.
  


  
    Op dat moment waarop iedereen even was afgeleid, trok Martijn zijn mantel om zich heen, rolde weg van de ingang van de grot en het zich van een richel af vallen. Ze hoorden een schreeuw toen hij verdween.
  


  
    Ze renden allemaal naar de rand van het klif. Terwijl er slijmerige druppels bloed rondspetterden over de bladeren die verspreid lagen op de grond in het bos, buitelde de gewonde Martijn hard langs de rotswand naar beneden richting de beek.
  


  
    Blandine draaide zich om naar Antonie en pakte de uit de kluiten gewassen musket uit zijn handen.
  


  
    'Hou je handen voor Sabines oren,' zei ze tegen Drummond. Ze stapte naar voren, legde Mooie Molly aan en schoot.
  


  
    De knal was enorm, als van een kanon, maar de kogel boog af en versplinterde een jonge berk, net op het moment dat Martijn erlangs raasde.
  


  
    'God verdoeme mij,' zei Blandine.
  


  
    'Ik had niet gedacht dat Molly zou missen,' zei Drummond. 'Ze is zichzelf niet,' zei Blandine.
  


  
    Onder aan de heuvel zagen ze het ooit machtige witika-monster verdwijnen, met flitsende rode hakken, strompelend, terwijl hij zijn evenwicht probeerde te bewaren.
  


  
    'Ik ga wel achter hem aan,' zei Kitane en met grote sprongen begaf hij zich in de richting waarin Martijn was gevlucht.
  


  
    'Neem een paard!' riep Drummond.
  


  
    'Ik jaag hem te voet op,' riep Kitane terug.
  


  
    Kitane had een speciale tactiek in gedachten. Het was een oorlogstactiek van de Algonquin-indianen, die gebaseerd was op de manier waarop wolvenroedels op herten joegen. Eerst joegen ze hen op tot ze uitgeput raakten, waarbij er steeds gewisseld werd met andere wolven uit de roedel zodat ze konden uitrusten, waarna ze hun uitgeputte prooi doodden wanneer die schuimbekkend in elkaar zakte, met zijn tong uit zijn bek.
  


  
    Drummond keek toe hoe Kitane achter de vluchtende Martijn aan ging, de heuvel af naar het kleine beekje dat uitkwam in de Noort Rivier. Martijn rende paniekerig en gewond rond, terwijl Kitane erin slaagde een nonchalante, zorgeloze achtervolging in te zetten. Bij de waadplaats plonsden ze door de beek, waarna ze bij Spuyten Duyvil de tegenoverliggende heuvel beklommen en richting de Postweg verdwenen.
  


  
    'Denk je dat hij hem te pakken krijgt?' vroeg Jan.
  


  
    'Ik weet niet zeker of Kitane hem wel te pakken wil krijgen,' zei Blandine. 'In ieder geval niet meteen. Eerst wil hij een tijdje met hem spelen.'
  


  
    'Als een kat met een muisje,' zei Jan. 'Muisje,' echode Bien.
  


  
    Terwijl hij verzwakt verder rende, zocht Martijn wanhopig naar een uitweg. Tegen de eerste de beste kolonist die hij tegenkwam, zou hij schreeuwen dat hij werd aangevallen door een indiaan en naar de Lenape-gek achter hem wijzen.
  


  
    Maar hij zag nergens kolonisten. Door de witika-terreur die Martijn zelf op touw had gezet, was het platteland verlaten.
  


  
    Hij rende verder. Martijn hield zichzelf voor dat hij het niet erg vond om te sterven. Er kwam een einde aan zijn leven. Het was spijtig, want hij had de wereld nog zoveel te bieden, maar het was niet anders.
  


  
    De marteling en de tijd die het zou duren om dood te gaan, dacht hij ook wel aan te kunnen. Hij had zo vaak iemand met zijn vuist of met een mes gedood, dat hij dacht dat het bijna een genoegen zou zijn om te ervaren hoe het voelde als de rollen waren omgedraaid.
  


  
    Maar de gedachte te worden opgegeten, vervulde hem met afgrijzen. Hij had de Lenape-pelsjager die hem op de hielen zat wel herkend. Het was de beroemde Kitane. Hij wist dat Kitane leed aan dezelfde witika-waanzin als hij, en Martijn kon de gedachte dat zijn lichaam werd opgegeten door een andere man, niet verdragen.
  


  
    Ja, ja, Martijn wist dat hij inconsequent en zelfs hypocriet was. Hij had zelf ook meer dan genoeg mensenvlees gegeten. Hij kon er geen logische verklaring voor geven. Het idee alleen al dat zijn vlees in iemand anders' mond zat, liet hem kokhalzen van afschuw. Hij kreeg er kippenvel van.
  


  
    Martijn hield het nog aardig lang vol. Wel een paar kilometer. Voor Kitane was dat niets. Hij had wel eens veertig kilometer lang vijandelijke Mahicanen achtervolgd. Maar voor een swannekin deed Martijn het redelijk goed, vooral met een messteek in zijn schouder. De opium hielp de pijn te verdoven.
  


  
    Uiteindelijk sloot Kitane hem in bij de stroomversnelling die naar de Noort Rivier stroomde. De Lenape-stam die daar vlakbij leefde, noemde die stroom de 'Nepperhan', de 'plek waar met netten wordt gevist'.
  


  
    Martijn stak zijn hoofd in het water, dronk gulzig, gaf over en viel bewusteloos neer.
  


  
    Kitane wekte hem met een schop tegen de zijkant van zijn hoofd. Hij speelde met hem terwijl het vuur op gang kwam, een beetje met het mes, een beetje met een steen die hij als hamer gebruikte. Terwijl Martijn geroosterd werd, de longen uit zijn lijf schreeuwend, kerfde Kitane rustig het witika-teken in een steen, die daar tot op de dag van vandaag, nauwelijks zichtbaar ligt.
  


  
    Toen at Kitane Martijn Hendrickson op. In de loop van een paar dagen verslond hij hem tot aan het laatste botje.
  


  


  
    
  


  EPILOOG


  
    
  


  
    Tien jaar nadat hij Manhattan achter zich had gelaten, reisde Drummond alleen terug naar het eiland, op doorreis naar Londen om familiezaken af te handelen omdat zijn moeder was overleden. Het was er zo veranderd dat hij het bijna niet herkende.
  


  
    Met een krankzinnige nijverheid hadden zijn Engelse landgenoten gebouwd, gesloopt en hervormd om Nieuw-Amsterdam te veranderen in New York. De Nederlanders hadden van Manhattan een exacte kopie gemaakt van Patria, met grachten, waterwegen en afwateringsprojecten. De Engelsen waren druk bezig de stad om te vormen tot Londen, met donkere gevels en straten met keien.
  


  
    Alleen de Rode Leeuw was niet veranderd. Drummond ging er naar binnen en werd onmiddellijk overstelpt met herinneringen die zo sterk waren dat hij er bijna door geveld werd. De messen zaten nog steeds in de balken en wachtten op de volgende opstand. Dezelfde dronkenlappen aan dezelfde tafels. De geur van bier en sigarettenrook.
  


  
    En Ross Raeger. 'Drummond!' riep hij uit en de twee mannen omhelsden elkaar alsof het drenkelingen waren die zich vastklampten aan het wrakhout van het verleden. Geheimhouding of wachtwoorden van de Sealed Knot waren niet langer nodig. Raeger leek dikker en grijzer geworden, een oude piraat die zich had teruggetrokken in zijn herberg.
  


  
    'Heb je je meisje meegenomen?' vroeg Raeger en hij keek teleurgesteld toen Drummond hem vertelde dat Blandine was achtergebleven in hun handelspost in het wilde Westen.
  


  
    Net als vroeger wandelden ze samen door de stad, deze keer niet om informatie te vergaren over de militaire verdedigingswerken, maar alleen om nog één keer te kijken naar de laatste paar flarden Nieuw-Amsterdam, voordat ze voorgoed verdwenen waren. De stadsautoriteiten waren net bezig de gracht droog te leggen om hem van een Nederlandse waterweg te veranderen in een fatsoenlijke Engelse verbindingsweg.
  


  
    'Ik wil je iets laten zien,' zei Raeger. Hij leidde Drummond langs de oude gracht naar de plek waar hij afboog naar het westen. Daarvandaan liep een smalle gracht naar de paradeplaats, die veranderd was in een veld om bowls op te spelen.
  


  
    'Dit was de privé-gracht van de Hendricksons,' zei Raeger. 'Hij liep tot aan de grote gracht, de Heere Gracht.'
  


  
    'Ik weet het nog,' zei Drummond.
  


  
    'Kijk daar eens naar beneden,' zei Raeger.
  


  
    Daar waar het grachtje ophield, achter het voormalige perceel van de Hendricksons, zat een houten deur in de grachtmuur.
  


  
    'Kom mee,' zei Raeger en hij klom voor Drummond uit drie meter naar beneden de gracht in en ging naar de deur toe.
  


  
    Hij forceerde de deur. Erachter gaapte de ingang van een muffe en klamme tunnel. 'Ben je bang in het donker?' vroeg Raeger.
  


  
    'Niet sinds ik voor het laatst in de Rode Leeuw heb geslapen,' antwoordde Drummond.
  


  
    De stenen tunnel, die groot genoeg was om een karretje doorheen te laten rijden, liep naar het zuiden. Het licht dat door de deur naar binnen viel, vervaagde en ze liepen nu door volstrekte duisternis.
  


  
    Drummond wist al waar de tunnel heen leidde voordat ze er waren aangekomen. Na dertig meter kwam de tunnel uit bij een andere deur. Raeger opende hem en behalve daglicht kwam er ook de overweldigende geur van verbrand hout de tunnel binnen.
  


  
    Ze gingen door de deur en Drummond was beland in de kelder van het oude herenhuis van de Hendricksons. De tunnel was een van de vele geheimen die in het huis verborgen zaten. Tien jaar nadat de boel was afgebrand, was het nog steeds één grote warboel van neergestorte en zwartgeblakerde planken en in de uitgebrande, ondergrondse ruimtes stond een vijftien centimeter dikke laag smerig regenwater.
  


  
    Dit was waarschijnlijk hoe de duivel rook, dacht Drummond: er hing een stank van verrotting en verschroeiing.
  


  
    'Heb je je ooit afgevraagd hoe Martijn erin slaagde ongezien op pad te gaan in zijn witika-vermomming om kleine kinderen bang te maken en te vermoorden?' vroeg Raeger.
  


  
    'Dat heb ik me inderdaad afgevraagd,' zei Drummond, in de begintijd van de kolonie hebben ze die tunnel gegraven,' zei Raeger, 'zodat de Hendricksons hun handelswaar naar binnen konden brengen vanaf het kleine grachtje.'
  


  
    Drummond keek om zich heen. Hij voelde een sterke afkeer. 'Niemand wil hier bouwen,' zei hij. 'Deze plek is vervloekt.'
  


  
    'Ja,' zei Raeger, 'dat is hij zeker.'
  


  
    Blandine en Edward zijn nooit in Cain-tuck-kee aangekomen. Dat mythische land is altijd in hun verbeelding blijven voortleven, ver weg, vruchtbaar, waar het gras volgens de overlevering in een mysterieuze kleur blauw groeide.
  


  
    In plaats daarvan hadden ze een kleine handelspost gevonden aan de zuidelijke kant van een van de vreemde, mooie meren in het westen van New York, Honeoye Lake, vlak bij de Genesee Rivier en het thuisland van de Seneca-indianen. Voor Edward was er genoeg wildernis en voor Blandine genoeg te handelen.
  


  
    Jan woonde bij hen, evenals Anna en haar kinderen. Bien groeide op tot een mollig en gelukkig meisje, net als de baby van Blandine en Edward, Sarah. Ze werden door niets anders omringd dan liefde.
  


  
    Blandine werd al snel geaccepteerd door de Seneca-indianen en ze ging door met het importeren van stoffen uit de oude wereld, die ze slim verhandelde in het van bont vergeven New York, waarna ze de huiden verscheepte naar haar klanten in Nieuw-Amsterdam en de winst in haar zak stak. Ver weg bewaarde ze in haar kast naast de emaillen roos die ze van haar ouders had gekregen, een door Emily Stavings geschilderde miniatuur van Aet Visser, een dappere slechterik of een laffe goeierd, daar was ze niet over uit.
  


  
    Blandine en Edward hadden hun eigen huis laten bouwen; niet zo'n plomp huis van hout en stenen zoals je op die Manhattan zag, maar een hoge, door een veranda omringde verschijning die als een schip op de zachtjes deinende horizon lag. Het glas van de ramen had Edward zelf gegoten.
  


  
    Ze hadden Kitane nooit meer gezien. Volgens de geruchten was hij in Parijs, waar hij het schoothondje zou zijn van een wulpse Franse dame. Antonie was in Manhattan gebleven, waar hij zijn eigen preekstoel had verworven. De lange reis naar Honeoye Lake ondernam hij slechts af en toe, onderweg prekend in het groeiende aantal gehuchten en dorpen die de Europeanen bouwden langs de rivieren in het westen van New York.
  


  
    Goffe, Whalley en Dixwell, de koningsmoordenaars die in New Haven woonden, leidden een succesvol bestaan. De huurmoordenaars van Clarendon zijn nooit gekomen, voornamelijk omdat Clarendon andere problemen had, die zich concentreerden rond de aanstelling van de hertog van Norfolk. Edward Hyde, de eerste graaf van Clarendon en de Lord Kanselier die inviel voor de overleden vader van Charles II, die de jonge prins begeleidde, onderwees en beschermde door de koningsmoordenaars uit te roeien, werd het slachtoffer van een samenzwering aan het hof.
  


  
    Even had Drummond overwogen naar New Haven af te reizen om Goffe, Whalley en Dixwell zelf te vermoorden, alleen om zijn vaardigheid erin te onderhouden, maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen. Met Bien op zijn schoot en Blandine die op de veranda met een Seneca-sachem zat te praten over dierenhuiden, leek die wereld onmogelijk ver weg.
  


  
    Hij genoot ervan van Antonie te horen dat de in ongenade gevallen directeur-generaal Peter Stuyvesant buitengewoon koeltjes ontvangen was toen hij na de Engelse overname terugkeerde naar Patria. De Nederlandse stadhouders wilden de man zelfs voor een straftribunaal laten verschijnen wegens verraad. Drummond wist nog wel een goede advocaat voor hem.
  


  
    De witika bleef rondwaren door de bossen in het noorden, helemaal van Canada en de Grote Meren tot aan de Amerikaanse riviervalleien ten westen van de bergen. Overal waar de witika kwam, verscheen het witika-teken, als een signaal, als een uitdaging, als een waarschuwing.
  


  


  
    
  


  Nawoord van de auteur


  
    
  


  
    Ik heb dit fictieve verhaal gebaseerd op verifieerbare feiten en echte situaties. In Nieuw-Amsterdam bestond daadwerkelijk de overheidsfunctie van weesmeester, agenten van de Engelse koning speurden echt naar de ondertekenaars van het doodvonnis van zijn vader, en de Noort Rivier bevroor inderdaad voldoende om sleeverkeer te kunnen dragen. De directeur-generaal van de Nederlandse kolonie ging inderdaad prat op zijn kennis van het Latijn en had een houten been dat afgezet was met zilver. Details over de geografie en de politieke organisatie, van koloniale etenswaren, de magische lantaarn en vroege optische instrumenten zijn zo accuraat mogelijk beschreven.
  


  
    De roman draait om een verschijning die bekendstaat als de witika, een vleesetende demon die een essentieel onderdeel vormde van het occulte leven van de Algonquin-indianen. De naam is op vele manieren getranscribeerd, waarvan de populairste variant 'wendigo' is, maar ook 'witigo', 'witikow' en 'windiga' komen voor. Doordat ze midden tussen de oorspronkelijke bewoners van Amerika leefden, raakten de zeventiende-eeuwse Nederlandse en Engelse kolonisten bekend met de witika-overlevering.
  


  
    Het meest angstaanjagende aspect van het fenomeen was de 'witika-psychose', waarin het slachtoffer gegrepen werd door een onbedwingbare neiging mensenvlees te eten. Aangezien het eten van mensen zowel voor de meeste Algonquin-indianen als voor de Europeanen een taboe was, voelden de slachtoffers een onbeschrijflijke angst als ze in de ban raakten van de kannibalistische neigingen van de witika.
  


  
    Een van de bruikbaarste naslagwerken voor deze roman was het monumentale werk Iconography of Manhattan Island van I.N. Phelps Stokes, dat een gedetailleerde beschrijving geeft van het dagelijks leven in Nieuw-Amsterdam in de zeventiende eeuw. Details als de mislukte ophanging van een Afrikaanse reus, de ontdekking van vermiste mensenhoofden in een weiland en de exacte plattegrond van de straten van de nederzetting, komen uit dat werk.
  


  
    Het citaat van de 'kaasworm op twee benen' in hoofdstuk vijf komt van een zeventiende-eeuws pamflet, Tractaat van het Excellenste Kruyd Thee van Cornelis Bontekoe, dat aangehaald wordt in The Embarrassment of Riches van Simon Schama, een uitstekend verslag van de Nederlandse cultuur in de Gouden Eeuw.
  


  
    De preek in hoofdstuk 19 is een bewerking van een tekst van de puriteinse predikant Richard Baxter, 'Directions Against Sinful Fear', uit The Practical Works of Richard Baxter.
  


  
    De dialoog tussen de Duitse messenhandelaar en de Poolse zeeman in hoofdstuk 47 is gebaseerd op een passage uit Peter Stuyvesant: The Last Dutch Governor of New Amsterdam van John S.C. Abbott.
  


  
    Ik wil mijn erkentelijkheid betuigen aan verschillende mensen voor hun hulp en aanmoediging. Paul Slovak heeft diepe indruk op me gemaakt doordat hij dit project onmiddellijk zeer enthousiast omarmde. Betsy Lerner fungeerde als een uitstekend klankbord, als eerste redacteur en vooral als vriendin. Zonder de steun van Betty en Steve Zimmerman was De weeskinderen nooit geschreven. Maud Reavill bood haar gebruikelijke winnende combinatie van intelligentie, scepsis en uitgelatenheid aan. Mijn echtgenoot Gil Reavill gaf essentieel advies gedurende het hele schrijfproces, en hij gaf me een duw om me op gang te brengen. 'Schrijf een moordverhaal voor me,' zei Gil, en dat heb ik gedaan.
  


  

OEBPS/Images/cover.jpeg
DE WEESKINDEREN

Ly sy ey





